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BecTtHuk 3KY 1(93) — 2024

«BbKY XabapubIicbD> FHUIBIMH KYPHAJIBIHBIH PeJaKUHAIBIK AJTKACBIHBIH KYPaMbl
Bac penakrop:
CepranueB H.X. — O10J10rust FbUIBIMIAPBIHBIH KaHIUIaThI, ipodeccop, M.Otemicos ateinnarsl BKY.
Bac pepaxkropabid opbiHOacapsbl:
AxmeneHoB K.M. — reorpadusi FpUIBIMIapbIHBIH KaHUIATHI, IIpodeccop, M.Otemicos ateinnarsl BKY.

Pemakuusabik aJIKachbIHBIH MYIIIeaepi

«lIleoazozuka» 6azvimut HoliviHWA:
1. Hoaropcka-Sxuuk 1. — punocodus xokrops (PhD), nmpodeccop, Jloass yausepenteri (Jloxss K., [Tonbmia);
2. Mappaxaes JI.B. — nejiarorrka reUIbIMIapbIHBIH TOKTOPBI, mpodeccop, Peceil MemiekeTTik aeymerTik yausepenteti (Mackey K., Peceit);
3. Kekeea 3.0. — negaroruka FsuIbIMJapbIHBIH JOKTOPBI, Tpodeccop, b.5. I'oponoBrkoB aTbiHaarsl KaliMak MEMIIEKETTiK YHUBEPCHTETI
(Dnucra K., Peceii);
4. BaiitecoBa H.K. — ¢punocopus noxropst (PhD), M.Oremicos arsinarst BKY;
5. Kamxnmona K.P. — dpunocodus noxropst (PhD), M.Oremicos arbinarst BKY.

«@unonozusy bazeimol GONbLIHWLA:
1. Mymaes B.H. — uionornst FeUIbIMIapEIHBIH 10KTOPBL, podeccop, B.b. Topoxosrkos aremars Kavak MemiekerTik yausepenreri (Jumicra K., Peceit);
2. I'mnazos T.L. — ¢puitonorus FeUIBIMAAPBIHBIH KaHAUAaThl, noueHt, Kaszan (IIpuBoik) dpenepanst yHusepeureri (KasaH K., Peceit);
3. Xacanos F.K. — ¢puionorus reutbIMAapbIHBIH JJOKTOPBI, T01EHT, M.OtemicoB arbinaarsl BKY;
4. Mytues 3.7K. — duitosiorus FbUIBIMAAPBIHBIH KaHIUATHI, 101eHT, M.OremicoB arbinnarsl BKY;
5. Cyaranranunesa P.B. — dutonorns FeutbIMIapbiHbIH KaHIuAaTh, M.OtemicoB arbiaaarsl BKY.

«Tapux» 6azvimul HotiviHIMA:

1. Ta6poscxn . — punocopust noxropsr (PhD), npodeccop, ¥isr Kasumup ynusepenteri (Bsiaroms K., ITospma);
2. Bounopa K.JL. — puocodust nokropst (PhD), mpodeccop, LLIbIFbIC jKoHE KepOpTaTeHi3iH 3epTTey/IbIH XalbIKapalblK KaybIMAacTbIK (PuM k., Miramis);
3. CabikoB M.H. — TapuX FhUIBIMIAPBIHBIH JJOKTOPBI, Tipodeccop, M.Oremicos arbinnarsl BKY;
4. HypraaueBa A.M. — Tapux FbUIBIMIPBIHBIH JOKTOPBI, 101eHT, M.OTemicoB arbinnarsl BKY.

«leozpagh
1. lmyxeBcka A. — ¢puiocodus gokropsi (PhD), npodeccop, ¥t Kasumup ynusepcureri (Beyaroms K., ITosbia);
2. Merpues B.I1. — reorpadust FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPbI, 10LEHT, OpbiHOOp MeMiiekeTTiK yHuBepeuTeTi (OpbiHOOp K., Peceil);
3. Ma36aes O.B. — reorpadus FeUIBIMIAPBIHBIH JJOKTOPI, Tpodeccop, J.LH.I'ymunes arsinnarsl Eypasus yirteik yausepenteri (Hyp-Cyiran K.,
Kazakcran);
4. Maycpim6aeBa A.Jl. — TeXHUKa FBUTBIMAAPBIHBIH KaHAKIaThl, KaparaH/pl MeMJICKeTTiK TeXHUKaIbIK yHuBepcuteri (Kaparansi k., Kasakcran);
5. Umames J.2K. — punocodus nokrops! (PhD), M.Ortemicos arbars BKY.

«IKono2us» bazeimut GOULIHULA

1. Kaumapek C. — GHONOTHs FBUTBIMAAPBIHBIH TOKTOPBI, podeccop, ¥isl Kasumup yrusepeureri (Bbiarou K., ITonbia);
2. Mopauescka JI. — punocodus goxropst (PhD), mpodeccop, ¥ bl Kazumup yrusepeurerti (Boirou K., Tonbia);
3. CanmanoB MLK. — GroJiorus FBUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPBI, 1podeccop, Peceil FouIbIM akaaeMuschiHblE, OpManTaHy HHCTHTYTHI (Mackey K., Peceit);
4. Aunponos E.E. — 6uonorus reUIbIMAApEIHBIH KaHIUIAThI, TOLIEHT, ByKiapeceinik ayplimapyanibuiblKk MUKPOOHOIOTUs FBITBIMU-3€pPTTCY
uncrutyrsl (Cankr-Ilerepbypr ., Peceit);
5. Bakuen A.T'. — OHOJIOTHs FHUIBIMAAPBIHBIH KaHIUAThI, TOLEHT, Peceil FBUIBIM aKajeMusACHIHBIH Enin 6acceifHiHiH 5KOIOrUsICH HHCTUTYTHI
(TonbsATTH K., Peceit);
6. UmanbaeBa A.A. — GHOIOrUs FHUTBIMIAAPBIHBIH KaHHAaThl, MaHFBIIUIAK SKCIEPUMEHTAIIBIK GoTaHUKaIbIK 6arbl (AKTay K., Kasakcran).

aA» bl N

«BKY Xabapiibichl» FbUIBIME JKYpHaibl (Oyaan opi — sxypHaia) 2000 >KbUlbl KypbUIFaH XKOHE KypbUITaiiiibickl M. OremicoB arbiHaarbl barbic
Kazakcran ynuBepcureri Gousbin Tabbutaznsl. XKypaan 1999 skbuwsl 7 xenroxcanga Kasakcran PecryGiukachiHblH MOJIGHHET, aKlapar oHE
KOFaMJIBIK KeJIiCiM MUHUCTPJIIriMeH TipKeJi.

Kypuamnsr Kazakcran PecriyGuukacsl MojieHHET KOHE akmapar MUHUCTpAiriHiH Axmapar KomureriMen Kaiita Tipkenmi. Mepsimai 6acrnaces
GachUIBIMBIH, aKIAPATTHIK areHTTIKTI JKOHE JKEJIUNK OachuIbIMIbI KaiiTa ecenke Koo Typaisl 2021 sxpuirbl 04 Haypeiznarst Ne KZ54VPY 00033104
KYOIliK.

CepusuibIK, 6aChbUTBIMIAPIBIH CTAHIAPTTHI HOMIPIIEPIHIH XaTbIKapaIbIK OPTAIIBIFBIMEH JKypHAFa ToMen erieit nxzexc 6epini: ISSN 1680-0761 Gacria HycKachL.

2012 »puian Gacran XKypHan Kazakcran IbIK ciirremenep 6asacbita, 2019 sxpuian Gacrar peceisik FhUIbIMU CLITeMeep HHIEKCI OasachiHa Kipe/t.

Kypuan xansikapansik 6acnarepiep KaybimaactbiFbiHa (Crossref) enrisiiren xone Digital Object Identifier (DOI): 10.37238 xanblKapaiblK CaHIbIK
colikecTeHgiprimine ue.

JKypHai >xbpuibiHA 4 HOMip Mep3iMJIUTIKIIEeH Oacia KoHe JIEKTPOH/IbIK HbICAH1a LIbFapbUIajibl.

JKypHanblH 3J1eKTPOHIBIK MeKeHKaiibl — WKu.bulletin@gmail.com.

KypHanubiy jxeke pecmu caiitbl 6ap (MuTeprerTeri Mekerxkaiibl — https://vestnik.wksu.kz/).

JKypHan Ka3akcTaHABIK KOHE LICTEJIK FhUIBIMH JKYPTIIBUIBIKTEI, JOKTOPAHTTAPAbL, MArMCTPAHTTAPIbI JKOHE CTYASHTTEPAI ipresi :xoHe KoJiaHO bl
FBUIBIM CAJIaCBhIHAa MAHbI3bl 0ap )KaHa FHUIBIMU HOTHIKEIEPMEH TaHbICTHIPY YIUIH apHAaJFaH.

Kypuanna Kasakcran MeH et ejjaepieri neaaroruka, GUionorus, Tapux, reorpadus xxoHe OHOIOrHs FhUIBIMIAPHI CalachlHAAFBl MACENIeNIep MEH
sKeTicTikTepai OasHAalThIH Oipereit FhUIBIMU Makananap kapusiiaHajgbl. CoHJaii-aK, *KypHaJl FhUIBIMHE IIOJNYJIAp, HeIaroruKaibliK, (QHI0IOrUsIIbIK,
Tapuxu reorpadusibk koHe OHONIOTHSUIBIK FRUIBIMIAP OOWBIHIIA KbICKAIIA FRIIBIMM Xabapiamaiap, KOFapbl OKy OpHBIHBIH OijiM Gepy Moceneinepi
OoiibIHIIIA MaTepHaILIap, FHUILIMU KeHECTep, KOHGepeHIMsUIap MaTepraliapbiH, FaabIMAAPIbIH MEPEHTOMIBIK KYHAEPIHE KYTThIKTay/1ap, aKnaparThiK
Marepuaiiap xKapHusaisl.

ISSN 2960-1371(print), 2960-138X(online)
M.Ortemicos areigarsl BKY, 2024,
TIPKEY HOMIPI NeKZ54VPY00033104
JKA3BIJIY HHIEKCI Ne 76156
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CocTtaB peJaKIMOHHOI KOJIErHH HAy4HOro :kypHaia «BectHuk 3KY»
T's1aBHBI pegakrop:
Cepranues H.X. — kannuaar ouonorndeckux Hayk, npogeccop, 3KY um. M.Yremucosa.
3amecTuTeNb IJIABHOTO pPeAaKTOpPa:
AxmenenoB K.M. — kanauiar reorpaduyeckux Hayk, mpodeccop, 3KY num. M. Vremucosa.

YneHbl peJakMOHHON KOJJIeruu

ITo nanpasnenuro «Iledazozuxan:
1. Hoaropcka-SIxuuk 1. — nokrop dpunocodun (PhD), mpodeccop, Jloxsunckuii yausepeuret (r. Jloxss, [lonbmia);
2. Mappnaxaes JI.B. — JoKTOp Nearorudeckux Hayk, npodeccop, Poccuiickuil rocy1apcTBeHHBIH conpanbHblii yHHBepeuTeT (r. Mocksa, Poccus);
3. Kekeea 3.0. — 10KTOp IIeAarornyecKux Hayk, npodeccop, KanMbliknii rocynaperenHsbii yausepeuter uM. b.5. T'oponosukosa (r. Dmmicra, Pocens);
4. BaiitsrecoBa H.K. — nokrop ¢punocopuu (PhD), 3KY um. M.Vremucosa;
5. Kamxnmona K.P. — nokrop ¢punocodun (PhD), 3KY um. M.Vremucosa.

Io nanpaenenuio «Dunonozusy:
1. Mymraes B.H. — noxrop dunonornyecknx Hayk, npoeccop, Kamvsikuii rocynapcrsennslii yausepenter uM. b.b. T'oponosnkosa (r. Dmicra, Pocens);
2. I'mnaszos T.II. — kasauaar GUIIOIOrHYECKHX HayK, poueHT, Kasanckuit ([TpuBomkckuil) henepanbhblii yHusepcuret (r. Kasaub, Pocenst);
3. Xacanos I'.K. — nokrop puionornyeckux Hayk, goueHt, 3KY nm. M.Vremncosa;
4. Mytues 3.0K. — xanauzaar GuiIoJIorndeckux Hayk, gjouent, 3KY nm. M.Yremucosa;
5. CyaranramueBa P.B. — kanannar ¢punonorndeckux Hayk, 3KY um. M.Yremucosa.

o nanpasnenuio «Mcmopus»:

1. Ta6poscxn J. — noxrop punocoduu (PhD), npodeccop, Yuusepeurer Kasumupa Bemikoro (r. Beygrou, ITossma);
2. Boropa XK.JI. — nokrop dunocodun (PhD), npoeccop, MexayHapoaHask acCOLHAIs 10 H3y4eHNIO BOCTOKA U CPEIM3eMHOMOPbs (I. Pim, Mramms);
3. CabikoB M.H. — 10KTOp HCTOPHYECKUX HayK, mpodeccop, 3KY um. M.YTemucosa;
4. HypraameBa A.M. — JOKTOp HCTOPUYECKUX HayK, JoueHT, 3KY um. M.Yremucosa.

ITo nanp «leocpagpusr:
1. lmyxeBcka A. — nokrop ¢punocodun (PhD), mpodeccop, Yuusepenrer Kasumupa Bemikoro (r. Beygromny, TTonbura);
2. Ierpumen B.II. — 1okrop reorpadudeckux Hayk, JoueHt, OpeHOyprekuii rocyaaperseHnbiii yausepeurer (r. Open6ypr, Poccus);
3. Mas6ae O.B. — nokrop reorpahuyecknx Hayk, npodeccop, EBpasuiickuii HarmoHasbHblit yausepenrer uM. JLH. I'ymunea (r. Hyp-Cynran, Kazaxcran);
4. MaycpimbaeBa A.JI. — KaHM/aT TEXHUYECKUX Hayk, KaparaumHcknii rocyiapcTBeHHbIil Texunueckuii yansepenter (r. Kaparanna, Kasaxcran);
5. UmamreB J.7K. — noxrop duocopun (PhD), 3KY um. M.Yremucosa.

Io nanpasnenuio «Ixonozuar:

1. Kaumapek C. — 10kTOp OHOJIOrHYecKuX Hayk, mpodeccop, Yausepenter Kasumupa Benmmkoro (r. Beyiromt, Ionbira);
2. Mopauescka JI. — jokrop dunocopun (PhD), npodeccop, Yuusepcurer Kasumupa Bemmkoro (r. Bsiaromnt, Tossia);
3. CananoB M.K. — oxrop Guosornyeckux Hayk, nmpodeccop, MHcruTyT secoBesienust Poceniickoit akanemun Hayk (r. Mocksa, Poccus);
4. AnnponoB E.E. — xan1uaar GHOIOrHYecKHX HayK, JOLUCHT, BCepocCHiiCKIii HayqHO -HCCIIEA0BATENIbCKHIT HHCTUTYT CEJIbCKOXO0351i CTBCHHON
mukpo6uosoruu (r. Caukr-ITerepOypr, Pocens);
5. BakueB A.I'. — kanar GHONOrMYECKIX HayK, IOLEHT, HeruTyT skonoruy Bomkckoro Gacceiina Poceniickoii akanemun Hayk (T. Tombstrta, Pocenst);
6. Mman6aeBa A.A. — KaHaAnaT GHONOrNYECKUX HayK, MaHTBIIIIAKCKUiT dKCIIepUMEHTaIbHBIH caj (r. Akray, Kasaxcrau).

Hayunsiii sxxypaan «Becrauk 3KY» (nanee — xypran) ocHoBan B 2000 roay u yupenurelneM spisercs 3anaaHo-KasaxcTaHCKHi YHUBEPCUTET UMEHU
M.VY1emucosa. XypHai 3aperucrpupoBan MHHHCTEPCTBOM KyJIbTYpPbI, HHGOPMAIMK 1 o0IiecTBeHHOro coryacus Pecny6inkn Kazaxcran 7 nexabpst
1999 rona.

JXKypnan mnepepeructpuposan KomuteroM uupopMarmu MunucrepcTBa uHGOpPMAnUM U OOIIECTBEHHOro pasBuTHs PecnyOimknm Kasaxcran.
CBUJICTENECTBO O IOCTAHOBKE Ha IIEpeydeT IIEPHOAMYECKOr0 IEYaTHOrO WU3JaHHsA, MH(OPMAIMOHHOTO AareHTCTBA M CETEBOTO H3JaHUs
NeKZ54VPY 00033104 ot 04 mapra 2021 roza.

MeskryHapoAHBIM LIEHTPOM CTaHAaPTHBIX HOMEPOB CepUaIbHbIX M3/IaHHH XKypHAILY IIPUCBOCH HHJEKC eyarHoii Bepcun ISSN 1680-0761.

Kypran ¢ 2012 rona Bxoaut B Kazaxcranckyto 6a3y nuruposanust; ¢ 2019 roga — B 6a3y Poccuiickoro nnjiekca HaydHOro LHTHPOBAHHS.

Kypuan Brinouen B MexayHapoauyto accoumaruio usnareneii (Crossref) u mmeer mMexayHapoaHblii undposoii uaenrudukarop — Digital Object
Identifier (DOI): 10.37238.

JKypHan u3aercs B e4aTHO| U IEKTPOHHOM GopMe ¢ epHoANYHOCTBIO 4 HOMEpa B IO/,

DnekTpoHHbII anpec xypHaina — WKu.bulletin@gmail.com.

XKypuan umeer otaenbHbIi opuunanbHbii caiit (axpec B MurepHere — https:// vestnik.wku.edu.kz).

KypHan npeaHasHa4deH JUll 03HAKOMJICHHS Ka3aXCTAHCKOM M 3apy0exHOH HaydHOH OOIIECTBEHHOCTH, JOKTOPAHTOB, MAarMCTPAHTOB U CTYIEHTOB C
HOBBIMH HayYHbIMH Pe3yJIbTaTaMH, UMEIOIIMMH 3HaueHHe B 001acTu (yHIaMEHTaIbHON U NPUKIAJHOH HayKu.

B sxypHane myOaMKylOTCs OPUTHHANIBHBIC HAy4HBIE CTAThH, OCBELIAONIME POOIEMbl U JOCTHXXEHUS B 00JIACTH NeJaroruyeckux, (GUiIo10rnueckux,
HCTOPHYECKHX, reorpaduueckux U ouonorndeckux Hayk B Kasaxcrane u 3a pybexom. Taioke B )KypHase HyOIMKYIOTCS HaydHble 0030pbl, KparKue
Hay4yHbIC COOOIUCHHUS IO IEAarorH4eckuM, (GUIOIOTHYECKMM, HMCTOPUYECKUM, reorpapuyeckuM M OHOIOrMYECKMM HayKaM, Marepualibl I10
1po6ieMaM By30BCKOro 00pa3oBaHusL.

ISSN 2960-1371(print), 2960-138X(online)

3KY um. M. Yremucosa, 2024.
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The editorial Board of the scientific journal «Bulletin WKU»

1(93) — 2024

Chief Editor:
Sergaliyev N.H. — candidate of biological sciences, professor, M. Utemisov WKU.

Deputy Editor:
Akhmedenov K.M. — candidate of geographical sciences, professor, M. Utemisov WKU.

Members of the Editorial Board

Direction ""Pedagogics'":
Podgorska-Jahnik D. — doctor of philosophy (PhD), professor, University of Lodz (Lodz, Poland);
Mardakhaev L. V. — doctor of pedagogical sciences, professor, Russian State Social University (Moscow, Russia);
Kekeeva Z. O. — doctor of pedagogical sciences, professor, Kalmyk State University named after B. B. Gorodovikov (Elista, Russia);
Baytlesova N. K. — doctor of philosophy (PhD), M. Utemisov WKU;
Kazhimova K. R.— doctor of philosophy (PhD), M. Utemisov WKU.

Direction "'Philology™":
Mushaev V.N. — doctor of philology, professor, Kalmyk State University named after B. B. Gorodovikov (Elista, Russia);
Gilazov T. Sh. — candidate of philological sciences, docent, Kazan (Volga region) Federal University (Kazan, Russia);
Hasanov G.K. — doctor of philological sciences, docent, M. Utemisov WKU;
Mutiev Z.Zh. — candidate of philological sciences, docent, M. Utemisov WKU;
Sultangalieva R.B. — candidate of philological sciences, M. Utemisov WKU.

Direction ""History"":

Dabrowski D. — doctor of philosophy (PhD), professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
Bonora Zh.L. — doctor of philosophy (PhD), professor, International Association of Mediterranean and Oriental Studies (ISMEO), (Rome, Italy);
Sdykov M. N. — doctor of historical sciences, professor, M. Utemisov WKU;
Nurgaliyeva A.M. — doctor of historical sciences, docent, M. Utemisov WKU.

Direction *"'Geography**:
Dluzewska A. — doctor of philosophy (PhD), professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
Petrishev V.P. — doctor of geographical sciences, docent, Orenburg State University (Orenburg, Russia);
Mazbayev O.B. — doctor of geographical sciences, professor, L. N. Gumilyov Eurasian National University (Nur-Sultan, Kazakhstan);
Mausymbayeva A.D. — candidate of technical sciences, Karaganda State Technical University (Karaganda, Kazakhstan);
Imashev E.Zh. — doctor of philosophy (PhD), M. Utemisov WKU.

Direction ""Ecology":

Kaczmarek S. — doctor of biological sciences, professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
Moraczewska J. — doctor of philosophy (PhD), professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
Sapanov MLK. — doctor of biological sciences, professor, Institute of Forest Science of the Russian Academy of Sciences (Moscow, Russia);
Andronov E.E. — candidate of biological sciences, docent, All-Russian Research Institute of Agricultural Microbiology (Saint Petersburg, Russia);
Bakiev A.G. — candidate of biological Sciences, docent, Institute of Ecology of the VVolga Basin of the Russian Academy of Sciences (Tolyatti, Russia);
Imanbayeva A.A. — candidate of biological sciences, Mangyshlak Experimental Garden (Aktau, Kazakhstan).
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The scientific journal "Vestnik ZKU" (hereinafter — the journal) was founded in 2000 and the founder is the West Kazakhstan University named after
M. Utemisov. The journal was registered by the Ministry of Culture, Information and Public Consent of the Republic of Kazakhstan on December 7,
1999.

The journal was re-registered by the Information Committee of the Ministry of Information and Public Development of the Republic of Kazakhstan.
Certificate of re-registration of a periodical, news agency, and online publication No. KZ54VPY 00033104 dated March 04, 2021.

The International Center for Standard Serial Numbers assigned the journal the index of the printed version ISSN 1680-0761.

Since 2012, the journal has been included in the Kazakhstan citation Database; since 2019, it has been included in the Russian Science Citation Index.
The journal is included in the International Association of Publishers (Crossref) and has an international digital identifier — Digital Object Identifier
(DOI): 10.37238.

The journal is published in print and electronic form with a frequency of 4 issues per year.

Email address of the journal — wku.bulletin@gmail.com.

The magazine has a separate official website (the Internet address is https:// vestnik.wku.edu.kz

The journal is intended to familiarize the Kazakh and foreign scientific community, doctoral students, undergraduates and students with new scientific
results that are important in the field of fundamental and applied science.

The journal publishes original scientific articles covering problems and achievements in the field of pedagogical, philological, historical, geographical
and biological sciences in Kazakhstan and abroad. The journal also publishes scientific reviews, short scientific reports on pedagogical, philological,
historical, geographical and biological sciences, materials on problems of higher education.

ISSN 2960-1371(print), 2960-138X(online)

M.Utemisov WKU, 2024.
REGISTRATION NUMBER NeKZ54VPY00033104
SUBSCRIPTION INDEX Ne 76156
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XAPAKTEPUCTUKA JUHAMHUKHA ®U3UYECKOM
NHOAI'OTOBJEHHOCTH CEJBCKHUX HIKOJIBHUKOB

AnHoranus. IlpencraBieHbl pe3ynbTaThl H3yYeHUS YPOBHA (U3HUYECKOM
MOJTOTOBJICHHOCTH OOYYaromuxcsi B OMHOM W3 cenbCkux mkoa Poccum. Ilens
WCCIIEIOBaHUS — BBISIBUTH XapaKTEPHbIE 0COOCHHOCTH (PH3WUYECKON TMOATOTOBICHHOCTH
YYaIIUXCs CeTBCKOU MIKOJIBI U CPABHHUTH UX C TpeOoBaHusMu [Iporpammel pusndeckoro
pocrmrTannsa i 1-11 ximaccoB. OCHOBHBIMH METOIAMH HCCIIENOBaHUS OBUIA aHAIN3
JOKYMEHTOB, aHaJU3 JIUTEPaTyphl, TECTUpPOBaHUE (PU3NYECKON IMOATOTOBICHHOCTH
IIKOJLHUKOB, CpPaBHCHHE YpOBHEH (PHU3MYECKON TOATOTOBJICHHOCTH YyYalluxcs,
BBIYUCJICHUE JIOCTOBEPHOCTH pasznuuuii 1mo t-kpurepuro CrblojeHTa. BbIsBICHBI
pasznuuus YpoBHEW (U3MUECKONW MOATOTOBICHHOCTH MEXIY CEIbCKUMHM IIKOJIbHUKAMHU
pa3HOro BO3pacTa, pasIuyus MEXAY I0Ka3aTelsIMH TECTHPOBAHUS  CEIbCKHUX
IIKOJBHUKOB 110 pa3HbIM (PU3WYECKUM KadyecTBaM, HEJAOCTaTKM B COCTOSHUU
(M3UYECKON  MOJATOTOBIEHHOCTH  JIeTE€H, WX  TO3WTHUBHBIC  XapaKTePUCTHUKH,
CpPaBHHUTENbHBIC JaHHBIE MEXIy MajbUMKaMU M JIEBOYKAMU B CEIIbCKOW IIKOJIE.
[TonyueHHble NaHHBIE UMEIOT MPAKTUYECKOE M METOJMYECKOe 3HAa4YeHHE NJIs Hay4dHO
000CHOBAHHOTO TIEJAArOrMYeCKOro KOHTPOJIA 3a (DU3UYCCKON ITOJArOTOBICHHOCTHIO
CENbCKUX IIKOJHHUKOB. OHM JalOT OCHOBaHUE I 3(PPEKTUBHOTO IJIAHUPOBAHMS
¢bu3nyecKoil MOATOTOBKH OOYYAIOMIMXCS Ha 3aHATHSAX MO (U3UYECKOW KYyIbType B
YCIIOBHSIX CEJIbCKUX IIKOJ POCCMM M MOTYyT MMETh LIEHHOCTh IJISl CEIbCKUX IIKOJ
JIPYTUX CTPaH.

KuroueBble ci1oBa: (huznyueckas moAroTOBIEHHOCTh; oOyuatomiecs; Gusndeckas
KYyJIbTypa; 3I0pOBBbIi 00pa3 >XHU3HH, 3A0pPOBbE; (U3NYECKUE YIPAKHEHUS; TECTHI,
CeNIbCKHE MIKOIBHUKH; PU3NYECKOE COBEPIIEHCTBO; CEJIO.
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CHmxeHne  mokazarenei (Gu3nyecKoro - pa3BUTHUSA u buznyeckoit
MOJrOTOBJICHHOCTH OOYYaloUmIMXCs B  0O0LICOOpa30BaTENbHBIX IIKOJNAX  SBISETCA
po0OsIeMOl, KOTOpasi MOCTOSIHHO MHTEPECYET HEe TOJBKO YYEHBIX, HO U BCE OOIIECTBO
[1,2,3]. Ha mpumepe coBpemeHHO#i Poccuu, kak W B psiie OPYrHX CTpPaH, 4YacTo
MIPUBOJIATCS JAaHHBIC, CBHUJICTCIICTBYIONINE O HETaTUBHOW IWHAMUKE B (DU3MUCCKOM
MOJTOTOBJICHHOCTH YYalIUXCsl M HEOOXOJMMOCTH aHajiu3a CJOXKUBILICWUCS CHUTYyalluH,
IUTAHUPOBAHUS U TIPAKTUYECKOTO ee yiyunienus [4,5,6].

[Tpu 3TOM OOBIYHO CHEIMATUCTBI TPUBOIAT JaHHBIC, OTHOCSIIHUECS K TOPOJICKAM
IIKOJIBHUKAM, HO JIOBOJIBHO PEJIKO BCTPEUAIOTCS PE3YIbTaThl 00CIEA0BAaHUS B CETbCKUX
mkonax [3,5,7]. B To ke BpeMs UMEIOTCS OCHOBAHUS MPEIMNOJI0XKHUTh, YTO B CEIBCKUX
IIKOJIaX MOTYT OBITh CBOM XapaKTEpHbIE OCOOEHHOCTH B COCTOSIHUM (PU3MUYECKOM
MOATOTOBJIEHHOCTH 00YYarOIIKXCsl.

st Toro, 4ToOBI CpaBHHMBATH IOKa3aTenW (HU3UYECKON TMOArOTOBICHHOCTH
TOPOJCKUX M CEJIbCKUX IIKOJBHUKOB, HEOOXOJMMO CHadajla OTACIIbHO HW3YYUTh
(bM3UYECKYI0 TTOATOTOBJICHHOCTh KaK OJIHOTO, TaK W JAPYroro KOHTUHTreHTa. [lostomy
Cpeay MpoYMX MpobdJeM HCCiaeA0BaHUE YPOBHS (PU3NYECKONW MOJIrOTOBICHHOCTH
CEJIbCKUX IIKOJIBHUKOB HaM IpPEACTaBIsSeTCs BeCbMa akTyajdbHOU mpobnemoil. Llenbio
JAHHOTO HCCJeOBaHUsl ObUIO BBISIBIIEHHWE XapaKTEpHBIX OCOOeHHOCTeN (U3UYECKOM
MMOJTOTOBJICHHOCTH YYAIIUXCSA CEIIbCKOM MIKOJBl U WX CPaBHEHHE C TPEOOBAHMSIMHU
[Iporpammbl ¢u3nyeckoro BocnuTaHus st 1-11 kimaccoB Ha mpumepe OAHON H3
TUMMYHBIX CEITbCKUX MIKOJ benropoackoii oo6mactu B Poccuiickoii @enepanmm.

Mamepuansl u Memoovl UCCIE008AHUS

HccnenoBanne mpoBOAWIIOCH Ha 0a3e MYHUIUIMAIBHONW SKCIEPUMEHTATHHOU
mwionaaku B cenbckoil mkoine MOY COII  «HoBoanekcaHApOBCKas CpeaHsis
obmeoOpazoBaTenpHas 1mkoida PoBeHbckoro paitona benroponckoit obmactu PDy.
HccnenoBanue NpoBOAMIM  4WIEHBl  HAy4YHO-HCCIIENOBATENbCKOM  J1abopaTopuu
¢bakynbrera puznyecKoil KyapTypsl benropoackoro rocy1apcTBEHHOrO HaIMOHAIBHOTO
uccienoBaTesibckoro  ynupepcutera «lIpoGmembl comepxaHuss W OpraHU3aluu
¢buznueckoil KynbTypbl B 00pa30oBaTENIbHBIX YUpPEXKACHUAX» (HAyd. pyK., mpodeccop
Cobssnuan  @.M.) ¢ mnpuBieueHHEM CIIEUMAIUCTOB M3 3amaaHo-KazaxcraHckoro
yHuBepcutera uM. M. Ytemucona (Pecnyonuka Kazaxcran, r. Ypajibck).

OcHOBHBIE METO/IbI HCCIIEI0OBAaHUS, IPUMEHEHHBIE B paboTe — U3ydeHHe yueOHOM
Y OTYETHOW NOKYMEHTAIMH IIKOJbI, aHAJINU3 CIEeNUaIbHONW JTUTepaTyphl, TECTUPOBAHUE
¢bu3nyecKoil MOATOTOBIEHHOCTH IIKOJHHUKOB, €CTECTBEHHBIM KOHCTaTHUPYIOIIUN
SKCIIEPUMEHT, CPaBHEHHUE IMOKazareie M ypoBHEW (hM3MUECKOH MOATOTOBICHHOCTH
y4YalllUXCs, BBISBJICHHE MPOLIEHTHOTO COOTHOILIEHHUS T[OKa3aTelei, BbIYHUCICHHE
CpPEeIHUX BEIUYMH U ONpEIENIeHHE IOCTOBEPHOCTU Pa3IMuUid MEXAy IMOKa3aTelsMu
(buznyecKoil MoAroTOBIEHHOCTH IKOJILHUKOB 1O t-kpuTeputo CThIO/ICHTA.

[TepBoe oOGcnenoBanue (PU3NUECKON MOATOTOBIEHHOCTH CENbCKUX HIKOJIHHUKOB
npoBojuiock B 2007 roxay, BTopoe B 2008 roay no cineayromum tectam: oer 100m, Ger
1000M, uyennounbrii O6er 3x10 M, MOATATMBAaHWE HA TEpeKIaguHE (BBICOKOW — st
MaJb4UKOB, HU3KOW — JJIsl IEBOUEK), MPBDKOK B JUTMHY C MECTa, OJJHUMaHUE TYJIOBHUIIA
W3 HUCXOJIHOTO TOJIOKEHMs - Jiexa Ha cnuHe 3a 30 cek, KUcTeBas JUHAMOMETPUS
(mpaBo¥t M 7EBOW pyKH), HAKIOH BIEpe] HAa THOKOCTh, MU3MEPEHHUE CTAHOBOU CHIIBI
(c 5-ro kmacca).
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Bce Tecthl ObuH B35THI U3 KOMITIIEKCHOM TIPOTpaMMBbI 10 PU3UIECKON KYIBTYpe
[8] 1 MeToMYeCKUX MaTepHaIoB TPYIILI aBTOPoB [9]. B 00cnenoBannu ydacTBoBav
okosio 100% mkosbHUKOB (2-11 KmaccoB, uro coctaBwio 135 oOydaromuxcs Ha
MOMEHT TPOBEACHUS HccienoBanus). [loBropHoe oOciienoBanue mpoBoamiock B 2008
roxy. M3 uncna n30paHHBIX TECTOB 5 COBMAAM C HOPMATUBAaMH YI€OHON MTPOTPaMMBI,
KOTOpPOH PpPYKOBOACTBOBAINCH B CBOEH paboTe yuutens (U3NIECKOH KyIbTYpHI
SKCIEPUMEHTaIbHOW IKOJbl. HeoOxoaumo ObUIO CHavajga CpaBHUTH IOJIy4YEHHbBIE
[I0Ka3aTeau OLEHKU (PU3UYECKOW IOJArOTOBJIEHHOCTU Y4YalllUXcs C HOpMaTHUBaMH B
ykazanHoi#l [Iporpamme no ¢usuyeckoit kynbrype [8]. IloaTromy nmepBoHaYanbHO ObLIN
OTpEJEeNIEHbl CPEIHUE BEJIMYMHBI MO KaXKJIOMY TECTYy OTAEIbHO Ui MAaJIbYUKOB U
JIEBOYEK. 3aTeM OHU CPaBHMBAJIMCh C HOpMAaTUBHBIMU JaHHBIMU B [Iporpamme [8]. B
CBSA3H C TEM, 4YTO I OII€HKH BBIHOCIMBOCTM HcCIOJB30Baicss Oer Ha 1000 M, a B
TpeboBanusx yaeOHo# [Iporpammer [§] Brimrouancs tect Kymepa — 6-MuHyTHBIH Oer, TO
JUI CPaBHEHHUS pe3yJIbTaTOB YUYUTHIBAJIOCh, 4YTO, BO-TIIEPBBIX, MHOTHE IIKOJIbHUKH
npoOeranu 3a 6 MUHYT JAWUCTaHIMIO JUIMHOIO MpUMepHO 1 KM, a, BO-BTOPBIX, Oblia
paccuuTaHa Uig yIAOOCTBa CpaBHEHMsI 3THUX pE3yJIbTaTOB CpEAHssl CKOPOCTh Oera
CPEIHEro IIKOJIbHUKA (IIKOJBHUIIBI), B-TPETbUX, ObUIO MpHUHATO, yTo Oer Ha 1000M
TIPUTOJIEH TSl BCEX KIIACCOB M YAO0OEH NJisi OIEHKHU BBIHOCIMBOCTH, KaK Oer (TecT) Ha
OJIMHAKOBOM JJIi BCEX MCHBITYEMbIX CTaHAAPTHOM AMCTAHIUMU C 0Oo0Jiee TOYHBIM
¢bunumem B oiinume ot tecta Kynepa. [ oGneruenus
BOCIIPUSITUSI OLIEHKH YPOBHSI MpPOSIBIEHUS (PU3MUECKHUX KauyecTB IIKOJHHUKOB ObLia
BBEJICHA IIKaJIa KAYECTBEHHOW OLICHKH:

- TOKa3aTelb pa3BUTHS (U3NYECKOro KayecTBa HIDKE HHU3KOTO YpOBHS (B
cootBercTBUU ¢ Ilporpammoii  ¢Qusnueckoro BOCHUTAHHUS JUIsI  LIKOJBHHUKOB
1-11 kmaccoB);

- HU3KUM YPOBEHB;

- BBILIE HU3KOTO YPOBHSI;

- HIDKE CPEJIHEro;

- CpeIHUH YPOBEHB;

- BBILIE CPEAHETO YPOBHSI;

- BBICOKUH YPOBEHb.

Pe3ynomamei uccnedosanus

[TonyueHHble B HCCIEIOBAHUN PE3YNTATHI TO3BOJIWIM OMPEICIUTh COCTOSHUE U
JUHAMUKY Pa3BUTHA (PU3MUECKUX KA4eCTB 00Y4aIOIIMXCS, CPABHUTH UX C UMEIOIIMMHUCS
B 1mkosnbHON IIporpamme HopmatuBamu. Jlns mnpumepa MpUBEAEM MOJy4YEHHBIC
MOKa3aTejau MO YPOBHIO MPOSBIICHUS HEKOTOPBIX (U3MUYECKUX KadyecTB ydamuxcs. B
tabnuue | 1aHpl MoKa3aTenu pe3yabTaTOB TECTUPOBAHUS B MIPBDKKE B IJIMHY C MECTa.
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Tabnuya 1 - Hcxoousie pe3yiomamol 00y4arOWUXcst 8 NPbIXHCKAX 6 OIUHY ¢ Mecma

ITon | Knacc u ypoBeHb pe3yJabTaTOB B TECTE MO CPABHEHUIO C HOPMATHBOM B IIKOJIHHON

mporpamme
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Manpu. | Cpen. | Huzk. | Huzk. | Husk. | Hmke | Hike | Cpen. | Huwke | Huxe | Beime
cpen. cpen. | cpem. | cpen.

cpen.

Hes. | Husk. | Husk. | Husk. | Bemme | Cpen. | Huxe | Husk. | Cpen. | Bemme | Cpen.
HU3K. cper. HU3K.

Cyns mo Tabnuie, y MajJb4MKOB YPOBEHb pe3yjbTaTa B IPBDKKAX C MecTa
HECKOJIPKO BBINIE, YeM y JEBOYEK: y MAaJbUYUKOB 3 OIIGHKHA «HHU3KHHA YpOBEHBY», 4
OIICHKA «HW)XXE CPEIHEro», 2 OIEHKU «CPEJHHI YpPOBEHb», OJIHA OIIEHKA <«BHIIIE
cpeanero». B 1o xe BpeMsl y AeBOYEK 4 OLIEHKH «HU3KUH YPOBEHBY», 2 OLEHKHU «BBIIIE
HU3KOTO YPOBHS», OJIHA OIIEHKA «HIDKE CPEJHEro», 3 OIEHKH «CPEIHUH YpOBEHB» H
Ipyrux OoJiee BHICOKUX OLIEHOK HeT. O/IHaKo, 3a BpeMsl HabJloJaeMoro y4eOHOro roja
y oOydaromuxcs He OblJI0 CTaOWIBHOW OLIEHKH «CPETHUN YpOBEHB» WM «BBICOKHUI
YPOBEHBbY» MPOSBICHUS CKOPOCTHO-CHJIOBBIX Ka4eCTB B MPBIKKE C MECTa. ITO TOBOPUT O
HeI0CTaTOuHO PHEKTUBHOMN (PU3HUECKON IMOATOTOBKE 00YJaAIONMIUXCS TIPH Pa3BUTHH HX
CKOPOCTHO-CUJIOBBIX KaYeCTB.

Jlanee oOpaTuMcs K MPOSIBJICHUIO THOKOCTH y oOy4daromuxcs (Tabnwuma 2).

Tabauya 2 - UcxooHvle pe3yibmamsl 00y4arouuxcs 8 nposisieHuu 2uOKocmu npu
HAKIOHe 8nepeo

ITon Kinacc u ypoBeHb pe3yabTaToOB B TECTE 10 CPABHEHUIO C HOPMATUBOM B IIKOJIBHOU
mporpaMmme
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Manpe | Huxe | Boime | Cpen. | Husk. | Beicok. | Huxe | Brime | Hmwke | Huxe | Cpen
9. HU3K. | cpen. HU3K. | Cped. | HHU3K. | HU3K.

Hes. | Huxe | Huxke | Cpen. | Huzk. | Boime | Hwmwxke | Huxe | Beime | Huwxe | Hux
HU3K. | cpen. cpen. CpeA. | HHU3K. | HHM3K. | HH3K. e
cpen.

YAuBUTENbHO, HO OXUJaeMmble OoJiee BBICOKHE pE3yabTaThl B MPOSBICHUU
rMOKOCTH y JIEBOYEK, YeM y MaJb4MKOB, He 0OHapyxkuinch (Tabnuua 2). [Tokazatenu
MEeXIy MalbYMKaMU M J€BOYKAMU B Pa3BUTHH THOKOCTH MO0 COBIAJAIOT, TUOO yare
OHH JIy4Ille y MabYuKOB (B 3-M, 6-M, 8-M, 11-M Kimaccax), ueM y aeBouek (B 7-M U 9-m
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KJaccax). BUamMo 1eBOYKHM Majo B CEIbCKOM MECTHOCTH BBINOJIHSIOT YIPAKHEHUS HA
TrHOKOCTb.

Bmecte ¢ Tem, WUCXOIHBIE peE3ylbTAThl, TIOJIYYECHHBIE B  MPOSBICHUH
BBIHOCJIMBOCTH, TAIOT OCHOBaHUS [yt ontuMusma (Tabnuma 3).

Tabnuya 3 - Hcxoousie pe3yibmamsl 00V4aOWuxcs 8 NPOs6ieHUU GbIHOCIUBOCTIU 8
beze na 1000 mempos

[on Kracc u ypoBeHb pe3ynbTaToB B TECTE IO CPABHEHHIO C HOPMATHBOM B HIKOJILHON
nporpaMmme
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Mans | Cpen. | Cpen. | - | Cpen. | Beicok. | Beicok. | Bricok. | Beicok. | Bricok. | Bricok.
4.
Hes. | Cpen. | Cpen. | - | Bemme | Bricok. | Beicok. | Cpen. | Beicok. | Cpen. | Beicok.
cper.

3/1ech TOCTEIICHHO OT CPEJIHETr0 YPOBHS TPOSIBICHHS BBIHOCIWBOCTH Y JIETEH
000ero moJia B MJIAIIIEM IIKOJIRHOM BO3pacTe (B YETBEPTOM KJIacCe M3MEpPEHUs HE
MPOBOJMIIUCH O OOBEKTUBHBIM MPUYMHAM) HAOIIOMAETCS TEPEeXoJ K BBICOKOMY
YPOBHIO MPOSIBJICHUS BEBIHOCIIMBOCTH, HAYMHAS C 6-T0 Kj1acca 00ydeHUsI.

JeBoukn TONIBKO B 8-M M 10-M Kiaccax JIEMOHCTPUPYIOT CPEIHHUN YPOBEHb
BBIHOCJIMBOCTH, HO 3aTO B 5-M KJIacce OHH IO BLIHOCJIHMBOCTH OOTOHSIOT MaJIbUMKOB
(oObryHO B 5-M KJacce y JeBOouYeK HaOmojgaeTcs 0OoJjiee aKTUBHOE ECTECTBEHHOE
(u3UYecKOoe pa3BUTHE 3a CUET IMOJIOBOTO CO3PEBAHUs, YTO M MPHBOJUT K HEKOTOPOMY
OTIEPEIKECHUIO JICBOUYKAMH MaJIBYUKOB TIO PsTy TTOKA3aTENeH ).

OnHako, B OOJBIIMHCTBE 00CIEA0BAHHBIX KJIACCOB MaJIbUMKH OOTOHSIOT JE€BOYEK
T10 TIPOSIBJIICHUIO BBIHOCIIMBOCTH B Oere. Bo3M0OKHO, 3TOMY CITOCOOCTBYET TOT (DaKT, 4TO
MaJlbYuKH 0O0Jiee MYKECTBEHHbIE M B OOJILIIMHCTBE CIydyaeB HAaCcTOWYUBEE,
BBIpA3HUTEJIbHEE MPOSBIISIOT BOJIEBBHIE KauyeCTBAa BO BpPEMs BBIMOJHEHUS (PU3NUECKUX
YIOPOKHEHUH, TPeOYIOMHUX BKIFOYCHHS MOBBIIICHHBIX YCUITH.

Ecth Taxke ocHOBaHHWs Mojarath, 4ro 0ojiee BHICOKHI YpOBEHb B IPOSBICHHUH
BBIHOCIIUBOCTH Y MAJIbUMKOB M JIEBOYEK B CEIHCKO IIKOJIE BBIACTSAETCS €IIe U MOTOMY,
YTO CKa3bIBAETCS HE TOJIBKO BJIMSHHE 3aHATUN (PU3HUECKON KYIbTYPOU, HO M CENIbCKHIA
o0pa3 *KHU3HU, B KOTOPOM PeOEHKY MPUXOIUTCS MHOTO BPEMEHU HAXOJUTHCS HA CBEKEM
BO3JIyXe, YacTO MepeMeliarbcs 0e3 TpaHCIopTa, B LEJIOM OOJbIlIe JBUTATHCS, YEM B
ropojie. B 3Tux ycnoBusix 3aHATUs HU3HUECKON KYIbTYpOil TOMOJTHUTENHFHO YCUIUBAIOT
037I0POBHUTEIBHBIA U pa3BUBArOMIMK 3()(EKT, KOTOPHIH CO3JAIOT YCIOBHS CENbCKOU
JKU3HH.

[Ipy MOBTOPHOM TECTUPOBAHUU OOYYAIOIIMXCS B KOHIIE Yy4eOHOTro roja ObLIU
MOJIy4YeHBbl ONpEJEICHHbIE HOBBIE JaHHbIE W HEKOTOpbIC TOITBEPXKICHHS paHee
BBISIBICHHBIX OCOOCHHOCTE B (U3WYECKOW TMMOJArOTOBIEHHOCTH TMPU CPaBHEHUH
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OT/ENbHBIX IOKa3aTele y JieTeil pa3HOro IIKOJIBHOTO BO3pPAcTa, a TAaKXKE MEXIY
ManbuuKkamu u geBoukamu (Tabnwuma 4).

Tabnuya 4 - JJocmosepnvie paznuuus (P<0,05) mesncoy nokazamenimu
@uzuueckoli NOO2OMOBIEHHOCU WKOIbHUKOS NO MeCmaM 8 Hauaje U 8 KOHYe
yuebHo20 200a

[Ton 3 kiacc
ber ber UYenn.6er | Ioarsr | IIpsikok Kucrepas Haxinon
100m | 1000Mm %10 WBaHWE | B JUIUHY JIMHAMOMETPHUS BIIEpPEN]
X UM ¢ MecTa

IIp.pyka | JleB.pyka

Mans | >0,05 | <0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05

Hes. | >0,05 | >0,05 >0,05 >0,05 <0,05 <0,05 <0,05 <0,05

ITon 7 xnacc
ber ber UYenn.6er | Ioarsr | Ilpeokok Kucrepas Haxnon
100m | 1000Mm 3x10 WBaHWE | B JUTHHY JITHAMOMETPHUS BIIEpEN
XIUM c MecTa

Ilp.pyxa | JleB.pyka

Mans | >0,05 | >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 <0,05

Hes. | >0,05 | >0,05 >0,05 <0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05

[on 10 xmacc
ber ber Yemu.6er | [Moarsar | Ilpepkok Kucrepas Haxmon
100m | 1000Mm 3x10 WBaHWE | B JUIAHY JITHAMOMETPHUS BIIEpEN
XM c MecTa

IIp.pyka | JleB.pyka

Mass | >0,05 | >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05

Hes. | >0,05 | <0,05 >0,05 <0,05 >0,05 >0,05 >0,05 >0,05

Heobxomumo otMetuTh, uto B TeueHue ydyeOHoro 2007-2008 roga auarHocTUKa
nmokaszarenel  (u3nueckoi MOArOTOBIEHHOCTH OOYYalOMIMXCS MPOBOAMIACH B
€CTECTBEHHOM OJKCIEpUMEHTe 0e3 BKIIIOUEHUS B 00pa30BaTENbHBIN MpPOIECC KaKuX-
60 HOBBIX (PAKTOPOB, METO/IUK, YCIOBUH H T.II.

Jlns HarnsgHOrO TpuMepa B Tabmuie 4 TMOKa3aHbl BBISBICHHBIE JTOCTOBEPHBIC
paznuuus MEeXy 3HAaUCHHUSIMU B TECTAX B HAayaJle UCCIEAOBaHUS U B KOHIIE B KQXKI0M U3
BO3PACTHBIX 3BEHBEB IIKOJBHUKOB B 3-M, 7-M u 10-M Kiaccax.

10
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Oxa3zanoce, 4To 3a roj y MajJb4uKOB, OOyJalomMXxcs B 3-M Kiacce, JOCTOBEPHO
YAYYIIWICS Pe3ylbTaT ToJIbKo B Oere Ha muctaniuu 1000 meTpoB. 3aTo y JeBOYeK B 3
KJlacce yAy4IIMINCh MOKa3aTeNd B MPBDKKAX B UIMHY C MeCTa, HAKJIOHE BIIEpe] Ha
rHOKOCTh M B KUCTEBOM JMHAMOMETPUH B pe3yiIbTaTaX U3MEPEHUS HA MPABYIO U JIEBYIO
PYKY.

B 7-M xiacce y A€BOYEK M y MAIBYUKOB JIOCTOBEPHBIC YIYYIICHHS PE3yJIbTaTOB
oOHapyXeHbI TOJBKO B OJHOM YIPaXHEHHWHU: y MalbYMKOB — B HAKJIOHE BIIEpe] Ha
ruOKOCTb, a Y IEBOUYEK — B MOJATATUBAHUH HA HU3KOW NIEPEKIIaIHE.

B 10-m xiacce mapagokc — y MaJlbYMKOB BOOOIIIE HET JOCTOBEPHBIX YIIYUILIEHUH B
Tectax! 3aTO y JI€BOUYEK €CTh JOCTOBEPHOE YIydllleHue pe3yiabTaToB B Oere Ha 1000
METPOB W TOATATHBAHWM Ha HU3KOW IepekiaanHe. B pesynprare OKa3aloch, 4TO
MOJIydeHHBIE TI0 BO3PACTHBIM 3BEHBSIM JAHHBIE CBUICTENBCTBYIOT O OoJjee
BBIPA3UTENBHBIX TIOJOXKHUTENBHBIX CHBATaX B (DU3MYECKOH TMOATOTOBICHHOCTH Y
JIEBOYEK M0 CPABHEHUIO C MAbYMKAMHM, XOTS Y MaJTbUUKOB TOXKE PE3YNIbTAThl B TECTaX
MOCTENEHHO yAyYIIAIACh, HO TIPU OSTOM TIOJIYYCHHBIE CABHTH HE JOCTHIJIH
JOCTOBEPHOTO YPOBHSI.

Tennennuu, oOHapy)KEHHbIE B MPOBEACHHOM WCCIEIOBAHUUA (PHU3UIECKOM
MOJITOTOBJICHHOCTH CEJIHCKHUX IIKOJIEHUKOB Ha MPUMEPE yYKa3aHHOW IIKOJIbI, TI0 HAIIHM
JTaHHBIM COXPaHWINCH U B MOCIEAYIOIMNE Toabl. [Ipy 3TOM maxe ¢ y4eToM HEKOTOPBIX
obnoBnennii B Ilporpamme mo ¢usznueckoMy BOCHUTAHUIO Juisi oOydaromuxcs 1-11
KJIaccOB 0011e00pa3oBaTenbHBIX MKOJ B Poccuiickoit deneparuu [10] hakTudecku He
HaO0JI0JAIOCh MPUHIUIHAIBHO HOBBIX XapaKTEPUCTHK B TOJUYHON AMHAMHKE YPOBHS
(bM3UYIECKOM TIOITOTOBIEHHOCTH UCIIBITYEMBIX YKa3aHHOM CEJIbCKOM IIKOJIBI.

K ckazanHomy crenyer 100aBHUTH: 3/1eCh HE MOKa3aHa AMHAMHKA PE3yJIbTaTOB
OJIHUX U TEX K€ IIKOJIbHHMKOB 3a BECh MEPHOJ MX OOY4YEHMs] B CEJIbCKOW IIKOJE B
TeueHne 11 Jjer, HO ML OTpaK€HAa JUHAMHUKA W3MEHEHHH (U3MUECKOU
MOATOTOBJICHHOCTH oOywaromuxcsa 3a OAuH y4yeOHblii roxa. Kpome Toro, B
OTpaHUYEHHOM 00BEME CTaTbU HEBO3MOXKHO IMPEICTaBUTh BCE MOKA3aTeIH Mo KiaccaM
co 2-ro mo 11-ii. Bmecre ¢ Tem, yxe Ha coOpaHHOM © 00pabOTaHHOM
AKCIIEPUMEHTAILHOM MaTepuaje J0CTaTOYHO (HaKTOB At POPMYITHPOBKH HEKOTOPBIX
MOJIE3HBIX BBIBOJOB. AKTYalbHOCTh MOJYy4EHHOTO SMIIMPUYECKOr0 MaTepuaia Tpedyer
MIPOJIOJKEHHSI UCCIIEIOBAaHUN B M30paHHOM HaIlpaBJICHUU.

Buisoowr

1. BbIsgBiCHBI JaHHBIE O JUHAMHUKE (PH3UYECKOM IMOArOTOBICHHOCTH CEIbCKUX
IIIKOJIBHUKOB Pa3HOro BO3pacTa W Ioja. B MiaaiieM MIKOJBHOM BO3pPAcTe OTMEYCHBI
no3utuBHble caBurd (npu P<0,05) B pa3BUTHM BBIHOCIMBOCTH, T'MOKOCTH, CHIIBI,
CKOPOCTHO-CHJIOBBIX KadecTB. B cpeiHeM IIKOJHLHOM BO3pacTe B OOJIBIICH CTCIICHU
MOJIy4eH TPUPOCT B PA3BUTHUH CHUJIOBON BBIHOCIUBOCTH M aKTUBHOW THOKOCTH.
Crapuuii IIKOJBHBIN BO3PACT OTIMYAETCS] AKTUBHBIM Pa3BUTHEM O0IIIel BEIHOCITUBOCTHU
Y CHJIOBOH BBIHOCIUBOCTH. [IpH 3TOM 0Ka3aochk, 4TO y JeBOYEK OOJIBIIE 0 CPABHEHUIO
C MaJb4YUKaMH JOCTOBEPHBIX MPHUPOCTOB B Pa3BUTHU (U3NYECKHX KAuecTB, XOTS
KOHEYHBIH YpOBEHB MoKazarenei Gu3ndeckoil MoAroTOBIEHHOCTH Y I€BOUYEK OCTAJICS B
CpeIHEM OTHOCHTEIHHO HEBBICOKHM.
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2. Mexny NTUHAMHUKOW (PU3MUYECKOW MOATOTOBICHHOCTH JIEBOYEK U MaJbUUKOB
oOHapyXEHbI CYIIECTBEHHbIE OTIMYHUS. Y MaJbUMKOB B MIIAJIIIEM LIKOJHLHOM BO3pacTe
3aMETHEE pa3BHUBAETCS BBIHOCIMBOCTb. B cpenHeM BO3pacTe akTHUBHEE pPa3BUBACTCS
ruOkocTh. B crapmmx kiaccax pa3BUBAIOTCS PAa3HOBUIAHOCTH BBIHOCIMBOCTH. Y
JIEBOYEK MJIQ/ILIETO MIKOJIBHOIO BO3pacTa B OOJbLIEH CTENIEHU Pa3BUBAIOTCS THMOKOCTD,
CHJIa U CKOPOCTHO-CUJIOBbIE KauecTBa. B cpeaHeM u crapiiem HIKOJIBHOM BO3pacTe y
JIEBOYEK Tak)Ke HaOMIOJaeTcsi 3aMETHOE pa3BUTHE OOIIed U ClenuaIbHOM
BBIHOCJIUBOCTH.

3. B xauecTBe HeraTuBHOrO (hakTa CieayeT yKa3aTh Ha TO, 4TO U3 48 n3MepsieMbIxX
mokaszarejael y oOydarollMXCsl BbBISBIECHbl IO3UTHUBHBIE TEHAECHUMU M MPUPOCT
pe3ynbTaToB TOJILKO B 9 (18,7% oT MakcuManabHO BO3MOXHOT0). B yacTHOCTH, HU pazy
HE OTMeYaJsicsl CYIIECTBEHHBIN TOCTOBEPHBIN MPUPOCT y 00CIEAyeMbIX 00YJarOIIUXCs B
oere Ha 100 MeTpoB u B uemHOYHOM Oere 3x10m.

4. Oco0oro BHUMaHUS B cOJepX aHUM (U3NYECKOW TIOJArOTOBKHU TpeOyeT
IeJeHanpaBjieHHoe W J(PQPEKTUBHOE PA3BUTHE Yy CEIbCKUX IITKOJIBHUKOB CHJIBI,
CKOPOCTHO-CHJIOBBIX KadecTB, JIOBKOCTH, ObICTpOoThl. HeoOXxomumo Takxke, cyas IO
MOJIyYEHHBIM pe3y/bTaTaM, YBEIMUYMBATh (PU3NYECKYI0 HArpy3Ky Ha 3aHATHAX IO
(bu3nyecKkoil KyiabType B CEIbCKUX HIKOJAX, YTOOBI MOJYYUTh CYILIECTBEHHBIN MPUPOCT
B MOKa3aTemsax (PU3HuecKoi MOArOTOBIEHHOCTH.

5. Pe3ynbTaThl UCCAENOBAHUS SABIISIIOTCS aKTyalbHOW OCHOBOM ISl JAbHEUIIIETrO
COBEpILIEHCTBOBAHUS YpPOBHS (PU3MYECKOM MOArOTOBIECHHOCTH OOYyYaloOLIUXCsA B
CEJIbCKUX IIKOJIaX B OTBET HAa HOBBIM cOLMalIbHBIN 3anpoc. [1aBHas HanpaBIEeHHOCTH B
NEATeNbHOCTH 10 TOBBIIICHUIO IOKa3aTenell  (U3MYecKOod IMOArOTOBICHHOCTH
oOyyaromuxcs B CEIbCKOM IIKOJIE 3aKJIIOYAaeTcss B MOBBILIEHUHM oOO0beMa H
MHTEHCUBHOCTU YPOBHS (pU3MUECKON HArpy3Ku Ha 3aHATHSX MO (PU3MUECKON KyIbType
B €€ pa3HbIX (hopMax, HO ¢ 00s3aTENbHBIM YCIOBHEM — COXPAHEHUEM 03/10POBUTEIBHOMN
LIEHHOCTH 3THX 3aHATHH.

bracooapnocmu

Bripaxxaem 0O5arogapHOCTh aJIMHHHCTPALUH, PYKOBOJICTBY, a TaKXK€ YUHUTEIISAM
MOY COII «HooasekcanapoBcKas CpefHss 0O0ImeoOpa3oBaTenbHas — IIKOJIA
PoBennckoro paiiona benropoackoit oOmacti» 3a  JI00E3HO TPEIOCTaBICHHYIO
BO3MOJKHOCTh cOOpa ¥ 0OpabOTKH SMIMPUUYECKOTO MaTepHalia 1Mo 0O0CIIeI0BAHHUIO
yUaIIXCs.
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Coosinnn ®@.U., lemuenko JI.B, Knumenko T.U., Paxmet:kanos A.C.
AYBLJI OKYUIBLJIAPBIHBIH JEHE JAWBIHABIFBI JUHAMUKACBIHBIH
CHUITIATTAMACHI

Anparna. PeceiiiiH aybUIIBIK MEKTENTEpiHIH OipiHAe OKYIIbUIAPABIH JICHE
IIBIHBIKTBIPY JCHICHIH 3epTTey HOTHIKEIEPl YCHIHBUIFAH. 3EPTTEYiH MaKcaThl-ayblil
MEKTEOIHIH OKYIIbUIAPBIHBIH JCHE MaWbIHABIFBIHBIH CHIATTAMAJIBIK EPEKIISTIKTEPiH
aHBIKTay OJKOHEe omapabpl 1-11  ceIHBINTApFa apHaJIfaH JCHE  MIBIHBIKTBIPY
OarmapiiaMachlHBIH ~ TaJalTapbIMEH  CaJbICTBIPY. 3epTTeyAiH Heri3ri  omicrepi
KyKarTappl Tajjay, oAcOMeTTep]i Tanjaay, OKYIIBUIAPJBIH JCHE IIBIHBIKTHIPY
JMaWbIHIIBIFBIH TECTUICY, OKYIIBUIAPIBIH JICHE IIBIHBIKTHIPY JCHICHIEPIH CabICTHIPY,
CTYIEHTTIH t-KpuTepuiii O0MbIHIIIA albIPMAIIBLTBIKTAP/IBIH TYPHICTHIFBIH €CenTey 00Ibl. Op
TYpJIl JKAaCTaFbl aybUl OKYIIBUIAPHI apachlHIAFbl JICHE IIBIHBIKTBIPY JICHICHIICPIHIH
AlBIPMAIIIBUIBIKTAPbI, OPTYpJi (DU3MKAIBIK KacHeTTep OOWBIHINA aybUl OKYIIbUIAPHIH
TECTUICYy KOPCETKIIITEPl apachlHIaFbl albIPMAIIbUIBIKTAP, Oaalap/blH JCHE IIBIHBIKTHIPY
JKarTalbIHIaFbl KEMIIUTIKTEp, OJIap/IbIH OH CHUIAaTTamMaliapbl, ayblUT MEKTEOIHIer1 Yiaap MeH
KbI3/1ap apachbIHaFbl CATBICTHIPMAIBI JIEPEKTEP aHBIKTAIbl. AJIBIHFAH MOIIMETTEp aybLl
OKYIIBIJIAPBIHBIH JICHE JAMbIHBIFBIH FHUIBIMUA HETI3/IENTEH MeAaroruKablK OakplIay YIIiH
MPaKTUKANBIK JKOHE oficTeMeNik MaHpFa ue. Omap PeceiimiH aybUIAbIK MeEKTenTepi
YKarIaifbIH/a JIeHe MIBIHBIKTRIPY cabaKTapbIH/Ia OKYILIBLIIAP/IBIH JICHE IIBIHBIKTHIPYBIH THIMII
JKOocIapiiayra Heri3 Oepeii koHe 0acka eNepiH aybULIBIK MEKTeNTepl YIIiH KyH bl OOTybI
MYMKIH.
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Sobyanin Fedor, Demchenko Lyudmila, Klimenko Tatyana,
Rakhmetzhanov Askhat
CHARACTERISTICS OF THE DYNAMICS OF PHYSICAL FITNESS OF
RURAL SCHOOLCHILDREN

Annotation. The results of studying the level of physical fitness of students in one
of the rural schools in Russia are presented. The purpose of the study is to identify the
characteristic features of physical fitness of rural school students and compare them
with the requirements of the Physical Education Program for grades 1-11. The main
research methods were document analysis, literature analysis, testing the physical
fitness of schoolchildren, comparing the levels of physical fitness of students,
calculating the reliability of differences according to the Student's t-criterion. The
differences in the levels of physical fitness between rural schoolchildren of different
ages, differences between the indicators of testing rural schoolchildren for different
physical qualities, shortcomings in the state of physical fitness of children, their positive
characteristics, comparative data between boys and girls in rural schools are revealed.
The data obtained are of practical and methodological importance for scientifically
based pedagogical control over the physical fitness of rural schoolchildren. They
provide a basis for effective planning of physical training of students in physical
education classes in rural schools in Russia and may be of value to rural schools in other
countries.

Keywords: physical fitness; students; physical culture; healthy lifestyle; health;
physical exercises; tests; rural schoolchildren; physical perfection; village.
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VIRTUAL CONCERT HALL MODULE IN AUGMENTED REALITY:
HYBRID EDUCATIONAL TECHNOLOGIES IN THE ARTS

Annotation. Scientific research in the field of professional education in the arts
field shows rather limited training technologies for adaptation to public stage
performance. For the most part, they touch upon the theory and practice of creative
psychology, and in the real situation of training are concentrated in individual classroom
practice with the absence of an auditorium. The conducted research shows the
effectiveness of soft skills development in the situation of public concert performance of
an artist on stage with the help of professionally oriented module of audio-visual
immersive content for work in AR software. This was made possible by the
combination of the situational module of the Virtual Auditorium (VA) Virtual Concert
Hall incorporated into the AR technology framework, which provided the maximum
necessary auditory learning accessibility, repeatability, variability and, ultimately, the
formation of a professionally orientated systematic public concert performance skill of
the product user. The study has shown that 1) the application of a simulator-type
module of a virtual VA audience (Concert Hall) with the help of augmented reality
glasses (AR glasses) contributes to the effective consolidation of stage performance
skills, facilitates adaptation to the conditions of real stage practice; 2) the developed
dynamic 3D content moves the reference point of the solution of this problem from the
field of personality psychology to the immersive audiovisual space of public
performance at the educational stage of art programs preparation. The development of
this module is aimed at creating an application with new characteristics available for a
wide range of devices: computers, smartphones, tablets, VR for use by participants of
the educational process of arts direction.

Keywords: augmented reality; AR framework; hybrid education; AR
technologies in the arts; 3D model.

Introduction
Artistic adaptation to stage performance is an important process that helps
students prepare for a successful performance in front of an audience. Preparation for a
stage performance includes: the student's thorough study of the performance program,
which consists of the musical works, their scores [2] and supplementary materials to be
performed for the public. One of the most important prerequisites for a successful
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performance by a professional artist is prior familiarisation and rehearsal of the concert
programs at the performance venue, which is usually a concert hall. We conducted a
review of published research material in the field of educational technology presented in
conjunction with augmented and reality tools and programs. The analysis of the
published results of the scientific problem (Palmarini, R., 2018), (Raul Masu, 2020),
(BC Biermann, 2018), (Aitamurto, T., 2018), (Kuo-En Chang, 2014) under
consideration enabled us to reconsider the solution to the educational task of adapting to
public performance. We conducted an experimental study with the use of augmented
reality AR software and created content module of a virtual audience in the form of a
concert hall.

Back ground

Traditionally, the problem of adaptation to the student's stage performance was
conducted in the conditions of a real concert hall in the university and city buildings.
This practice had a number of technical and emotional-psychological drawbacks. The
main disadvantage of one hall for all students was the limited rehearsal time and the
number of appearances on stage, which was minimised. In addition, even in these real
conditions it was not possible to fill the hall with real spectators, applause, and all that
we call the lively atmosphere of the concert stage and hall. We hypothesised that the use
of a new hybrid AR technology and a virtual concert hall auditorium module would be
effective if it helped us to develop the skill of student adaptation to a concert
performance at the preparatory stage of training in the classroom. The developed 3D
module of the Concert Hall, as AR content, reproduces the effect of going out and
performing on stage, immersion in the atmosphere of the concert hall through the
visualisation of the space with its content components represented in the form of objects
surrounding the artist: curtain, piano, auditorium with rows of seats, the effect of the
sound of the live presence of the audience, applause during the performance.

Materials and Methods

The published series of scientific papers on the problem of the application of AR
technology that we are studying shows the development trends in general education,
industry, production, games and show business (Papagiannis, H., 2009), (Narges
Ashtari,2020), (Yue Yin,2023), ( Hincapie, M., 2021), (Bermejo, B.,2023). In the
sphere of higher education, this technology is actively present in the fields of medicine
and technical specialities, where we find the research focus not only on learning, but
also on teaching. Thus, we can speak of an under-researched segment of the application
of immersive AR technologies in relation to artistic specialities in higher education.

Internet connection was used to work with the AR framework. AR functionality is
supported by a multilingual package. According to the type of supported content of the
program module, we used operations to study the structure of 3D objects of the
augmented reality module. This method allows you to interact with the model: zoom,
move; use interactive animation, select objects, work through them as a whole and step
by step, determine the correctness of actions, at any time you can stop the process
completely or pause for more detailed study. The server is used to store the content. The
system of caching the contents of the model allows to save user traffic and time of
loading the site and objects.

Results
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The evaluation of the obtained results was carried out according to two indicators:
external (observation, description, analysis, synthesis, statistics) and internal (level of
accessibility of the applied technology, level of acquired skills of adaptation to the hall,
environmental friendliness of the proposed technology, presence of positive and
negative factors). The positive fixed effect of the use of the AR technology was the
change of the focus of attention from the distracting stress factors (the student's internal
excitement, extraneous movements, visual and sound effects and noises of the
auditorium) to the internal focus of the student performer himself, the elimination of the
contradictions of the stage performance aimed at the main task of the performance: the
disclosure of the expressive means of the concert program. Besides, the participants of
the experiment defined the gained experience as useful and the formed skill as
professionally necessary. The limiting factor of the proposed technology was the need
to allocate the resource of training time for instructing the participants of the
experiment, as well as the time of getting used to the device. In our opinion, it is also
necessary to take into account the time factor of direct use of the AR glasses with the
concert hall module, which does not exceed the time of preliminary instruction and
direct stage performance.

The augmented reality module transforms and completes the reality surrounding
the audience with the necessary missing objects, creating a qualitatively new mixed
reality content in the arts. In the process of such training, a number of creative and
emotional-psychological tasks are achieved, including the presence of confidence and
comfort in performing the program. During the immersive performance experience
using AR, the student navigates the spatial layout, gets used to the acoustic
characteristics and visual configuration of the auditorium. The rehearsal process of
immersion allows an emotional performance connection to be established with the hall,
freedom of movement corrects the management of breathing and associated stage
excitement. All this allows the images and meanings inherent in the performance
program to be conveyed freely.

Discussion and Conclusion

This study was conducted in the mode of classroom studio sessions in the
educational process for students of music and performing arts specialities (Chamber
Vocal training), with the physical participation of students and piano concertmaster. We
applied the design method of developing a concert hall 3D module, with the inclusion
of virtual visual objects of the stage and hall, combined with augmented sound effects
of a virtual auditorium. We proposed to combine the immersion method using AR
glasses technology and its accompanying computer software with the real sound of the
piano accompaniment and the direct performance of the vocal program by the student.
Such a combination of the real performance of the vocal program while the student
sings with physical and intellectual strain, the real perception of playing the piano
physically present in the audience, combined with the technology of the extended
module of the concert hall, created a fundamentally new experience of forming the skill
of adapting to stage performance.

We carried out measurements during the 8 weeks of the inter-rating period of the
academic term, as well as in preparation for stage exams. In order to determine the
effectiveness of using AR technology and the corresponding content module, we
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proposed to measure the characteristics of the formed professional skill of stage
adaptation on a five-point scale, according to the following criteria (Table 1): 1. the
level of stiffness of movements (MS); 2. the number of technical errors of the musical
text (TE); 3. the degree of emotional excitement (EE); 4. the degree of psychological
and muscular tension (PMT). Thus, the following changes were recorded in the
mentioned experimental period:

1. the level of movement stiffness decreased from 5 to 0.9;

2. the number of technical errors of the musical text showed reduction from 5 to
1.5;

3. the level of emotional excitement decreased from 5 to 1,

4. the level of psychological and muscular tension decreased from 4.5 to 0.5
points respectively.

Table 1 — Formed professional skills of stage adaptation (communicative)

criteria | before the after the
experiment experiment
1 | MS 5 0.9
2 | TE 5 1.5
3 | EE 5 1.0
4 | PMT 4,5 0.5

At the same time we measured the following characteristics (Table 2): a) the level
of comfort and musical-artistic freedom during the performance of the stage program
(CMAF); b) the level of creative communication of the artist with the audience (CC); c)
the level of immersion (I) in the harmonisation of space in the creative expression of the
program (transfer of semantic expressiveness and images). Our measurements show a
significant increase in the following characteristics:

a) an increase from 0 to 4.9 on a five-point scale;

b) an intensive index of free communication with the audience during the
performance from 2 to 5;

c) a significant increase in the level of immersion in the situation of the concert
hall and the effective transfer of images and semantic content of the program, which we
evaluate on a scale from 0 to 5.
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Table 2 — Formed professional skills of stage adaptation
(emotional, psychological)

characteristics before the after the
experiment experiment
a | CMAF 0 4.9
b | CC 2 5
c || 0 5

The positive motivation of the performance was supported by the sound track of
the applause of the virtual audience and the silence in the hall during the performance.

In general, we find that the use of the proposed technology to develop and consolidate
the professional skill of stage performance achieves a significant learning effect.
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Bopdosomeera O.B.
TOJIBIKTBIPBIJIFAH HIBIH/IBIK BUPTYAJI1IbI KOHIIEPT 3AJIbI
MOAYJI: OHEPAEI'lI TNBPUATI BIJIIM BEPY TEXHOJOI'MSAJIAPBI

AnaaTna. OHep cajlachlHIAFrbl KOCINTIK OuTiM Oepy cajlachIHIAFrbl FHUIBIMU
3epTTeysiep KOFaMIBIK CaxXHaJbIK KOWBUIBIMFA OediMIenyre MalbIHABIKTHIH Oipriama
MIEKTEeYJII  TEXHOJOTHsUIaphlH  Kepcereni. KeOiHece omap  MIBIFAPMAIIBUIBIK
TICUXOJIOTHSICBIHBIH TEOPHUSICHI MEH TOKIpHOeciHe ocep eTell »OHE HaKThl OKY
KarJabplHIa ayauTopusi OoJIMaraH Ke3/lIe JKEKe ayauTOPHSUIBIK — Toxipubene
moFbIpianasl. JKypriziiren 3eprreyiaep AR OarmapiamMaibiK dKacaKTaMachlHIA dKYMBIC
icTeyre apHaJfaH ayJAHMOBU3YAJIJbl WMMEPCHUBTI KOHTEHTTIH KOCIOM OaFbITTalFaH
MOJyJIiH TalJalaHa OTBIPBII, CaxHajga OPTICTIH KOMIIUIIKKE apHaJFaH KOHIIEPTTIK
KOMBLIBIM JKaFJalbIH/Ia KYMCAK JIaFablIapIbl JaMBITYABIH THIMAUIITH KepceTeai. by
AR TeXHOJIOTHSCHIHBIH KYPBUIBIMBIHA KIPETiH BUPTYaIJbl KOHLEPT 3aJIbIHBIH
CUTYalMSUTBIK MOJYJIIH OIpIKTIPYIIH apKachlHIa MYMKIH OOJbl, OJ OKBITYABIH
MaKCUMaJJIbl KaKETTI €CTy KOJDKETIMIUINH, KaWTaJaHFBIIITHIFBIH, ©3repMeuliria
JKOHE, CaMbINl KEITCeH I, KAIBIIITaCTHIPYAbl KaMTaMachl3 €TTI. MaijadaHylIbl eHIMIH/Ie
KOMIIUTIKKE apHaJFaH KOHIIEPTTI OpPBIHIAAYIbIH KOciOU OarbITTalFaH >KYHeNl JaFIbIChI.
3eprTey KopceTKeH IeH, 1) TONBIKTBIPhUFaH MIBIHIBIK Ke3uiaipiktepid (AR ke3inmipiri)
naiijanana  OTBIPBIN,  KOHHEPTTIK  3amabiH  (KoHmept — 3aibl) — BUPTyasbl
ayTUTOPUSCHIHBIH CUMYJSIUSUIBIK MOJIYJIIH MaifanaHy CaXHAJIbIK OPBIHIAYIIBIIBIK
JaFaplIapael  TUIMAL OEKITyre bIKMad eTell JKOHE HAaKThl CaxHANBIK TXKipude
JKarainapeiHa OeHiMIeny i )KeHUIAeTeal; 2) a3ipieHreH AuHaMuKainbik 3D Ma3MyHbI
OCbl MOCeJeH1 IemyaiH OacTamKel HYKTECIH TYJIFa TICUXOJIOTHUSCH cajachlHAH
KOpKeMIIK OarnapiamManapibl JalbIHAAyAbIH OLTiM Oepy Ke3eHiH/ae KOMIILUTIK alablHIa
COUNeyIH MMMEPCHUBTI ayIuOBU3Yalbl KEHICTIMHE >KBUDKBITaAbl. bynm momxymbai
o3ipey KOpKeMJIK OarbITTaFbl OKY YJepiciHe KaTbICYIIbUIAPJbIH MaiJanaHybl YIIiH
KYPBUIFBUTIAPABIH KEH ayKbIMbI: KOMIIbIOTEpIEep, cMapThoHaap, mianmerrep, VR yuix
KOJDKETIMJI1 J)KaHa cunaTTaManapbl 6ap KOCHIMIIIAHBI KypyFa OaFbITTajIFaH.
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Kiar ce3gep: TOJNBIKTBIpBUTFaH MIBIHABIK; AR mexOepi; rubpunri Outim Oepy;
eneperi AR Texnonorusuiapsl, 3D Monens.

Bopgoaomeesa O.B.

MOAYJIb BUPTYAJIBHOI'O KOHHEPTHOI'O 3AJIA B
JOMOJHEHHOM PEAJIBHOCTH: TUBPUIHBIE OBPA3OBATEJIBHBIE
TEXHOJIOI'MU B UCKYCCTBE

AnHoTanusi. Hayunele wuccnenoBanus B o0sacTd  1po(heCcCHOHAIBLHOIO
oOpa3oBaHusi B c¢epe HCKycCTBAa JAEMOHCTPUPYIOT JOCTaTOYHO OrpaHUYEHHbBIE
TEXHOJIOTUU MOJATOTOBKHU K aJaNTaluu K MyOJUYHOMY CIIEHMYECKOMY BBICTYILIEHHIO. B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM OHM 3aTPAaruBalOT TEOPUIO U NMPAKTUKY IICUXOJIOTMH TBOPUYECTBA, a
B pealbHOM cUTyaluu OOY4YEeHHs COCPEJOTOYEHbl B HMHAMBHUAYAJIbHOM ayIuTOPHON
MIpaKTHKE IPU OTCYTCTBUH 3pUTENIbHOTO 3a1a. [[poBeeHHOe ucciiejoBaHne TOKa3bIBAET
spdextuBHOCT, pa3BuTHs soft skills B curyauum myOIM4YHOrO KOHIIEPTHOTO
BBICTYIUICHUS apTHCTa Ha CIEHE C MOMOILIbI0 MpodeccnoHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
MOMYJI ayAMOBH3yalbHOTO HMMEPCHUBHOTO KOHTEHTA Uil pabdOThl B IPOrpaMMHOM
obecneueHnn AR. DTO cTasio BO3MOXKHBIM Ojarofaps COYETAHMIO CUTYallHOHHOIO
MOJyJIsl BUPTyaJIbHOTO KOHIEpTHOTO 3ayma Virtual Auditorium (VA), BKIIOYEHHOTO B
CTpyKTYypy AR-TexHonoruu, 4To OOECHeYymiIo0 MaKCUMallbHO  HEOO0XOAMMYIO
ayUabHYI0 JOCTYMHOCTh OOYy4€HHUs, MOBTOPSIEMOCTh, BAPUATUBHOCTh U, B KOHEYHOM
utore, ¢GopMupoBaHHe MPO(HECCHOHATLHO OPUEHTUPOBAHHOTO CHCTEMATUYECKOTO
HaBbIKa MMYyOJUYHOIO KOHIIEPTHOTO BBICTYIUIGHHS Yy TOJb30BaTENd MPOAYKTA.
UccnenoBanue mnokazano, 4To 1) NpuUMEHEHHE MOIYAS CHUMYISLHUOHHOTO THIA
BUpTyasnbHOU ayautopun BA (KoHmepTtHoro 3ama) ¢ moMoIIbi0 OYKOB JIOTIOJHEHHOMN
peanbHOCTH (AR-0ukOB) cmocoOcTByeT H>(PGHEKTHBHOMY 3aKPEIUICHHIO HABHIKOB
CIIEHMYECKOTO  BBICTYIUICHHs, OOJeryaer aJanTaluio K YCJIOBHUSIM  pealibHOM
CIIEHUYECKOM TPaKTUKH; 2) pa3paboTaHHBI JUHAMHYECKHH 3D-KOHTEHT MEPEHOCUT
TOYKY OTCUeTa pelIeHUs JaHHOW 3aJaud U3 O0JIACTU TCUXOJOTMHM JIMYHOCTH B
MMMEPCHBHOE ayJAMOBH3yalbHOE MPOCTPAHCTBO IMYOJIMYHOTO BBICTYILUICHUS Ha
o0pa3oBaTeIbHOM JTarne MOJArOTOBKU XYIO0’KECTBEHHBIX Hporpamm. Paspabotka
JAHHOTO MOJYJIsl HAaIlpaBJ€HA Ha CO3/IaHHE MPUIIOKEHHS C HOBBIMHU XapaKTEpUCTUKaMU,
JOCTYITHOTO JJIi IIMPOKOTO CHEKTpa YCTPOWCTB: KOMIIBIOTEPOB, CMapT(OHOB,
aHmeToB, VR 118 ucnonb3oBaHUs ydacTHUKaMH 0Opa3oBaTeNbHOrO Ipolecca
XYJI0’KECTBEHHOTO HaIlpaBJICHUSI.

KiloueBble cioBa: J0MoONHEHHas peanbHOCTh; AR-(dpeiiMmBopk; rubdpumHoe
oOpazoBanue; AR-texHonoruu B uckycctse; 3D-monenp.
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OPTA BYBIH CbIHBIII OKYIIBIJIAPBIMEH T¥PFBLJIBIKTBI —
MEKEH KAFJAUBIHIA KOT'AJIJTAHABIPY KYMBICTAPBIH
KYPI'I3YAIH TEXHOJOT'UACHI

Angatma. Okymibliapra camaibl OutiM - Oepir, JeHCAyJbIKTaphIH HBIFAHUTY
Heri3igae Topouesneye MeKTeN MaHbIH I XKYPIi3UIeTIH KeTraJAaH IbIpy KYMBICTapbIHbIH
MaHbI3bI 30p. OchIFaH OailTaHBICTHI KA3ipri TaHJa HETi3r1 ©3€KTi Macele — KOopIllaraH
opTaHbl Kopray Oousbin TaObuaabl. OcblFaH OalIaHBICTBI aramiTap OTBIPFBIZY, TYpPIl
TYJIi-ICKOPATUBTI  OCIMIIKTEPAl  OCIpy, JKallbl KeTalJaHABIPY JKYMBICTapbIH
KYPTri3y[iH MaHbI3Bl 30p. MekTenTeri OepuUIeTIH TEOPHUSIBIK OUTIM TMPaKTUKAIBIK
JaFblIapMEH  YIITACThIphIIaAbl. [IpakTUKambIK JaFabulap SKallbl MEKTEN MaHbI
YJIECKICIHIET1 )KYMBICTap HETI3IHJE JKy3ere achipblaaabl. MeKkTen MaHbl YJIECKICIHIEeT1
YKYMBICTap/IbIH HETI3I'1 MaKcaThl — KOPIIIaFaH OPTaHbl Ta3apTy >KOJIBbIHA KeraJlJaHIbIpy
KYMBICBIH JKaHIaHIbIpy. Herisri mMiHAeTTepi — OpTypili aramrTap MEH Typil TyJi
OCIMJIIKTEPAl OTBIPFBI3BIN, OTaHBIH CYWETiH, TAOMFATTHl asaWThIH, KOpIIaraH opTa
Ta3aJbIFbl JKOJIBIHAA OapiblK KYHI-XKITepiH asMaid eHOEK eTeTiH a3aMarTapibl
TopOmeney. OciMIIKTepal KyTim — OanTay >KYMBICTapblH JKYPridy HOTHIKECIHIIE
OKYIIIbUIAp 9NEMUTIKTI Oarayiay )oHe TycCiHe Ounyre yhpeHeni. byran Koca kenemekre
KeOip MaMaHIBIKTap Typajibl MPAKTUKAIBIK TYCIHIKTEP1 KayibinTacaasl. OChl yaKbITTaH
Oyrinri KyHre JeWiH MEKTeN MaHBIHIAFbl VJECKie JKYMBIC 1ICT€Y MEKTel
MYFaIIMJIEPIHIH HETI3ri cabaKTaH THIC KYMBICTAPBIHBIH Oipi. MeKTen MaHBIHIaFbI
yJecKkinepaeri ic-mapanap/sl JKocmapiay >KoHE OHJAFbl JKYMBICTApAbl YHBIMIACTHIPY,
OCIMIIKTEepAl KyTiln-0anTay, aTKapbUIFaH KYMbICTap OOMBIHIIA HOTHXKE IIBIFapy
MyFaIIMJIEPAIH KOChIMIIIA aTKAPBIN JKaTKaH JKYMBICTAPBIHBIH HETi31 O0JIbIN TaObLIAIbI.
TombIpak koHe KIMMAT jKaFAaiibiHa OeifiMIeNnreH ryji3apiap MEeH ra3oHaapra apHajaFaH
OCIMJIIK TypJiepl, KOKOHIC IaKbULIAPBIHBIH HETI3r1 IpIKTeMelepi,arall >koHe OyTa
TYpJiepi ecipiieni.

Kiar ce3nep: oky-Toxipube yieckici; KerajaiaHAbIpy; MEKTeN; JaHAAa(TTHIK
TM3aiiH; TYI3ap; ®Kocmapiay; 5CKu3; adaTTaHAbIPY; TYIAEp KOMIIO3UIIUACKHI; Tipl OYpHIIIL.

Kipicne

MekTen OKy-ToXipuOe YIecKiCiH YHBIMIACTBIPYIABbIH HEri3ri Makcarbl -
OKYIIBUIAPIbIH OWOJIOTUS MOHIHEH NMPaKTHKAIBIK CabaKTapblH OTKi3y, TOXIpHOe >KoHe
0akpulay JaFIbplUIapblH KaJIBINITACTBIPY, OUTIMIH apTThIpy, 3€pTTey >KYMbICTapblHA
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yiipery. Mekren *KaHbIHIAFbI OKY- TOKIpHOE yIecKiUIepiHiH, acipece, OMOIOTHS OHIHIH
MIPAKTUKAIBIK 0OJIIMIH OKBITYIa MAHBI3BI 30].

OpOip aybuIIaparel MEKTENTEPIiH JKOHE KeiOip Kalla MEKTeNTepiHIH KachbIHAH
0,52 ra kememiHjaeri ®ep OCHI YaKbITKA JCHIH >KEPruTIKTI OKIMIIUTIKTIH  MICIIiMi
OolipIHIIa Oepirin kenreH. YJeckinae apHaiibl xyiie OoiibIHIIa OOJHTEeH KEeMIC-KUICK,
ONIEMUTIK  VIIIH  ©cCIpUIeTIH  OCIMIIKTEp JKOHE  JKbUIbDKAH,  KOJUICKIHUSIIBIK,
METEOPOJIOTUSIIBIK aJlaH, OKYIIbIIAPIBIH TOHKIpHOe-TIPaKTUKAIBIK )KYMBICHIHA apHAJFaH
Kypali-caiiMaH1ap, THIHAUTKBIIITAP bl CAKTAUTBIH OeriMaep 6onazsl [1].

MyraniMHIH KETeKIIUIINIMEH OKYIIbUIAp TKIpUOe YylecKiciHle TaOurarrany,
reorpadust, Xumusi, 0100y MoHIepi OoiibIHIIA aFaH OUTIMAEPIH KEHEUTIN, eMip MeH
OUTIMJT1 YIITAaCTBIPY JKOJAAPBIH YiipeHe . MekTen Toxipube yiaecKiciHae OMoJIOTUHBIH
apHaiibl OeniMiepi 6oibIHIIA (aKyTbTaTUBTIK, MPAKTHKAIBIK cabakTap, TyJ ecipyuiiep
yiipMeci MyLIenepiMeH TXKIpuOe KYMBICTApbl KOHE OKYIIBIJIAPMEH KOFaMJIBIK
nanganel KYMbICTap YHBIMIACTBIpbLIaAbl. Toxipube yieckici Ouosiorus, reorpadus,
TabuFaTTaHy MoHJepl OONBIHIIA KOJUIEKIUS, KOpHEKI Kypasl >KMHAWThIH Heri3ri 0aza
Oombin  TaObwtaabl. OKYIMIBUTAPABIH  TOKIPHOE IKYMBICTAPBIHBIH  KOPBITHIHIBLIAPEI
ayJlaHJIBIK, OOJIBICTHIK, OJKEIIK KopMenepre KOWbUIas [2].

MexrenTeri oky-Taxipube yneckinepinne «buosorus» moH1 JKocmapblHa caii
OCIMIIKTEPAl ocipei, oCIMIIKTEPIiH JaMybl, MOJIEHH arpOHOMMSUIBIK E€PEKIIETIKTep1
OJIApMEH JKYMBIC Kacay JaFJbUIapblH KaJBITACTHIPaasl. Tipi 3aTTapMeH >KYMBICTaHY
OKYIIBUTAPJBIH 13ACHIC JKYMBICTAPBIHIA TaOWFaTKa, KOpIIaFaH oOpTara, EHOCKKe
TopOMenenl. ¥3aK yakKpIT Oakbuliay ICTI asFblHAa KETKI3yre YHWperesl, YaKbIThIMEH
OaxpLIay XKYpTri3ei.

Opta OybIH CBIHBIN OKYIIBUIAPHI OHWOJIOTHSIIAH TOIM CEPYEeH >KoHE cabakrap
oTKizeni. ChIHBINTAH THIC: TAOWFAT CYIOMIUIEP, TAOUFAT KOpFayIIbLIaAp XKOHE TIKIpHOE
YKYMBICTAphI )Kyprizuieal. OKymbuiapabplH TOKIPUOE KYMBICTAPBIHBIH KOPBITHIHABLIAPHI
KY3, KOKTEeM, ka3 O0oibl 1ab0paTopusIblK cabakka, yHipMe >KYMbICTapbhlHA ayAaHIbIK,
OOJIBICTHIK, OJIKCIIK KopMellepre KOWbLIasl [3].

Cemnbintan ThIC «bak kyH1», «Kycrap kyHi», «Erim mepekeci», kepmenep,
TOMEHT1 CBHIHBIII OKYyHIbLIApbIHA KOHE arTa-aHalapra SKcKypcusuiap T.0. mIapanap
OTKIi3lnenl.

OKy — ToxiprOe YJIECKICIH OChIHIAai KOIDKAKThI Al allaHy oCIMIIIKTEP/Il ery MeH
OpHajacThIpyla AYpbIC TaHAAY XYprizyai KaxeT eremi. OcbifaH OaillaHBICTBI MEKTEI
OKy- ToXipuOe YIeCKIiCiHIH KYpbUIBIMBIH/IA apHalbl CEKTOpJap >KOHE JIENISIHKA,
KBUTBDKAN MeH TomiMOaK 0oJ1ybl kepek [4].

MexkTen OKy-TOXipuOe YIecKiCiHIeri »YMBICThl IYPBIC YHBIMIACThIpa OLTy,
OMOJNIOTHSUNIBIK OUTIM MEH JaF[bIChIH MPaKTHUKaJa KOJIJaHyFa, arpOTEXHUKAJBIK
epeKienikTepAi Oije TYPHIN, MOACHU OCIMAIKTEpIi ©cipy [arabUlapblHAa YHpETyre,
OCIMAIKTEp MEH JKaHyapjlapFa OHKCIEpHUMEHT acayAblH OUIIM MEH JafIblIapblH
KaJIBINTACTBIPYFa, OMOJOTHSIIBIK KyObUIbICTAapabsl Oakpliay, (eHodaszaHbl cumnarray
KoHe OakpliayFa, ToXipube MeH OakpUlayFa allblHFAaH OObEKTUIEpAl CalbICTBIPY,
KOPBITBIHJIBIHBI €cenTeil Ouly, albIHFaH MONIMETTepi TaOurar >KaFgabl  KoHe
SKCTIIEPUMEHT >KafJailbIHBIH ©3repiciHe Kapail canbIcTbipa Oulyre, TaOMFaT KaFgaibl
MEH MEH OCIMJIIKTep/IiH JKaFaiibiHa Kapail mpubopiapasl KojjaHa Outyre yipereai.
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Oxky — Toxipube yieckici — OKyWIBUIApABIH Ouosiorus, reorpadus,

KapaTbUIBICTaHy, SKOJIOTHS, TEXHOJOTHs cabaKTapblH/a alfaH TEOPHSUIBIK OLTIMIEpiH
ToKiprOe Ky3iHIe iCKe achlpaThlH TaOuFu 3eprxaHackl. COHBIMEH Karap, OKy-TXKiproOe
yJIecKici — OMOJIOTHS KaOWHET] YIIIiH TapaTma oHe TONTaMa MaTepuasiap/bl aspilaiThIH
KOHE TIKIPUOGTIK 3epTTey >KYMBICTAPBIH JKYPTi3eTiH HEri3ri KalHap Ke3i OoJbIm
TaObLIAIRI [5].

Oxy-Toxipube yiecKiCi OKYIIBUIAPABIH TOXKIPUOCTIK KYMBICTAp KOPBI OOJIBII
ecenreneni. OKymbuiap OHOJIOTHS JKOHE TEXHOJIOTHsS cabaKTapbIHAa anFaH OLTiMAepiH
OCKITIIT KeHEUTe Al JKOHE TepeHAeTeal. OCIMIIK dJIeMiHIH KbIP-ChIPBIH, COHBIH IIIIHJE
ecipy MEH eri TEXHOJOTHUSJIapblH MEHIepin KaHa KoiMail, CIMIIKTIH JaMybl MEH ©CyiH
Oackapy Tocuaepin urepeni. OKyIIblja KajabIITaCKaH OUTIK MEH JaFabl dKOJIOTHSIIBIK
KOHE SKOHOMMKANIBIK OUTIMIEpIHIH KajblllTacyblHa jxereneiial. byn OutiM emipiik
TOXKiprOeae KojaaHa alyblHa, sIFHU (QYHKIIMOHAJIBIK CayaTTBUIBIKTBIH KaJIbIITaCyblHA
MYMKIHAIK 6epepi ce3ci3 [6].

MexTer >kaHbIHaFbI YIIECKIHIH COHBIMEH KaTap eHOEKKe TopOuerneyie MaHbI3/Ibl 30P.

3epmmey mamepuanoapvi men a0icmepi

Feueimu  omictemenik onebueTTep/ieH MEKTEN >KaHBIHAAFBl TENIMHIH OpTYpIl
*o0OanmapbrH KapacTeipy. COHBIMEH KaTap, OKYIIbIIap apachlHa dJI€YMETTIK cayaliHama
KOHE MPAKTUKAJIBIK TYP/IE )KOOATaHFaH M3aifH OOMBIHIIIA TYI3apiiap OTBIPFBI3Y.

3epmmey Homuoicenepi

Mekren aynacbiH abaTTaHIBIpYAa TYJI ©CIMIIKTEPIIH 6CY epeKIIeTIKTepiH OuTy
KaKeT. Op TYJIIH IIBIFy TApUXbIH, TIPHIUTIK OPTachIH OUIE TYPHIM, JaHAMA(TTHIK
OpJEHAIPY JKYMBICTApblHAA TYJAEpAeH JaHAWA(TTHIK KOMIO3MIMS  >Kacajabl.
JlanqmadTTRIK KOMMO3UWIIMSA jKacay Ke3iHAe, TYJIEpAiH OHOJIOTHSIIBIK CHUITaThIHA
(>KapbIK KKETTUIITH, KBUTY CYWTIITIT1, BUIFAJIIBIIBIFEI MEH TOTBIPAK KYPaMbIHA) MOH
Oepiice, al KOPKEM apXUTEKTypa TYPFBICHIHIA (cabak OWIKTITiHE, Tyl MEH >KaIbIpak
MiIIiHiHe, TYCIHE, TYJ/ICY YaKbIThl MEH Y3aKThUIBIFEIHA) MOH Oepiiiei.

XKep o3ipiey KyHapibl Tonmblpak KabaTbiH JaiibiHayfaH Oactanmaabl. byn xabar
OIpXKbUTIBIK ociMaikTep yiuiH 20-25 cM, KemkbeUIABIK ociMaikTep yuriH 30-40 cM, ycak
KimeMmie Topi3ai eciMaikrepre 15 cm Gonranbl nypbic. EH OipiHI KaXeTTi TEPEHIIIKTE
IIYHKBIP Jaspiaimei3, TyOoiHe 10 cM KyM, KYMalTTBhl TOombIpak Teceimi3. Kamran
Ka0aTThl KyHapjbl TOMBIPAKIEH TOJNTHIPAMbI3, OPraHUKAIBIK THIHAWUTKBIII — MIIpireH
KarblpaK apajlacKaH TOMBIPaK, Kapamrpik 5-8 I/M KB. COHBIMEH KaTap MHHEPAJIBIK
TBHIHAUTKBIITAP (JI/M KB): a30TTHIK -30, kamuuislK -20, docdopisik -40 cm. Tombipak 5
CM—eH Imereni, Tyjaaep eruieriH opelH 1,5-2 anmra OypwiH o3ipieHeni. ['yn3apibiy
opracelHaH meTiHe Kapail exictey 0,01 cm, an rymsap 5-8 cm Ouikrey 601y kepek. ['yn
OTBIPFbI3ap aijblHAAa 1 TOyNmiK OYphIH TONBIPAKTHI KAKCHUIAN CyJIaHIbIPaMBbI3,
OTBIPFBI3ap ANJBIHJA JKAaKChUIAl KOICBITAMbI3, KallFaH apaMmIlenTepAeH Ta3ajarl,
eneiiMiz. TombIpak o0meH nailblH OoiFaH COH, KarasFa TYCIpUIT€H ChI30a-HycKa
OoMBIHIIA )KOCTIApJIbI TYpAE eciMaikTepai eremis (1 cyper).
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1 —cype

T - KokTeM Me3riTiHIe MEeKTeI YIECKICIH TYIIEeHAIPY )KYMBICTaphI

I'yn3apnapna eriieTid ryaaepaiH 0acThl KaCHETTEpiHIH Oipi, KOMIO3UITUSACHIHBIH
KYHIBUIBIFBI  OJIAPJIBIH TYCTEpI MEH OJKOJIOTHSUIBIK TajaOblHa caii OOJIBII  OTHIP.
I'yn3apnapnia ak, KeI3bUI, capbl TYCTi Tyiaep TaHAansin (1 Kecre), COHBIMEH Karap O
TYJIIEpre KOJaiIbl SKOJOTHSIIBIK (DAaKTOPIIOP aHBIKTANIIHI (2 KecTe).

1 — xecre - «Kacwin aynay )K00aChIH JKy3€re achlpy YIIIIH TaHJaM aJlbIHFaH TYJaep

Ti3IMI

No Tyci ¥ ChIHBUIFaH TyJIEp

1. AK Kamkapryn  (Aster),  Myiiismen  (Cerastium),
Mleripryn  (Viola), Wo6epuc (lberis), Hopxkec
(Narcissus)

2. Kp13b11 Kapamaiieim  mayperyn  (Primula),  Beronwus
(Begonia), Anbctpemepus (Alstroemeria), Kpi3bur
Kasramax (Geranium), I{emo3us (Celosia)

3. Capsl Anonuc (Adonis), XKaysurmra (Alyssum), Illeriprysn
(Viola), Tamanwus (Gazania), Hacrypuus
(Tropaeolum), Kanrary:x (Caltha palustris)

2 — cyper - XKoOara TaHaan ajablHFaH TYIAEp

2 — kecre - «KacbL1 aynay xKo0achIH kKYy3€ere acelpy YIIiH *ko0aJllaHFaH TYJIIepAiH

OKOJIOTHUAJIBIK Tanaosl

No T'ynain Cyra Temneparypara Kapsikka I'ynney Conpnik
aTaysl Mep3iMi KacHueri

1| Ak weripryn | Me3odur | Kpuodun I'emnodur | Mambip — 4
(Viola) TIiie
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2 | Kapamaiieim | ['urpodu | XKapreinaii Kaptsl Mawmsip — 5
HaYPBI3TYJI T KPHO QU JKOHE Jad TeMuo | MaychiM
(Primula) TepMO I ¢ut xoHe
cuuodur
3 | Capsl Mesodur | Kpuodun l'emnodur | Mambip — 4
HIETIpryI e
(Viola)

Bakrarbr opOip OeJIIEKTIH OpHAIACYbl TIHKIPUOE ydacKeCIHAETi OapibIK aryaH
TYPAUTIKTI KamMTy Kepek. Erep toxipube ywackeci kendey opHaiacca, OOJIIeKTIH
OarpITBIH OFaH KOJJICHEH OpHAJIacTeipy Kepek. JKacbur Kopranra (Kopliayra)
OeJIeKTep KOJIeHEH KhICKA KaFbIMEH OpHAIACa/Ibl.

ATpOTeXHUKAIBIK TOKipubenepaeri ecimaikrepain 1 M2 canbl Obiaii 60Ty Kepek:
aramrap 6-10, xxunekrik oyranap 10-20, kemerrep 20-25 (3 cyper).

Kopvimuvinowl

Mexren aynacblH KeraiiaHAblpy OYTiHT1 KYH1 €3eKTi Macenenepaiy Oipi. Kasipri
Ke3Jle MEKTell ayJachlHa €rUINeH aFallitap MeH OyTajap OKYyLIbUIApFa KbI3MET jKacaybl
THiC. Aynara OTBIPFBI3bUIFaH OIp arallThblH KOpLIaFaH OpTaFa MAaHBI3ABUIBIFBI 30p.
CoHbBIMEH KaTap, aramTapAblH ery TOpTiOl MeH oJiapblH Oip-OipiHe apaKallbIKTHIFBI J1a
KeTaJlaH/Ablpy 3aHIbUIbIFbIHA COHMKEC Kelyl KaKeT JKOHE Tyi3apAarbl TIyjuep
KOPKEM/IUTIKIIEH KaTap 3CTETUKAJIBIK TopOue Oepei.

MexkTen aynacblHa TOPT Me3rul OOHBI TYCIH OfaiTHail OKYIIbUIAPIbIH KOHLI
KYHIH KeTepeTiH, ayaHbl Ta3aJalThIH KbIJIKAH KalbIPaKThl araliTap eruryl THIC KoHE
OJIapJblH €ruly 3aHAbUIBIKTaphl CaKTalfaHbl >keH. KpIJIKaH >KambIpaKThl aralliTap/IblH
KaTapblHa >KaTaTblH aplla, 0o3apiia, Kaparai, IIbIpIIA, TCyra, THC aFallTapblH €KKEH
nypsic. buik aramtap mexren rumaparsiHaH 10-12 M KalIBIKTBIKTA €riTyl THIC, )KaKbIH
JKepre eruireH arail ChIHbII OeJIMeNepiHe KYH COyJeciHIH TyCyiHe Keaepri KenTipeii.
Ana KeNeHKeNl CHIHBIN OKYIIBUIAPABIH KOHUT KYyHiHEe ocep eTefdi, Kepy KaOiuleTiH
HalapaaTasl.

MexkTen >xaHbIHJaFbl YIECKie OCIMIIKTep/i KYTil Oanrtay >KYMbBICTapbIH KYPrizy
HOTWKECIHJIE OKYIIbLIAap OOWBIHIA KOpIIAFaH Tipi TaOMFaTKa JereH CYHICHEeHIIUTIK,
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eHOeKKe JereH aarapl Kajblnrtacanasl. Onap oaeMinmikTi Oaramar, yHBIMAACHIT €HOEK
eTiI, OPTAaK iCKE JIETEH kKayalmKepIIUTiK ce31IMiH TopOueneyre KOMEeKTeCe/Ii.
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Kaiicaranuena I'.C., bekoosiatoBa A.M.
TEXHOJIOI'USA JTIAHAIMA®THbBIX PABOT B OBIIECTBE C
YYAIIUMUCH CPEJHUX KJIACCOB
AHHOTanus. bonblioe 3HaueHWe B BOCHUTAHMM y4YallUXCsi Ha OCHOBE
Ka4eCTBEHHOTO0 00pa3oBaHMA M YKPEIUIGHHsS MX 370pOBbs HMMEIOT paboThl MO
03€JICHEHHIO, MPOBOAMMBIE BOJM3M INKOJIBL. B 3TONH CBA3M Ha CEroJHSIIHUIN JEHb
OCHOBHOHM aKTyaJIbHOM MpoOsieMOl SBJIseTCs OXpaHa OKpyxXarwouled cpensl. B atoi
CBsi3W OOJIbIIOE 3HAUYEHHUE HMEeT I0CaJKa JIEPEBbEB, BBIPAIMBAHUE PA3IMUHBIX
[IBETOYHO-/IEKOPATUBHBIX DPACTeHMH, oOuiee o3eneHeHue. TeopeTHueckue 3HaHus,
[epeAaBaeMble B IIKOJIE, COYETAIOTCS C IPAKTUYECKUMH HaBbIKaMH. [Ipakruueckue
HaBBIKM PEAJHM3YIOTCS Ha OCHOBE pabOThl B OOLIEIIKONBbHOM foie. OCHOBHas Lieib
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paboT B MPHUOIMIKOIHHOM JIOJICBOM XO3SICTBE-aKTUBHU3AIMs pa0OTHI 10 03CJICHCHHUIO Ha
MyTH OYMCTKHU OKpYyxkarouiei cpeapl. OCHOBHBIE 3a/1a4M-BOCIIUTAHKUE TPAXKIaH, KOTOPHIE
CaKalOT pa3HbIC JIEPEBbsl M Pa3IMYHbIC [BETYIUE pacTeHUs, JI00AT Poauny, 6epexHO
OTHOCSITCS K IPUPOJIC, HEYCTAHHO TPYASTCS Ha IyTH K YUCTOTE OKpYXKarolien cpeasl. B
pe3ynbTaTe MPOBEACHUSI padOT MO yXOAY 32 PACTECHUSMH y4alluecs ydaTrcs LIEHUTh U
nmoHUMarTh Kpacoty. Kpome Toro, B Oymymem OyayT cOPMUPOBAHBI MPAKTUYCCKHEC
MIPEACTABJICHUS O HEKOTOPBIX Mpodeccusix. C 3TOro BpeMEHH U M0 CETOHSIITHUMN JIeHb
paboTa Ha MPUIIKOJIHLHOM y9acTKE SIBIIICTCS OJHOW M3 OCHOBHBIX BHEYPOYHBIX PabOT
MeJaroroB IKojbl. [lmaHupoBaHue MepONpUSTANA HAa TNPUIIKOIBHBIX YYacTKax |
opraHuzaiusi paboOThl B HHUX, YXOJ 32 pACTCHUSMHU, TMOJABEACHHE HTOTOB TIO
MpoJIeNIaHHON paboTe SBIAIOTCS OCHOBOW JIOTMOJIHUTENBbHONW paboThl yuuTeneu. Jlms
[IBETHUKOB M Ta30HOB, aJalTHPOBAHHBIX K TIOYBEHHBIM U KIMMAaTHYECKUM
YCIIOBUSIM,BBIPAIIUBAIOTCA BUbI PACTCHHI, OCHOBHBIC CEJICKIIMU OBOIIHBIX KYJIBTYP,
JPEBECHBIE M KyCTAPHUKOBBIC BHIBI.

KioueBbie cioBa: y4eOHO-TIPAKTUYECKUM OIBIT, CaJIOBOJCTBO; IIIKOJIA,
naHamadTHRIA aM3aiiH; KIymM0a;, TUIAaHUPOBAHME, OSCKHU3; JaHIIIAPTHBIA JIU3alH;
[IBETOYHBIE KOMIO3HUINH; )KUBON yrOJIOK.

Kaisagalieva Gulzhakhan, Bekbolatova Aliya
TECHNOLOGY OF LANDSCAPE WORKS IN SOCIETY WITH MIDDLE
SCHOOL STUDENTS

Annotation. Gardening work carried out near the school is of great importance in
the education of students on the basis of high-quality education and health promotion.
In this regard, the main urgent issue today is environmental protection. In this regard, it
is important to plant trees, grow various flower and ornamental plants, and carry out
general landscaping. The theoretical knowledge provided at school is combined with
practical skills. Practical skills are carried out on the basis of work in the general school
neighborhood. The main purpose of the work in the area of the school is to intensify the
work on landscaping in order to clean up the environment. The main tasks are to
educate citizens who love their homeland, take care of nature, and work hard for the
purity of the environment, planting various trees and various flowering plants. As a
result of Plant Maintenance, students learn to appreciate and understand beauty. In
addition, in the future, practical ideas about some professions will be formed. From this
time to the present day, working in a suburban area is one of the main extracurricular
activities of school teachers. The basis of additional work of teachers is the planning
and organization of activities in the school premises, plant maintenance, and summing
up the results of the work done. Plant species for flower beds and lawns adapted to soil
and climate conditions, the main selection of vegetable crops,tree and shrub species are
grown.

Keywords: educational and practical contribution; gardening; school; landscape
design; flower bed; planning; sketch; landscaping; flower arrangement; living corner.
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THE METHODOLOGY OF USING INTERNET MEMES IN RUSSIAN
LANGUAGE LESSONS

Annotation. The relevance of the research is due to the increasing volume of
information flow in modern realities, which implies the introduction of new methods
into the educational process. The clip-like thinking of teenagers of the XXI century,
which is characterized by illogicality, fragmentation, visualization of incoming
information, requires adaptation of realities: modification of the presentation format and
the use of bright clear images in teaching. The need for the improvement and interpret
the educational material that students receive allows the inclusion of an Internet meme
in the lesson as an auxiliary means of acquiring and consolidating subject knowledge in
teaching language disciplines. This article discusses the methodological aspects of using
an Internet meme. As part of this study, a pedagogical experiment was conducted,
which proves the expediency of using the proposed methodology. The authors conclude
that the level of assimilation of educational information in lessons using an Internet time
is increasing, and therefore the quality of knowledge is improving. The research will
allow subject teachers to apply the method described in the article and improve the
quality of teaching.

Keywords: Internet meme; clip thinking; learning gamification; students;
experiment; teaching methods.

Introduction

In modern conditions of educational development, the issue of improving teaching
methods is acute. This fact is due to the fact that school children and teenagers who
have been in the Internet environment since early childhood have formed a new type of
thinking - clip-thinking.

Clip thinking is a person's perception of completely unrelated, rapidly changing
images presented without any context. This thinking differs from the conceptual
thinking inherent in previous generations, where concepts and logical constructions are
used [1, p. 6-8]. Modern pupils experience difficulties when working with continuous
voluminous texts, paying attention to abbreviated and condensed content. The
frequency rejection by teachers of the phenomenon of clip thinking does not allow them
to adapt the educational process and make it the most effective. So teaching methods
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created for people with conceptual thinking, or "people of the books", are meaningless
for pupils and students with clip thinking, or "people of the screen™ [2, p. 2].

The "Instructional and Methodological letter" of the Ibray Altynsarin National
Academy of Education, being a methodological base for teachers, offers the inclusion of
Internet resources, multimedia technologies and programs, non-standard tasks in the
educational process in order to make classes more effective and information accessible
to perception. A modern Russian language lesson develops students' competence and
communication skills, analytical and critical thinking, and makes learning practice-
oriented [3, p. 30-32].

Responding to the conditions of modernization of educational technologies, taking
into account the modern features of the development of pupils, the use of an Internet
meme in lessons as a means of teaching and transmitting information is relevant and
justified at any stage of the lesson. An Internet meme, being an integral part of Internet
communication in social networks and mass media, attract the attention of practicing
teachers in order to use it in lessons.

In particular, O.K. Goloshubina, S.V. Anoshina, O.M. Sedlyarova studied the
phenomenon of Internet memes; A.S. Gavrish, O.M. Sedlyarova, U.R. Islamova
considered the problem of using memes in language teaching.

In a general sense, an Internet meme is defined as a unit of information circulating
on the Internet, which can exist in the form of text, video, image, melody. English
researcher Richard Dawkins, in chapter 11 of his book The Selfish Gene, referred to an
Internet meme as an element of cultural information transmitted from individual to
individual, and Richard cited melodies, ideas, and "buzzwords" as examples [4, p. 109-
115]. A similar view of the definition of a meme is quite common in scientific and
popular science literature. However, the stereotypical, well-established understanding of
the Internet meme by the public assumes precisely the units of Internet communication
that combine text and picture in one image. S.V. Kanashina identifies the following
characteristics of the Internet meme: virality, replicability, seriality, emotionality,
minimalism of form, polymodality, relevance, humor, fantasy character, media,
mimicry [5, p. 87-89].

The Internet meme as a means of learning contributes to the gamification of
learning and reduces the stress of students, contributing to the creation of a comfortable
psychological environment in the classroom, a favorable relationship between the
teacher and students. The formed clip thinking allows you to actively use the Internet
meme in Russian lessons, since, according to M.B. Voroshilova, "the presence of a
visual image significantly increases perception — up to 55%" [6, c. 74].

Some researchers believe that the use of an Internet meme in the classroom entails
positive aspects in teaching: bringing diversity to the learning process, providing
information excitingly, and developing creative potential [7]. Also, an Internet meme in
Russian language lessons allows you to develop analytical and critical thinking skills,
establish cause-and-effect relationships. Working with Internet memes can be organized
in the same way as with new lexical units: input, integration, processing or use of new
material. Before using Internet memes in lessons, it is necessary to make a selection of
memes that are most suitable for the age and level of students and correspond to
educational goals [8, p. 29-31]. In our opinion, an Internet meme should be relevant
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and modern, used for effectiveness only at one stage of the lesson. It should also be
noted that use in each lesson is not allowed, since tasks with Internet memes are creative
and non-standard.

Due to the relevance of this study, we formulate the goal: to substantiate the
effectiveness of using an Internet meme in Russian language lessons in the conditions of
the modern educational program of the Republic of Kazakhstan.

Materials and methods of research

From September 2022 to May 2023, a pedagogical experiment was conducted to
study the effectiveness of using Internet memes in Russian language lessons in one of
the schools in the city of Uralsk. The participants of this experiment were students of
two 9th classes. The subject of the study is the techniques of using an Internet meme in
Russian language lessons in classes with Russian as the language of instruction. Both
general and linguistic research methods were used in the analysis process: observation,
description, analysis, synthesis, classification, comparison and quantitative calculation,
component analysis. The purpose of the experiment is to test the conditions conducive to the
introduction of learning technology using an Internet meme in Russian language lessons.

46 respondents took part in the experiment, which were divided into two groups
corresponding to classes. 26 subjects of the control group (9A) were taught lessons on
the traditional updated education system, 20 subjects (9B) belonging to the
experimental group were taught lessons including non-traditional tasks with Internet
memes. Two sections of calendar and thematic scheduling in the Russian language of
the 9th grade were taken as the basis for the experiment: "A teenager in the modern
world. Morphology and orthography. Syntax and punctuation”, "Worldwide
communication in the 21st century. Morphology. Syntax and punctuation”.

The effectiveness of the pedagogical experiment was carried out through the use
of classical methods and practices of pedagogy and psychology: direct and indirect
observation, testing with an open type of questions, oral questioning.

By organizing the research, the requirements for conducting a pedagogical
experiment were taken into account:

1) availability of an experimental base;

2) preliminary identification of the most effective conditions for the
implementation of a methodology based on Internet memes;

3) participation of students in the experimental verification of a hypothetical
situation;

4) uniformity of the composition of students in the experimental and control
groups;

5) implementation of control identification of the level of formation of skills and
competencies of schoolchildren through a set of lessons in the Russian language [9, p. 9-10].

The study was started by determining the initial level of formation of skills and
abilities of students, the quality of knowledge in the context of groups. To exclude cases
of accidental guessing of the correct answer, open-ended test questions were used,
which imply writing a detailed answer [9, p. 24]. The written works of the subjects are
analyzed, the ratio and quality of performance were established in blocks that test
certain skills and abilities.
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During the experiment, classes were conducted in both groups of respondents. In
the process of preparing and conducting lessons, they adhered to the hypothesis that
non-traditional tasks based on the use of Internet memes would facilitate the
assimilation of information, increase motivation to learn Russian, develop the necessary
skills and abilities, and collectively improve the quality of knowledge on the subject.

Special attention was paid to tasks aimed at the development of linguistic and
communicative competence, functional literacy, since in the context of the updated
content of education, as some researchers note, the formation of these competencies is a
priority task [10, p. 58]. So the tasks are aimed at practical mastery of the norms of the
Russian language, the ability to apply spelling and punctuation literacy, build
monological and dialogic speech, write texts of various styles and genres. Tasks for the
development of communication skills and high-order skills (analysis, synthesis,
evaluation) were also applied.

Non-traditional tasks involving Internet memes were offered to the subjects in
several formats: on printed color forms, in presentations on an interactive whiteboard,
on network resources and websites. It is worth noting that the last type of work aroused
the greatest interest among pupils, which involves attempts to create authentic Internet
creativity, both individual and collective.

At the final stage of the experiment, in order to carry out a control cross-section
of the respondents' knowledge and skills, an open-ended test was developed, including
three blocks of tasks for the study of linguistic, communicative, analytical-critical and
creative competence. The results were analyzed and compared with the data of the
initial testing in order to study the dynamics of academic performance of students in the
control and experimental groups.

The results of the research

The experimental research was conducted in accordance with three generally
accepted stages. There is highlighted the following:

1 — an ascertaining, diagnostic one, which allows you to state the initial level of
formation of skills and competencies, to identify the level of knowledge of the Russian
language;

2 —formative, which is aimed at the introduction and testing of a set of lessons in
the Russian language aimed at the formation of competencies using Internet memes;

3 — control, which makes it possible to compare the results obtained, to identify
the effectiveness of the conditions used for the formation of skills and competencies in
the lesson "Russian language" for pupils [9, p. 10].

At the elementary stage, an ascertaining experiment was carried out, which
includes several stages: an oral survey-conversation and a set of tasks - testing with an
open type of questions, revealing the level of competence formation in the subject
"Russian language”. Based on this type of work, the levels and criteria of success in
checking the assimilation of knowledge are formulated (Table 1).
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Table 1 — Levels and criteria for evaluating tasks of a pedagogical experiment

Level Criteria

Extra Active participation in the discussion. Knowledge of
terminology and answers to questions. Correction of all
grammatical errors in the Internet meme. Argumentation of
spelling correction. An independent analysis of the rules
presented on the Internet meme. Making 4 sentences in
accordance with the norms of the literary language. Avoiding
speech, grammatical, logical and factual errors. The distribution
of all Internet memes into groups. The argumentation on which
basis the division is carried out. Avoiding mistakes in division
and argumentation. Critical understanding of the analysis of the
complex sentences section. Creating an authentic original
creative image of the "Internet meme about complex sentences”,
including verbal and visual components. Creating an image in
accordance with the tasks and the target audience.

Mediu | Participation in the discussion and answer some questions.
m Correction of most grammatical errors in an Internet meme. The
argumentation of correcting some spellings. Analysis of the
rules presented in the Internet memes, with the help of
classmates. Making a proposal, violating some norms. Making
minor mistakes. The distribution of not all Internet memes into
groups. Difficulty in argumentation. Division is not always
logical and consistent. Creating an original image of an "Internet
memes about complex sentences”, making minor mistakes.
Create an image according to the target audience.

Intro Non-participation in the discussion. Correction of some errors in
the Internet meme. Difficulty in argumentation of spelling
correction. Analysis of the rules presented in the Internet
memes, with the help of a teacher. Making a proposal, making
significant mistakes, or not making a proposal. The distribution
of some Internet memes into groups. Difficulty in
argumentation. Division is not always logical and consistent.
Creating an original image of an "Internet memes about complex
sentences"”, making significant mistakes. The image does not
correspond to the tasks and the target audience.

To identify the initial level of knowledge, the work of the respondent of the
control and experimental group was analyzed and the following results were obtained.
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The overall level of knowledge in the control group (9A) Bec 84.7%. Among these
subjects, the extra level is observed in 23%, the medium level in 42.3%, the intro level
in 19.4%. 15,3% of respondents did not do well with some tasks or did not complete
them at all (Fig.1).

The experimental group (9B) was selected on the basis that the level of
knowledge of the subjects in it is lower than in the control group. This choice is due to
the desired to improve the learning outcomes of the class. So the overall level of
knowledge was only 70%. Among the subjects of the experimental group, the extra
level is noted in 10%, the medium level in 45%, the intro level in 15%. 30% of
respondents found it difficult to complete tasks or resorted to the help of classmates and
a teacher.

rat;ng A ratin ratin 9B ratin
%50/ g"5" g " g"5"
2 23% 30% 10%
ratin
g ll4ll ra"tll'?
42% g"4

45%

Figure 1 — The results of the incoming knowledge control conducted at the stage
of the ascertaining experiment in the control (9A) and experimental (9B) groups

Analyzing the results of the conducted ascertaining experiment, we formulate
conclusion that the level of knowledge of the control and experimental groups differs in
the ratio of 14.7%. In connection with this circumstance, affirmative experiment is
conducted in grade 9 In order to improve student academic performance.

At the second stage of the pedagogical experiment, forming, non-traditional forms
of work with Internet memes were introduced into the educational process of the
experimental group, which allows us to hypothesize that the level of knowledge will
increase, motivation and cognitive interest in the taught subject "Russian language™ will
increase.

As part of the experiment, the introduction of Internet memes was carried out both
at all stages of the lesson simultaneously and at one specific stage selectively. In the
course of monitoring the activity of students in the classroom and making formative
assessments, intermediate conclusions were made that it is advisable to use an Internet
meme only at one stage of the lesson. This fact is due to the fact that the Internet meme
for the most part contains humorous overtones, which in excess violates discipline and
the working atmosphere. The use of an Internet meme in Russian language lessons
contains elements of gamification, which researchers do not recommend using in every
lesson [11, pp. 451-456]. So the Internet meme should be used in a dosed manner and
not at every lesson. Only if this circumstance is observed, it is possible to observe the
positive dynamics of the level of knowledge of the subjects.
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In the control group (9 A), the lessons corresponds to the traditional format, did
not include task based on gamification and Internet memes.

We have developed and included tasks using Internet memes in the lessons. Here
are some of them as an example.

Chapter: A teenager in a modern world. Morphology and orthography. Syntax
and punctuation.

Topic: Books in our lives. Non-union complex sentences with the meaning of
opposition.

Lesson stage: learning new material.

Purpose: 9.2.1.1 to understand the open and hidden (subtext) information of
continuous and discontinuous texts, correlating the information contained in the text
with information from other sources / personal experience; 9.1.5.1 to participate in
polemics, synthesizing various points of view and offering a solution to the problem;
9.1.6.1 to evaluate the listened material from the point of view of the normativity of
speech, content, structure, logic of presentation of the material expressing his own
opinion [12].

Task 1: Study the information presented in Internet memes (Fig.2). Organize a
debate in pairs on the topic "E-book or paper book: pros and cons”. Explain your own
position with examples from personal experience and literature. Rate the performance of
the couples. The criteria and descriptors for Task 1 are presented in Table 2.
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Figure 2 — Internet memes for Task 1 as part of the formative stage of the
pedagogical experiment

Table 2 — Criteria and descriptors for Task 1 as part of the formative stage of the
pedagogical experiment
Criteria Descriptors Score

9.2.1.1 to understand the open | Studying the information presented on 1
and hidden (subtext) | Internet memes;
information of continuous and
discontinuous texts, correlating
the information contained in the

text with information from other | Argumentation of one's own position by | 1

Argumentation of one's own position by 1
an example from personal experience;
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sources / personal experience; an example from the literature;

9.15.1 to participate in | Participation in debates, entry into an 1
polemics, synthesizing various | open discussion;
points of view and offering a
solution to the problem;

Expressing your own opinion on the 1
Issue raised in Internet memes;

Comparing your point of view with the 1
opinion of your opponent;

9.1.6.1 to evaluate the listened | Evaluating an opponent's performance 1
material from the point of view | by correcting speech and factual errors;
of the normativity of speech,

content, structure, logic of Argumentation of one's own opinion. 1
presentation of the material
expressing his own opinion.

Total 8

Chapter: Worldwide communication in the 21st century. Morphology. Syntax
and punctuation.

Topic: The Worldwide Web as a part of our lives. Compound sentences with a
subordinate clause of the place.

Lesson stage: Organizational stage

Purpose: 9.2.5.1 to formulate questions and ideas by interpreting the content of
texts [12].

Task 2: Consider an Internet meme (Fig.3) and formulate the topic and purpose of
the lesson. The criteria and descriptors for Task 2 are presented in Table 3.

el =
LynTepHeT |
= [Boaa”

Figure 3 — Internet memes for Task 2 as part of the formative stage of the
pedagogical experiment
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Table 3 — Criteria and descriptors for Task 2

Criteria

Descriptors

Score

9.25.1 to formulate
questions and ideas
by interpreting the
content of texts

Internet-meme analysis;

1

Formulation of an idea based on

information contained;

the | 2

Compilation of questions (goals) on the | 3

problem set in the Internet meme.

Total | 6

Chapter: Worldwide communication in the 21st century. Morphology. Syntax

and punctuation

Topic: The connection between yesterday and now. Complex sentences with

subordinate clauses of the mode of action and degree, comparisons, concessions.
Lesson stage: consolidation of knowledge

Purpose: 9.4.3.1 to use correctly morphological means of communication (unions and
union-words) in compound sentences; 9.4.4.1 to use punctuation in simple, simple

complicated and compound sentences [12].

Task 3: Formulate a rule encrypted in an Internet meme (Fig.4). Make up three
complex riddle sentences of different types on the topic of "Outdated means of
communication”. Observe syntactic literacy. The criteria and descriptors for Task 3 are

presented in Table 4.
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Figure 4—Internet memes for Task 3 as part of the formative stage of the

pedagogical experiment
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Table 4 — Criteria and descriptors for Task 3 as part of the formative stage of the
pedagogical experiment

Criteria Descriptors Score

9.4.3.1 to use correctly | Composing complex sentences using | 1
morphological means of | compositional unions;
communication (unions and
union-words) in compound

Composing complex sentences using | 1
subordinate unions;

sentences;
Composing the non-union compound | 1
sentences;

9.4.4.1 to use punctuation in | Arrangement proper punctuation. 3

simple, simple complicated
and compound sentences

Total | 6

Thus, the variety of lexical and grammatical topics in Russian lessons allows the
inclusion of tasks using Internet memes in each lesson. The subjects of the experimental
group are actively involved in the educational process, a trusting relationship "teacher =
student” is built, when the teacher is a partner in obtaining knowledge, a facilitator, and
not a dominant figure [13, p. 94].

At the final stage of the pedagogical experiment, a control test was conducted,
including open-ended questions and tasks, in order to exclude accidental guessing of the
correct answer.

To research the control level of knowledge of the subjects, the work of the control
and experimental group was analyzed, and the following results were obtained. As a
result of the experiment, the overall level of knowledge in the control group (9A) was
88%. Among these subjects, the extra level is observed in 23%, the medium level in
42.3%, and the intro level in 23%. 12% of respondents did not do well. In this group,
we observe a slight positive trend (+3.3%), which is due to the transition of one subject
to the intro level (Fig.5).

The experimental group (9B), in which non-traditional tasks using Internet memes
were tested, showed the following results. So the overall level of knowledge was 80%.
Among the subjects of the experimental group, the extra level is noted in 15%, the
medium level in 45%, the intro level in 20%. 20% of respondents found it difficult to
complete tasks or resorted to the help of classmates and a teacher. The increase in the
level of knowledge by 10% is explained by the fact that one subject increased his level
of knowledge to extra, two subjects — to intro, thereby correcting the mark "2".
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Figure 5 — The results of repeated knowledge control conducted at the stage of
the control experiment in the control (9A) and experimental (9B) groups

Based on the results of the comparative analysis, it follows that in the
experimental group there is a significant increase in the quality of knowledge, a linear
movement between levels in a positive direction, which allows us to judge the success
of the pedagogical experiment.

Discussion

A pedagogical experiment conducted within the framework of scientific research
and substantiation of the hypothesis allows us to conclude that the use of tasks with
Internet memes is a fairly effective and fruitful phenomenon. An Internet meme is a
minimal unit of information, a means of communication, a discontinuous text, which is
easier for the subjects to digest, since the information is clothed in a modern and
relevant shell for teenagers.

It is noted that the Internet meme is considered as a progressive tool for educating
the younger generation, since tasks using it contribute to the establishment of favorable
relationships between students and teachers both in elementary school and in high
school. In addition, students' enthusiasm and desire to achieve goals increases, as well
as reflection on their own activities [14, p. 24].

The prospect of using Internet memes in the educational environment is also due
to the fact that they are able to perform "regulatory, communicative, cognitive,
integration, translational, representative, emotional and contact-establishing functions”
[15, p. 583]. Thus, the use of an Internet meme can correspond to the objectives of the
lesson, performing various tasks for the comprehensive development of the student's
personality. Such activity is perceived as a game, which has a positive effect on
cognitive activity and motivation [16, p. 263].

The purpose of this research has been achieved: the effectiveness of using an
Internet meme in Russian language lessons is justified by the need and modernity,
which dictates the inevitability of modernizing teaching methods. We identified the
level of knowledge of the subjects at the beginning of the experiment and at the end,
analyzed the dynamics and highlighted the features of using an Internet meme in the
classroom.

The study conducted in two groups of grades 9, control and experimental, showed
the following results. In the experimental group (9B), lessons were conducted using
non-traditional tasks with Internet memes, in the control group classical exercises from
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the textbook were used. Monitoring the level of knowledge of the subjects shows the
effectiveness of the tasks we offer with Internet memes: there is a positive dynamics of
10% in the experimental group. The quality of knowledge in the control group remained
almost at the same level. These circumstances of the study determine the further
complex of scientific search for optimal conditions for the use of the Internet meme in
the educational environment.

Summarizing the above information, we will identify the provisions for the
effective inclusion of non-traditional tasks with Internet memes in the educational
process:

- the content of the Internet meme must correspond to the educational program,
the objectives of the training and the lesson;

- an Internet meme should not only contain a humorous subtext, but also reveals
new information about the research in the lesson;

- the Internet meme is not a key method of education, but one of the tools, means
of achieving effective work in the classroom, increasing motivation, and knowledge
level;

- it is advisable to include an Internet meme only in one of the stages of the
lesson, it is recommended not to use it in every lesson;

- an Internet meme is the most optimal way of presenting information for subjects
with clip thinking, as it is characterized by imagery, symbolism and colorfulness [17, p. 36].

The data of this research allow us to judge the prospects of the direction of work,
compliance with modern educational standards. Internet memes for pupils and teenagers
are a daily means of communication, an actual means of presenting information. Thus,
increasing motivation to learn the Russian language, improving the quality of
knowledge, developing the necessary communication skills, thinking is an achievable
result when using non-traditional task formats.

Conclusion

The updated education system of the Republic of Kazakhstan makes it possible to
introduce innovative techniques and methods into the educational process in order to
improve the learning process, activate students, gamify lessons and bring them closer to
reality. The modern generation, which grew up in the era of technologization of life
processes, finds it increasingly difficult to perceive traditional teaching methods. In this
regard, the methodology of using Internet memes, means of communication and
presentation of information in Internet communities makes it possible to interest pupils
in learning the Russian language, to develop the skills necessary for becoming a person.
The experiment described in this article proves the effectiveness and rationality of using
tasks of this kind. Knowledge indicators increased among those subjects who took part
in the formative experiment. So it should be summed up that the benchmark for further
research will be to check the conditions for further implementation of techniques in the
educational process in order to improve the success rates of pupils and teachers.
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Yrterenosa K.T., Cysoposa B.A. .
OPBIC TUII CABATBIHJAA UHTEPHET MEM/JIAPBIH ITAUJTAJIAHY
OICTEMECI

Anparna. 3epTTeymiH ©3eKTLTri Ka3ipri 3aMaHFbl IIBIHIBIKTAFBl aKapar
aFBIHBIHBIH KOJIEMIHIH YJIFAIOBIMCH OalIaHbICTBI, OyJ1 OuTiM Oepy mpoIlieciHe >KaHa
omicrepai eHrizyai Ounmipenmi. 21 Facwlp jKacecmipiMIEpiHiH KHCHIHCHI3IBIFBIMEH,
OeJIIeKTeHYIMEH, KEeJill TYCETiH aKmapaTThl BU3yalH3alMsIaybIMEH E€peKIIeNICHEeTiH
KIIUI TOP13/l1 Oiylaybl HIBIHJBIKTBI OeHiMIey/ 11 Tanamn eTe/i: kepceTy popMaThiH ©3repTy
YKOHE OKBITY KE31H/E KapKbIH, alKbIH OeliHenepai nainanany. CTyJIeHTTep allaThiH OKY
MaTepUAIbIH KETUIAIPY KOHE TYCIHIIPY KaKETTUIIrl TUT TMOHJEPIH OKBITY Ke3lHAE
MOHJIK OUTIMIII MEHTEpYIIH >KOHE OeKITYIIH KOMEKIl Kypalbl peTiHie cabakka
UHTEpPHET-MeMJ1 KOCyFa MYMKIHAIK Oepenl. byn Makanaza wuHTEpHET MeMl
naiamanyIblH SICTEMEINIK acleKTuiepl KapacToipbuiaasl. OChbl 3epTTey IIEHOEpIHe
MeJarOTUKAJIBIK SKCIIEPUMEHT JKYPri3uiii, OJ YCHIHBUIFaH OJICTEMEHI KOJJIaHYIbIH
OpPBIHJIBUIBIFBIH  JoNenaeini. ABtopiap VHTepHeT MeMiH maijanaHy apKbLIbl
cabakTap/ja OKy aKMapaThlH UTepy ACHICHIHIH JKOFaphlIaybl, 1eMEK, OUTIM canmachbiHBIH
JKOFapbUIaybl Typasibl KOPBITBIHJBIFA Kejlell. 3epTTey MoH MyFaiiMJepiHe Makaiajaa
CUTIATTAJIFaH JIICTEP 11 KOJITAHYFa KOHE OKBITY CallachblH apTThIpYFa MYMKIHIIK Oepei.

Kint ce3nep: MHTepHET-MEeM; KIMNTIK OWNIay; OKBITYABIH T€HMU(DUKAIUSICHI;
OKYIIBLIAP; SKCTICPUMEHT; OKBITY 9/IICTEMECI.

Yrerenona K.T., CyBopoBa B.A.
METOJAUKA UCITIOJIb30BAHUSA UHTEPHET-MEMOB HA YPOKAX
PYCCKOT O A3bIKA

AHHOTaNUs. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEZIOBaHUS 00YCIIOBIIEHA BO3pacTaHHEM 00bEMOB
MH(OPMALMOHHOTO TOTOKAa B COBPEMEHHBIX peallusiXx, YTO MOJpa3yMEeBaeT BHEIPEHUE
HOBBIX METOJUK B 00pa3oBaTesibHbIN mporecc. KIMMOBOCTh MBIIUIEHUS MOAPOCTKOB
XXI Beka, KOTOpO€ XapaKTepU3yeTCs aJOTHMYHOCThIO, (PparMeHTapHOCTHIO,
BH3yallM3alMedl  mocTtymamme  uHdopMmarnued, TpeOyer amanTaluu  peayHii:
BUJIOM3MEHEHHUST (opmaTa U3JIO0KEHUS U NPUMEHEHUE NpU OO0YyYeHHM SPKUX YETKUX
obOpa3oB. I[loTpeOHOCTP B YCOBEpIICHCTBOBAHMM M HMHTEPHpPETAUU y4eOHOTO
MaTepuana, KOTOPBIM MOJy4aloT oOydarolmiuecs, IO3BOJSET BKIIOUYEHHE B YPOK
WHTEPHET-MEMa KaK BCIIOMOTATEIIbHOTO CPEACTBA MPUOOPETEHHS U 3aKperyIeHHs
MpEeIMETHBIX 3HAHUN TpU OOYUYEHUU S3BIKOBHIM JUCHHUIUIMHAM. B JaHHOW cTaTbe
paccMaTpuBalOTCA METOJAUYECKUE aCTeKThl UCIOJIb30BAHUS MHTEpPHET-MeMa. B pamkax
HACTOSIIIIEr0 HMCCIEAOBaHUS ObUI MPOBEJEH IMEJaroruuyecKuii KCIEPUMEHT, KOTOPBIH
JIOKa3bIBAET 11€JIeCO00Pa3HOCTh HMCIONB30BaHUS MpeAaraeéMoil METOTUKU. ABTOPHI
MPUXOJAAT K BBIBOJY O POCTE€ YPOBHS YCBOCHHUS yueOHOW MH(OpMAlMKU Ha ypoKax ¢
WCIOJIb30BaHMEM HHTEpPHET-MEMa, CJIeJIOBATEeNbHO, U TOBBIINICEHUH KayecTBa 3HAHUU.
HccnenoBanue mo3BoIUT yYUTENSIM-TIPEIMETHUKAM IPUMEHUTh METObI, ONTUCAHHbIE B
CTaThe, U YyCOBEPIIEHCTBOBATH KA4E€CTBO MPEIO1aBaHus.

KuaroueBble ciaoBa: lHTepHET-MeM; KIHWIIOBOE MBIIUIEHHE, TelMHU(HUKAIISI
oOyueHus1; 00ydaroluecs; IKCIEPUMEHT; METO/IUKA MIPETIoJaBaHusl.
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METO/Ibl TENMU®UKAIIAU B YCJIOBUSIX IIUDPOBOM
TPAHC®OPMAIIUU OBPA30BAHUA

AHHoTanus. ['eliMudukanus — 310 mpouecc MPUMEHEHUs] UTPOBBIX MEXAHHUK U
AJIEMEHTOB B HEWUTPOBBIX CHUTYAIUSAX, C YTOOBI MOTHBHUPOBATH W YyBJI€Yh YYACTHUKOB.
leiimudukanms akTUBHO BOIIAa B OOpa30BATENbHBIA IMPOILECC TMPHU TUCTAHITHOHHOM
00y4YeHNH, U CTaja BaXXHOW HE TOJBKO VISl OHJIAMH- W AJIEKTPOHHOTO OOy4YEHUs, HO U
JUTsL yCTpaHEHUsl MPOoOJIeM MOJyIepKaHUs MOTHBAIMH, YYAIIUXCS B YCIOBHUSX OYHOTO
00y4eHMsI, T/Ie OHH TI0JIBEPKEHBI MHOXKECTBY OTBJICKAIONTUX (PAaKTOPOB.

OTOT MOAXoJ 3apOJWJICS U3 MHpPa BUACOUTD, NMPU 3TOM BAKHO MOHUMATH, YTO
UCIO0JIb30BaHNE OOBIYHBIX HUIP, OyJb TO HACTOJbHBIE WM BUICOUTPHI, HE SBISETCS
reimudukanuen. ['ediMudukanmss — 3T7o0 Oojiee MUPOKUI MPOIECC, HAMPABICHHBIN Ha
JOCTHXKEHHE 00pa3oBaTeIbHBIX LIEJeH Yepe3 UrPOBbIE 3JIEMEHTHI.

[TpoBenennsrii onpoc cpeau 153 yqammxcs 10-17 ner mokaszan, 4To OOJIBITHHCTBO
U3 HHUX OIICHMBAIOT YPOKH C TelMudUKalMeld TMON0KUTEIbHO M CUUTAIOT UX
MHTEPECHBIMHU JUIsi oOyueHusi. Pe3ynpTaThl ompoca MenaroroB TakXke IMOKas3ald, 4YTO
WUTPOBBIE JJIEMEHTHl CTHUMYJIHMPYIOT HUHTEPEC M MOTHBALMIO YYAlIUMXCS, a TaKKe
crocoOCTBYIOT 00JIee TITyOOKOMY YCBOCHHIO YI€OHOTO MaTepHara.

B crathe aHanu3upyeTrcs Ba)XXHOCTh NPUMEHEHHsS] METOJOB TreiMudukanuu B
COBPEMEHHOM 00pa30BaHUM C YUYE€TOM PACTYIIETO BIUSHUS LHUPPOBBIX TEXHOJOTHI U
YBJICYECHHUS] YYEHHKOB Wrpamu. PaccMaTpuBarOTCsS HENOCTaTKM M IPEUMMYLIECTBA
WCIOJIb30BAHUS HWIPOBBIX DJJIEMEHTOB B Y4eOHOM TMpollecce W UX BIHUSHUE Ha
MOTHUBALIMIO U UHTEPEC YUCHUKOB.

KialoueBble ciaoBa: reiimudukanus; uudpoBas TpaHchopMalus, HIrPoBas
MeJaroruka; MOTUBAlUs ydaluxcs; oOydeHue uHpopmaTuke; 3QPeKTUBHBIE METObI
0OyueHus; UTPOBBIE CUMYJISIINH; IU(PPOBBIE HHCTPYMEHTHI.

Beseoenue
CerogHsNIHUE YYSHUKHU MPOBOAAT OOJIBIIYIO YaCTh CBOCTO BPEMEHHM 3a DKpaHaAMU
ra/DKETOB, 95TO CTHJb JKU3HU HOBOTO TIOKOJICHHS, PACTYIIEr0 B OIIYIIEHUSIX
BUPTYQJIbHOW PEAIbHOCTH, IMEPECEKAOIICH T'PAHMIBI UX JIMYHOTO BOCHPHATHS MHpA.
[ToaToMy BaXHO MOHUMATh U MPUHUMATH T€ UHCTPYMEHTHI IO3HAHUSI MUPA, KOTOPHIMU
MOJIb3YIOTCS OHH, M, KOTOPBIE CYMEIOT MPUBIIEYh WX BHUMAaHUE M UHTEpEC K yueOHOMY
Mporeccy.
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CoBpeMEHHOMY y4YUTEN0 pPaboTaTh ceivyac OJHOBPEMEHHO W HMHTEPECHO, U
cinoxkno. Ilotomy, uro, BCTynmuB B 310Xy IU(poBoH TpaHchopMmaiuu, odOpazoBaHHE
WCIBITBIBACT OOJIBITNE U3MEHEHHUS. Bce OONbIIYIO MOMYIsSpPHOCTh HAOUPAIOT METOUKH
oOydeHUsi C TPUMEHEHHWEM IM(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB W KOHTEHTOB, MOOMIBHBIX
MIPUIOKEHUN, BUPTYaIbHBIX Jaboparopuii. Ho, He crtouT 3a0bIBaTh BO3PACTHBHIE
OCOOCHHOCTH ydJamuxcs. bosbmie u ObicTpee peOCHOK MO3HACT 4Yepe3 aKTHBHOCTD,
ocobeHHO B urpe. Mrpas — pa3BuBaetcs, oOydaercst u BocnutbiBaetcs. [1] [Toromy Ttak
aKTyaJbHasl celuac TeXHOJIOTHSI, OCHOBAHHAs HA MCIIOJIb30BAaHUH UTPOBBIX SJIEMEHTOB —
reimudukanuu. OHa TMO3BOJISIET CJeNaTh OHIAMH- U odd-n1aitH ypoku Oosee
WHTEPECHBIMU IS YIalTUXCS U MOBBICUTh UX MOTHBAIIHIO K ydeOe.

['maBHBIC TIenM TeMU(UKAIIINA — 3TO BOBJICUCHUE YUAIIMXCS B YUeOHBIN MpoIiecc,
CTUMYJMPOBAHWE MX AaKTMBHOCTH M YCBOCHHME MaTepuaya. BakHOo, 4TOOBI y4EeHUKH
YyBCTBOBAJIU CeOSI BOBJICUEHHBIMHU B TIPOIECC OOYUYCHHS U MOJYYaId yIOBOJIBCTBUE OT
M3y4YeHUsl HOBOM MH(MOpMAIUH.

VY memaroroB ecTh OTJIMYHAS BO3MOKHOCTBH MPUMEHSTh MHTEPAKTUBHBIC paboune
JIUCTHI, TECTUPOBIIMKH, OHJIAMH CEPBUCHI HAa YPOKaX M JJIsi KOHTPOJISI YPOBHSI YCBOCHUS
Marepuaia. Yacto B MEpONpUATHAX IO TPEAMETY IENarord MPUMEHSIOT KBECTHI,
KOMITHIOTEPHBIC BHUKTOPHHBI, HWHTEPAKTHBHBIC PEOYCHI ¥ KPOCCBOPIBI, CEPBHCHI
BUPTYaJIbHOTO MojenupoBaHus. Pa3paboTka Takux 3agaHuil TpeOyeT BpPEMEHHBIX
pecypcoB. He Bce yuurens rotoBsl k TakoMmy. Hy, 4To KacaeTcsi ydammuxcs, ©X MHCHHE
TOJIBKO B MOJIb3Y TakuX (GopM 00ydeHus. ITO MoKa3ana Onpoc YICHUKOB.

bruto ompomeno 153 ywamuxcs. AHKETHpyeMbIM OBUIM 3aJaHbl BOIIPOCHI,
KOTOpBIE CMOTJIM OBl TMOATBEPIUTH A(H(PEKTUBHOCTH W  BAXHOCTH METOJIOB
reiMu(uKany B COBpEeMEHHOM oOpa3oBanuu. Llemb ompoca: mccnemnoBaTh OOIIYIO
yAOBJIETBOpeHHOCTh yuammxcs 10-17 ser snemeHTamu redmubuKanuu. 3agadu:
UCCIIEI0OBaTh ypPOBEHb 3HAHMN ydyamMxXcsi O TreidMubuKaluy; H3YYUTh OIBIT U
BIIEYATJIEHUS OT IPUMEHEHUSI METOI0B relMuUKaIy; OnpeaeauTs Hanboiee BaKHbIE
(bakTopbl YAOBIETBOPEHHOCTH IPUMEHEHHSI METO/I0B Te MU pUKAITIH.

Ha Bompoc «3HakoMo M BaM MOHATHE «redMudukanusi?» (puc.l) BBISICHUIOCH,
YTO 00 3TOM HOHATHUU HE ciblmanu Booodie 33% y4eHUKOB, CIbIIIAINA, HO HE UMEIOT
YETKOTO TpeAcTaBlieHus] o reiMudukanuu 34%, u aumb 33% MOHUMAKOT, YTO OTH
METO/Ibl Ha ypOKax ecTb. MosKeT ObITh IOTOMY U CIIEIYIOIINE OTBETHI NMPEACTABICHBI B
TaKUX COOTHOLICHUSX.

3HAKOMO N1 Bam NOHATUE reiMnudumKauma?
® 13, A NTOHUMaLO CYyTb

. NOHATUSA
33% 4TO-TO CAyLWwan 06 3Tom

HET, Hé 3HAaKOMO

34%

Puc. 1 3naxomo nu 6am nonsamue «eetimugpuxayusy?
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Crnenyroumii  Bompoc «IIpumeHstorcss i mpu BamieM OOYyYeHHH HIPOBBIC
MOMEHTHI?» (puc.2) mokaszaji, 4ro 37% YYeHUKOB HE BKIIOYCHBI B JAHHBIC METOIbI
paboTel mpu oOydeHHH, U JUIIb 33% OMPOIIEHHBIX HA YpOKaxX IMOJIy4arOT 3HAHUSA U
0TpabaThIBAIOT HABBIKK Y€PE3 METOIbI TeHMUPHKAIIHH.

MPYMEHAIOTCA M NPU BaLem 06YYEHWUM UrPOBble
MOMEHTbI? W mpumeHsAtoTCA

® peaKo

= HeT

Puc.2 [pumensiromest iu npu eauem 00yueHuu ueposvle MOMeHmbl?
[Ipu oTBeTe Ha Bompoc «CunTaeTe JIM BbI YMECTHBIM ITPUMEHEHHE UTP B ydebe?»
(puc.3) OOJIBIIMHCTBO ONPOIICHHBIX OTBETHJIM MOJOXKHUTeNbHO — 70%, ocraBuIuecs

paznenunuck Ha 20%, KOTOpbIE CUMTAIO, YTO WUTPaTh HY)KHO HedacTo. Ho Hamuucek u
ckenTuku — 10%, mocuuTaBIIMEe, YTO UT'PHI OTBJICKAIOT OT Y4COBI.

CumnTaeTe M Bbl YMECTHbIM NPUMEHEHNE UTP B yyebe?

® N3, YMeCTHbI
B HeT, OHM OTBJIEKAKOT OT y‘-le6bl

® MHOrAA HYKHbI

Puc.3. Cuumaeme nu vl ymecmuuvlym npumenenue uep 8 yueoe?

Taxoke ObUT 3a1aH BOIIPOC OIIEHOYHOTO XapakTepa, «UTo Bac OOJIbIIIE MOTHBUPYET
IIPU UCIIOJIB30BaHUU UTP B yuebe?». (puc.4) OTBEThI MOKa3aau, YTo OOJIbIIAS YacTh —
42%, 3auHTEpPECOBaHbl B COOCTBEHHBIX IOCTHIKCHHSIX B IPOIECCE WIPhI — SIBHBIM
MoKa3aTeb CTPEMJICHUS K 3HAHUSIM — IJIaBHAS 11eJIb IPUMEHEHHUS TaHHBIX METOJIUK H €€
s dekTuBHOCTD; 23% YYaCTHHKOB IMOKAa3al, YTO Ba)KHBI HATPAbl, T.. SKBHUBAJICHTHI
OIIEHKH JIOCTMDKCHHMH M TOOIIPEHUs B J000M BUIC; 17% aHKETHPYEMBbIX yKa3alld, YTO
JUISl HUX BaXKHbI CYETUYMKHU IPOrpecca, T.€. BO3MOXKHOCTh JIEMOHCTPAMU MEPEX0/I0B Ha
YPOBHM CJIO)KHOCTH M TIOKa3aTeld WX MpeojoJieHus urpokamu; 13% ompoiieHHBIX
OTBETUJIM, YTO HWHTEpec K y4eOHON Hrpe 3aBHUCUT OT BO3MOXKHOCTH MOMpPOOOBATH
pa3HbI€ pOJIK; U TOIBKO 5% yKa3aiau, YTO UX MOTUBUPYET BO3MOKHOCTb KOHKYPEHIIUU -

46



AM
Ry &
;a% BKY Xa6apiubicbl

RS BecTtHuk 3KY 1(93) — 2024

CpaBHHBATh CeOsI C IPYTUMH HE XOTST, BO3MOXHO, YTOOBI HE CO3/1aBaTh O cebe MIoXoe
BIICUATIICHUE B CIy4yae CUTYyallud HEYyCIexa.

YT0 Bac 60/bLIE MOTUBUPYET NPU UCNONb30BAHUM UTP B
yyebe?
B CMeHa pone

Harpagpl

CYEeTYUKU nporpecca
42% porp

INYHbIe AOCTUXKEHNA

17% B KOHKYpEeHUWS

Puc.4. Ymo sac 6onvue momusupyem npu ucnoib308anuu uep 8 yueoe?

OTBeTHl Ha JTaHHBIE BOIPOCHI JEMOHCTPUPYIOT BOCTPEOOBAHHOCTh Y YYAIUXCS
JaHHBIX MCTOIOB. OHpOC IMoKasaJl, YTO HUI'pOBBIC IMPHUEMBI, UCIIOJB3YEMBIC CECTOOHSA B
00pa30BaTeNbHBIX MPOTpPaMMax, HaxXOJAT OTKIWMK y oOydaromuxcs. Ha ocHoBaHmm
IMMOJYYCHHBIX JAaHHBIX MOXXHO JIETKO CKa3aTb, YTO, BO MHOI'OM, YCIICHIHOCTbH 06yqu1/1;1
3aBUCHUT OT WUI'POBBIX METOAMK. OHU MOTYT HOBBICUTH KaueCTBO OOpa30BaHUS B BEK
MHHOBAI[MOHHBIX Pa3pabOTOK, KOTIa pealbHbI MUP CIMBAETCS C BUPTYaJbHBIM.

OaHuM M3 MpeAMETOB, HA KOTOPOM TelMUpUKAUKU NPUMEHHMA HAWITYYlIUM
obpazom, sBisercs uHpopmatuka. Muorue pazgensl  WHPOPMATHKHA — YacTO
BOCIIPUHUMAIOTCA yYE€HUKaMU KaK CKYYHbIE M TPYAHbIE, HO MPU TMOMOIIU HUTI'POBBIX
JJIEMEHTOB MOXKHO HW3MEHHUTb JTOT cTepeoturl. CTparerum #  KOHUEMHIUH,
UCIOJIb3yeMble B redMuduKalnuy, TO3BOJSIOT  CO3JaThb  HMHTEPECHBIE U
MIpHUBJIEKATENIbHbIE YPOKU HHHDOPMATUKU.

['maBHBIM mpeuMyniecTBOM reiMuuKalud Ha ypokax MH(OOPMATUKH SIBISIETCA
TO, YTO 3TO MO3BOJISIIOT NPUBJIEYh BHUMAHUE YYEHHKOB, KOTOpPbIE MOTYT OBbITh HE
3aMHTEPECOBAHbl MpeAMETOM. Takke OSTH METOJbl CIIOCOOCTBYIOT — Pa3BUTHUIO
KOMMYHHMKATHUBHBIX U COIIMAJIbHBIX HABBIKOB YYEHUKOB, TaK KaK MHOTHE UTPBI TPEOYIOT
COTPYIHHYECTBA U KOMAHAHON pabOTHI.

Eme oauH BaXkHBIA acmekT, CBS3aHHBIA ¢ TredMuUbUKALIUM Ha YypOKax
MH(OPMATUKH — 3TO Pa3BUTHE KPUTHUECKOTO MBIIUICHUS U JIOTUYECKUX YMEHUU Yy
yY4EeHUKOB. [2] MHorue urpbl U 3aJaHus, UCIOJIb3YEMbIe Ha YpOKaxX, TpeOYyIOT OT
yUYalIMXCs AHAIMTUYECKOTO MBIIUICHUS, TMOUCKA PEUICHUH, Pa3BUTUS JIOTMUECKUX
HABBIKOB M YMEHHs paboTaTh B KOMaHjae. ITO, OE3YCIOBHO, MOJIOKUTEIHHO BIUSET HA
MHTEJJIEKTyaabHOE pa3BuTHE yueHUKOB. [lo mHeHnto Puuappaa Jlanaepca, mpodeccopa
MICUXOJIOTUU B YHuBepcutete bpaiianta, «reiiMupukanuu MoxxeT ObITh dPPEKTUBHBIM
MeTo/I0M OOy4eHHSs, MOCKOJIbKY OHAa IMO3BOJISIET YUY€HHKaM aKTUBHO y4acTBOBAaTh B
nporecce 00y4eHHs ¥ MOBbIIaeT uX MoTuBanuw" [3].

A Jlxeiimc Ilomnok, mpodeccop obOpazoBanuss B YHHUBepcuTeTe Mwuuurana
MOAYEPKUBALT, UYTO «TeUMHU(UKAIMK MOXKET IOMOYb Yy4YEHHKaM JIydlle TMOHSThH
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CJIOKHBIE KOHIICTIIMM W 3aKOHOMEPHOCTH, TaK KaK HMIPbl MOTYT NIpPEIOCTAaBUTh UM
BO3MO’KHOCTB 3KCIIEPUMEHTHPOBATH U MPOOOBaTh pa3inuyHble crparernn” [3].

JpyruM BaXHBIM IUTIOCOM JAHHOTO MeToda sBIseTcs auddepeHIranus
Marepuaia yepe3 UTPOBbIE MOMEHTHI JIUIsl YI€HHUKOB, «KOTOPbIE UMEIOT Pa3HbIE YPOBHHU
3HAaHUW W HAaBBIKOB, IIOCKOJBKY OHA T[IO3BOJISIET aJalTUpPOBaTh YPOKH K
WHJMBHAYAIbHBIM MOTPEOHOCTAM Kaxaoro ydeHuka'. (Kotpun Ilepkunc, mpodeccop
oOpa3oBanus B YHuBepcutete Texaca.) [3]

OpHako, HEOOXOJUMO YYHUTHIBATh, YTO TeHMH(HUKAIIMM HE MOXKET 3aMCHUTH
MOJTHOLIEHHOTO 00y4YeHusi. OHa J0JDKHA OBITh KCIIOJB30BaHBl KAaK JOMOTHUTEIbHBIN
WHCTPYMEHT JJIsl yAy4dllleHuss 00ydeHUs Ha ypoKaxX MH(POPMATUKH.

[IpoaykTUBHOE MCTIOJIb30BaHUE TeMMU(BUKAIIMN HA ypoKax TpeOyeT TIaTeIbHON
MOJrOTOBKM U MOHWUMAaHUA 1iesiel oOydeHus. PaccMoTpuM, Ha 4TO JOMKEH OOpaTHTh
BHHMAaHHE YUHUTEIb IIPH UCIOJIB30BaHUU METOA0B IeiMudukanmu [4].

Onpenenenune wneseii: Ilpexnae Bcero, ydyuTenb HOJDKEH ONPEACIIUTH LEIH
00y4eHHS U 3a7a4M, KOTOPBIE OH XOYET JIOCTHYh MPU HCIOJIH30BAHUN Te€HMUDUKAITIH.
Hampumep, 3170 MOXeT OBITH yiaydilleHHE TMOHMMAaHUS MaTepuaja, pa3BUTHE HABBIKOB
MIPOTPAMMHUPOBAHUS UM CTUMYIUPOBAHNE TBOPUYECKOTO MBIIIJICHUSI.

BbiGop mnoaxoasimMX MIPOBBLIX 3JI€MEHTOB: YUWTENs JOJKHBI BBIOPATH
WUTPOBBIC DJIEMEHTHI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT IEJISIM YpPOKa W TMPEAMETY OOY4YCHHUS.
Hamnpumep, ncmnonp3oBaHne UTPOBBIX 3aaHUI, KBECTOB, POJIEBBIX UT'P WIIH JOTHIECKUX
TOJIOBOJIOMOK MOXET ObITh J(PQPEKTUBHBIM [UII CTUMYJIUPOBAHUS HWHTEpeca U
MOTHBAIUH YYaIIHXCS.

Pa3paGoTka HMrpoBBIX CHEeHapHeB: YUHUTEIS MOTYT pa3paboTaTh WIPOBBIC
CIIEHapuH, KOTOPbIE MOMOT'YT UHTEIPUPOBATh UTPOBBIE DJIEMEHTHI B YU€OHBIN MpoOIECC.
Hanpumep, co3panue UrpoBbIX NMEPCOHAXKEW, 3a1ad Uil MPOXOXKACHUS YPOBHEW WU
MCIO0JIb30BAHNE UTPOBBIX 3JIEMEHTOB ISl PEILICHUS PEabHbBIX MTPOOIIEM.

BoBiieuenue yuyeHumkoB: BaxHOo BOBiEeKaTb  yYEHHMKOB B IIPOIECC
reiiMuduKanuy, Mo3Bojisisi UM IPUHUMATh AKTUBHOE y4YacTHE B UIPOBBIX 33JaHUSX,
COPEBHOBAHUSAX WJIH KOJUIEKTUBHBIX NMPOEKTaX. JTO MOMOXKET UM UYyBCTBOBATH Ce€Os
BKHBIMH YYACTHUKAMHU Y4EOHOTO MPOLIecca U MOBBICUT UX MOTHBALIHIO.

OO0paTHas cBs3b U aHaamu3: [locie 3aBepleHNs] UTPOBBIX JIEMEHTOB CIEIyeT
MIPOBECTH OOPATHYI CBS3b, YTOOBI OLICHUTH S(PPEKTUBHOCTh TIeWMH(GUKAIIUK |
MOJIyYUTh OOpATHYIO CBSI3b OT YUEHUKOB. DTO TMO3BOJUT YYUTEISIM aHAIU3HPOBATH
pE3yNbTaThl U KOPPEKTUPOBATH CBOM METOJUKHU B OYAYILIEM.

UrpoBbie smeMeHThl TeMHU(UKAINK, TPUMEHSIEMble Ha YpOKax HWH(OPMATHUKH,
MOTyT OBITH pa3HoOOpasHbIMU. Hampumep, yuuTenb MOXKeET pa3paboTaTh HIPOBHIE
CIICHapUU JJIs PEelIeHUs 3aja4 MO MPOTrpaMMHUPOBAHHIO, CO3JaTh UTPOBBIC 3aAaHUS IS
UM3y4eHUs UHGOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTUH BHYTPU  CHMYJISITOPOB, IPOBECTH
COPEBHOBAHUSI MEXAY YYalIUMHUCS MO CKOPOCTH M TOYHOCTH BBINOJHEHUS 3aJaHUN B
pegakTopax Wid TpeHaXKepax, CO3JaHUsl UTPOBBIX UHTEPAKTUBHBIX KBECTOB, B KOTOPBIX
MepexoJ] Ha HOBOE 3a/IaHM€ 3aBUCUT OT BBINOJIHEHMS MPEIbIAYIIEr0, OTCIEKUBAHUE
pPE3yNbTaTUBHOCTH B PEUTHMHTOBBIX TaONHIAX, MpPUMEHEHHE OaluloB W Harpaj 3a
BBITIOJTHEHUE 33JIaHUN. DTH 3JIEMEHTHl MOTUBUPYIOT YUEHUKOB K aKTUBHOMY YYaCTHIO B
YPOKE U MOBBIIAIOT UX UHTEPEC K MPEIMETY.
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Bor HeckonpbkO MeTONOB redMu(UKaluud, KOTOPhIE MOKHO HCIOJB30BaTh Ha
ypokax uHhopmatuk [5]:

Baanbl 1 Harpaabl: UCTIIOJIL30BAHUE CUCTEMbI OAJIJIOB M HATpaja JUIi MOTHBAIHH
ydeHuKoB. HampumMep, Bbl MOXKETe JaBaTh OaJUTbl 3a BBIIOJIHCHWE 3aJaHWU WM 3a
MIPaBUJIbHBIE OTBETHI HA BOMPOCHI. 3a JIOCTHKEHUE OTNIPEICTICHHOTO KOJMYECTBA OAIIJIOB,
YYEHUKH MOTYT TIOJyYUTh Harpany, TaKyl KakK JOTOJHHUTEILHOE BPEMsS HA WPy WIH
BO3MO>KHOCTB BBIOOpA CIEAYIONIEH TEMBI.

KBecThbl U NPUKJIIOYEHHS: CO3/ITAHUE KBECTA WJIM apKaHOW[A, KOTOPHIC YUCHUKH
JOJOKHBI TPOWTH, YTOOBI TIOJMYYWTHh HOBBIC 3HaHWs. Hampumep, BbI MOXKETe CO37aTh
KBECT IO MPOTPAMMHPOBAHMIO, T/IC YYCHHKH JIOJDKHBI HANKMCATh KOJ JUIS CO3aHHS
urpbl. Kakerid mar kBecta MOKeT OBITh CBSI3aH C HOBBIMH TOHSATUSIMHU M HABBIKAMH.

Hrpbl U COpeBHOBAHMSA: WCIOJB30BAHWE WIPHI U TPEHAXKEpa I OOYYCHUS
y4eHUKoB. Hampumep, BbI MOXKETE B3STh TOTOBBIA TPEHAXKEP WM CO37aTh WIPY, TIC
YYEeHUKH JIOJDKHBI BEIOpATh NMPABHIIBLHBIA OTBET HA BOIIPOC IO TPOTPaMMHUPOBAHUIO. BbI
TaK)Ke MOYXETE OPraHM30BaTh COPCBHOBAHHE 10 CO3JIAHUIO JIydIlIed MOOWIBHOW HIPBI
WA BeO-caiTa.

PoJsieBble WIPBI: UCIOJNB30BAaHWE TEMATHYCCKUX TPYNIOBBIX 3aJaHHA  C
pacmpeeneHueM poJield B rpymie. Hampumep, BBl MOXKETE CO37aTh POJIEBYIO UTPY, T
VUIEHUKH WTPAOT POJIb 3aKa3uhka W TPOTPAaMMHUCTOB, WM pa3padaThIBArOT
MIPOrpaMMHOE O0ecCIIeueHHUE ISl BUPTYaTbHON KOMITAHUH.

Busyamm3zanuss u  uHporpaduka: UCNOIL30BAaHHE  BU3Yyalu3allUUd U
nHporpadukn, YTOOBI MOMOYH YyUYEHHWKAM JIydIlle TOHSITh CJOXKHBIC KOHIIEIIIUH.
Hampumep, BBl MOKeTe CO3AaTh aHUMAIIMIO, KOTOpas JIEMOHCTPUPYET, Kak paboTaer
AITOPUTM COPTUPOBKHU JaHHBIX.

He cTout mymartp, uTo rediMuduKkanus NpuMEeHUMA JIUIIb B MJIQIIIEM U CPEeIHEM
3BeHe. Ha MoeM ombITe MpUMEHEHHS pPa3IUYHBIX METOJIOB TeWMH(UKAIMHA, MHOTO
MIPUMEPOB TOTO, C KAKUM YBJICYEHHUEM W DHTY3Ma3MOM CTAapIIECKIACCHUKH Y4aCTBYIOT B
TaKuX ypokax W Meponpusatusx. B npenomaBanuu nHbopmaruku B 10-11 kimaccax oHa
MOXET OBITh MpeJCTaBICHA pPa3IMYHBIMU (GOopMaMH, KOTOpPHIE TOMOTYT clejaTh
y4eOHBIN mporiecc 60Jiee HHTEPECHBIM U YBIICKATCIbHBIM IS HUX.

BoT Heckobko (hopM, KOTOpbIE MOTYT OBITH 3P (heKTUBHBIMU [7]:

HUrpoBble 3ajaHusi 0 MPOrPaMMHUPOBAHMIO: YUCHUKAM MOTYT IpeIaraTtbCs
3aJIaHKMsl Ha HaAIUCaHWEe KOJa WM Pa3pabOTKy MporpaMM C HCIOJIb30BAHUEM SI3bIKOB
MporpaMMHUpOBaHus, Takux Kkak Python, Java, C++, m ap. Dto MoXker OBITh
chopMYyIMPOBAaHO B BHJIE MIPOBBIX 3aJa4 WJIM TOJIOBOJIOMOK, TJIe YYCHUKAM HY)KHO
WCIIOJIb30BaTh CBOM 3HAHUS ITPOIPAMMHUPOBAHUS )T PEIICHUS KOHKPETHON TIPOOIIEMBI.

Komanaubie npoekTbl: Co3/1aHNe KOMaHIHBIX IIPOCKTOB, HaIpUMep, pa3padboTka
KOMIBIOTEPHBIX WP WIM NPHIOKEHHH, MOXKET CTaTh ()OPMOWM HI'POBOM IEIarorHKH.
Y4eHUKH MOTYT OOBETUHHUTHCS B TPYIIBI U pabOTaTh HaJl KOHKPETHOW 3amadei, 4To
CrOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMaHIHOTO JAyXa U COTPYIHUYECTBa [6].

Ksectsl o ungopmaruke: [IpoBeneHre MHTEpaKTUBHBIX KBECTOB, TJI€ YUCHUKU
JOJKHBI TPOUTH dYepe3 Cepur0 3aJlaHui, pelnas pa3inyHble 3a/add, MOXKET OBbITh
yBJIEKAaTEIbHBIM CIIOCOOOM M3YYEHHUS HOBOTO MaTepHana.
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IIporpamMupoBanne po0OTOTeXHMKM: 3aHATHS 10 I[POIPAMMHUPOBAHUIO
pPOOOTOB MOTYyT MpPEACTaBIATH COOOM yBIEKATENBbHYI0 HUIPOBYIO (hopMy OOydeHUs
nHpOpMATHKE, KOTOPAsk TIO3BOJISIET YICHUKAM IIPUMEHSTh CBOM 3HAHUS HA IPAKTUKE.

Hrposbie cumyasinuu: Co3gaHue UTPOBBIX CUMYJSLUN € HCHOJIb30BAaHUEM
CIELUAIU3UPOBAHHOTO  IPOrPAMMHOrO  OOEcledeHus,  KOTOpO€  I03BOJIIET
MOJICIUPOBATH PAa3JIMYHbIE MH(POPMAIIMOHHBIEC MPOIECCH M CUTYallud, MOKET MOMOYb
yyaliuMmcsl JIydllleé MOHSTh NPUHOUNBI  PaOOThl  KOMIBIOTEPHBIX CHUCTEM U
MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHA.

Takue moaxo/bl MOMOTAIOT clelaTh U3ydyeHue MH(GOPMATUKH YBIEKATEIbHBIM U
3aHUMATEIbHBIM U1 IIKOJIbHUKOB.

[ToapITOXKUB, X04y CKa3aTh, 4TO redMo(UKaus Ha ypokax MH(DOPMATUKH — 3TO
3¢ dekTuBHBIA crnocod oO0y4yeHHs, KOTOPbI CIOCOOCTBYET MOBBILICHUIO HHTEpeca
yyanuxcs K IpeaMeTy, YBEJINYEeHUI0 UX MOTUBALMU U aKTUBHOCTH, a TaK)XKe Pa3BUTHIO
KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS! U JIOTMUECKUX yMeHUH. BaxHo, 4TOOBI yuuTeNs OLEHWIH
MOTEHIIMAJ 3TUX METOJIOB U HUCHOJIb30BAIM UX B CBOEH IENIaroruyeckoi MpaKTHKe,
4YTOOBI clIeNIaTh YPOKH HHPOpMATUKH OoJiee 3P (HEeKTUBHBIMU U YBJIEKaTEIbHBIMHU.
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IMoayasax E.B.
BIJIIMMBEPYI[I HUA®PJIBIK TPAHC®OPMAILUSAJIBIK
KAFY JAUBIHIAYTBI TAMO®UKALNUAJIBIK 9JAICTEP

Angarna. [amudukanus — KaTbICYIIBIIAPAbl BIHTATAHIBIPY JKOHE TapTy YIIIH
OMBIHHAH THIC KaFJaiiapFa OWbIH MEXaHUKAChl MEH SJIEMEHTTEPIH KOJJaHy IpoLeci.
lamudukanus KalmslKTaH OKBITY Ke3iHae OutiM Oepy mpoiiecine OenceHal Typlae eHi,
TEK OHJIAWH >KOHE 3JICKTPOHBI OKBITY YIIIH FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap CTyISHTTEepAiH
Oerre-0eT OKy OpTachlHIa MOTHBAIMSACHIH CaKTay MpoOieManapblH KO0 YIIH e
MaHBbI3/Ibl OOJI/IbI, MYH/IA OJIap KONTETeH alaHAayIIbIIbIKKA Ke3 00IaIbl.

byn Tocin OeiiHe oMbIHIAap oNE€MiHEH IIBIKKAH, OipaK ycTen OMbIHIaphl HeMmece
OeiiHe OUBIHIApBI OOJICHIH, TYPaKThl OWBIHIAPIBI MalfanaHy redMudukanus emec
eKeHIH TYCiHy MaHbI3/bl. ['amMudukanus — ONbIH 3J€MEHTTepi apKbuUibl OuliM Oepy
MakcaTTapblHa )KeTyre OarbITTaIFaH KeHIpeK Mpolecc.

10-17 xac apaneiFblHAaFbl 153 OKyIIbl apachlHAA JKYPri3UIreH cayajaHama
OJIapJbIH KOMIIUIri reiMudukanus cabakTapblH OH OaralalTBIHBIH JKOHE OKYIIBI
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KbI3BIKTBI ~ JICTl CAaHAWTBHIHBIH KOpceTTi. MyramiMaep apacelHOa KYpri3uire
cayaJlHaMaHbIH HOTWXKeNepl 1€ OWBIH 3JIEMEHTTEPl OKYLIBLIAPABIH KbI3bIFYIIBUIBIFbI
MEH BIHTACBIH OSTATHIHBIH, COHBIMEH KaTap OKy MaTepHalIbIH TepEHIPeK MEHIepyre
BIKITaJ €TETIHIH KOPCETTI.

Makanazna nugpiablK TEXHOJIOTUSUIAPABIH dCepi MEH OKYIIbUIAP/IbIH OWBIHFA JIETCH
KYIITapJIBIFBIH €CKepe OTBIPBIN, 3aMaHayh OuriM Oepyne reiiMuduianus oIicTepiH
KOJIIAaHY/ABIH MaHbBI3JBUIBIFEl  TangaHagsl. OKy TpOIECiHAE OWBIH DJIEMEHTTEepiH
naiiiananyIplH KeMOIUTIKTepI MEH apTHIKIIBUIBIKTAPBl KOHE OJapAbIH OKYIIBLIAPIbIH
BIHTAChl MEH KBI3bIFYIIBUIBIFBIHA 3CEPi KapacThIPBLIAIBI.

Kiar ce3nep: reiiMmuduxans; qudpiaslKk TpaHcGopmalysi; OMbIH NeAarorukachl,
CTYACHTTEpAl bIHTAIAHBIPY; HH(OpMaTHKaAaH OutiM Oepy; OKBITYAbIH THIMAL
ozicTepl; OMbIH CUMYIIALMSCH, TUPPIBIK Kypasiaap.

Polulyakh Elena
GAMIFICATION METHODS IN THE CONDITIONS OF DIGITAL
TRANSFORMATION OF EDUCATION

Annotation. Gamification is the process of applying game mechanics and
elements to non-game situations to motivate and engage participants. Gamification has
actively entered the educational process during distance learning and has become
important not only for online and e-learning but also for eliminating the problems of
maintaining student’s motivation in a face-to-face learning environment where they are
exposed to many distractions.

This approach originates from the world of video games but it is important to
understand that using regular games, whether board games or video games, is not
gamification. Gamification is a broader process aimed at achieving educational goals
through game elements.

A survey conducted among 153 students aged 10-17 years old showed that the
majority of them evaluate lessons with gamification positively and consider them
interesting to learn. The results of a survey of teachers also showed that game elements
stimulate the interest and motivation of students and also contribute to a deeper
assimilation of educational material.

The article analyzes the importance of using gamification methods in modern
education, taking into account the growing influence of digital technologies and
students' passion for games. The disadvantages and advantages of using game elements
in the learning process and their impact on student motivation and interest are
discussed.

Keywords: gamification; digital transformation; game pedagogy; student
motivation; computer science education; effective teaching methods; game simulations;
digital tools.
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«6B05301-XUMUS» BIJIIM BEPY BAFIAPJIAMACHI
CTYAEHTTEPIHIH 3EPTTEY KY3bIPETTIJIII'TH KAJIBIIITACTBIPY

Anparna. Makanaga OoJaniak XMMHUK 3€pTTEYII MaMaHJIbIFBl CTYJAECHTTEPIHIH
3epTTey KY3BIPETTUIINH KaJbITACTRIPy Moceseci TankpiiaHaael. COHFBI yaKbITTa
OKBITY yZepiciHae OUIIKTUIIK camachlHbIH KepceTkimi petiHae, KOO Tynerin
OKBITYZIbIH 0acTbl TanaObl KY3BIPETTUIIK Tocuire OargapiaHybl OKBITYIBIH HEri3ri
OarbITBIH aWKpIHAANIBI. OTaHABIK KOHE MIETEIIK FBUIBIMU OIICTEMENIK eHOeKTepe
HEeri3ri KY3bIPETTUIIKTEpAIH Oipi 3epTTeyIIUlK KY3bIPETTUTIK, Ooamak XUMHK-
3epTTeyIIl  CTYIEHTTEpIH JaspiiayAblH MaHBI3ABI  Kypampaac Oejiri  eKeHmIIr1
alikpiH#anFaH. Makanaga — Oojlamiak — XMMHK-3€pTTEYIIl  MaMaHHBIH — 3€pTTey
KY3BIPETTUIIIH KAJIBITITACTBIPYABIH MaHBI3BI MEH pesll KOpPCETUITeH. 3epTXaHaJbIK
KYMBICTAp apKbUIBl XUMHUK 3€pTTEeYIll MaMaHIBIFbl  CTYAEHTTEpIHIH 3epTey
KY3BIPETTUIITIH KaJBIITACTBIPY 3€pPTTEY IC-OPEKETIH JKY3€re achIpyAblH MaHBI3BI
ampuianel. CoHmal-ak, OKBITYAAFbl KY3BIPETTUNIK TOCUT JKOHE «KY3BIPETTTLIIKY,
«3EpTTeY KY3BIPETTTUIIr» YFBIMBIHA KbICKAIlla aHbIKTama Oepimeni. Makanana
3epTTEYIIUTIK KY3bIPETTUTIKTIH KOMIIOHEHTEP1 JKOHE >KOOAJIBIK OKBITY TEXHOJOTHSICHI
apKBUIBI OUTIM amyIIbUTAP/IBIH 3€PTTEY OUTIKTEPIH KAJBINITACTHIPY OassHIaIaIbl.

Kint ce3mep: Ky3BIpETTUIIK; 3€pTTeY KY3BIPETTUIri; 3€pTTey JaFIbICHI;
3epTTEYIIUTIK OPEKET; XHMHUK-3€PTTEYIll; FHUIBIMU 3EPTTEYIIUIIK 1IC-OpEKET; OKY
3epTTEYIIUTIK IC-OpEKeT; >KOOANBIK OKBITY; 3€pPTXaHAJIBIK MPAKTUKYM; KpUTEpHAaJIIbI
Oaranay.

Kipicne
XKahaunblK  FBUIBIMU-TEXHHKAQJIBIK ~ TPOTPECTIH  FapblliTall  JAaMYybIHIAFbl
e3repicTepre OalIaHBICTHI JKOHE COFaH cail 3aMaHayu Oocekere KaOuleTTi MamaHAap
naibiHayaa O611iM Oepy Kyiecinae OUTIM MeH JaFabplIap/ibl JKaHFBIPTHIN KaHa KOWMai,
KaHa HJesIapra, KaHaJbIKTapra We 0oJia ajaThlH JKOHE aliFaH OUTIMIEpiH eMIpIIiK
KarJaimapra colkec KoJiJaHa anaThlH JaMblFaH CBhIHM OWJaybl Oap TYJIFaHbI
KaJbINTacThIpy MiHAETI Typ. O YIIIH CTYAEHTTIH iC-OpeKeTiH TeK JaiiblH OUTIM aiyra
FaHa eMec, COHbIMEH KaTap o3 OeTiHIe i3JeHyre, O€JCeHIUIIK TaHBITYFa, 3epTTEy
KBI3METIH YHBIMIACTHIPYFa, 3€pTTEy JaF[bUIapblH JAMBITYFa COHJAN-aK 3epTEYIIUTIK

KY3bIPETTUTIKT] KaJIBIITACThIPYFa OaFbITTay Kepek.
Kazakcran PecnyOnukacel YKIMETIHIH KayibicbIMeH on-Papabu  aTbIHIBIFbI
Kazak yaTTBIK YHMBEpPCHUTETIHE 3epTTey YHUBEpCUTETI MapTeOeci OepiireHi O6opimizre
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maniM. OcblFan opaii, ynuBeputeTin 2022-2026 xpuigapra apHaJFaH CTPATETHSUIBIK
naMy OarJapiiaMachlHBIH HETI3T1 OaFbIThl QIEMIIK JICHIeiIeri 3epTTey YHUBEPCUTETIHE
aifHaJy JKOHE XaJIBIKapaJbIK FRUIBIMU-OUTIM Oepy KEHICTITiHZIE ajFa >KbUDKY. ATaliFaH
e3repicTepre CoWKec, YHHMBEPCHTETTIK OuliM Oepy ’KyleciHae «XMMHUK-3epPTTEYyIIi»
OiriM Oepy MaMaHABIFBIHBIH CTYJICHTTEPIH KOCINTIK JaibIHAAya 3epTTeY OpPEKeTiHiH
MaHBI3IBIBIFBIHBIH  APTYbIHA OaiIaHBICTBI «3EPTTEYIILIIK KY3BIPETTUTIK» YFBIMBIH
HaKTBLIIAYIbI KAYKET €Te/Ii .

binim Oepy yaepiciHe Ky3ipeTTLTIKKE HETI3AENTeH ToCcUAl eHrizy Oosmamak
MaMaHaapbl JalbIHIay canachblH apTThipyFa kemekrecenl. «6B05301-Xumusy Outim
Oepy Oarnmapyiamachkl CTYJIEHTTEPIH OKBITY/Aa KY3BIPETTUIIK TOCUIAI JKY3€re achipy,
OKBITY TIpoIieciHie OUTIM OepyaiH KOJITaHOANIbI )KOHE MPAKTUKAIBIK CUIIATHIH KYLICHTY
607bIn TaObUTaABI. OKBITYIBIH KY3bIPETTUIIK TOCLI1 )KOFapbl OKY OpbIH/A ajifaH OUTIMIH
KociOM ic-opeKeTT1 OphIHAayAayda naiiaiana aayFa HEeT13/IeTeH.

Ky3bIpeTTinik- jkeKe TYJIFaHbIH KOCciOM IC-OpEKeTT1 aTKapyFa TEOPUSIIBIK KOHE
MPAKTUKAJIBIK 931piiri MeH KaOimerrinmiriniy Oipsiri [1]. Bomamrak XMM#K 3epTTeyIiri
MaMaHJIBIFBI CTYJIEHTTEP1 KY3bIPETTUTIK TOCUII ’KY3€ere achlpy/ia apHaibl, aKmapaTThIK,
KOMMYHHMKATHBTI, OKY- TaHBIMJBIK >KOHE 3€pTTey KY3BIPETTUIINl CHUSAKTHI aTaJFaH
KY3BIPETTUIIKTEP/Il MEHTepYTe THiC.

3epTTey KY3bIPETTLIIr OoJjlaliaKk XMMHMK 3€pTTEyIll MaMaHJIbIFbl CTYAEHTTEPIH
KociOM NalbIHAybIH Heridsl OyblHBI OoJbim TaObutagsl. OTaHablK >koHe Pecei
FAIBIMIIAPhl  €HOCKTEPIHAC «3EPTTEYIIUTIK KY3BIPETTUTIK» YFBIMBI  ©3CKTUTITIMEH
epekmieneneni. baTeic FampIMaapbl €HOCKTEpIHAEC 3€pTTey KY3BIPETTUIIrl YFBIMBI
KApKBIHIIBI JTaMbIMaFaH, JKEKENeH «3epTTeYNIUTIK AaFIbl», <«3EPTTCYIIUTIK OPEKeT»
HEeMece KociOM KY3BIPETTUTIKTIH Kypammac Oejiri perinae KapacTeiprad. [2].
3epTTeyIiTiK Ky3bIPETTUTIK- 3€pTTEY KBI3METIH JKy3ere achlpy YIIiH OuTiM, OUTIK,
JIaFIbIHBIH >KUBIHTBIFBI[ 3].

A.B.XyTopckuii Ky3pIpeTTUTiKKe- OUTiM, OUTIK, TaFIbl YFBIMIAPBIHBIH KUBIHTHIFbI
nen a"bikTama Oepzai. A.B.XyTopckuil  XUMUSIIBIK Ky31pETTUTIKTEPIHIH KaJbIITaCybIH
KeJlecimen KIKTeai:

1. Heri3i Ky3bIpeTTUTIKTEp- KAl OUTIM Oepy Ma3MyHBI apKbLIbl KaJbIIITaCAThIH
KY3BIPETTUTIKTED;

2. IloHmik Ky3ipeTTUIIKTep- OKY IOHI OOWBIHIIA >KOHE OUTIM Oepy OaFbITHIHBIH
oenrimi 6ip meHOepiH/e KaabITacaThlH KY3IPETTUTIKTED;

3. [ToHapanslK Ky3ipeTTUTIKTep-HAKTHl Ma3MYHbI MEH OKY OaFaapiamachl asChIHIa
KaJIBINITACaThIH Ky3ipeTTuTiKTED [4].

«6B05301-Xumus» MamaHAbIFBIHBIH  OutiM  Oepy Oarmapmamachl — Tanjaai
XUMHMSUIBIK OKY MOHAEPIH HET13T1, KOCHIMINIA JKOHE TaHJay MOHJEpPl PeTiHIe KIKTEreH.
XKanmbl xoHe OelopraHuMKadblK XUMHUS KypCchl MaMaHJBIKKA Kipicrmere Herisri
¢dbyHI1aMeHT 601bIT TaObLIAIb.
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1-xkecme - «6B05301-Xumusny mamanovievinwiy Oinim b6epy 6a20apIamMacblHbIY OKY

nanoepine calikec Heeisel Ky3vlpemminikmepi

MaFrbIHACHIH
TYpaTbIHBIH

Heri3ri monnep/ Kocpimia Tanmay moHaepi
bazaibIk noHIEep TIOHAEDP
Kanmber xumus AHATUTHKAIIBIK XUMHUS buoxumust

beliopranukaiblK XUMUS

Du3uKaablK XUMUS
Opra"ukanbiK XUMUS
KommonaTelk xumMus

JKorapsl KocbuIbICTap
XUMUSIChI

Kemenai KocbutbIcTap
XUMUSICHI

Kopmaran opra
XUMUSICHI

-XUMUSITBIK YFBIMIAP/IBI,
3aHJIBUTBIKTap/Ibl TYCIHEI1
-XUMUSITBIK JICMEHTTEP/IIH
(hMBUKATIBIK KOHE
XUMHUSUTBIK KACHETTEePiH
OoJmKai amajbl

-0epuIreH 9MiicTeMeTiK
HYCKayJbIK OObIHIIIA
3epTXaHAJIBIK
KOHJIBIPFBUIAP, XUMUSIIBIK
BIZIBICTAp KOHE
pPEaKTUBTEP 11 TTalTaTaHBIIT
MIPaKTUKAJIBIK
KYMBICTap/Ibl OpbIHAAN
anajpl.

- OpPTYpIIi XKaFJaitnapaa
(TypM™BbICTa,3epTXaHaia,oHe
PKOCINTE) XUMUSITBIK
3aTTapMEH Kayirci3aiKTi
CakTail OTBIPHIN KYMbIC
’Kacail ajmaapl

-TCOPHSIIBIK OUTIMIIEPiH
KOJIIaHa OTBIPBIT
AKCIIEPUMEHTTIK eCenTep i
IIBIFApa aajibl.

-CarmajblK JKOHE CaH]IbIK
KYpaMbIH aHBIKTay/1a
KOJIJIAHBUTBITHIH (PU3UKO-
XUMUSITBIK 9ICTEP
MEHTepy

-XUMHUSUTBIK J)KOHE (DU3UKO-
XUMUSITBIK SICTEePTIH
TEOPHSIIBIK HET13IepIH
oury

-aHAJIUTHUKAJBIK
KOHIBIPFbUIAPMEH JKYMBIC
ICTey JaFablIapbIiH
KaJIBIITaCThIPY

-TOKIpOME HOTHKEIEPMEH
JKYMBIC Kacail airy
-OpraHuKalbIK 3aTTapbl
CHUHTE3[IeH aly

- IUCTIEPCTIK JKYHenep i
ay oficTepin OuTy
-3JIEKTPOIUTTEP
aZIcopOLUsCHI JKYy3ere
acelpa any

-TaOUFHu
KOCBUIBICTApAbI JKIKTEH
amaJIel

-TIoJTUMeEpIIep/Ii
CHUHTE3/IeY ToCUIIEepiH
oury

-KeIIeH /11
KOCBLITBICTAP IBIH
HOMECHKJIATYPAChIH
KOHE XUMUSIIBIK
OailTaHBICHIH TYCIHIIpE
any

-3KOJIOTHST MAceeNepIi
Tanaai any

-)KaChlT XUMHUS
MPUHIANITEPIH OUTY

N.A. IlupmoBa 3epTTEYHIUTIK KY3bIPETTUIINHIH KYPBUIBIMABIK-Ma3MYHIBIK
Kemleciied KOMIIOHEHTTEP/CH
KOC10M-KBI3METTIK

KOPCCTKCH:

amyna opebuerrtepai
MOTHUBAIHSIIBIK,

Tangam Keje,

(omepanusibIK) skoHe pedIeKCUBTIK [S].

bomamiak xumuk

KOJIJIaHBLIIBI[ 6].

3epTTeyuli

MaMaHbIFbI
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KOrHUTHBTI KOMIOHEHT- 3€PTTEYHILTIK iC-OpPEKETTI OpbIHAayFa OuTiMi, 3epTTey
KaOiseTi KaTa bl

OnepanusuiblK KOMIOHEHT- KOCIOM-3epTTEYHIUTIK iC-OpeKeTTi 63 OeTiHIIe *Ky3ere
achIpy JKOHE MPAKTHKAJIBIK KYMBICTHI OPbIH/AN ary KaOuIeTi.

Pe¢ekcuBTIK KOMIIOHEHT- 3€pTTey ic-opeKeTiH Oaraliaybl, KOCIOHM-iC OpeKeTTIH
HOTHXKECI.

Kazipri  ke3ge  Oomamak  MamaHmapia  3€pPTTEYHIUNIK  KY3bIPETTUIIKTI
KAJIBIIITACTBIPY JKOJIJIAPHI 3ePTTEYIIUIEp apachlHIa KapKBIH/BI MIKIp anMacyaa. XUMHK
3epTTeyYIIl MaMaHIbIFbl CTYJAEHTTEP/1H 3€pTTEYLIIIK KY3bIPETTUIINH KaJIbIITaCThIpY/a,
MeJarOTUKAJIBIK 9Ie0MEeTTEP Il TaJall OTHIPHIT, 013 K00aIBIK OKBITY TEXHOJOTHSACHIHA
TOKTAIABIK. bBBBAIH Toxipubemizne KOOAIBIK OKBITY TEXHOJIOTHSCH  FHIIBIMH-
3epTTEYIIUTIK 1C-OpeKeT TYpIHJE >Ky3ere achIpbuiabl. JKOOalbIK OKBITY MaKCaThbl
3epTTEYIIUTIK IC-OpEKETT1 OpbIHAayFa OaFbITTAIIFaH.

3epTTeYHIUTIK KY3bIPETTUIIK KAJBINTACThIPY/Ia, XKO00ATBIK OKBITY Ke3eHaepi [7]

1 JlalibIHABIK Ke3€eH1. 3epTTeyHIUTIK KY3bIPETTUIIKTI KaJbIITACTBIPY MPOIIECIHIEe
OIpiHIIIT MOTHBAIMSIJIBIK KOMITOHEHTI KajbImTacaabl. bonamak MaMaH OKBITYIIBIHBIH
KETeKIIUTITIMEH >K00aHbl KypacThIpyFa KbI3bIFYIIBUIBIK TaHBITa/bl, aKmapar ailyra
13IeHyre KYJIIBIHBIC Taiiga Oomaabl. 3epTTeymUIiK JKOHE IIBIFapPMAaIIbLIBIK
KaOU1eTTepiH amryia, OuUTiM opTachl cebemniui 0osaabl, 3epTTey K0OachblHA €HY XKYy3ere
aceipbutaibl. OCBI Ke3€HE 3EPTTEY MOCENIECIH aHBIKTAy, MOCEJICHIH ©3€KTUIIr, COFaH
caii MakcaThl MEH MIHJETTEP1 aHBIKTAJIAIbI.

2. 3epTTey Ke3eHl. 3epTTeYHIUNK KY3BIPETTUTIKTIH KaJbINTACTRIPYIbIH KeJeci
Ke3eHIHJe 3epTTey OOWBIHINA aKmapar I37Iey, MOIIMETTEpl JXHHAY XOHE OHJEY,
abIHFAaH HOTWXKEJIEP/Al JKUHAKTAy >KOHE Tajjay, KOPBITBIHIBI >KacanblHAIbl. by
Ke3eHJIE XUMHK 3ePTTEYIl MAaMaHHBIH KOTHUTHUBTI KOMIIOHEHTI SIFHU, KOCIOH iC-OpeKeT
OoifpiHIa OLTIMI THBIHAAMaAbl. CoHmal-ak KociOMm 3epTTey IC-OpeKeTIH OpbIHAaya
3epTXaHAIBIK )KYMBICTBI JKYPri3y peTTUIIr, ONEPAsUIBIK KOMIIOHEHT1 OCKH/II.

3. baraymay ke3eHi. AJIBIHFaH HOTWDKENepil Oaranay, HOTHIXKEIEPIiH KOWBLIFaH
MakcaTIieH MIHAETTepre colKkec Kelyl, HOTHXKelepMeH Oellicy JKy3ere achlpbliaabl, by
Ke3eH pedIeKCUBTIK KOMIIOHEHTTI Kypaiasl [8].

«6B05301-Xumus» Ourim  Oepy Oarmapiamackl CTYACHTTEPIHIH  3epTTey
KY3BIPETTUIINH KaJbINTACThIpy/Ia, «XKanmbl XUMHUSI» ITOHIH OKBITY IIEHOEpiHe, aTajraH
3epTTey KY3BIPETTUIINIHIH KOMIOHEHTTEpiHE cal, XMMHUK 3€pTTeyIli MaMaHIbIFbIHBIH
HEri3r1 XUMUSUIBIK KY3BbIPETTUTIKTEPIH UTEPYy AeHTeinepi kepcerinrex [9].

2-xecme - JKammvr  xumus  noni  OouvlHWA ~— He2izel
KY3blpemminikmepiniy Kypamoac 06iikmepiniy Kaielnmacy oeneeinepi.

XUMUATIBIK

ba3zanblK XUMUSUIIBIK KY3bIPETTUIIKTED
MoTuBaUAILIK KOMIIOHEHT1
Oprama
MamaHabIFsI
KbI3bIFYIIIBLTBIFBI
TYciHIri  OGap,
opeKeTiHe
T,

Temen
O3 MaMaHIbIFEI
OOMBIHIIA XUMHUSIHBIH
MAaHBI3AbUIBIFBIH
TYCiHe/],
KBI3BIFYIIBUTBIFBI

Korapel
KBI3bIFyIIBUTBIFBI
JKOFapBHI,
MOTHBAIUSICHIHBIH
YKOFaphI 00TybIHA
OaiiTaHBICTBI  OKy iC-

OOHBIHIIIA
MeH

OKy ic-
XUMUSATIBIK
MEH

1K1

Oipak
OiIiM
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TOMEH, OKY ic- | marapuIapasl KOJIAHYFa | OPEKETIHAEC XUMUSIIBIK
OpeKeTIH/Ie XWMISUIBIK | OpTalia iKi MOTHBAIMICHI | TUIII, ouTiM Me€EH
T,  OmiM  MeH | Oap; ©3 OWBIH cayaTThl aliTa | JaFIblIapibl
JIaF IbLIap/IbI anajel, OipaK MpoOIeMaNbIK | KOJJIaHyFa YMTBUIJIbI;
KOJIIaHYyFa 1K | TancelpMaIapabl CBIHU | IPOOJIEMAJIBIK
MOTHBAIUS JKOK; ©3 | TYPFbIJIaH Tajjay KUBIHFA | TallChIPMaHBI CBIHH
OMBIH JYPBIC JKETKI3Y, | COFa/bl; KOMaHala JKYMBIC | TYPFBIIAH Tajjarl,
mikipTanac KYprizy | icreid anamsl. OJIap/Ibl 101 (2114
JKoHe o3 MIKIpiH JKOJAapbIH 1B3Iei
TYKBIPBIMIAY KHBIHFA ayaJel; o3 OMBIH
COFaJIbl; TOMTA JKYMBIC cayarThl,  JIOTHKAJIBIK
iCTey KUBIHFA COFaJIpl. KOHE JINeNIi  TypAe

TY>KBIPBIMIAN

Ouredl,TonTa OeJiceHl
JKYMBIC 1CTEH/II.

KOorHUTHBTI KOMIIOHEHTI

XUMUSIBIK
M€EH
oityne
bap,
AIEMEHTTED
OJIApJIbIH
KOCBUIBICTAPBIHBIH
KaCHETTEPIH,
XUMHSIIBIK
TEPMUHOJIOTHSHBI,
3aTTap/IbIH
dhopmynanapslH,
XUMUSJIBIK  3aTTapblH
ajJaMmra JKOHE
KOpIIIaFaH OpTara acep
€Ty  epeKIIeNTiKTepiH
TYCIHIIpYZAE  OJap.sl
KOJIIaHy KUBIHFa
COFajpbl.

3aHaap
3aHbUIBIKTAP b
OJIKBUTBIKTap
XUMHUSIIIBIK
MEH

XUMUSIBIK
TEPMHHOJIOTHSHBI,
KOCBUIBICTAp KJIaCTaphIH,
3arTapably  hopmynamapbiH
Oimemi  oHE  TYCIHEHl;
XUMHUSIIBIK 3aHaapbl,
KacHETTEp/l,
peaKmusIap Iy
3aHIBUTBIKTApPbIH,
XUMHSIIBIK 3aTTap/IbIH
aJjaMra JKOHE  KOpIIaraH

opTara acep ery cebenTepin
Oimeni, Oipak TyciHOe#al
YKOHE KOJIJJaHa aJapbl.

XUMUSUIBIK 3aHIap MEH
3aHIBUTBIKTAp/IBI Ole i

JKOHE TYCiHe],
XUMUSUTBIK JJIEMEHTTEP
MEH OJTapJIbIH
KOCBUTBICTAPBIHBIH
KaCHETTEpiH
TYCIHAIpYZE  KOJJaHa
ajaapl, XMMHUSILIK T
Oencenai KOJIZaHa
ajajpl, XUMHUSIIBIK
3aTTapbIH aJaMmra

JKOHE KOpIllaraH opTara
acep ety cebenrepiH
TYCIHAIpE ajaipl.

Kocion koMoHeHTI

XUMHSIIBIK 3epTXaHaga | XUMHSIIBIK 3epTxaHana | XUMUSUIBIK 3epTXaHaza
AKYMBIC icTey | Kayinci3  JKYMBIC  ICTeY | KayilCi3 KYMBIC ICTEey
epexenepiH, JaFAbLIapHI, QIITOPUTM | JIaFIbLIAPHI,
XUMUSITBIK OoMBbIHIIA 3epTXaHAJBIK | 3epTXaHAIBIK
BIJIBICTap/IbI KOHE | KYMBICTAp/IbI OpBIHJAY | )KYMBICTap/bl OpPBIHJAY
peareHTTepIl KOHE CTaHJAPTTHI | PETTUIINH KOHE
naiinananynel  OuTye | XMMMSUIBIK €cenTep/i | CTaHAapTThI,
OJIKBUIBIKTAP Oap; | WbIFapy JaFabuIapbl  Oap; | CTaHIApPTTHI emec
XUMHUSUIBIK  €CeNTepal | XMMMSIIBIK aKnapaTThl 13/1ed | XUMUSUIBIK  ecenTepl
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IIBIFapya KOHE | alajbl, KOPBITBIH/IBI | IIBIFAPY  JIAFIbLIAPHI
AITOPUTMII KOJIJAHBIN | )Kacaynaa, Ooipkay »kacayna | 0ap;

XUMHUSUTBIK KUHAJIAIbI. XUMUSUTBIK ~ aKIapaTThI
TOXKIpuOenep xacaynua 1311ei aaspl,,
KHHAJI/IbI; OKYy OKCIIEPUMEHT
MaTepHaldblH  TaHIAY HOTIDKENlepi  OOWBIHIIA
KOHE KYPBUIBIMIAY KOPBITBIH/IBI xKacai
KHBIH. ajajpl, TYCIHIIpE

amaanl, 0OJLKaH kL.

XUMUK 3epTTeylll MaMaHbIFbl OoMbIHIIA GakanBp crynaeHTTepiHiH KOO 6i1iM
aTylIblap aKmapaTThIK OJIOKTHI OpBIHIAY Ke3IHJEe ajFaH OuliM, JaFbUIapbiH
CEeMHMHAPIIBIK JKOHE MPAKTUKAIBIK cabaKTapipl ©TKi3y Ke3iH/e >KOHE FBUIBIMU-3EPTTEY
KYMBbICTapbIHa O€JICEH/ 1 KaThICYbl apKbLIbl OEKITE1.

Mamepuanoap men 3epmmey adicmepi

3eprrey xymbicTapel On-Dapabu ateiHmarel Kazak ¥ATTHIK YHUBEPCUTETIHIIE
KYPrizuizii. 3eprreyre XUMHUs KoHE XUMUSUIBIK TeXHoJorusaap kadeapacelHbiH 1 Kype
xuMHuK 3eprreyili (XI)-105 ToObIHbIH CTyIeHTTep1 KAThICTHI.

[lemarorukanblk 3epTTEyiepAe TEOPUSUIBIK omic (omeOuerTepal Taimayzaa),
cayasHamMa (MOTHBAIMSUIBIK KOMIIOHEHTIH aHBIKTay/a), NUAAKTUKAJIBIK AKCIIEPHMEHT
KYPrizy skoHe O0aKplIay 9icTepi KOJIaHBLUI/IBI.

3epmmey Hamuodicenepi sHcaHe manKwiiay

bz toxipubemizne "XKanmbr xumua" moHi OoibIHIIA "XUMUSIBIK KHHETHKA
YKOHE XUMMSUIBIK TeTe-TEeH K" TaKbIPhIOBIHA 3€PTXaHAIBIK cabaK ©TKi3y OaphIChIHIA
XKO0OalblK OKBITY TEXHOJOTHSCHl asChIHAA TOMNTHIK OAIC KOJJIAHBUIABI, OHJIA
CTYIICHTTEPAIH 3EPTTEYIIUNIK 1C-OpeKeTi €Kl IIaFblH TONTa YHBIMAACTHIPBUIIBI.
Faneimpapneiy  eHOeKTepiHIE OKBITY MPOLECIH TONTHIK YHBIMIACTBIpYAA: KaHa
aKIapaTThl MEHIepy, 6TKeH MaTepuajibl OCKITY jKOHE KahTanay, 3eppreyae Ou1iM MeH
JIaFIbIHBI TIPAKTUKAIa KOJIAaHy, T.0. xky3ere acamusl [10].

3epTXaHAJNBIK )KYMBICTBIH TAKBIPbIObI: XUMUSUIBIK KHHETHKA )KOHE XUMHUSIIBIK
Tene-TeHIIK

MakcaTpl: TeMmmepaTypaHblH, KOHILIEHTPAIMSHBIH JKaHEe KaTalu3aTOpAbIH
XUMUSJIBIK PEaKIUsIFa OCepiH OlIe OTBIPBIN, OpTYpJli (hakTOpiapiablH Tere-TeHIIKKe
ocepiH OakbLIay.

Kypan-:kaéapIKTap: 0ropeTka, ChIHaAYKTap, eIyl HHUINHApPIAp;

PeakTuBTEp: HaTPUil THOCYNBb(ATHI, KYKIPT KBIIIKBLIbI, IUCTENICHT€H CYy, TEMIP
XJIOPU/II, KAIUWA XJTOPUI, KaTUi THOLIMAHATHI.

TexHukanblk Kayincizgik epexeci: peakinus >Xypy OapbIChIHIA KYKIpT
TY3UIT€HJIe MYKUAT 00JTy, KBIIIKBUIAAPMEH KYMBIC )Kacay epexxeciH OLTy.

Cabak 6apsbIChI:

1 Teopusnbik Oemnim:

A. TONTBIK XyMBIC:

1-Ton- XUMUSIIBIK KHHETUKA

2-Ton-XUMHUSIIBIK TeTe-TeHIIKKe ocep eTeTiH (pakTopiap

b. 3epTxaHanbIK )KYMBICTBIH MaKCAThIH aHBIKTAY.
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B. 3epTxaHanbIK )KYMBICTBI OPBIHAAY.

2 Toxipubenrik 6eim

Tarnceipma:

1. Tene-TeHIIKKE TEMIIEPATYPaHBIH dCEPIH aHBIKTAY

2. Tene-TeHIIKKe KOHIICHTPAIUSHBIH 9cepi aHBIKTay

3 Peduekcus

4.baranay

Baranay okpITY ypaiciHAe OUTIM alymbUIapAblH OLTIM camachlH AHBIKTAHTBHIH
kypan. Kazipri Tamma emiMi3ge wurepuireH OuriM, OUTIK, JaFAbIHBI aHBIKTAYIa
KpUTEpHAIBl  Oaranay ojici KoJmaHeUIyna. Kpurepuanmel Oaramay OutiMm  Oepy
Ma3MyHbIHa Kapail, OuliM aiymbUlapFa ajiblH aja KOWBbUIFAaH KpUTEpHiliepMeH
aHbpIKTanaapl. Kpurepumanapl Oaranay CTyACHTTEp/IH OUIIMIH FaHa €MeC, COHBIMEH
Katap onap/pl TOKipruOene KojaaHa Oty JeHreiin Oaranayra OarbITTalIFaH.

Toxipubenik OemiMae 3epTXaHanblK cabak OapbIChIHIA XUMHK 3€pTTEyIIi
CTYJIEHTTEpIH 3EpTTey OpEKeTIH Oarayiayfa- KpuUTepUaabl Oaraiay KOJJIaHBUIIbL.
ATtanFaH 3epTXaHajblK KYMbIC OOMbIHIIA OUTIM alylIbUIapAblH FBUIBIMH-3EPTTEY iC-
OpeKeTiH Oarajaymarbl KPUTEPHUIJIED: 3epTXaHaJBIK >KYMBIC OOWBIHIIIA MakKcaT TeH
MIHJIETTEpIH KOs OUTy, TEOpHSIBIK OUTIMII TpaKTHUKaaa KOPCETy, 3epTTey
HOTWIKETIEPIMEH KYMBIC KOPBITHIH/IBI JKacail OuTyl. 3epTTey Ke3eHaepi 3 OaablK mKaia
OOMBIHIIIA OaralaH/Ibl:

1 6amn — 3epTTey KY3bIPETTUIIr KaJabITacaraH,

2 6amn — 3epTTey KY3bIPETTUIIri CTYyIEHTTIH 1C-OpEKETIHIEe KOpIHe/Il;

3 Gayut — 3epTTey KY3BIPETTUIIr KaIbITacKaH, O1pak aHbIK KOPIHIC TalllaraH;

4 6amn — 3epTTey KY3BIPETTUIIr KAIBIITacKaH, OoJaiakTa KoJjagaHa anajbl.

ToxipOuenik xoHe Oakplay TONTApPhl CTYACHTTEPIHIH 3€pTTEy KBI3METIHIH
KOPCETKIITEP1 TOMEHICTICH:
10

wlld

Moraprel geHreni OpTawa geHreni TameH geHrafi

Cyper - On-®apabu areiHgarel Kazak YITTBIK YHUBEPCUTETIHIH XUMHS KOHE
XUMUSUIBIK  TEXHOJOTHUA (akylnbTeTiHIH 1 Kypc XUMHK 3€pTTeyIll MaMaHIbIFbI
CTY/IEHTTEPIHIH 3epTTey KbI3METIH KOPCETKIII1 HOTHXEC.

Cypetke colikec CTyIEHTTEpiH 63 OETiHIIE 3epTXaHAJBIK XYMBICHIH OpBIHAAY
neHreii anpikranael. TT-tapna, BT-Ha KaparaHbl 3epTXaHAJIBIK )KYMbIC OPbIH/IaybIHBIH
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oprama JeHreii 6aceiM. CTyaeHTTep 3epTTeydl 63 OeTTepiHIle >KYPri3yre THIPBICTHI,
Oipak Kei0ip TycTapbl OKBITYIIBI KOMET1HE JKYT1H/I.
Kopvimuvinowvl

Bomamak  XUMHK ~ 3epTTeylIl  CTYISHTTEPiHIH  3epTTey  KY3BIPETTLIIriH
KaJIBIITACTRIPYBIH TKIPUOEIIK oJICTEMECiHIH MaHBI3BIH capajiayiaa oauluerTepi
TaNgail KeJje 3epTTey AaFAbICHIHBIH KAJIBINTACYbl OipAeH O00JMalThIHBI aHbIKTANABI. O
Oip KYHT1 )XYMBIC eMec, KailTanay apKbuibl KaibinTacaTtelH Kadiner. G. DiTrapani, F.
Clarke >xympICTapbIH HETi3re ana OTHIPHIN OUTIM amylIbUIAPABIH KeHOipi 3epTXaHaIbIK
KYMBICTBIH aJIFallIKbl ca0aKTapbIHAa-aK KY3bIPETTUIIK KaJbIITAacThIpca, ajl KelOipiHe
yakpIT JoHEe KailTtamay Kaxker OonranblH kepcereni [10]. Crynenrrep 3eprrey
KY3BIPETTUIINH KaJbIITaCThIpyaa OUIIM amylIbliap OKBITYIIBI OaKblIayblHJA OOJIJIBI,
COHBIMEH Koca cabaKTaH COH Kepl OailJlaHbIC OHE apayblK Oakpliay KOPBITHIHIBICHI
OolipiHIa TangaHael. CTyIeHTTEpAIH 3epTTey KY3bIPETTUIIrl WrepuireH OuriMIi
TOXKIpUOMEMEH YINTACThIpFaHAa FaHa KepiHic Tabaapl. 3epTTey OapbIChIHAA KOOAJbIK
OKBITY CTYAEHTTEPJIH 3€pTTey KY3BIPETTUIINH KaJbINTACThIpyAa aWTapiibIKTail acep
€TETIH1 aHBIKTAJIIbL.
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Husn3zbaeBa A.U., bapaxar A.IL
®OPMHPOBAHUE NUCCJIEJOBATEJIBCKO KOMIIETEHTHOCTH
CTYJEHTOB OBPA30OBATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI «6B05301-XAMMUSI»

AHHoTanus. B crathe oOcyxaaercs Bonpoc (OpMUPOBaHUS UCCIIEA0BATEIbCKOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB Oynymieil mnpodeccun XuMuKa-ucciaenosarens. B
rociieJHee BpeMsi, KaK IMoKa3zareidb KayecTBa KBaJM(UKalMM B Tmpoliecce 0O0ydeHwus,
OCHOBHBIM TpeOoBaHMEM OOy4YeHHUS BBITYCKHMKA BYy3a SBISIETCS OpHUEHTAlMs Ha
KOMITETEHTHOCTHBINA MOJXO0J, KOTOPBIN OIpe/esieT OCHOBHOE HampaBlieHHEe 00yYeHHUS.
B oTedecTBeHHBIX U 3apyOEKHBIX HAyYHO-METOAMUYECKUX paboTax YCTaHOBIEHO, YTO
OJIHOM W3 KJIIOYEBBIX KOMIIETEHIMM SIBIISIETCS HCCIENOBATeNbCKass KOMIIETEHIUS,
BaOKHEHIIasi ~ COCTABJAIOIIAs  MOJATOTOBKM  OyAymIMX  CTYJEHTOB  XHMHUKOB-
uccienoBateneil. B cratbe 1moka3aHO 3HaYeHME M podb  (POPMUPOBAHUS
HCCIIEI0BATENIbCKOM KOMIIETEHTHOCTH OyIyILIEro CrenuanicTa XMMUKa-uccie0BaTes.
@dopMHpOBaHUE UCCIENAOBATENbCKOW KOMIETEHTHOCTH CTYJEHTOB CHELHATIbHOCTH
XUMUK-UCCIIEIOBATENb C IOMOINBIO Ja0OpaTOpHBIX pabOT pacKpbIBAETCS 3HAUCHHE
OCYILIECTBJICHUSI ~ UCCIEIOBAaTENbCKOM  AedATenbHOCTH. Takxke JaeTcss  KpaTkoe
ONpesielieHne  KOMIETEHTHOCTHOIO  MoAXoJa B OOy4eHMM M IOHATHUSA
«KOMIIETEHTHOCTbY», «KOMIIETEHTHOCTb HCCIIEZIOBaHUs». B craThe wu3nararorcs
KOMIIOHEHTBI UCCIIEI0BATENICKOM KOMIIETEHIIMU U (POPMHUPOBAHUE UCCIIET0BATENbCKUX
yYMEHUH 00y4arouXcsl 4epe3 TEXHOJIOTHIO IPOEKTHOTO 00ydeHusl.

KiroueBble cJjI0Ba: KOMIIETEHTHOCTb; HCCIIEA0BATENIbCKAs KOMIIETEHTHOCTb,
UCCIIEIOBATENIbCKUE  HABBIKH, UccleioBaTenbCckasl — JAEATENIbHOCTb; XUMUK-
HCClIeI0BaTellb, Hay4HO-MCCIIEI0BATENIbCKas NeSTeNbHOCTb; yueOHas
HCCIIeI0BATEINIbCKAs JIeTEIbHOCTh; MIPOEKTHOE O0yueHue; 1a00paTOpHbIl MPAKTUKYM;
KpUTEPHAIbHOE OLIEHUBAHUE.

Niyazbaeva Almagul, Barakhat Alma
FORMATION OF RESEARCH COMPETENCE OF STUDENTS OF THE
EDUCATIONAL PROGRAM “6B05301-CHEMISTRY”

Annotation. The article discusses the issue of forming the research competence of
students of the future profession of a research chemist. Recently, as an indicator of the
quality of qualifications in the learning process, the main requirement for a graduate's
education is a focus on a competence-based approach, which determines the main
direction of study. It has been established in domestic and foreign scientific and
methodological works that one of the key competencies is research competence, the
most important component of the training of future students of research chemists. The
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article shows the importance and role of the formation of the research competence of a
future specialist chemist-researcher. The formation of the research competence of
students of the specialty chemist-researcher with the help of laboratory work reveals the
importance of carrying out research activities. A brief definition of the competence
approach in teaching and the concepts of “competence”, "research competence” is also
given. The article describes the components of research competence and the formation
of students' research skills through project-based learning technology.

Keywords: competence; research competence; research skills; research activity;
research chemist; research educational activity; educational research activity; project
training; laboratory practice; criteria assessment.
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EDUCATION OF SPIRITUAL AND MORAL VALUES OF PRIMARY
SCHOOL STUDENTS ON THE BASIS OF LOCAL HISTORY VALUES

Annotation. This article discusses ways to educate the spiritual and moral values
of Primary School students on the basis of local history values. A description of
fundamental research on the basics of value orientation, problems of virtue, personality
formation is given. In the modern educational process, the problem of preserving moral
values, educating the individual, formed on the basis of spiritual awareness and
behavior towards his native land, is studied theoretically and experimentally, the results
of which are outlined. Today, it is important to form a sense of patriotism in students,
strengthen interethnic harmony, unity, cooperation, and peace based on morality. The
revival of the values of society objectively requires universal qualities, which are
considered the main core of human life-morality, punctuality, honor and honor, duty
and responsibility, good deeds. Based on this, the main goal of our society is to bring to
light the spiritual treasures of the heart of the student, instilling his own spiritual and
civic values, to develop the existing values in him in order to improve each child as an
individual who deeply learns the history of his native land, which proves the relevance
of research.

Keywords: universal human values; local history; spiritual and moral values; folk
traditions; patriotism; personality; love.

Introduction

The problem of introducing the younger generation to patriotic education,
expressed in general human values and aspirations, which have become an important
part of modern public life and activities, is gaining new content. The presence of love
for the motherland, native people and their region in the upbringing of the younger
generation is one of the main indicators of the formation of a mature personality in the
pedagogy of the Kazakh people. In the minds of the Kazakh people, there is a strong
love for this native country and land, for Your Homeland, love for your relatives,
brothers, feelings of love for your parents (the place where your ancestors lived), for
your native land and the country where you live.

The revival of our historical and spiritual heritage cannot take place without
respect for our history, culture, and native land. Local history is the basis for the
spiritual and moral revival of society. Therefore, one of the large — scale tasks facing
modern pedagogical science is to improve the problem of educating a person with a rich
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spiritual and socio-moral world, a mature creative thinking and worldview culture, a
rational and intelligent elzhan, developed patriotic feelings on the basis of universal
values.

The law of the Republic of Kazakhstan "on Education” provides for the task of
obtaining education and enriching the creative spiritual capabilities of a person, aimed
at the formation, development and professional development of an individual on the
basis of national and general civic values, achievements of Science and art. The main
tasks of the education system are "education of respect for their land, respect for state
symbols, respect for folk traditions, love for native land nature™ [1].

Education of Primary School students about the world around them, awareness of
local history is one of the main requirements of the educational process. The work of
our educators A. Kunanbayev, Sh.Kudaiberdiev, M. Dulatov, A. Baitursynov, M.
Zhumabayev, zh.Aimautov, S. Kobeev, S. Toraigyrov, A. Margulan, K. Satpayev, M.
Auezov and others is of great importance.

Sh. Kudaiberdiyev: "learn the mysterious secrets of the surrounding nature, create
its immeasurable wealth for your ideals and needs. Knowing, recognizing,
understanding is all a matter of reason, they are summarized and turn out to be concepts,
thoughts, feelings" — he correctly concludes [2].

In the work of Zh.Aimautov “ways of learning with a complex”, based on the
basics of the world methodology, specific topics related to the relationship of learning
with everyday life, the environment, tasks for independent work, presentation are given.
The book covers the topics of autumn gathering, autumn creation, the difference
between the city and the village, the improvement of the barn, the collection of
cultivated plants, social organizations of the village, crafts and professions in the
village, domestic animals, the preservation of livestock, the maintenance of crop
equipment, government assistance to crops, the influence of the sun on creation,
gardening work, various diseases of animals, ditching, the plan of summer work. All
this is connected with the phenomena that the village child knows well, the psychology
of life is quite taken into account the peculiarities of Customs. Today we see that all
these listed topics are also included in the content of the subject of World Studies in the
practice of Primary School [3].

The need to educate primary school students about their region is emphasized in
the works of scientists S.Zhortanov, A.Burmese, K.Aimagambetova, K.Zhunusova, etc.
S. Zhortanov: "nowadays, local history at school has become a source of creative work
for students. Pedagogically and methodically properly organized local history work plays a
leading role in the education and upbringing of young people. Thanks to local history,
students study the peculiarities of the nature of their local area, changes occurring in nature,
individual areas of activity and economy of their people and the specifics of their
development. All this helps to better assimilate the materials of the program, expand the
horizons of students™ [4].

Kazakhs also perceive their native land as a set of places with distinctive qualities
that connect historical continuity with the past life of their ancestors. For example, this
is evidenced by the Tomb of the ancestors, the burial ground of the people of the
ancestors, places, mountains, rivers, etc. In a comprehensive systematization of the idea
"what do we mean by sacred” in the understanding of the Kazakh people,
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S.Kenzheakhmetuly said: "sacred places are the places of Saints, heroes and Chechens,
famous people, Graves, mosques, are considered sacred, sacred.” People deliberately
visit such places, spend the night, make wishes."l don't know," he said.

Therefore, for the Kazakh country, in any historical region, the native land is
considered a sacred and sacred place. The older generation has always paid special
attention to education, forming in the younger generation a sense of pity for their native
country and land. At an early age, our ancestors tried to instill in the child the qualities
and value of their native land. Before our modern society, it has been preserved in our
minds as an unshakable law and principle of our traditional folk pedagogy and as a
sense of respect for the ghost of our ancestors.

One of the main requirements is to collect the centuries — old patriotic education,
traditions, methods and means of our country and instill it in the personality of today's
student. Well-known teachers-scientists S. K. Kaliyev, Sh.Taubaeva, S. B. Imanbayeva,
etc.analyzed the concepts expressed in the concept of patriotic education of
schoolchildren in the new social conditions of development.Thus, the concept of"
patriotism " in a general sense means the love, love, sincere service of an individual to a
well — known group or epic, as well as to his native country, land.

The purpose and objectives of the study are to determine the ways of educating
the spiritual and moral values of Primary School students on the basis of local history
values and to test its effectiveness by experimental and experimental means.

Research materials and methods

The methodology of writing the article covers the issues of determining the level
of formation of spiritual and moral values of local primary school students in their
native land, studying the history of their native land and considering the effectiveness of
ways of formation of spiritual and cultural values.

Humanity is an integral part of nature, man lives in nature, enjoying its clear
waters, high mountains, beautiful clouds, beautiful and unique seasons, we must show
compassion for this vast land and not pollute its crystal clear water .One of the main
goals of the discipline is to expand the understanding of the native country, the native
land, the environment in which he grew up, develop feelings of love, respect for his
native country, love for his native language, and patriotism.

Through a sense of patriotism and respect for national values, love increases, and
a sense of responsibility for its powerful, independent existence appears.

For the Kazakh people, who equate their native land with the "Golden Cradle”, it
is inextricably linked with the motherland , native Family, Love, national patriotism,
national spirit, deep — rooted national spiritual and moral education, which forms the
basis of the improvement of human qualities. The essence of this education is to educate
an individual in human and civil responsibility for his family, ancestry, people, Country,
native land.
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The main directions of
patriotic education

Chronicle of the
history of his native
land

Patriotism-
citizenship and

multiculturalism

ey local history
patriotic
Traditions
po ificalend
community

activism

Respect for
state symbols

Table-1 - Main directions of Patriotic Education

Local history materials and local history works require great pedagogical skills
from the teacher, deep thorough knowledge, and proper organization of the educational
process. Preparing for local history work, the teacher should familiarize himself with
various literature on local history, study the natural conditions of his native land, collect
information and facts about the local area. At the same time, it is necessary to conduct
joint trips and various observations with primary school students. "I don't know," he
said, " but I don't know what to say." For the correct Organization of local history work
in the teaching of literary reading, world studies, the teacher must have sufficient
knowledge of his region.

The primary school teacher has two tasks in organizing local history work:

( )
1) knowledge of the natural features of their region, its
comprehensive study and collection of local history materials;

. J
( - - - - N
2) use of the collected local history materials in the lessons of native

language, World Studies.

. J

Table-2 - Local History works

In order to organize and conduct local history work in their degree, the teacher at
the beginning of the school year must analyze texts and stories included in the content
of the native language, World studies, establish circumstances and facts, identify objects
that relate to the material of the local area.
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The research work was carried out in secondary school No. 1 of Uralsk, West
Kazakhstan region. A total of 50 students took part in the experiment. Of these, 25-ci
were taken to the control group, 25 to the experimental group.In order to fundamentally
solve the tasks set, a system of experimental work (determination, formation, control)
on spiritual and moral education of Primary School students was carried out. The moral
education of students was monitored during experimental work in the educational
process and extracurricular time.

One of the most important things is always to involve the younger generation in
scientific work in the education of respect for the heritage, historical figures of their
native land, the formation of patriotic feelings, love for their native land and country.

The study consisted of three stages: determination, formation, conclusion.At the
stage of the discovery, the experimental group was asked: "Do you know the history of
your native land?"a survey was conducted on the topic:" 26 students took part in the
survey.

As Abish Kekilbayev said, it is important for every younger generation to know
the historical chronicle of their native land. For the same purpose, a research travel
project was organized on the topic: "Akzhayimym - Tuganmekenim,
koinauynTunganshezhire".

The purpose of the journey to science:

* Study of historical and historical monuments of the native land;

* To learn more about historical figures of the West Kazakhstan region;

* Formation of interest in science among students with a sense of patriotism.

At first, the students were offered a program of a scientific research project. In
order to become an innovator, a conscious citizen with a deep knowledge of the history
of his native land, the personalities of his native land, culture, students were divided into
three groups of research groups, the following research works were given:

1 group™ uly Dalaurpaktary " compiled and compiled a map of historical figures
of the native land.Showing their activity, the students got acquainted with the life stories
of historical figures, collected information about their labor and exploits.

The 2nd group™ Halykmurasy "made a tour of" historical monuments in Uralsk™,
visited historical monuments, collected creative photos and created a photo festival.

Group 3 "young researchers” "Seven Wonders of the city of Uralsk" was
inquisitive in creating a project, looking at the chronological features and identifying the
Seven Wonders of the city of Uralsk.

As a result of the scientific trip, each group got acquainted with their work,
formed a mutual opinion and gained experience.

Conclusion

Comparing the results of the survey conducted at the final stage and the final
stage, it can be seen that at the final stage, students have increased interest in the
historical national heritage of their native land, the genealogy of their native land
through research, research and creative work.

The forms of local history work are determined by research approaches. There are
three organizational forms of local history in our country:
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- state- republican, regional, city, district local history museums, archives,
libraries and scientific institutions, government organizations (economic,
environmental, administrative statistical departments, etc.).

- public-with the help of tourists, lovers of the region, public organizations
(Society for the protection of Nature, Society of hunters and fishermen).

- school-conducted by schoolchildren under the guidance of a teacher. There are
two main forms of school Local History: Program (educational) and Extra-program
(extracurricular).

School local history helps to improve the data related to curricula in schools in
specific objects. The environment and life of the student is an artistic tool that cannot be
compared with any illustration or colection. School local history helps to deeply master
the curriculum, expand the practical skills and vision of students, instill love for the
motherland, and provide environmental education. Extracurricular local lore -
extracurricular youth organizations-tourist clubs, circles in the House of schoolchildren,
Scout organizations — tourist hikes, excursions, scientific work of students [6, 8 p].

Local history work includes not only the acquisition of ready-made knowledge by
students from lessons or manuals, but also independent work of students under the
guidance of a teacher, search and research methods. Therefore, the peculiarity of local
history work is that it is said to be inclined to study teachers and students. Today, local
history is an important, powerful tool for educating the younger generation as a creative
person who knows the history, surname, language of their people, has a correct view of
the world, and improving the quality of local history education and upbringing. Using
local history materials, we reveal, clarify, understand the phenomena of environmental
reality, scientific concepts.

Thanks

Thanks to the administration of Secondary School No. 1 of Uralsk for the
organization and conduct of the study.

And it is known that the future of the country is young people who know the past
and present of their country, know culture and literature, glorify and follow the
traditions of their ancestors, rely on the older generation of the region, become an
example for the younger generation, and work hard for the bright future of Kazakhstan.
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Epranuesa I'.A., HaoueBa 7K.JK., Amanreaau A.E.
OJIKETAHY KYH/JBIJIBIKTAPBI HEI'I3IHAE BACTAYbBIII CbIHbIIT
OKYUWBIJIAPBIHBIH PYXAHU AJAMI'EPHIVIIK KYHBIJIBIKTAPBIH
TOPBUEJIEY

Anaarna. by Makanana ejkeTaHy KYHJIIBUIBIKTapbl HET131HAE 0acTaybIll CHIHBII
OKYIIBIJIAPBIHBIH PYXaHH aJaMIeplIUliK KYHIBUIBIKTAPBIH TOpOMENey IKOJIaphl
KapacTeIpbUIFad. KyHIbUTBIKKa Oarnmapiiay Heri3zepi, 3TUIIK Mocesenepl, TYJIFaHbI
KaJIBIITACThIPYy JKOHIHAE Ipreini 3eprreynepre cumnarrama Oepinren.Kasipri Outim Gepy
YAEpiCiHIe alaMTepIIUTiK KYHIBUIBIKTap/Ibl CaKTay, TyFaH OJIKECIHE JIETeH pyXaHH caHa
— ce31M1 MeH MiHe3 KYJIKbI HET131H/Ie KaJIbINTacKaH JKeKe TYJIFaHbl TopOueney Maceneci
TEOPHSUTBIK KOHE IKCIEPUMEHTTIK TYPFBIJIa 3ePTTENIN, KOPHITHIHIABLIAPEI OasTHIAFaH.
byriuri  TaHgarbl  OKyWIBUIAPABIH  HATPUOTTHIK  CE3IMIH  KaJbIITACTBIPY/IbIH,
aJlaMreplIlTiKKe HeT3JIeJreH YiTapaiblK Oepeke, OIpJikTi, BIHTHIMAKTACTHIKTHI,
OCMOITIIUTIKTI HBIFAUTYABIH MaHBI3bI 30p.KoFam KYHIBUIBIKTAPBIHBIH JKaHIAHYBI ajam
OMIpIHIH HEri3ri e3eri OOJIBITT CaHaJaThIH aJaMTePIIUTIK, YKBINTHUIBIK, ap MEH HaMBbIC,
nmapei3 OCH JKayanmKeplIUlK, WTUTIKTI iC JKalIblaaM3aTThIK KacHETTepAi OOBEKTHUBTI
Typae taman etemi. OCBIHBIH HETI31H/IE KOFaMBIMBI3IBIH OacThl MakcaTbl - ©3IHIIK
pyXaHH-a3aMaTThIK KYHIBUIBIKTAPBIH OKYIIBI OOWBIHA JapbiTa OTHIPBIN, OHBIH JKYPEK
TYKITIpIHJIET1 PyXaHW Ka3bIHACHIH JKapbIKKa IIbIFapy, opOip OallaHbl TyFaH OJKECIHIH
TapUXbIH TEPEH MEHIEPETIH JKEKE TYJIFa PETiH/Ie )KETUIIPY YIIIIH OHBIH OONBIHIaFEI Oap
KYHJIBUTBIKTAP/IbI TAMBITY 3€pTTEYAIH KOKEUKECTUTITH TOIeIIeH/T1.

Kiar ce3mep: >kanmel anaM3arThlK KYHIBUIBIKTAp; OJKETaHY; pPYyXaHH —
aJaMrepliuliKk  KYHABUIBIK;  XaJbIKTBIK  JIOCTYp; IMAaTPUOTU3M; JKEKe  TYIIFa;
CYHICTICHIITIK.

Epraamena I'.A., HaoueBa K. K., Amanrenau A.E.
BOCIIUTAHUE JYXOBHO-HPABCTBEHHBIX HEHHOCTEM
MJUIAJHIUX HIKOJBbHUKOB HA OCHOBE KPAEBEJTUECKHUX
HEHHOCTEN

AHHOTauusi. B p1aHHOH craThe paccMOTpeHbl IYTH BOCHUTAHUS JTyXOBHO-
HPAaBCTBEHHBIX I[EHHOCTEH MIIQAUIMX IIKOJBHUKOB Ha OCHOBE KpPaeBEIUECKUX
neHHocTed. JlaHa XapakTepucTHKa (YyHIaMEHTAJIbHBIX MCCIEJOBAaHUNH IO OCHOBaM
LIEHHOCTHON OpHeHTaluu, npobdiemaMm ao0pojereny, (GpopMUPOBAHHUIO JIMYHOCTH. B
COBPEMEHHOM 00pa30BaTENIbHOM IPOLECCE TEOPETUUYECKUM U HKCIIEPUMEHTAIbHBIM
o0Opa3oM uccieayercsi mpodiieMa COXpaHEHUs HPABCTBEHHBIX I[EHHOCTEH, BOCIUTAHUS
JMYHOCTH, CPOPMHUPOBABIIEHCS Ha OCHOBE JyXOBHOI'O CO3HAHMS U MOBEAECHUS POJAHOTO
kpas. CerogHs OoJjbllloe 3HaueHHE HMMeeT (OpMUpPOBAHHE Yy Y4YalIUXCS YYBCTBA
NaTPUOTU3MA, HPABCTBEHHOIO MEKHAIMOHAJIBHOTO  OJAaromoiydusi, YKpereHUs
€IMHCTBA, COTPYIHUYECTBa, MHUpa. Bo3poxkaeHue meHHocTed oOiiecTBa 0OBEKTUBHO
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TpeOyeT OO0IIeYeTIOBEYECKHX KaueCTB-HPABCTBEHHOCTH, IYHKTYAIbHOCTH, YECTH H
JTOCTOMHCTBA, JOJIa M OTBETCTBEHHOCTH, OJAaropoJHOTO Jiela, KOTOpBIC SBIISIOTCS
OCHOBHBIM SIIPOM YEJIOBEYECKOW KHM3HU. McXxoms M3 3TOro, riiaBHasi LEJb HAIIero
oOrmiecTBa - MPUBUTHh YYCHUKY CBOM JTyXOBHO-TPAKIAAHCKUE LIEHHOCTH, PACKPBITH €TO
AYXOBHYIO COKPOBHIIHHIY B CCpALC, Pa3BUTh B HEM CYIICCTBYIOIIMEC HCHHOCTU IJIA
COBEPIICHCTBOBAHUS KKIOT0 peOeHKa KaK JIMYHOCTH, TITyOOKO BIIAJICIOLIel HCTOpHEH
POIHOTO Kpasl.

KnroueBble ciioBa: oOmiedesoBedyeckue IIGHHOCTH; KpaeBEeICHUE; TyXOBHO-
HPaBCTBEHHAs [IEHHOCTh; HAPOHAS TPAAULIMS; TATPUOTU3M; JINYHOCTh; JIFOOOBB;
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AHAJIN3 COJAEP KAHUSA IKOJBHbBIX YYEBHUKOB 110 ®U3UKE

AHHOTanudA. B [MaHHOW cTaThe OCBEIIAETCS BaKHAS POJib, KOTOPYIO HIPAET
COBPEMEHHOE COJIep’KaHue y4eOHUKOB MO (pU3MKe B 00pa3oBaTEIbHOM IpOLIEcCe.
OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM 00pa3oBaHUs MpPOAOKAaeT ObIThb Y4EOHHK, MpHYEM
3¢ dEeKTUBHOCTD U yCIieX 00y4eHUs B 3HAUUTEIbHOM CTETIEHU ONPEAETSIOTCS KaYeCTBOM
colepkaHus  JaHHOro  y4yeOHuka. IlpoaHanu3mpoBaHbl  pa3iuyHbIE  3a/adH,
Mpe/ICTaBJICHHbIE B ATUX Yy4eOHHKAaX, BBISIBJIEHa MX POJb B (OPMUPOBAHUU 3HAHUI
yuamuxca. OTMeyaercs, UYTO HW3MEHEHUS B COJEpKAaHUU Y4eOHBIX MpPOTpaMMm
COTPSDKEHBI C TUHAMUKOM pa3BUTHS HAYKU U TEXHUKH, a TAKXKE C COLUOKYIbTYPHBIMU
notpebHocTsiMu obmiectBa. B mocnennue necaruinerus B Pecnybnmuke Kaszaxcran
MPOM30LUIN paJuKajdbHble MPeoOpa3oBaHusl B cHUcTeMe O0Opa30BaHMs, OXBaThIBAIOIINE
HE TOJIbKO coJepXkaHue Y4eOHBIX MaTepuajioB, HO M CTIPYKTYpy, U oQdopMIeHHE
yueOHuKOB. OOIIee HalpaBlIeHHE 3THX W3MEHEHHUH HalpaBiIeHO Ha COOTBETCTBUE
COBPEMEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM TpeOOBaHUAM. Tekynue ydyeOHUKH 10 (HU3HKE
IpearaloT pa3HOYpPOBHEBbIE 3a[aHMsI, SKCIIEPUMEHTalIbHbIE U TBOPYECKHUE 3a/1ayH,
KOTOpbIE CIOCOOCTBYIOT AaKTHBHU3AlMM I[IO3HABATENIbHON AaKTUBHOCTH Y4YallUXCs U
pa3BUTHIO MHTepeca K mpeamety. OOpallleHO BHUMaHUE Ha MOTPEIIHOCTH B 33JaHUAX,
CHOCOOCTBYIOHIMX  IIyOOKOMY aHANU3y yCJIOBUS, a TAKXK€ PACIIMPEHUIO NOHUMAaHUS
¢buznueckux SBIEHUH, MPOLECCOB, U (PU3NYECKOTO CMBICIIA HCIOIb3YyEeMBbIX B HayKe
BEITUYHH.

KiroueBble cioBa: yueOHUK (QHU3UKU; COJEp)KAHUE; 3a[aul; MaTepUall;, aHallu3;
MaTeMaTHYeCKHUil ammapaT; pyOpuKa; MOTPEIIHOCTH; HECOOTBETCTBHE, PpPEaTbHOCTh
OTBeTA.

Beeoenue

[IpoBogumas B mocnenHee aecstuiieTHe pedopma oOpa3oBaHHs, MEPeXoi OT
3HAHME€  LEHTPUCTCKOIO  MOAXO0JAa K  KOMIIETEHTHOCTHOMY  IPEAINOJIAraeT
COBEpILIEHCTBOBAHUE COJEPKaHUs Y4eOHMKOB, MX CTpyKTypsl [l, c.3]. Pedopma, B
LIeJIOM, HampaBiieHa Ha (QopMHpoBaHHEe y oOydaeMbIX CIIOCOOHOCTEH, HCIOJIb30BaTh
MOJIydeHHble 3HaHUA U J00bIBaTh HOBbIE. OOCyXIeHHE coAep)KaHus Y4eOHHKOB
aKTUBHO BEJETCA B PA3NUYHBIX MyOnukamnusax [2, ¢.83]. BaxHO OTMETUTH, YTO BOIIPOC
coJiepKaHUsl YYeOHUKOB WUIpaeT KJIIOYEBYIO POJIb B HAyYHOH M OOIIECTBEHHOM >KU3HU
crpanbl. [lIkonmpHOe 0OpazoBaHMEe BO BCE BpEMEHa SIBISETCS BaXKHOM CBs3yIOIIEH
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COCTaBJIAIONIEH MeX 1y HayKoi u 00mecTBoM. CoriacHO MOMM JIaHHBIM, COAEPIKaHUE U
CTPYKTYpa COBPEMEHHBIX YU€OHHKOB 110 (PH3HKE MPUHLIUITHAILHO U3MEHIIINCH. Panbiie
YUEOHUKH COJICPKAIH MPEUMYIIECTBEHHO TEOPETUIECKUE MaTepHallbl, €3 MPUMEHEHUS
MPAaKTUYECKUX TMPUMEPOB M TNPWIOKEHUH. B Hacrosimee Bpemsi y4eOHUKH 1O (U3HKE
BKJIIOYAIOT OOJIBIIE€ MPAKTHUYECKUX MPUMEPOB, 3aad W MPUMEHEHHH (PH3NIECKUX
3aKOHOB B peasibHOU KU3HU. Takke COBpeMEHHbIE YIEOHHKH CTaparoTCsi MAaKCUMAIbHO
HCII0JIb30BAaTh COBPEMEHHBIE TEXHOJIOIMH (HampuMep, WHTEPAKTUBHBIEC JONOJHEHUS B
AMIEKTPOHHBIX BEPCUSIX YYCOHMKOB), YTOOBI cHenarh IMpolecc oO0ydeHus Oomee
MHTEPECHBIM U JOCTYNHBIM Ul ydamuxcs. B 1ienom, 1enb coBpeMeHHbIX Y4eOHUKOB
1o (U3MKE - HE TOJIbKO IMPENOCTaBUTh TEOPETHUYECKYIO 0a3y, HO W pa3BUTh HaBBIKU
aHaJIn3a, peleHus IpoodeM U NpUMEHEHHs] PU3UKU B PEasIbHbIX CUTYaIHsIX.

B conepxxanum crnegyer OTMETUTh YBEIMYEHHWE BHHMMAHHUS K BOIIpOcaM
COBPEMEHHOM KBAaHTOBOW M PENSITUBUCTCKONW (PHU3MKH, a TAKKe BKIIOYEHHE BOIPOCOB
HAaHOTEXHOJIOTUH KaK OJIHOTO W3 COBPEMEHHBIX HampaBiIeHUIN pPa3BUTHS (PU3MUECKOUN
HayKH M TEXHUKH. B YacTHOCTH, BKIIOYEHHE B CoOJep)kaHHe oOpa3oBaHMsI BOJH €
Bpoitns, cooTHomenus HeomnpeaeaeHHocTel [eiizenOepra s KOOpAUMHAT-UMITYJIbCA U
SHEPrUU-BpPEMEHU. DTO MO3BOJIAET OoJiee TIIyOOKO PaccMOTPETh MOHSTHE COCTOSHUS
MOKOSl (PU3NYECKMX OOBEKTOB, 3aKOHA COXPAHEHHUS OSHEPruH, (yHIaMEHTaIbHbBIX
B3aMMOJICHCTBUN W paamyca ux nerctBuil [3]. B cBs3u ¢ 3TUM 1eIBIO JAaHHOTO
UCCIIEIOBAaHUSl  sBIsieTCsl  0030p  coiepkaHus  y4eOHMKOB 1o  (uU3MKE B
00111600pa30BaTEIILHON MITKOJIE.

Mamepuansl u Memoovl ucciedo08aHUs.

MarepuanoM ajii HACTOSIIEIO HCCIEAOBAaHUSA MOCIYXKUIN PEKOMEHIyeMblIe
y4eOHUKH B paMKax peaju3aliy Mporpammbl 1o (usmke Kypca OCHOBHOW IIKOJBI B
KJlaccax C PYCCKHM S3bIKOM oOyueHueM [4]. B pamkax maHHOW cTaTbu ObUIH
MPUMEHEHbl  CJEAYIOIME  METOJbl:  aHalu3 y4eOHOM U y4eOHO-MEeTOAMYECKOM
JTUTEepaTyphl; 0000IIeHNE U CpaBHEHUE.

W3meHeHus, BHECEHHbIE B CTPYKTYpy Y4eOHHKa, CIIOCOOCTBYIOT aKTHBHU3ALUU
[TI03HABATEIBbHOM JAESATENIBHOCTH Yy4YalllMXCsA. 3acly’)KMBAae€T BHUMAHUE BKIIIOYEHHUE B
M3y4aeMyl0 TeMy OJIOKOB: OTBEThTE€ Ha BOIPOCHI, 3alIOMHUTE, BO3bMHUTE Ha 3aMETKY,
BCIIOMHUTE, MHTEPECHO 3HaTh, 00paTUTE BHUMAHUE, TII0CCAPUIA.

B yueOHukax mnocieqHHX JeT YyAeNseTcsl BHUMAHUE POJIM MaTeMaTH4eCKOIro
anmnapata B ¢u3uke. BblgeneHue OCHOBHBIX 3aKOHOB M (OpMYJ, 3HAYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO PHUCYHKOB M TpadUKOB, CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO Yy YYalIUXCS
BUJICHUS! (PU3UYECKUX SIBJICHUI U MPoLeccoB 3a (popmynaMu U rpagukaMu U HA0OOPOT
yYMEHHE MPEICTaBIATh SBJICHUS U MIPOLIECChl B Bujae GopMyIl U rpaduKoB.

Buumanue k mMaremaTH4eCcKOMY aIfmapary oOpaieHo B pyOpuke «Bcrmomuute»
[5, c.114], nanpumep, k Teme «/[BrkeHue Tena, OPOIIEHHOTO MO YITIOM K TOPU30HTY»:

1. Kakue yripl Ha3pIBatOT JOTOJHUTEIBHBIMU?

2. KakuMm cBO#CTBOM 001aJaI0T CHHYCBI U KOCHHYCHI JOTIOJHUTEIbHBIX YIJIOB?

Opnnoli u3 mone3Hou pyOpuk B yueOHUKe 9 kiacca sBisercs pyopuka «OTBeTbTe
Ha BONPOCH». [IpuBeneM HeKOTOpbIe MPUMEPHI: |5, ¢ 94].

1. Ilouemy Henp3sl yTBepXkJaTh, UYTO CHJIA, JEHCTBYIOIIAs Ha TEJO, IPSIMO
IIPONOPLIMOHAJIEHA MAcCe TeJla U €ro YCKOPEHHUI0?
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2. Ilouemy Henb3sl yTBEp)KJaTh, YTO Macca Tejla 3aBHCUT OT €r0 YCKOPEHHUS U
IIPWJIOKEHHOM K HEMY CHJIbI?

B otBerax Ha 3TH BONpOCHl BHUMAHHUE ydYallUXCsl OOpallaeTcs Ha MOHSITHS
(GyHKIMU W apryMeHTa B MaTE€MaTWKE KakK 3aBHCUMOW M HE3aBHCHMOW IEPEeMEHHOU
BennuuHbl Y=Y(X), Y 3aBucut ot X. Cuia, JAeHCTBYyOIIas Ha TEJO, OT TOTO Teja He
3aBucuT. OHa ompenensieTcss UCTOYHUKOM CHIIbl. Macca — 3TO BHYTpEHHEE CBOWCTBO
Tena, Ha KOTopoe JeicTByer cwia. OHAa HE 3aBUCUT OT BHEIIHUX BO3ACHCTBUN U
YCKOPEHHUS.

Jlis mOHMMaHus YCIIOBUM CBOOOJHOTO MaJEHUS BaXXHO 33/1aHHUE «OTBETHTE HA
BOIIPOCHI»:

1. ABnsierca mu nBuxkenne Aynsl u MC3 Bokpyr 3emiin mpuMepoM CBOOOIHOTO
najeHus’?

2. MoxHO 1M YTBEp)KJaTh, YTO HCKYCCTBEHHBIE CIYTHUKH 3€MJIH CBOOOJHO
nagatot? [5, ¢.102, ¢.112]. OcwmpiciaeHHEe 3TUX CUTYaIlUH MO3BOJIAET TIIyOXKe TOHSThH
COCTOSTHUE HEBECOMOCTH.

B pyopuke «3amomumTe» [5, ¢.103] oOpamraeTcs BHHMaHWE Ha YCIOBHE
MPUMEHUMOCTH 3aKOHAa BCEMUPHOro TsroteHus. Peub uaer o 3akoHe B Qopme
Hrrotona. IlenecoobpazHo yke Ha Ha4aJIbHOM dTane oOydeHHs yKa3bIBaTh W TPAHUIIBI
MIPUMEHUMOCTH, HEPENATUBUCTCKON ¢u3uku. CrenoBareinbHO, OTMETUTh NMPUMEHEHHE
TOJIBKO JUTSI HETIOABMIKHBIX TEJ WJIH TEJ, JBIKYIIUXCSA C MAIBIMUA CKOPOCTSIMHE (V K C).

., _F
JT0, KCTaTH, OTHOCUTCA U KO BTOPOMY 3aKOHY AMHAMUKH B (hopMe a = ~

OOpatuTh BHUMaHUE CIICYET Ha cojAep)aHue pyopuku «3amomMHUTe»[S, c.114]
Ha 3TOW CTpaHulEe. 3JeCh NaeTcsl TMOHATHE IEPBOM KOCMHYECKOHM CKOPOCTH M €€

KM
BeNWUuHbI 15 3emun, paBHas 7,9 —. Ho 3meck MoxeT chopMHpOBaTHCS HE COBCEM
Cc

TOYHOE TIOHATHE. JIeHCTBHTENHbHO, B HEKOTOPHIX YUEOHBIX TOCOOMSX TIEPBOM
KOCMHUYECKOM CKOPOCTHIO Ha3bIBAIOT JIFOOYIO KPYTOBYIO CKOPOCTh CIIyTHUKA. B oTinuune
OT CKOpOCTEH MO JIUIMOTUYECKUM WM TunepdonuueckuM opbutam. Ho, crporo
roBOps, HepBasi — 3TO CKOPOCTb MPU YCIOBUU BpAIICHUS 1O OKPYKHOCTU BOJIHM3U
MOBEPXHOCTHU LEHTPAIBLHOTO TeJa, TO €CTh MPU YCIOBUH, UTO PAANYC BpallleHus OJIM30K

KM
K paanycy 1iaHeTbl. TOIbKO K 3TOMY Ciydaro Juisi 3eMJid OHa paBHa 7,9 — .
C

OdeHp TOJIE3HBI 11 00y4aeMOro KOHTPOJIBHBIE BOIMPOCHI M PaA3IMYHOTO THITA
3amanus [5]. OOpamaer Ha cebs BHUMaHUE TaKKe BCTYIJICHHE K KaKJI0M HOBOII IiaBe
yuyeOHHKa, OpUEHTHUpYIollee o0y4yaeMoro Ha H3y4yeHHE MPEJICTOSIIUX BOIPOCOB
¢buznueckoit Hayku. llenecoobpazHo mepen HavajaOM W3YyUEHUs TIABbl MPEIOKHUTH B
KauyeCcTBE JIOMAIIIHET0 33/1aHUs O3HAKOMHUTHCS C COJEPKAHUEM BBEJICHUS B ITY IJIaB, TO
€CTh O03HAaKOMHTBLCSI C BOIPOCAMH, KOTOpPHIE MM HPSACTOUT M3yunTh. DH3nka
MPEACTABISIET COOOM OJIMH W3 CaMbIX CIIOXKHBIX MPEIMETOB, U3y4aeMbIX B IIKOJIAX U
OpYruX y4eOHBIX 3aBeleHUsX. JlJIS ero yCHEenrHOTO OCBOEHHUS HYKEH OIPEICIICHHO
CTPYKTYPUPOBAHHBIM MaTepual, JOTMYECKHM M TpaMOTHO H3JI0KEHHbIH. Bce 3T1o
BO3MOJKHO TIOJIYYUTHh B COBPEMEHHBIX ydeOHHMKax 1o ¢u3uke. OCHOBHBIM CPEICTBOM
oOyueHusi ObUT M OCTAeTCA IIKOJBHBIM YU4E€OHHK, a pe3ylbTaTUBHOCTh M YCIEUTHOCTH
00ydeHHsI BO MHOTOM 3aBHCHT OT KaueCTBa CojepKaHus yueOHuka [6].

HecmoTps Ha To 4TO B HacTosIIee BPeMsI MHOTO JOTIOTHUTEIHHOW UH(POpMAIIIH,
poJIb yueOHMKA OCTaeTCs 3HAUMMOMN. YUeOHUK HY)KEH YUCHUKY, TaK KaK K y4eOHUKY OH
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oOparmaercs 3a momoIisio. Kpome Toro, y4eOHHUK CIYKUT CIIPABOYHBIM MaTEpPHAIOM, B
KOTOPOM MOXHO HaiTH WH(OpPMANMI0O W YTOYHUTH 3a0BITBIC WM HEJOCTATOYHO
YCBOCHHBIE CBEJCHUS, a TaKXKe SIBISETCA MCTOYHMKOM HOBBIX 3HaHWil. O4eHb Ba)KHO
chopMHpOBaTh Yy Y4YAIIUXCS YMCHHE W3BIIEKATh COJEPXKANIYIOCs B y4eOHUKE
nH(MOPMALIHIO, HAXOAUTh B TEKCTE OTBETHI HA BOIPOCHI, IOCTABIICHHBIC YIUTEIIEM, HITU
Ha BOIIPOCHI, coJepkamiecss B KoHie maparpada [7, ¢.26]. Ha cerogssmiauii 1eHB
rporpaMmma MpeaycMaTpuBaeT  MOBBIINICHHE  AKTUBMU3AIMM  [O3HABATEJILHOU
NESTEILHOCTH yYalIUXCsl HA YPOKE: CO3/IaHME TaKUX YCIOBUM, IPU KOTOPBIX YHaIIHCs
HE MPOCTO cymai Obl U lyMall, HO U YTO-TO JIeJiall, BOILJIOIIA MBICIU B jaena. Mimeercs
B BUJIy NPUBJIICYCHUE YUAITUXCS HA 3aHATHAX K pad0Te Ha/l YIe€OHUKOM, K BBHITIOJTHEHHUIO
(bpoHTANBHBIX (PU3HUECKUX OIBITOB, K PEIICHUIO TBOPUECKUX 3a/aHHM, Ka4YEeCTBEHHBIX
1 YHCIIOBBIX 3a1a4 [8, c.11]
Pezynomamet uccredosanus

OnHuM U3 HEOOXOIMMBIX JIEMEHTOB YU€OHOU pabOTHI SBIISETCS PEIICHHUE 3a/1a4.
Pemras 3amaun, yuamnuecs 6osiee riiyOOKO M MIPOYHO YCBAWBAOT (DU3UUYECKUE 3aKOHBI,
Pa3BUBAIOT JIOTHYECKOE MBIIIJIEHUE, COOOPA3UTEIHHOCTh, HHUIIMATHBY, HACTOUYHUBOCTH
B JIOCTIDKCHWM TIOCTABJICHHOW II€JIM, BBI3BIBAET WHTEpeC K (u3MKe, mToOMoraer
MPUOOPETEHNIO HABBIKOB CaMOCTOSITEIHHON pPaboThl. Pemenne 3amad crmocoOCTByeT
YMEHHUIO BBITOJHATh PA3JIMYHbIE BUIBI JACSITCIBHOCTH, HAXOJIUTh TYTH PEIICHHUS H
peraTh pa3IuvHbIe M0 CYTH 3aa4H.

[Ipu Bcem MHOrooOpa3u HCTOYHUKOB HMH(POPMALMM B COBPEMEHHOM MHpE
y4eOHHUK OCTaeTCsl OCHOBHBIM UCTOYHMKOM CHCTEMHBIX 3HaHUM 1Mo npeamery. [lostomy
olHa u3 3ama4 yuyutens 3((EeKTHBHOE €ro HUCMOJb30BaHUS B JOCTIKEHUU Iesel
oOyueHusi. BaxxHo BHMMaHHE HE TOJBKO K OCHOBHOMY COJEPKAHHIO TEKCTa, HO U K
BBIJICTIEHHBIM AJIEMEHTaM €r0 CTPYKTYPBI (BOIIPOCHI, 3JIEMEHTHI HAYKHU U T.JT).

[Ipy BceM MONOXHUTENFHOM OTHOUIEHHMM K COBPEMEHHBIM Y4YeOHHKaM CleqyeT
o0paTuTh BHUMAHUE, YTO B HUX, KaK U B JII000 paboTe MOKHO 3aMETUTh HEJOCTATKU.
AHanu3 Mo3BOJISIET OPUEHTHUPOBOYHO DPA3ACTUTh UX HA JBA BHJA: MPUHIUIHAIIbHBIC
MOTPEIIHOCTH B COJIEP’KaHUU U MOTPEIIHOCTH B KOJMYECTBEHHBIX XapaKTePUCTUKAX U
omunOKu B pacyerax (oTBerax). [IpuBeneM HEKOTOPbIE TIPUMEPHI.

3anmaya ¢ 6akom [9, c.118]. ObparmraeT Ha ce0s BHUMaHUE MMOTPEITHOCTH B OTBETE:
48,6 H Bmecto 486, HO B TO K€ BpeMs CicAyeT OOpaTHTh BHUMAaHHE Ha BaKHOCTh
pelIeHus 3TOM 3a7auu, MPU KOTOPOM Clie[lyeT OOpaTUTh BHUMaHUE Ha MPHOIIKEHUE,
ucrnoisib3yembie B pusuke. B 3amaue TpeOyercs HaiiTu gaBieHue Ha MpoOKy y AHa Oaka,
TO €CTh Ha CTEHKYy 0aka. Permenue npeanonaraer ucnosb3oBanue Gopmynsl p = pgh u
npuMmeHenust 3akoHa [lackams. IlpoOka MMeeT HEKOTOPYIO MOBEPXHOCTb, TO €CTh
HEKOTOPBI BepTUKAIbHBIN pa3mep. CrenoBaTeNbHO. MaBICHHE B Pa3HBIX TOYKax
poOKku He oimHaKoBo. [ToaTOMy 11eTIec000pa3HO MPOBECTH OLIEHKY CPaBHEHUS pazMepa
npoOku ¢ BeicoToit H BoasHoro cton6a. [Ipu 3aganHoi miomany ee quaMeTp mpooKu —
4,8 cm. Ilpu BbIcOTE CTONMOA BOMBI, paBHOUM 2,7 M, MOXHO CUMTaTh, YTO JABJICHHE Ha
MpoOKy BO BCEX TOYKaX €€ MOBEPXHOCTH OJMHAKOBO W JJISl TOJYYEHUS PpEIICHUS
ucrnoJb30Bath hopmyny F = pS.

Anamu3 crnenyromied 3amgaun [9, c¢.148] oOpamaer BHMMaHHWE Ha BeC CYyJIHA,
paBubiii 50 MH. Ilpu dhopmansHOM pelieHNH 3a1auu 0OHAPYKHBAETCSI HECOOTBETCTBUE
C OTBETOM B MOPSAKE BEIMYMHBI, YTO 3aCTABIISIET OOPATUTHCS K KOJMYECTBEHHBIM
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nanabIM 3a1aud. Bec 50 MH uim 0,05 H cootBerctByeT Macce 0,005 xr, uTo HEpeaIbHO
JUISL CyJlHA. YUHUTENb 3aMEUaeT, YTo JIoMyIIeHa onevyarka M BMecto M. Pemenue atux
3a/lad Ha YpPOKE CO3JaeT BO3MOXKHOCTH OOpaTHTh BHMMAHHME Y4YaIlIUXCS Ha TO, YTO
¢u3MKa KaKk HayKa M3ydaeT peaibHble OOBEKTHl. BHUMaHWE ydaliuxcs TOJDKHO OBITh
OPUEHTUPOBAHO HA 3HAHUS COOTBETCTBYIONIMX BennyuH. Hampumep, B mpenenax Kakux
3HAQYEHU MOTYT OBITb MAacChl, CKOPOCTH, pa3Mepbl U APYTHUe MapaMeTphbl PazIUYHBIX
00bekToB. Takum oOpa3oM, omnedarka B COJCPIKAHUU IO3BOJIICT OOpaTHTh BHUMAHHE
YYaIIUXCS HAa TO 4TO (PU3MKA - 3TO HayKa 00 OKpY>KarolleM MHpE, B TOM YHUCIE U TOM
MHpPE, KOTOPBIN OHU MMOCTOSTHHO BUJIST.

HecooTBercTBHE C OTBETOM MOJy4aeTCsl MPU PEHICHUU 3aJa4u C a’pocTaTom [9,
c.118]. Xox pemienust 3amaun HE BBI3BIBACT COMHEHUU. Perenue mpeamnosiaraetr ydet
JIEMCTBUSA HA CHUCTEMY CHJIBI TSKECTH, CHIIBI ApXxuMena U nepBoro 3akoHa HeroToHa,
OTIPENIETISIONIETO YCJIOBUE COCTOSIHUSI TIOKOSI M PaBHOMEPHOTO M MPSIMOJUHEWHOTO
JIBIDKEHUSI OTHOCUTEITFHO WHEPIMATBbHOM CHUCTEMBI OTCUETa MEXAaHHMYECKOW CHCTEMBI.
OOpamaeM BHUMaHHE Ha TO, YTO B YCIOBHUSX JAHHOW 3a/ayMl Takas CUCTEMa OTCYETa
CBsI3aHa ¢ 3eMJIEH.

[TosTomMy BHUMaHHE OOpaimiaeTcs Ha PEaTbHOCTh OTBETa M MCXOJTHBIX JAHHBIX.
[Touck wHbOpMamMu O pasMepax aj’pocTara MU TMpeaesiax MX TPy30MOIbEMHOCTH
TTO3BOJISICT CAENAaTh BBIBOJ, YTO NMPHUBEACHHBIM B 33]]a4€ OTBET MOXKET COOTBETCTBOBATH
00BemMy aspocrara B 10 pa3 GosbpIero, mpuBEASHHOTO B 3a/1a4¢€.

AmnanoruydHas mpo6seMa Bo3HUKaeT B 3amaue [9, ¢.164]. [lo maHHBIM >KECTKOCTH
MPY>KUHBI JAETCKOTO TMHUCTOJIETa M MAacChl MyJM M BBICOTHI €€ MOJAbEeMa IMPHU BBICTPETIE
TpebyeTcs ompeaenuTh jaeGopManuio MPYKUHBI mepen BeicTpenoMm. HecooTBeTcTBHE
OTBETA, TMOJYYCHHOTO TMPH BBIUYMCICHUU C WCIOJb30BaHUEM 3aKOHA COXPaHCHHS
SHEPTUHM C OTBETOM, NMPUBEJICHHBIM B YYCOHHMKE, 3aCTaBJseT OOpaTUTh BHUMaHHE Ha
peanbHOCTh (PU3NYECKUX XapaKTEPUCTHK, MPUBEIEHHBIX B 3ana4de. [lonck nHdopmanum
0 TaKUX IHUCTOJIETaX MOATBEPKIACT PEANTbHOCTh 3aJaHHON >KECTKOCTH MPYKHUHBI U
MacChl HCMOJB3YeMbIX Myib. COMHEHHE BBI3BIBACT MPHUBEICHHAS B YCJIOBHUU BBICOTA
noabema mynmu — 40m. CpaBHEHHE ¢ TTOJJ00HBIMH 3a/1a4aMU TTO3BOJIICT TPEANIOJI0KHUTD,
YTO TOTPEIIHOCTh B YCJIOBHUH COJICPKHTCS B YCIIOBHH 3aJ1a4uu - oreyaTka. Eciu BMecTo
3aaHHOM BBICOTHI — 40M MPUHSATH 32 4M, TO €CThb YMEHBIIUTH B 10 pa3, TO MOJTy4YeHHBIH
pe3ynbTaT CTAHOBUTCS OJIM3KUM K PE3yJIbTaTy, IPUBEICHHOMY B yUeOHUKE.

OmuOKy B NMPUBEJACHHBIX OTBETAaX, KOHCYHO HEXKEJATeIbHbI, HO HEHM30EKHBI, HO
ATy CHUTYaIlMI0O MOXHO HCIIOJb30BaTh, AaHAJIM3UPYSd COBMECTHO C YYaIlUMHCS
BO3MOJKHBIE HECOOTBETCTBHS 3aJlayM, YTO CIIOCOOCTBYET PACHIMPEHHUIO WX 3HAHUU 00
okpyxkaroiieMm mupe. B 3amaue [9, ¢.164] TpeOyeTcss HAMTH CHUITy COIIPOTHBJICHUS JTOCKH,
KOTOPYIO IMPOCTPEIIMBACT MYJIs, IO €€ Macce U KOHEYHOH M HayaJlbHOM ckopocTsx. Cuia
CONIPOTHUBIICHUS OMPEACIAETCS IO BEIMYMHE padOTHI, KOTOPYIO OHAa COBEpIIAeT 3Ta
CHJIa TIPH IBMKEHUH MYNU B TOCKe. MI3BeCTHO, YTO paboTa BEIYUCISAETCS 110 U3MEHEHUIO
KMHETUYECKON SHEpPruM Teia, TO €CTh Pa3HOCThI0 MEXKJy KOHEYHOM M HadyalbHOU
3HAUEHUSIMU KHHeTW4eckoil sHepruu. [lo ycmoBuro 3amaun (KOHEYHAs CKOPOCTH
MEHBIIE HayalbHOM), paboTa OKa3bIBa€TCS OTPHUIATENHLHOM, CIEJOBATENBHO,
OTPULIATENbHBIN 3HAK MUMEET W CWJIa CONPOTUBIIEHUS, YTO COOTBETCTBYET €€ CMBICHY:
OHa BCErja HampapjieHa MPOTHUBOINOJOKHO JBWKEHHUIO, YMEHbIIAs CKOPOCTb. Moayib
BBIYMCJIEHHOM CHJIbI COMPOTUBIIEHUS HE COBMA/NAET C MPUBEACHHBIM K 33/1a4€ OTBETOM.
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Ho Oonee 3HAYMMBIM TIPENCTABISIETCS TO, YTO HE yKa3aH OTPHIATEIBHBIA 3HAK CHIIBI
COMPOTHBIICHUS. A 3TO TPEACTABISICTCS BAXKHBIM i (DOPMHUPOBAHHS Y YUAIIHXCS
CMBICTIa ¥ POJIU CHJI CONTPOTHUBIICHUS] HA HAYAJILHOM 3Tare 00y4ueHUs.

Bcerpeuarores u morpenrHocT B 3aja4ax, Koraa TpeOyeTcs OnpeeiuTh BpeMs, a
B OTBETE, KOTOPHIA YUCICHHO HE COBIAJACT C PEIICHHUEM U JIa€TCsi OH B €IUWHHUIIAX
CKOpPOCTH — M/C.

Ko BTOpoii rpymnme 3amad, coaepkaHuE KOTOPBIX BBI3BIBAET COMHEHHE MOXKHO
OTHECTH, HalpuMep, CIEAYIIIUe 3aJayd, OTHOCAIIMECS K TeMe CHIbl U TOoJie
TATOTEHUs, HeOeCHas MeXaHuka. TsroreHue — OAHO U3 (PyHIaAMEHTATBHBIX
B3aUMO/ICHCTBUI, U3BECTHBIX B COBpEMEHHOH (pu3nueckoil Hayke. Ero cymiecrBoBanue
OBLIIO yTBEPKJIeHO HBIOTOHOM B CBSI3U C €r0 yOeKIEHHOCTHI0O MPUMEHUMOCTH 3aKOHOB
JTUHAMUKH KO BCEM TejlaM, B TOM umcie HeOecHbIM. Ha sToli ocHOBe paspaborana
HeOecHasi MeXaHWKa, TMOCTpPOeHa MepBas (u3uveckas KapTHHA MHpPAa — MEXaHUYECKas.
OnHuUM M3 MEXaHHW3MOB B3aUMOJAECUCTBHUS — moJieBOd. [lepBriM 310 yrBepaun dapaneit
MPU  HUCCIICJIOBAaHUN B3aWMOJCHCTBUN DIIEKTPUUYECKUX 3aps/lOB. 3aTeéM OHO ObLIO
MEPEHECEHO Ha BCE€ BHJBl B3aUMOJCHCTBHS. XapaKTEPUCTUKOW TIOJS  SIBIISIETCS
HaIpsHKEHHOCTh. JTO MOHATHE C CAaMOT0 Hadayia BBOJAUTCS B Kypce «DJIEKTPUUECTBOY»
Kak CHJIa, JCUCTBYIOIAs Ha EIWHUYHBIA IIOJIOKUTEIBHBIM 3apsaa. Uto Kacaercs
TPaBUTAIMOHHOTO TIOJISl, TO TakKas XapaKTepUCTUKAa HE BBOJWIACH B COJICpP)KaHUE
¢bu3uku cpeaHeit obmeoodpazoBarenbHon kol (COIII). Mano BHIMaHUS yaeTsUI0Ch
el U Ipu NMOATOTOBKE y4HTeNsl B By3e. B Hacrosiiee Bpemsi cuUTyaludsi U3MEHWIACh. B
conepxkannu ¢u3uku 9 kimacca [5, ¢.106] mpemmaraeTcss BHIYUCIUTD HAIPSKEHHOCTH
IrPaBUTALMOHHOTO MMOJIs1 Mapca Ha pas3IMYHbIX PACCTOSAHUAX OT NOBEPXHOCTH. [loHsATHE
HamnpspDKEHHOCTH W (opmyna patoTcs Ha crpanune [3, c.104] kak E= i, c

me

IIOHMMAaHHUEM, 4YTO M,.— TIpaBHTAlMOHHAd Macca TCjIa — HCTOYHHK TOJA. JTO
YTBEPKACHHUC OILIMOOYHO. I[aHHaH MaccCa - 3TO Macca HpO6HOFO TCJIa, IoMCmacMoro B

—

" F
mojge Jpyrod  maccel  (QHaJOTHYHO, B  JJIEKTpHYecKoM moje E = o q-—
HPOOHBIN 3aps).
o Mm Gmim,
Cuia B3aumonencTeus F = — W ———
[Tycts m, - mpoOHOE Teno, Toraa GopMyIly MOXKHO 3aucaTh:

_ Gm1 _ kq1 2
F_ 72 .mZ (F_ 2 q2)
3,[[60]5 HepBBIﬁ COMHOHTCIIb OIIPCACIIACT I10JIC, HICTOYHUKOM KOTOPOI'O ABJIACTCS

TEJI0 Maccou my

Gm1

E=%2 F=E'm u E==
r m
s dhopMaabHOTO pEIICHUs IPUBEICHHBIC PacyKACHUS 0CO00Tr0 3HAYCHUS HE
umMmeroT. Ho ocHoBHas OeJIb PpCHICHUA 3a4a4 HEC B BBIYUCIICHUAX, a4 B yTJ'Iy'6J'ICHI/II/I u
PpaCIupCHUHU 3HAHUH O (l)I/I3I/I‘ICCKI/IX ABJICHHUAX, IIpoHECCax M (l)I/I3I/IquKOM CMBICJIE
BCJIMYNH, KOTOPBIC MHCIIOJB3YHOTCI B HAYKC B O6yLIeHI/II/I, U B 3aJla4yax, PpCHICHUC
KOTOPBIX NIpeAjiaractcsa 06y’-IaeMBIM.
HpI/IBeI[eHHLIC BbIIC HCCICAOBAHUA IIOMOIJIM U3YYHUTH PA3JIUYHBIC CTOPOHBL
COBPEMCHHBIX yqe6HHKOB. PaCCMOTpeHI/Ie JaHHOI'O BOIIpoCa IIOKasalio, qTOo
COJCPKaHNUC MIKOJIbHOTO IMPpEAMCTa (((I)I/I3I/IK3.» HE€ ABJSICTCA YEM-TO 3aCThIBIIUM H
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HeusMmeHHbBIM [10, c.14]. OHO U3MEHsIeTCS Ha KaXKIOM JdTale Pa3BUTHs OOIIECTBA MO
BO3JICHCTBUEM TakuxX (DaKTOPOB KaK pa3BUTHE caMOil (M3MKH KaK HAyKH, 3apOCaMH
oOmiecTBa B (DM3WYECKUX 3HAHUAX, OMPEICISIEMBIX YPOBHEM pa3BUTHS TEXHUKH. B
CBSI3M C OTHM MEHSETCS M CoJepkaHue y4eOHUKOB. IIIKONBHBIN y4eOHUK MOXKET Kak
TUTFOCHI, TaK ¥ MUHYCHI. [ J1aBHOE — YTOOBI, COBpEMEHHBIN YIeOHUK (PU3UKU OTINYAIICS
CHUCTEMHOCTBIO H3JIOKEHUS Marepuana, €IMHCTBOM TEOPETHMYECKOro Marepuaia |
IKCIEPUMEHTA, YTO B JalbHEWIIEM OyAeT CHnocoOCTBOBAaTh (OPMHUPOBAHHUIO Y
YYAIIUXCS TEIOCTHOTO HEMPOTHBOPEUMBOTO MPEACTaBICHUS O (U3MUECKOM KapTHUHE
MUpa.
3axnouenue

B Hacrosmeit pabGoTe ObUIM PAacCMOTPEHBI COJEP)KAaHHE TEOPETUUYECKOTO
Marepuaia, 3aaa4, OCOOCHHOCTH y4eOHUKOB, OOpalieHO BHHUMAaHHE HAa HAJIMYUE B
COBPEMEHHBIX yUCOHHKAX pPYOPHK, TOCBSIICHHBIX CBS3U (U3MKU U MAaTEMATHYECKOTO
ammapara, TPEACTAaBICHHUIO 3a/lad TPaKTUYECKOW HAMpaBJIEHHOCTH, CBSI3aHHOW C
*Ku3HbI0. [IpoBeneH aHanmu3 3a1ad, BCIEACTBHE KOTOPOTO 3aJa4d OPUEHTHPOBOYHO
pasnelieHbl Ha JBa BUJA: NPHHIWINUAIBHBIE TIOTPEITHOCTH B COJCPKAHUU U
MTOTPEITHOCTH B KOJMYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHKAX W OIIMOKH B pacuerax (OTBETax).
OOparnieHo BHUMaHUE Ha HEOOXOJUMOCTh CPaBHEHUS PEaTbHOCTH OTBETA U MUCXOIHBIX
JTAHHBIX, HA Pa3yMHOCTH TMOJYYEHHOTO OTBETA, HA TO, YTO (PU3MKa Kak HayKa M3ydaeT
peanbHbIe 0OBEKTHI.
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KymekkaaueB A.H., AmmknaeBa C.U.
®UN3UKA BOMBIHIIA MEKTEII OKYJIBIKTAPBIHBIH
MA3MYHDBIH TAJIJIAY

Anparna. byn makanaga oKy mporeciHae (u3nka OKYJIBIKTaphIHBIH Ka3ipri
Ma3MYHbI OMHANTBIH MaHBI3/IbI PeJ KepceTuIreH. biiM 6epy i Heri3ri Kypaibl OKYyJIbIK
00JbIT Kajia Oepejri JKOHE OKBITYIBIH THIMIUTITT MEH JKETICTIr HETI131HEH OCHI OKYJIBIK
Ma3MYHBIHBIH carachbiMeH aHbIKTanaabl. OcChl OKYJIBIKTap/ia YCBIHBUIFAH OpTYpIi
MIHJIETTEp TaJJaH/bl, OJIAPABIH OKYIIBIIAPABIH OUTIMIH KaJbINTACTRIPYAAFbl poIli
anbIKTanApl. OKy OarjapiaManapblHBIH Ma3MYHBIHAAFbl ©3TepicTep FbUIBIM MEH
TEXHUKaHBIH JaMy JWHAMHMKAcCbIMEH, COHJAi-aKk KOFAMHBIH OJIEYMETTIK-MOJICHU
KakeTTutikrepiMeH ymracanasl. CoHFbl OmKbULIbIKTapaa Ka3zakcran PecnyOnukachiama
OKy MaTepuallapblHbIH Ma3MYHbIH FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap OKYJbIKTap.IblH
KYPBUIBIMBI MEH peCIMJIENyiH KaMTUTBIH OUTiM Oepy kyieciHae TyOereini e3repicrep
Ooonael. bynm  e3repicTepmiH JKanmbl OaFbITHl  Ka3ipri OutriMm  Oepy TajamTapbliHA
CollKecTiKKe OaFpITTalaFaH. AFbIMIAFbl (PU3UKA OKYJIBIKTAphl OKYIIBLIAP/bIH TAHBIMIBIK
OCJICEHIUTITTH apTTHIPYyFa OHE MOHTEe KBI3BIFYIIBUIBIKTHI JAMBITYFa BIKITAJ €TETIH KOl
JICHreisIl TarchlpMaliap/ibl, SKCIEPUMEHTTIK KOHE MIBIFApPMAIIbLUIBIK TalChlpMaliapabl
ycoiHanpl. JKarmaiinpl TepeH Tanjgayra, CcoHAal-aK (U3MKaNbIK KYObUIBICTap.bl,
MPOLIECTEP/Il JKOHE FBUIBIMJIA KOJJIAHBUIATHIH IIaMajapiblH (PU3UKaIbIK MaFbIHACHIH
TYCIHY/1 KEHEHTYre bIKIaa €TeTiH TalchlpMalapIarbl KaTelKTepre Ha3ap ayAapbULibl.

Kiar ce3gep: ¢usuka OKyIbIFBI; Ma3MYHbI; MIHJETTEpi; MaTepHalbl, Taljay;
MaTeMaTHKaJIbIK alapar; pyoprKa; KaTeliKTep; COMKECCi3/IIK; dKayanThIH IIbIHIBIFbI.

Kushekkaliev Alman, Ashikpayeva Saule
ANALYSIS OF THE CONTENT OF SCHOOL TEXTBOOKS ON
PHYSICS
Annotation. This article highlights the important role played by the modern
content of physics textbooks in the educational process. The textbook continues to be
the main tool of education, and the effectiveness and success of learning are largely
determined by the quality of the content of this textbook. The various tasks presented in
these textbooks are analyzed, their role in the formation of students' knowledge is
revealed. It is noted that changes in the content of educational programs are associated
with the dynamics of the development of science and technology, as well as with the
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socio-cultural needs of society. In recent decades, the Republic of Kazakhstan has
undergone radical transformations in the education system, covering not only the
content of educational materials, but also the structure and design of textbooks. The
general direction of these changes is aimed at meeting modern educational
requirements. Current physics textbooks offer multi-level tasks, experimental and
creative tasks that contribute to the activation of students' cognitive activity and the
development of interest in the subject. Attention is drawn to errors in tasks that
contribute to a deep analysis of the condition, as well as to the expansion of
understanding of physical phenomena, processes, and the physical meaning of
quantities used in science.

Keywords: physics textbook; content; tasks; material; analysis; mathematical
apparatus; heading; errors; inconsistency; reality of the answer.
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THEORETICAL ASPECTS AND PRACTICAL IMPLEMENTATION OF

THE USE OF COGNITIVE AND CREATIVE POTENTIAL IN THE

PROFESSIONAL TRAINING OF A TEACHER USING A DIGITAL
TEXTBOOK

Annotation. The article discusses the current state of the use of electronic
resources in the system of modern foreign language education. In today's digital age,
electronic resources have become an important pillar in the field of education, providing
students with a wide variety of learning resources and learning methods. From online
platforms to distance learning, the use of electronic resources is gradually changing the
face of traditional English language education. The article discusses the results of
research on the current state of the use of digital textbooks in modern foreign language
education and its role in education, tasks and directions of future development.

With the continuous development of technology, the field of education is also
undergoing major changes. In the field of English language teaching, the use of
electronic resources has become an indispensable part of teaching. Through online
classes, virtual experiments, students can intuitively understand language concepts and
improve learning efficiency.

In this era full of opportunities, an in-depth discussion of the current state of the
use of electronic textbooks in modern foreign language education will not only help to
better understand the dynamics of educational development, but also contribute to the
disclosure of their effectiveness in education.

Keywords: digital textbook; education; electronic resource; students; online
learning; socio-cultural aspect.

Introduction
Currently, in order to ensure the high quality of education, students actively use
electronic resources in the educational process. The use of digital resources in education
increases the activity of students and develops the ability to think.

According to Kazakhstani researcher M.Y.Yakushev, current level of
development of knowledge and technology helps each student to obtain high-quality
and in-depth knowledge. The XXI century is an information digital age. Since modern
times are the time of scientific and Information Technologies, the approach to education
should correspond to it[1].
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One of the main conditions for the use of information and communication
technologies in vocational training is to ensure full access of students to the necessary
educational materials. On the way to these goals, there is a need for such software
products as electronic textbooks, Business games, educational programs.

Materials and types of research

In general education schools throughout the Republic of Kazakhstan, all
electronic technologies are covered. Thanks to the use of these resources, conditions are
created for conducting the educational process at the highest level. In the course of e-
learning, the following types of educational activities are used: video lessons, practical
classes, virtual laboratories, feedback, reflections.

The goals of using electronic resources in the educational process are: formation
of qualifications and improvement of skills, motivation to acquire knowledge, control
over the lesson process, as well as the development of the ability to information search.

Actually, the use of digital textbooks in teaching English has a number of
advantages:

Table 1: The use of interactive worksheets
1 | Active interaction Digital textbooks allow students to
actively interact with the learning
material. They can fill in gaps, mark
correct answers, drag items and
perform other actions that help them
deepen their understanding and
memorize the material.
2 | Individualization of learning | Digital textbooks allow teachers to
adapt the material to the individual
needs of students. They can create
different levels of difficulty for
assignments, add hints and
explanations so that each student can
work at their own level.
3 | Instant feedback Digital textbook provide instant
feedback to students. They can see the
correct answers immediately after
completing the task, which helps them
understand their mistakes and improve
their skills.
4 | Interactivity Use various interactivity elements
such as drop-down lists, checkboxes,
text fields, etc. This will help students
to actively interact with the material
and test their knowledge.
5 | Variability Give students the opportunity to
choose answers or solutions. This will
help to diversify the learning process
and take into account the individual
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characteristics of each student.

6 | Assessment of activity and | Taking into account the activity and
participation participation of students in the process
of completing the interactive
worksheet. Evaluate their ability to
work independently, ask questions,
and interact with other students or a
teacher.

[table is created by authors]

I will show the state of large-scale and comprehensive development of the use of
electronic resources in the system of modern biological education. With the continuous
development of Science and technology, the education sector is also actively
introducing innovative technologies to improve the quality and effectiveness of foreign
language education.

Computers and telecommunications are at the heart of information technology.
According to Kazakhstani researcher S.S Kunanbayeva, the use of technology allows
teachers to increase the effectiveness of the educational process, the quality of
students' learning, and to assist teachers in bringing the effect of additional visibility
into the classroom, allowing students to learn content more rapidly and in greater
quantities. [6, p.12].

Table 2 - Psychological foundations for determining the classification of cognitive

and creative potential in the professional training of a teacher using a digital textbook
Characteristics | Their content:
Personal needs | Cognitive | Emotional | Practical Social Creative
and abilities of needs needs Needs needs search
identity needs
Types of Academic | Practical Creative Emotional | Social
intellect intelligence | intelligence | intelligence | Intelligence | Intelligence
Relations to Cognitive | Practical Creative, Evaluation | Attitude to
reality attitude attitude searching a positive, | the "others", to
attitude emotional | yourself,
attitude
Methods (ways | Method The Place The Method
of developing of method of the method of organizing
these qualities in | organizing | of organization | of communicative
training) cognitive organizing | of creative | organizing | activity
activity practical search emotional
activities activity value
activity

[a table is created by an author]
In the context of the active promotion of electronic resources, the modern
biological education system is undergoing a digital transformation.This change provides
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students with a flexible and personalized way of teaching, as well as promoting the
innovation and development of teaching. It is necessary to seriously think about how to
balance the benefits of digital education and traditional education and how to ensure the
effective use of electronic education.
Methodology
The population of this study included teachers of Ne27 secondary school in Uralsk
city. They are all English teachers of this school. 17 teachers filled in the questionnaire.
Instruments
A questionnaire was developed to collect the relevant data. The main purpose of
the questionnaire was to define the teachers’ ability in working with modern digital
textbooks in the educational process. The questionnaire included two main themes
relevant to the application of textbooks in English learning process. The questions are
formulated from easier to difficult .To motivate teachers’ interest in teaching, questions
included all areas of creating workbooks and textbooks and ICT using development. In
some questions teachers had to think creatively and search for other information sources.
The questionnaire used a five-point scale extending from 5 (very high pr strongly agree)
to 1 (very low or strongly disagree).The verbal explanation was used to show the results
of questionnaire[6].

Data collection

All teachers answered through Google forms and we collected the answers with the
help of survey. Survey was sent to different teachers; chat groups and they shared each
other the link to the survey.

Results and discussion

The study results will be organized and discussed in accordance with the research
guestions.

Research question 1: Do you use modern digital textbooks in learning English?”
Results indicated that teachers had high perceptions of their technology integration
competencies.

Research question 2: “How is the language and speech material presented in your
target textbooks?’’ Teachers answered that language and speech material are presented
in accordance with the language level of students [4].

Research question 3:“Does the textbook that used by you promote various types
of work(individual, group ,pair)? Teachers answered that the speaking parts in their
textbook helps pupils to practice their speech, their pronunciation and level of their
speaking. Also, they highlighted the fact that the textbook promote various types of
work like individual, group and pair, but the most significant is the pair work.

Research question 4: How is the socio-cultural aspect presented in the textbook?
Teachers noted that the socio-cultural aspect presented with the help of names of each
units. For example there are units that are called “Personality”, “Planet Earth”, “Music”,
“At the cinema” and so on. Due to these topics, students will be familiar with the
culture of different nations and exchange cultural background.

Conclusion

These changes not only contributed to the innovation of teaching, but also allowed
students to gain knowledge and develop practical skills.However, there are still issues
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with distance education and it is necessary to continue to focus on improving student
participation and ensuring the quality of teaching.

In the future, we believe in integrating more technologies and introducing
innovative applications in biological education, in addition, we must continue to focus
on issues such as equality in education and the digital gap. The continued development
of electronic resources continues to determine the future of education, offering students
a diverse learning experience.

REFERENCES

[1] Yakushev, M.Y. (2016). «The concept of Education in FLT and innovative
teaching methods».

[2] Kenesbayev, S. M. (2006). «Pedagogical foundations of preparing future teachers for
the use of new information technologies in Higher Education».

[3] Collection of scientific articles of the international scientific and practical
conference « modern trends in pedagogical education», 2020.

[4] Kunanbayeva, S.S. (2019). «Methodology for the formation of information
competence of future teachers of biologists».

[5] Abilkhasimova, A. E. (2020). «Use of digital educational resources in the
educational process».

[6] Teacher's portal : [website] / E. — S.S Kunanbayeva scow, 2007. — Updated
during the day. URL: https://uchitelya.com/pedagogika/195949-primenenie-
instrumenta-rabochiy-list-na-urokah-otkrytiya-novyh-znaniy.html

[7] Teacher's portal : [website] / E. 1. Nikitenko. — Moscow, 2007. — Updated during the
day. URL.: http://practice.vspu.ru/files/ 2015/10/K510_Mineeva EV.

Kucmerosa I'.H, Hypibi0ekKbI3bI A.

CAH/IBIK OKVYJIBIKTbI KOJIJAHA OTBIPBIII, MYFAJIIMHIH
KOCIBU JAUBIHBIF bIHIA KOTHUTHUBTI J)KOHE IIIbIFAPMAIIBLIBIK
OJIEYETTI HAUJAJIAHY AbIH TEOPUSLIIBIK ACHHEKTIJIEPI MEH
INPAKTHUKAJIBIK ICKE ACBIPBLJIYbI

AngaTma. Makajajga IIeT TUIIH 3aMaHayd OKBITY MKYHECIHIE SJICKTPOHIBIK
pecypcrapapl HainananyAblH Kazipri kargaiibl KapacTeIpbuiazbl. Kasipri nudpribik
J9yip/ie dNMEeKTPOHIBI pecyperap OutiM Oepy canachlHIAFbl MaHBI3bI TIPEKKE alfHANIBI,
OKYIIIBUIAPFAa OKY PECypCTapbl MEH OKBITY OJICTEpIHIH KEH CHEKTPIH YCBIHJIBI.
DNEeKTPOHBIK pecypcTapbpl Haiiianany - onnaiH riardopmanapaan KambIKTeIKTaH
OKBITYFa JEHIH-ACTYpiil aFbUIIMIBIH TUIIH OKBITYABIH KOpIHICIH OIPTIHAEN e3repTei.
Makanana mer TUTiH 3aMaHayd OKBITya HUGPIIBIK OKYJIBIKTApAbl KOJIaHYAbIH Ka3ipri
KAFJaiiblH KOHE OHBIH OuliM OepyAeri peiiH, MIHIETTepi MEH OJaH opi Jamy
OaFbpITTApBIH 3€PTTEY HOTIKENEP1 KapacThIPbLIAbI.

TexHONOTUsAHBIH Y3IIKCi3 AaMybIMEH OuTiM Oepy cajlachl Jja YJIKEH e3repicrepre
yiIbipaya. AFBUINIBIH TUTIH OKBITY CallaChIHNA 3JEKTPOHBI pecypcTapibl Maianany
OKBITYIIBIH ~aXbIpamac OeiiriHe aifHanapl. OwHmaiiH cabakrap MeEH BUPTyalbl
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OKCIIEPUMEHTTEP APKBUIBI CTYJICHTTEP TLT YFBIMIAPbIH UHTYUTHBTI TYpAE TYCIHIN, OKY
THIMJIUTITIH apTThIpa ayajbl.

MyMKiHZIKTepre TOJBI OB3MiH JAdyipiMi3ge Kas3ipri IMeT TUTH OKBITyda
AIIEKTPOHABI OKYJBIKTApAbl KOJJAHYABIH Ka3ipri Kai-KyHIH TepeH TaJKbpuiay OuTiM
OepylliH namMy TUHAMUKACBIH JKAKChl TYCIHYT€ KOMEKTECil KaHa KOWMai, oJiap.IbiH
OitiM Oepyeri THIMIUTITIH anyFa bIKITal eTeIl.

Kiar ce3mep: caHIBIK OKYJIBIK; OUTIM Oepy; AJIEKTPOHMABIK pECypc; OKYIIbLIap;
OHJIAIH OKBITY; QJICYMETTIK-MOJICHH aCIEKT.

Kucmeroa I'.H, Hypaibi0ekkbi3b1 A.
TEOPETUYECKHUE ACIHHEKTBI U IIPAKTUYECKAS PEAJIN3ALIUA
HNCITOJIB30BAHUSA KOTHUTUBHOI'O U TBOPYECKOI'O TIOTEHLHUAJIA
B TIPO®ECCHUOHAJBHOM MOATOTOBKE ITEJIAT'OTA C
NCITOJIb30BAHUEM IIU®POBOI'O YYEBHUKA

AnHoTamuss. B cratee  paccmarpuBaeTcsi =~ COBPEMEHHOE  COCTOSIHUE
WCTIONI30BAHUST  DIIEKTPOHHBIX PECYpCOB B CHCTEME COBPEMEHHOTO OOy4YeHHs
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKy. B COBpPEeMEHHYIO NH(POBYIO 30Xy 3JIEKTPOHHBIE PECypCHI
CTamM BaXXHOW omopoil B cdepe o0Opa3oBaHUs, MPEAOCTABISISA YUANTUMCS IIUPOKHI
CIICKTp Y4YEOHBIX PECYpCOB M METOJOB OOy4eHwHs. Vcrmosib30BaHUE 3IIEKTPOHHBIX
PECYpPCOB - OT OHJIAHH-TIAT(HOPM JI0 TUCTAHITMOHHOTO OOYYEHUS - MMOCTEIICHHO MEHSET
OOJIMK TpPaJWIIMOHHOTO OOYYEHHWs aHTJIMHCKOMY sI3bIKy. B cTaTbe paccMarpuBaroTCs
pe3ybTaThl  WCCIEAOBAHUS TEKYIIETO COCTOSHHUS  HCIOJIb30BAaHHA  IU(PPOBBIX
YU4eOHHKOB B COBPEMEHHOM OOYYCHHHM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY W €ro pOJId B
o0Opa3oBaHuM, 3a7]a4aX ¥ HANIPABICHHUSX JTAIBHEHIIIErO Pa3BUTHSI.

C HempepeIBHBIM  pa3BUTHEM TEXHOJOTHH cdepa o0Opa3oBaHUS TaKKe
MpeTepIIeBacT CEPbE3HbIC M3MEHEHHs. B 00JIacTH mperojaBaHusl aHTIIMICKOTO S3bIKa
WCIIOJIb30BAHUE IJIEKTPOHHBIX PECYPCOB CTAl0 HEOTHEMIIEMOHM YacThIO OOYUYCHHS.
bnaronapss OHNAaWH-3aHATHSAM M BHPTYAJIBHBIM OSKCIEPUMEHTAM YYallHecs MOTYT
WHTYUTHBHO TIOHUMATH SI3IKOBBIC KOHIICTIIIUU M MOBBIMIATE 3()(HEKTUBHOCTh O0YYCHUSI.

B Hamry smoxy, HOJHYIO BO3MOXKHOCTEH, YIIyOJIEHHOE OOCYXKICHUE TEKYIIETO
COCTOSIHUSI HCIIOJIb30BaHMS 3JICKTPOHHBIX YYEOHHKOB B COBPEMEHHOM OOYYCHUH
WHOCTPAHHOMY $I3bIKY HE TOJIBKO TIOMOXKET JIydllle IOHSTh JUHAMHUKY pPa3BUTHUS
oOpa3oBaHusi, HO U OyAeT crmocoOCTBOBAaTh PACKPHITHUIO HX 3(G(GEKTUBHOCTH B
00pazoBaHUM.

KawueBble ciaoBa: nnppoBoit yueOHUK; 00pa3oBaHUE; AJIEKTPOHHBIH pecypc;
yJaluecs; OHIalH-00y4YeHUE; COIUOKYIbTYPHBIN aCIeKT.
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THEORETICAL ASPECTS OF THE USE OF THE FORMATION OF
DIGITAL CULTURE OF FUTURE ENGLISH TEACHERS IN THE
INFORMATION AND EDUCATIONAL ENVIRONMENT OF THE

UNIVERSITY

Annotation. The article deals with the requirements for a modern teacher of foreign
languagesin the context of digital education. The article presents the system of training
students — future teachers of foreign languages — who have digital competencies, and
describes the experience of developing digital competencies in lecturers at the Institute
of Language and Literature.

Keywords: a foreign language teacher; professional requirements; digital
education;digital competencies; an educational program.

Introduction

In modern society, traditional teaching methods are increasingly losing their
relevance, which is reflected in a noticeable decrease in the quality of education in
vocational education. Teachers are faced with the task not only to acquire a certain set of
competencies and skills to use the information environment, but also to realize the
importance and effectiveness of the universalprocess of informatization of education.

Materials and types of research

The professional standard "Teacher” incorporated elements of the teacher's digital
competencies. The teacher must possess information and communication competence,
which compositionally consists of:

« general user — this is basic computer knowledge, knowledge of the Microsoft
Office package (basics of working with text editors, spreadsheets, PowerPoint formats),
the ability to uselnternet services (e-mail, browsers), multimedia equipment, etc.;

« general pedagogical ICT (Information and Communication Technologies)
competence involves methodically competent use of web resources, training programs to
achieve the objectives of the lesson, the ability to organize training in a computer
classroom, the ability to maintain documentation in the electronic environment of an
educational institution;

» subject-pedagogical ICT competence includes the ability to optimize the
learning processof your subject using information technology.
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Research questions

The formation of the information culture of future English teachers involves the
phased implementation of the model:

- the motivational and value stage aimed at the formation of sustainable
motivation of students to master ICT in the process of professional training;

- communicative and productive, involving the purposeful formation of skills
and abilities of future English teachers to master methods, techniques, methods and
means of obtaining, processing and storing information, as well as computer skills as a
means of information management;

- a professional activity stage aimed at the formation of students' abilities to
work with information resources, the practical application of acquired knowledge in the
educational process;

- the reflexive and creative stage is conditioned by the formation of the
abilities of future English teachers to analyze, assess their own level of mastery of
information culture, and a creative approach to the use of ICT in future professional
activities.

Research results

Digital technologies for learning English — podcasts (Fastbox, Apple podcasts,
podcasts in VK), technologies for working with vocabulary (Memrise, Quizlet,
Lingualeo, Duolingo), online dictionaries (McMillan, Multitran, Urban Dictionary,
Cambridge Dictionary, Woordhund, Reverso Context), technologies for communicating
with  native  speakers  (Italki.ru, InterPals.net, Mylanguageexchange.com,
Rosettastone.com, Tandem), for practicing phonetics (Forvo.com, Upodn.com, Am-
en.ru ), as well as social networks, thematic sites.

Digital tools — virtual JAM BOARD, PADLET, MIROD Q, online questionnaires,
screencasts, systems for creating tests; services for organizing the educational process in
a remote format (GoogleClassroom, for example), interactive presentations and
infographics, educational web quest, interactive exercises through online services,
interactive games, quizzes, crosswords online-services, online services for creating
animations and videos.

Digital footprint — presentations uploaded on the Internet, videos, comments on
networks,blogs, network projects, etc.

Digital competence is an important survival skill and knowledge asset in the
digital age (Yu. Zhao, M.S. Sanchez Gomez, A.M. Pinto Llorenti, L.Zhao); "the ability
(along with a solid theoretical basis) to apply the knowledge and skills necessary for
planning, implementing, evaluating and constantly reviewing teaching and learning
processes supported by digital technologies” (I.V. Kalnitskaya, O.V. Maksimochkina)

[1];

Media competence is "a set of motives, knowledge, skills, and abilities of a person
contributing to media educational activities in an audience of different ages" (S.S.
Babajanov) [2]; "media competence is associated with the systematization of media
knowledge, skills, and value attitude to media education in general” (N.V.
Zmanovskaya) [3];

Digital literacy is "a new form of literacy, which implies the search, evaluation
and use ofvarious sources of information in order to form a comprehensive meaningful
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understanding of a specific issue, topic or situation" (M.S. Dobryakova, I.D. Frumina)

[4];

Digital skills are "the skills necessary for a person to use information and
communication technologies to achieve goals in his personal and professional life" [5].

Preparation of students. Educational activities. All educational programs of the
Institute include the module "Introduction to Information Technologies and artificial
Intelligence systems”, which contains such disciplines as "Digital Culture, digital
professionalism and the basics of artificial intelligence”, "Information Technology in
linguistics".

During the development of these disciplines, students, in addition to mastering
practical skills of working in an electronic environment, learn to conduct an
examination of linguistic software products, use them in educational and research
activities, get acquainted with the concept of computational linguistics, electronic
corpora, electronic dictionaries in Russian and foreign languages [8].

Preparation of students. Design and scientific activities. The development of ideas
for students' project work is directly related to the digital component. If a student is
developing an event project, then there is no need to conduct it in an offline format.
Online quizzes, web quests,and intellectual games conducted online made it possible to
reach a larger number of interested people, and students themselves acquire new digital
knowledge and skills and master new digital tools during the development and
implementation of projects.

At the moment, the higher education system is at the stage of transition from one
educational standard to another. So, in the 2020-2021 academic year, 3rd-5th year
students study according to the SESHE (the state educational standard of higher
education) 3+ curriculum, and 1st and 2nd year students already study according to the
SESHE 3++ curriculum. The difference in the name of ICT disciplines and the time of
their development can be traced in Table 1.

Over the past 2 years, the number of students' final qualifying papers on distance,
electronic, and blended learning has increased 5-fold. As an example, we will cite such
topics as the Web quest as an effective technology for the formation of cognitive
universal educational actions (in English lessons), the didactic functions of Internet
technologies in the process of learning and learning a foreign language, etc.

First, you need to pay attention and understand what competence is. Competence,
translated from Latin, "competentia” means a range of issues where a person is
knowledgeable, has knowledge and experience - compliance with the requirements for
employment; - the ability to perform special work functions [13]; - generalized methods of
action that ensure the productive performance of professional activities (A.G. Sergeeva) [14].

Due to the digitalization of the education system, the ability to use new, advanced
educational programs and technologies in teaching is necessary. Today, along with the
traditional learning system, distance learning is also widely used, learning through educational
platforms such as Google Classroom, Daryn.online, bilimland kz, Bilimal.kz and ZOOM.
Proper and competent use of these educational platforms helps to improve the quality of
knowledge of both students and teachers. For example, online courses, ready-made video
lectures, tasks for consolidating the studied educational material and monitoring academic
performance can be uploaded to the Open Edx platforms.
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Table 1 - Continuity of ICT disciplines in SESHE 3+ and SESHE 3++
SESHE 3+ SESHE 3++
Name of the Course/semeste | Name of the discipline | Course/semeste
discipline rtotal r
volume volume
Information 2nd year/3rd ICT and media 1st course/2
technology sem. 54 information sem. 108 astr.
aster. hour. literacy hour.
Educational practice, | 1st course/2
technological sem. 54 astr.
(design and hour.
technological) practice
A workshop on 3rd year/6th Electronic school of | 4thyear/8th
professional activity | sem. 54aster. the XXlcentury sem. 81 aster.
in theinformation hour. hour.
environment
of an educational
institution
Distance learning 5th year/9th
technologiesin the sem. 81 aster.
educational process of | hour.
theschool
Conclusion

We note that the challenges of modern society push teachers to constant development,
to the formation of new competencies, in particular, digital competence, the content of which
is adjusted depending on the development of Internet technologies. In order to form young
people for the digital economy, teachers need to constantly improve their skills and master
new technologies themselves.
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AHT'JIMUCKOT' O SI3bIKA B I/IH<I)0PMAIII/IOHHO -OBPA3OBATEJIbHOM
CPEJIE YHUBEPCUTETA

AHHOTanMs. B crartee mpencraBieHO NpeabsSBISIEMBIX K COBPEMEHHOMY YYHTEIIO
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B YCIIOBUSX IM(poBoro oOpasoBanus. IIpencraBiena cucrema
MOATOTOBKM CTY/ICHTOB OyIyIIMX Y4YUTENIe WHOCTPAHHOTO $I3bIKA, OOJaaroIInX
U(POBBIMM  KOMIIETEHIMSAMH, a TalkKe OMNKMCAaH ONbIT (OPMHUPOBAHMS LUPPOBBIX
KOMIIETEHIIMH y IIperoaBaresiel IHCTUTyTa s13bIKa ¥ JIMTEPaTyphI.

KiroueBble cj10Ba: yauTenb HHOCTPAHHOTO SI3bIKA; MPOQECCHOHATBHBIE TPeOOBAHNS,
urpoBoe 0OpazoBaHKe; IU(POBbIE KOMIIETEHIMN; 00pa30BaTeIbHAs MPOrpaMMa.
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THEORETICAL ASPECTS OF THE USE OF PROFESSIONAL
SUBJECTIVITY OF FUTURE LINGUISTS BY THE TECHNOLOGY OF
DEVELOPING CRITICAL THINKING

Annotation. The article analyzes the methods of using critical thinking technology in
order to improve the linguistic competence of students. The issue of the effectiveness of using
critical thinking technology to form the communicative competence of students of non-
linguistic universities in teaching a foreign language.

Keywords: The teacher; the development developing training; the person;
critical thinking; the linguistic competence; training system for future linguists-
teachers.

Introduction

The professional subjectivity of students of linguistics is an urgent problem for
modern professional education, the purpose of which is to train competent specialists
with the desire and skill of self-development and self-improvement in the chosen
profession.

The integration of system-activity, personality-oriented, acmeological,
competence-based and cognitive-communicative approaches provided an experimental
opportunity to implement the process of professional subjectivity among linguistic
students already at the university stage of professional training, ensuring the sustainable
desire of future linguists for successful professional self-realization by adequately
assessing their personal qualities, development reflective and predictive abilities,
including constructive goal-setting and planning abilities, developing skills to solve
professional tasks independently. [2].

Materials and types of research

The theoretical significance of the study lies in the fact that:

The relevance and necessity of the professional subjectivity of a linguist student,
understood as a complex of organizational, psychological, pedagogical, didactic actions
aimed at strengthening this characteristic among future linguists during university
studies, and considered in pedagogical science as a problem having a wide socio-
economic context in the new conditions of development of modern society, when
professionals are becoming in demand, capable of integration into a changing system of
professional requirements for the competence of specialists and to modify the complex
of knowledge acquired at the university;

94


mailto:shuinishkali.zaman@gmail.com
mailto:galiya-1969@mail.ru
mailto:shuinishkali.zaman@gmail.com

1AM,
L%
T BKY Xa6apLubicbl
n F-Rf“\é\ BecTHuk 3KY

1(93) — 2024

Research question

What are the theoretical and methodological foundations, content and
psychological and pedagogical conditions for the effectiveness of the process of
professional subjectivity of future linguists through the technology of developing critical
thinking during university education? The process of professional subjectivity of a
linguist student will be effective if: on the basis of a theoretical and methodological
justification of the problem, the definition of professional subjectivity of a linguist
student is formulated, a model of professional subjectivity of future linguists is developed
and practically implemented through the technology of developing critical thinking in the
process of studying at a university, psychological andpedagogical conditions for the
implementation of the process under study, The criteria for the formation of the professional
subjectivity of a linguist student have been determined and a relevant diagnostic device has
been developed to determine the effectiveness of this process.

Research results

It has been established and proved in the conducted research that the professional
subjectivity of future linguists can be ensured with the help of critical thinking development
technology, which includes mandatory technological stages (challenge, comprehension,
reflection) and methods corresponding to the tasks of the stages (mental map, associations,
prediction, concept diagram, brainstorming, problem discussion, oral essay, a multi-level
cascade knowledge map);

Pedagogical knowledge is complemented by ideas about the structure of the
professional subjectivity of a linguist student, including a cognitive and operational
component (theoretical and practical knowledge that provides the possibility of effective
professional interaction, readiness for an adequate assessment of ways to solve professional
problems and achieve success based on constant critical analysis), a motivational and activity
component (striving for high-quality mastering of the profession at the stage of study at a
university, conscious attitude to educational activities and their effectiveness), the reflexive
regulatory component (the desire and ability to analyze, generalize, and comprehend ways of
business communication), the communicative component (the ability to build constructive
business communication with partners, prevent and regulate conflicts, and find a “common
language" during professional interaction) [1];

The set of approaches (system-based, personality-oriented, acmeological,
competence-based and communicative-cognitive) contained in the study to ensure the
process of professional subjectivity of future linguists through the use of technology for
the development of critical thinking can be classified as a solution to the problem of
identifying the specifics, main directions and technologies to ensure its effectiveness in
the higher education system.

The proposed model of professional subjectivity of students of linguistics through the
technology of developing critical thinking in the process of studying at a university includes
conceptual-methodological, procedural-activity and criterion-effective blocks, which allows
you to display the integrity of the studied process, its sequence and content (Figure 1).

The use of cluster analysis made it possible to determine three levels of
formation of professional subjectivity: potential-situational, functional-constructive, creative-
productive. [3]

The creative and productive level (high) of the professional subjectivity of a linguist
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student is characterized by the formation of all its structural components at an above-average
level. The subjects demonstrating a creative and productive level of professional subjectivity
have developed critical thinking, a high level of reflexivity, readiness to effectively solve
occupational problems, the ability to take responsibility, and a desire for emotional and
psychological self- control in communication and activity.

The functional and constructive level (average) of the formation of the professional
subjectivity of a linguist student is manifested in a fairly strong motivation to acquire
professional knowledge, the ability to identify cause-and-effect relationships between the
productivity of their activities and the effectiveness of the educational process, in the ability to
identify and correct mistakes made in their work.

The potentially situational level (low) of the formation of the professional subjectivity
of a linguist student is expressed in the absence of persistent motivation to master the
profession and subsequent realization of oneself as a professional, a weak level of proficiency
in educational and cognitive strategies in the learning process, manifested in the inability to
work productively with information, in the instability of professionally significant qualities of
a linguist, in the inability to set goals and achieve them, in fear of taking responsibility.
Students lack the desire to achieve their goals and predictive abilities. The volume of
communication and mutual sympathy is narrowed due to insufficient communication skills,
inability to choose an adequate form of interaction.

A creative and productive (high) level of professional subjectivity formation at the
organizational and diagnostic stage of the study was recorded in the experimental group in
22.3% of linguistics students, and in the control group in 23.4% of the subjects. At the 23rd
evaluation stage of the study, we recorded an increase in the number of students with a
creative and productive level of professional subjectivity in the experimental group to
37.9%, and in the control group to 27.1% of respondents (Figure 2).
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linguistics before and after the experiment
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realization and self-
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of their personal
experience and its
awareness

v

> Goal: professional subjectivity of students through the technology of developing critical
> Methodological System-activity, personality-oriented, acmeological,
approaches competence-based, communicative-cognitive
> Methodological Self-organization: reflexive; subjectivity; polysubjectivity:
principles communicative orientation; building a pedagogical process
focused on the development and self-development of an
individual's personal properties; a controlled transition from
activity in an educational situation to activity in a professional
situation
= Pedagogical conditions
y v

Didactic: the inclusion in the
content of the discipline
"Practical English course” of
authentic language material
with tasks and exercises of a

problematic nature aimed at the

development of critical
thinking; the use of interactive
forms of educational activity in
a complex technology for the
development of critical

thinking: the use of a system of

pedagogical problem-oriented
and communicative - oriented
foreign language situations,
taking into account the
professional claims of students.

Organizational and
pedagogical: small
quantitative
composition of the
study group; long
duration of the
experiment; practical
and applied nature of
the lesson:
availability of
diagnostic methods
for determining the
level of professional
subjectivity of
linguistics students,

Consequently, the number of students with a creative and productive level of
professional subjectivity in the experimental group increased by 15.6%, and in the control
group of respondents this increase was 3.7%. The number of respondents with situational-
reproductive level of professional subjectivity formation in the experimental group decreased
by 10.7%, and in the control group — by 4.7%.

Critical thinking strives for convincing argumentation — a critically thinking person
finds his own solution to a problem and supports this solution with reasoned and logical
arguments; Critical thinking is social thinking — and this does not contradict the first
definition, since a person with a similar mindset should use the fruits of his mental
attainments for the benefit of society. [Every thought is tested and refined when it is shared
with others-or, as the philosopher Hannah Arendt writes, "perfection can only be achieved in
someone's presence.” When we argue, read, discuss, object and exchange opinions with other
people, we clarify and deepen our own position] [17, 36-40].
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In recent years, the idea of building CT skills has spread not only in developed
countries, but also in developing countries. This is in line with the following statement by the
aforementioned author: "From Kansas to Kazakhstan, from Michigan to Macedonia,
schoolteachers and university professors strive to instill in their students the ability to think
critically. We know that critical thinking is something obviously good, a certain skill that will
allow us to successfully cope with the demands of the XXI century, will help us to better
understand what we study and do" [ibid.]. The concept of using KM in pedagogical practice
was largely caused by the crisis of the education system in Kazakhstan. Over the years of
independence, the Kazakh education system has gone through several stages of reform. The
key moment in the formation of a new model of higher education can be called Kazakhstan's
accession to the Bologna Convention in 2010. Cooperation and integration into the global
educational space is one of the main directions in the policy of Kazakhstan, as well as in the
development of the country's foreign policy.
Conclusion

Currently, measures are being taken in the country to change the statuses of teachers
and students, as well as to change the processes of their interaction in learning. Head of State
N.A. Nazarbayev, in his lecture “Kazakhstan in the post-crisis world: an intellectual
breakthrough into the future”, delivered at Al-Farabi Kazakh National University, noted that
"the primary task of the modern education system is to train people with critical thinking and
able to navigate information flows" [6].
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KOJITAHY JIBIH TEOPHUSIJIBIK ACIIEKTIJIEPI CHIHA OMJIAY JIbI
JAMBITY TEXHOJIOTI'USACHI APKBIJIbI BOJIAINAK JIMHI'BUCTEPAIH
K9CIBU CYBBEKTUBTLIITT

Angarna. Makanana OKYIIbUIAPBIH JIMHTBUCTHKAIBIK KY3BIPETTUIITH apTTBIPY
MaKCaThIH/Ia CBIHU OMJIay TEXHOJIOTHSCHIH KOJIaHy dmicTepl Tanmanapl. Lller TuTiH OKbITY
Ke3HJEe TUIIK €MeC JKOFapbl OKY OpBIHAApbl CTYACHTTEPIHIH KOMMYHHKATUBTIK
KY3BIPETTUIINH  KaJIBINTACTBRIPy VIIIH CHIHA Oilay TEXHOJOTHSCHIH —TaliJaTaHyIbIH
TUIMIUTIC Macerec.
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KY3BIPETTUTIK; OOJIalaK JJMHTBUCT-OKBITYIITBIIAPIbI Jaspiiay JKyHec.
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TEOPETUYECKHUE ACIHHEKTbBI UCITOJIb30BAHUSA
MNPO®ECCHUOHAJIBHASA CYBBEKTHOCTD BYAYIIUX IMHI'BUCTOB
MHNOCPEACTBOM TEXHOJIOI'MU PAZBUTUSA KPUTHYECKOI'O
MBILIJIEHUSA

AHHoTanusl. B cratbe aHAIM3HPYIOTCS METOAMKH MCIIOJIb30BAHMS TEXHOJOTHU
KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS! B LEJISX TMOBBIIMICHUS JUHTBUCTUYECKOM KOMIIETECHIIUU
yuamuxca. Bompoc 3QQEeKTUBHOCTH HCHOJIB30BAHUS TEXHOJOTMH KPUTHYECKOTO
MBIILICHUST A7 (OpMHUpPOBAaHUS KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIMU CTYICHTOB
Hes3bIKOBBIX BY30B npu 00ydeHrr HHOCTPaHHOMY SI3BIKY.

KialoueBble  cioBa:  megaror; — pasBuBaioniee  OOydeHHE;  JIMYHOCTD;
KPUTHYECKOE MBIIUICHNUE; JIMHIBUCTHUYECKAass KOMIICTEHIIUS; CHUCTEMa IMOJArOTOBKHU
OyAylHX JTUHTBUCTOB-TIPEIIO1aBaTEICH.
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MAKPOKOHIIEIIT MHP B PYCCKOM JJUHT'BOKYJIbTYPE

AnHoTanmus. OCHOBHas 1eJb CTaTbU — COCTABUTh CHUCOK TOHSTUHHBIX
MpU3HAKOB MakpokoHrenTa mup B nepuon X| — XIX BB. 3amaun crarpu: 1. M3yunts
CIIOBapHbIE CTAaTbU «MHpP», «MHUPHBIN», «MHUPHO» B CJIOBapsX, MPEACTABIISIIONIUX
JAHHBIA TIepro; 2. BBISIBUTH MOHATHIHBIE MPU3HAKK MAKPOKOHIIENTa MUp YKa3aHHOTO
nepuona; 3. ComocTaBUTh MX ¢ MOTHUBHUPYIOIIMMH Tpu3Hakamu; 4. CrpynnupoBath
BbIJICJICHHBIE MPU3HAKU B COOTBETCTBYIOLIUE TemaThueckue Onoku. HayuHnas HOBH3Ha
paboThl COCTOUT B MEPBOM OTBITE ONMHUCAHUS MOHATUWHBIX MPU3HAKOB MaKpPOKOHIIETITa
Mup € TIO3ULHUH JUAXPOHUHU. AKTYaJIbHOCTh IPOBOJUMOIO UCCIEAOBAHUS 3aKIIFOYAETCA
B OIPEJCIICHUH NOHATUIUHBIX TPU3HAKOB, NOSIBUBIINUXCS B CTPYKTYPE B JaHHOE BpEMs B
PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE, COIIOCTABIEHUH UX C MOTUBUPYIOIUMH B aCIEKTe Mepexo/ia
B CTAaTyC NOHATUHHBIX. BbUT ompeneneH CHHMCOK, cocTosimuil u3 115 NOHATHUHBIX
MPU3HAKOB MaKpOKOHIeNTa mup, 20 UX HHUX SBISIOTCS CUMBOJUYCCKUMH (‘BEUHBIN’,

‘BBINTHUK’,  ‘TOPHWH’,  ‘MOJILHBIA’,  ‘MHUpompaBuUTens/  Mupoaepxken  (‘Oor’),
‘BeeneHHas’, ‘npeBHUN’ ‘IbsABOJ’, ‘MYXOBHBIM’, ‘ayma’, “Ku3Hb , ‘3Be34a’, ‘KOCMOC’,
‘mMuposnanue’, ‘Heb0’, ‘NOJICOJNIHEYHBIN’, ‘NOTYCTOPOHHHUH’, ‘mpupona’, ‘pon

(uenoBeueckuii)’, ‘cBeT’). B ykazaHHbBI mepuoa B CTPYKType MaKpOKOHIENTA Mup
nosiBisiercss 90 HOBBIX TMOHATUHHBIX Tpu3HakoB. OOHapyXeHHbIE MOHSITHIHbBIE
MIPU3HAKKA MaKPOKOHIIENITAa Mup MOXKHO MPEACTaBUTH B BUAC 17 TeMaTHUuecKuX OJOKOB:
1. Kocmoc; 2. JIrogu; 3. KauectBa xapakrepa; 4. Jlax; 5. bor u HeboxuTenu; 6. DMoIuH
U SMOIMOHaNIbHOE coctosinue; 7. XKuszup; 8. Bpemsa; 9. Onenka; 10. Marepus; 11.
Mentanbsnbie npossienus; 12. 3emus; 13. I'ocynapcrBo u conuym; 14. MHo# mup; 15.
Buytpennuit mup; 16. Otuka u penurus; 17. Cnoso; 17. @opma.

KiiroueBble ci10Ba: MakpOKOHLENT; TOHATUWHBIE TPU3HAKU; CTPYKTypa
MAaKpOKOHIIENTA; SI3bIKOBasi KapTUHA MHUPA; PyCCKasi TUHIBOKYJIbTYpa.
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Beeoenue

HccnenoBanue pa3BUTHS KOHIIETITYadbHOW CTPYKTYpPhI BO BPEMEHU — OJHO W3
MEPCIICKTUBHBIX HAIPABJICHUH KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SBISCTCS MAaKPOKOHIENT Mup, a UMECHHO TIOHSITHIHAS 4acTh
nepuoga XI — XIX BB. «Ilog MakpOKOHIENTOM MOHUMAETCSl CIOXKHOE MEHTAJIbHOE
oOpa3oBaHHWe, CBS3aHHOC C KOHIICNITAMH, BXOJAIIMMU B €ro CTPYKTYpY, pOJO-
BHIOBBIMU OTHOIIECHUsIMU» [IIumenosa 2001, c. 32]. MeTtonuka aHaiau3a CTPOUTCS Ha
paccMOTpeHUH CBSI3U MOTHBHPYIOIIUX IPU3HAKOB MaKpOKOHIICTITA,
ABOJTFOIIMOHUPOBABIIUX JIAJIee — JIO MOHATUHHBIX TIPU3HAKOB.

Memoowl uccnedosanus

JUis  HaxoXJCHWS TOHSITHUHBIX TPH3HAKOB, (DOPMHUPYIOMUX  CTPYKTYPY
MakpokoHuenta mup B XI — XIX BB., npuMeHéH HaOOp JTMHIBUCTUYECKUX METOJOB:
JICCKPUIITUBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a CIIOBAPHBIX JIe(DUHUIIUH, KOHIICTITyaIbHOTO,
WHTEPIPETATHBHOTO. VICTOUHUKOM SI3bIKOBOTO MaTepHalia MOCITYKHUIIH JISCAThH CI0Bapeit
PYCCKOTO sI3bIKA TOTO IMepHojia. BblIu MpoaHaIM3upOBaHbl CJIOBAPHBIC CTATBH «MHUDY,
«MIpB», K(MUPHBII», KMUPHO» U JIP. C IIEJIBIO OMpeAeIeH s HanboJee TOJHOTO CITUCKA
MOHATUIHBIX MPU3HAKOB MaKkpokoHuenTa mup B nepuoa | X — XIX Bs.

Jlumepamypnuiii 0630p

HecmoTpss Ha TO, YTO MaKpPOKOHIIENT Mup OTHOCHTCS K KITIOYCBBIM, €MY
YAENIeTCsl HEAOCTAaTOYHOE BHUMAHHE B Cpele YYEHbIX. B pycckol M KWTalCKoOu
SI3BIKOBBIX KapTWHax Mupa oH Obul ommcan U.b. ®omenko [Pomenko 2021, 2614—
2621]. B anrnmiickoit s3bIK0BOM KapTHHE MHpa oH Obl1 paccmotped C.C. CycnoBoii u
10.B. 3aiiniera [Cycnosa, 3aiinieBa 2016, c. 58—62]. Bonpoc 3Bostonuy KOHIENTA MuUp
obut mogasaT O.1. Murpodanosoii [Mutpodanosa 2016, ¢. 336-339].

B HayuHO#l 1MTEpaType OTCYTCTBYIOT pabOThI, B KOTOPHIX MOJHUMAETCS BOIIPOC O
CTPYKType KOHLIENTa Mup B JWAXpPOHUUECKOM acmekte. B 3ToM BuauTcs HaydHas
HOBHU3HA IIPOBEJICHHOTO HUCCIIEIOBAHUSL.

Pezynomamet u oocysicoenue

B Xxome u3ydeHus CIOBapHBIX CTaTed «MHUDP», «MIp», «MUPHHUKDBY», «MHUPHBII,
«MUPCKOM» ¥ Jp. ObUIM  BBIABIEHBI  CIEAYIOIIUN  MOHSATHHHBIE TMPU3HAKU
MakpokoHinenTta mup nepuoga Xl — XIX BB., KOTOpble penpe3eHTUPOBAHbI Pa3HBIMU
SI3BIKOBBIMU CIIOCOOAMU U CPEJICTBAMMU:

‘anrensckuit’ [CPA XVIII B., BeIm. 12, c. 202];

‘6e3 pazHornacuii’ (M., m.) [CPS XVIII B., Beim. 12, c. 202];

‘oesmaTexkno’ [CPA XVII B, Bem. 12, c. 205]; mupuoii ‘Oe3MsSTEKHBINA’
[Apstuenko 1899, c. 306];

‘omarosxenarensHocTh’ [CPSA XI-XVII B., BBINI. 9, C. 166];

‘émaromnoJiydHo’ ¢ mupom ‘Gnaromnonyqso, cnokoino’ [CHuPS, 1. 11, c. 642];

‘6oxkectBo/ Mutpa’ (M.) ‘mumpompaButens’ [CAP, 1. IV, ctn6. 158];
mipooepoiceyvr  ‘6or’  [[psiuenko 1899, c¢. 308]; mupooeii  ‘mmpoTBOpEIr
[[IpeoOpaxkenckuii, T. I, c. 539];

‘BEXIIUBBIN ™ (M.)

‘opiTue’ [CPA XVIII B., B 12, ¢. 201];

‘Beunblil’ [[psiuenko 1899, c. 308; CPA XVIII B., Boin. 12, c. 202];

‘BemectBennbIit’ [CIA, T. 1V, ¢. 541; CPA XVIII B., BRI 12, €. 201];
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‘BemHbIi’ [[psuenko 1899, c. 308; CPA XVIII B., Bem. 12, c. 201];

‘BueBpemenHsiii’ [CPA XVIII B., Boimn. 12, c. 202];

‘BosoctrHoi’ [ans, 1. 11, c. 335];

‘BooOpakenue’ [CPA XVIII ., Beim. 12, ¢. 202];

‘BocnipuHuMaemsblii/ Buaumbiii’ [CHS, 1. 1V, c. 541];

‘BpemenHbIi’ [[psiuenko 1899, c. 308];

‘Bpems (06e3 BoitHbl)’ [CLuPS, 1. 11, c. 642];

‘Beenennas’ (M., m.) [Hams, 1. II, c. 335; [psuenko 1899, c. 308;
[Ipeobpaxenckuii, 1. I, c. 539; CAP, 1. IV, ctn6. 158; CpesneBckuid, T. Il, cti6. 147,
CPi XI-XVII B, Bomm. 9, c. 165; CPA XVIII B., BBII. 12, €. 201];

‘BeceoOuuit’ (M.) ‘Becemupnbiii’ [IIpeoOpaxkenckuit, 1. I, c. 539; CAP, . IV, ctn0.
159].

‘Bpicovanmmii’ [CPA XVIII 8., BeIm. 12, ¢. 202];

‘sprmramit’ [CPS X VIII B., BeIIL. 12, €. 202];

‘ropumii’ [CPS XVIII B., BeIN. 12, . 202];

‘nevictButensHocTs’ [CHAS, T. IV, ¢. 541];

‘nobpo’ (m.) ‘mupBoauTh’ [[Ipeodbpaxkenckui, 1. I, c. 539];

‘noroBop’ (M.) [[Ipeobpaxkenckuit, 1. I, ¢. 539; CHAA, 1. IV, c. 541; Cpe3neBckuid,
1. II, cti6. 149; CPA XI-XVII B., Beim. 9, c. 166; CPA XVIII B., Beim. 12, ¢. 204,
CLwuPsl, 1. II, c. 641]; mupums [IIpeoOpakenckuit, T. I, c. 539]; mupoookonuanie
[COuPA, 1. 11, c. 641];

‘noxyment’ [CPS XI-XVII B, BbIm. 9, . 167];

‘mompau’ [CPA XVIII B, BEIIL 12, €. 202];

‘IBABOJT” Mipoodepoiceyn, mipoodepocumens [psaenko 1899, c. 308];

‘rocymapctBo’ (mexay/ BHyTpH) [CPS XVIII B., BEINI. 12, €. 204];

‘npeamii’ [CPS XVIII B., BeITL. 12, c. 201];

‘apyr’ (m.)

‘npyroit’ [CH4, 1. IV, c. 541; CPA XVIII B., BeI. 12, ¢. 202];

‘Apyx0a’ (M.)

‘npyxectBennbnii’ (M.) [CPA XVII B., Bem. 12, c. 206]; mupno ‘apyKecTBEHHO’
[COA, 1. IV, c. 544]; mupno ‘npyxkenrobHo, cornmacHo, tuxo’ [CHuPS, 1. II, c. 640];
opyaicemobue [CPS XI-XVII B., Bbim. 9, c. 166];

‘myxoBHbI’ [[Hanb, T. I, c. 335; dpsuenxo 1899, c. 308; CPA XVIII 8., Beim. 12,
c. 202];

‘myma’ [CPA XVIII B., BbII. 12, ¢. 202];

“xu3Hp’ [[ams, T. I, c. 335; CII4, 1. IV, c. 541; CPA XI-XVII B., BbII. 9, C. 165;
CPi XVIII B., BoIm. 12, ¢. 202]; orcumue [ Apsiuenxo 1899, c. 308];

‘3arpo6nsiii’ [CPA XVIII B., BoIm. 12, ¢. 202];

‘3pe3nma’ [CPSA XVIII B., Beim. 12, ¢. 201];

‘semurs’ [Hams, 1. 11, ¢. 335; CAP, 1. IV, ctn6. 158; CI4, 1. IV, c. 541; CPA XI-
XVII B., BBII. 9, ¢. 165; CPA XVIII B., BHIN. 12, . 201];

‘semuoi’ [Hdans, T. I, ¢. 335; psuenko 1899, c. 308; CIA, 1. IV, c. 541; CPA
XI-XVII B., BoIm. 9, ¢. 165; CPA XVIII B., BoIIL 12, ¢. 201];

‘smemanit’ [JIpsiuenko 1899, c. 308; CPA XVIII B., Beim. 12, c. 202];
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‘uHOM/ morycroponnuii/ mezemuon’ [CHS, 1. 1V, c. 541; CPA XVIII 8., BbImI. 12,
c. 202];

‘kocmoc’ (M., ) [IIpeodpakenckui, T. I, c. 538; Cpe3neBckuii, T. II, ctnbd. 147;
CPi XVIII B., BeIIL 12, ¢. 201];

‘KpoTKHil® (M.)

‘kpyr’ [CPSA XVIII B., Boimn. 12, c. 202];

‘mogu’ [CAP, T. IV, c1i6. 158];

‘1r000BE’ (M.) ‘muposrodue’ [[Aesuerko 1899, c. 308; [Ipeobpakenckuid, T. I, c.
539; CI4, 1. IV, c. 541; CPA XVIII B., Beim. 12, c. 206]; mupnsiii ‘mo0sumii Mup’
[CPA XVIII B., BoIm. 12, c. 206]; mupogoscoenrmHubii ‘TOOAIUNA MHUP’, MUPHUKD
‘genmoBeK MUPOJIOOUBHIN’, [[bstuenko 1899, c. 306; CLuP, 1. 11, c. 641];

‘mecto’ [CPA XVIII B., BeITL. 12, ¢. 202];

‘MUIIBIN (M.)

‘(mupHoe) Bpems® [CHA, 1. IV, c. 541];

‘muposznanue’ [Apsuenko 1899, c. 308; CAP, T. IV, ctn6. 159; CI4, T. 1V, c.
542; CPA XVIII B., BeIm. 12, ¢. 201];

‘mupocotBopenue’ [[lans, 1. I, c. 335; Ipsuenxo 1899, c. 308; CAP, 1. IV, cTi0.
159; COs, 1. 1V, c. 542];

‘mupckoit’ [CHA, 1. 1V, c. 542; CpesueBckwmii, T. I, ctin6. 148]; mupnwiii
‘mupckon’ [CPA XVIII 8., Beim. 12, c. 206]; ‘mupckoit/ mupsaun’ [Apsuenko 1899, c.
308; IIpeoOpakenckui, T. I, c. 539];

‘mopanehbiii’ [CPA XVIII B., BeIn. 12, . 202];

‘mpicnennsii’ [CPS XVIII B., Beim. 12, ¢. 202];

‘msrkuii’ (M.) / ¢ mupom ‘nackoBo, npyxkemooHo’ [CLuPS, 1. 11, c. 642];

‘namyrctBue’ [CPA XVIII B., Bein. 12, c. 204];

‘Hapon’ (M.. i.) [IIpeoOpaxkenckui, 1. I, c. 538; CPS XI-XVII B., BbII. 9, . 165];

‘vapognocts’ [CPA XI-XVII B., BBIIL 9, c. 165];

‘Hacenenue/ Hacemsromue’ [CAP, 1. 1V, ctn6. 158; CIIA, 1. 1V, c. 542];

‘He BoiHa’ (M., ) [CIA, 1. IV, c. 541; CPA XI-XVII B., BbIIL. 9, ¢. 166; CPA XVIII
B., BB 12, ¢. 202; CLIuPSl, 1. 11, c. 640]; pax [[Ipeobpaxkenckuii, T. |, ¢. 539]; nesororowuii
[CpesneBckuid, T. II, ct16. 151];

‘He Bpaxaa' (M.) / ‘orcyrcrBue pasnornacuii’ [CPA XI-XVII B, BeImI. 9, c. 166;
Cpd XVII B., Bem. 12, c. 202; CHuPA, 1. I, c. 640]; pasmup ‘cmyra’
[[IpeoOpaxenckui, T. I, c. 539];

‘He ccopa’ (M.) / ‘orcyrerBue pacmpeit’ [CHA, T. IV, c. 543; CPS XVIII B., BbII.
12, ¢. 202; CluPA, . 11, c. 640];

‘ve Tsok0a’ [CPA XI-XVII B, B 9, ¢. 166; CPS XVIII B., BBII. 12, c. 202;
CluPs, 1. 11, c. 641];

‘ve60’ [CAP, 1. IV, ctn6. 158]; ‘vebecubiii’ [Apsuerko 1899, c. 308; CPS XVIII
B., BBIL. 12, c. 201]; npemipnuiii «HebecHbl, BoictipeHHuin» [psuenko 1899, c. 308;
CAP, 1. IV, ctnn6. 159];

‘aezemuoit’ [CPSA XI-XVII B., Beim. 9, c. 166];

‘apaBctBeHHbI [CPA XVIII B., BBIN. 12, €. 202];

‘HEXXHBIN (M.)

‘ooutanue’ [JIpstaenko 1899, c. 308; CPA XVIII B., BbII. 12, ¢. 202];
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‘obmacte’ [CPA XVIII B., BeIIL 12, ¢. 202];

‘obmmua’ (M., 1m.) [Hams, T. I, c. 335; CpesneBckmii, T. II, cti6. 148];
kpecmwvsinckasn oowuna [CPSA XVIII B., BeIm. 12, . 202];

‘(ornenwHas) yacts’ [CPS XVIII B, BBII. 12, €. 201];

‘nepBoObITHEIN’ [CPA XVIII B., BEII. 12, . 201];

‘nepemupue’ [[Ipeobpaxenckuit, T. I, c. 539; Cpesnenckuii, 1. II, ctn6. 149];

‘mnanera’ [dans, T. I, c. 335; CPS XVIII B., BeII. 12, c. 201];

‘rutara (3a HeBeCTY: CBaJeOHBIN 00bIvail)’ (M.)

‘mognyaHsit’ [CPA XVIII 8., Beim. 12, ¢. 201];

‘monconneunas’ [CAP, 1. IV, ctn6. 158];

‘mokoit’ (M., m.) [bepsinna 1627, c. 64; Ilpeobpaxenckuii, T. I, c. 539; CI4, T.
IV, c. 541; CpesneBckuit, 1. 11, ctn6. 149; CPA XI-XVII 8., BoITL. 9, . 166; CPS XVIII
B., BbIM. 12, ¢. 202];

‘mosr000BHBIN (M.) MmipontobHwii [ Apstaenko 1899, c. 306; CLuPA, 1. 11, c. 641];

‘mocie cmeptu’ [CPSA XVIII B., BBIT. 12, €. 202];

‘motyctoponauii’ [CPSA XI-XVII B, Beim. 9, ¢. 166; CPS XVIII B., Bem. 12, C.
202];

‘mpencrasnenus’ [CPS XVIII B., Beim. 12, c. 202];

‘mpuerctBue’ [CPSA XI-XVII B, Boim. 9, ¢. 166; CPS XVIII B., BBIN. 12, . 204];
mup eam, mup oomy cemy [CLHuPS, 1. 11, c. 642];

‘mpumupenue’ [[Ipeobpaxenckuii, T. I, c. 539; CPA XI-XVII B., BeII. 9, c. 166;
CPA XVIII B., Bemm. 12, c. 202]; npumupsams [dans, 1. I, c. 335]; mupenue [CLuPS, T.
I, c. 640]; nomupenve [beppiana 1627, c. 64];

‘mpupona’ [CPS XVIII B., Bbin. 12, c. 202];

‘menxuueckuii’ [CPS XVIII B, Beim. 12, ¢. 202];

‘pamocts’ (M.) / mupa 6aazozo noxenanue ‘pagosarhbes’ [[psaenko 1899, c. 307];

‘pacmoyiararoniuii k cede’ (M.)

‘poBHBIIA’ (M.)

‘pon (uemoBeueckuii)’ [ans, T. 11, c. 335; Hdpsuenko 1899, c. 308];

‘cBer’ (M., 11.) [beprianma 1627, c. 64; Hanb, 1. 11, c. 335; JIpsuenko 1899, c. 308;
CAP, 1. IV, ctn6. 158; CPA XVIII B., Bem1. 12, c. 201].

‘ceerckuit’ [CH4, T. IV, c. 542; CpesneBckuii, 1. Il, ctn6. 148; CPA XVIII B.,
BbIMN. 12, c. 202]; mupane [Apsiuenko 1899, c. 308];

‘CBA3BIBATH (M.)

‘ceit cBer’ [beprinma 1627, c. 64; CI4, 1. IV, c. 541; CPA XI-XVII B., BbII 9, C.
165; CPA XVIII B., BbIN. 12, c. 202].

‘cenbckmii’ (M., 1) [danb, 1. 11, ¢. 335]; cenrenue [CAP, T. IV, c1116. 159];

‘cuctema’ [CPA XVIII B., Boim. 12, c. 201];

‘cmupenue/ cmupHblit’ [IIpeoOpaxenckuid, 1. I, ¢. 538]; cuupen 3200a [bepbinna
1627, c. 64].

‘cmsryath’ (M.)

‘cobpanue’, “xutenu’, ‘(ognoro) cenenusi’ [CAP, 1. IV, ctn6. 159; CII4, 1. 1V, c.

1(93) — 2024

541;
‘cornmacue’ (M., m.) [[Ipeobpaxenckuii, 1. I, c. 539; CHAA, 1. IV, c. 541; CPA XI-
XVII B., BoII. 9, c. 166; CPA XVIII B., BeII. 12, c. 202; CLIuP4, T. I1, c. 640];
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‘cornamenue’ (M.) ‘mupoBas’ [[IpeoOpaxenckuid, T. I, ¢. 538; CI, 1. IV, c. 541;
CPi XVIII B., B 12, ¢. 204];

‘copyxkecTtBo’ (M.)

‘cosiHie’ (M.)

‘coobmrectBo’ (M.) ‘obmmectBo’ [[Ipeobpakenckuii, 1. I, c. 539; CAP, T. IV, c1i6.
159; Cpesnesckuii, T. II, c1i16. 148]; obwuna (kpecmwvsnckas, nocadckas, 20poockas,
yeprosuast) [CPS XI-XVII B, Bem. 9, c. 165]; 6cem mupom ‘Bmecte/ coodbma’ [CPS
XVIII B., BeIm. 12, ¢. 203]; 0b6wecmso kpecmovsan [ans, 1. 11, c. 335];

‘coctostane (Mupa)’ [CHA, 1. IV, c. 541]; ‘cocrosinue’ [[psiuenko 1899, c. 308],
‘(mupnbie) otHomenus:’ [CPA XI-XVII B, Beim. 9, c. 166; CPA XVIII B., BbI. 12, c.
205];

‘corBopenne’ [CPA XVIII 8., Beim. 12, ¢. 201];

‘coro3’ (M.)

‘cnokorictBue’ (M., 1m.) [bepsinma 1627, c. 64; [IpeoOpaxenckuii, T. 1, ¢. 538;
CH4, 1. IV, c. 541; Cpesnesckuii, T. I, ctin6. 149; CPA XI-XVII B., BoIN. 9, C. 166;
CPA XVIII B., Bemm. 12, ¢. 202; psiuerxo 1899, c. 307; CLuPA, 1. 11, c. 642]; mupnsii
[Apsruenko 1899, c. 306];

‘ctoponbr’ [CPA XI-XVII 8., Beim. 9, c. 166];

‘ctpana’ [CPA XVIII B, Beim. 12, ¢. 201];

‘cymectByrommii’ [CPS XVIII 8., Bemm. 12, ¢. 201];

‘cepa’ [CHA, 1. IV, c. 541; CPA XVIII B., oI 12, . 201];

‘cxonka’ [ans, T. I, ¢. 335; CPA XVIII B., BoII. 12, . 202];

‘renecubrii’ [CPS XVIII B., Beim. 12, ¢. 201]; ‘remo’ [CPA XVIII B., BeII. 12, C.
201];

‘TumuHa’ (M.) [pstaenko 1899, c. 307; CpesneBckuid, 1. Il, ctn6. 149; CPA XI-
XVII B., BoII. 9, c. 166; ClHuPA, 1. II, c. 640]; ¢ mupom ‘tuxo’, ‘cnoxkoino’ [CIA, T.
IV, c. 541]; mupnwvii ‘tuxuit’, ‘ymuporBopenubii’ [CH4, 1. IV, c. 541; CPA XVIII B.,
BhIN. 12, c. 202];

‘ToT cBeT’ [beprinaa 1627, c. 64].

‘ynoBoJibCcTBHE  (M.)

‘ymupotBopenue’ [CHSA, 1. IV, c. 541];

‘yeroBusi’ [CPSA XI-XVII B., BoIm. 9, ¢. 167];

‘xopormwmii’ (M.)

‘bantazun’ [CPA XVIII B., Bein. 12, c. 202];

‘busnueckuit’ [CPA XVIII B., B 12, c. 201];

‘gqactb cBeta’ [CPS XVIII B., BoImL. 12, . 201]; mupot 3emau [dans, 1. 11, ¢. 335];

‘gemoBeuectBo/ sroan’ (M.) [Hams, T. II, c. 335; Hesuenko 1899, c. 308;
[IpeobOpaxenckuii, 1. I, c. 539; CPA XI-XVII B., BoIm. 9, ¢. 165; CPSA XVIII B., BBIIL 12,
c. 2017;

‘gqyctBa’ [CPA XVIII B., BBINI. 12, €. 202];

‘map (3emuoit)’ [Hans, 1. II, c. 335; dpsuenko 1899, c. 308; CAP, 1. IV, cTi0.
158; CPA XVIII B., BBIN. 12, c. 201];

‘aroT (Mup)’ [CHA, 1. 1V, c. 541].

‘senenus’ [CPA XVIII 8., Beim. 12, c. 202].
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[Tomyuenusie pe3ynbTaThl TMOKazanel B TaOmuie 1. Ilomera «M.» o3Ha4aer
«MOTHUBUPYIOIIIME TPU3HAKUY», MOMETa «I1.» U OTCYTCTBHE MOMETbl — MOHSITHIHbBIC
MIPU3HAKH.

Tabmuna 1 - [lonsTuiiHbIe MPU3HAKK MAKPOKOHIIENITA MUD

Ne CnoBapu .
Ne < )
:E :Sj '
|2 = 2| -
=l ol 5 g 2|
=l S| 2] & 2l 2| 2| w

[epeueHb MOHATHIHBIX % ol S % ol o = ;i é e=

npHaKon 2| & & £33 88]8]5
1. ‘QHTeJIbCKUIN’ - - - - - - - -+ -
2. ‘0e3 pasHormnacuit’ (M., 11.) e e e I i I
3. ‘0e3MATEHKHO e e
4, ‘0J1ar0KeNaTebHOCTh e
5. ‘0J1aromnoIy4Ho’ U e e s
6. ‘0oxkectBo/ Mutpa’ (m.) / N R K T I I IS

‘MUpPOIPaBUTENb/

MUPOJIEPAKEIL
7 ‘ObITHE’ - - - - - - - -+ -
8. ‘BEXJIMBBINA’ (M.) e
9 ‘BEYHBIN’ T e e
10. ‘BEI[ECTBEHHBIN’ -l e e e - - -
11. | ‘BemHbIif’ -+ - - e e -+
12. | ‘BHeBpeMEHHBIN’ T e e e
13. | ‘BonocTHO#’ -+ - - - - - - -]
14. | ‘BooOpaxkenue’ e e
15. | ‘BocupuHMMaeMsblii/ BuguMbIi® | - |- |- |- |- |+ |- |- |- |-
16. | ‘BpemeHHBII’ - -+ - - e e - - -
17. | ‘Bpems (0e3 BOitHBI) - - - e - - - - -+
18. | ‘Bcenennas’ (M., 11.) S I I I I R U S I A
19. | ‘BceoOumii’ (M.) / e T I e e

‘BCEMUPHBIN’
20. | ‘BeIcOYalmmii’ - - e e e e e+ -
21. | ‘BeuHMR’ - - - - - - - -+ -
22. | ‘ropHuit’ - - - - - - - -+ -
23. | ‘rocymapctBo’ (Mexmy/ e 1 e e I e e

BHYTPH)
24. | ‘nefCTBUTENBHOCTD’ S I i i I I
25. | ‘mobpo’ (Mm.) e
26. | ‘morosop’ (M., 1.) T
27. | ‘nonpHUN’ e
28. | ‘moxkymeHt’ - e - - e - e -
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29. | ‘npeBHuil’ - |- |- - |- -+ |-
30. | ‘mpyr’ (m.) - - - - |- N I
31. | ‘mpyroit’ - - - - |+ -+ |-
32. | ‘npyxba’ (m.) - |- - - |- N I
33. | ‘mpyxectBeHHbIN (M.) / - |- - - |+ + |+ [+

‘Ipy»KEeCTBEHHBI/

Ipyxenooune’
34. | ‘nyXoBHBIW’ - |+ |+ - |- -+ |-
35. ‘mymra’ - |- |- - |- -+ |-
36. | ‘mpsiBONT’ - - |+ - |- - - -
37. | “Ku3HB’ -+ |+ - |+ + |+ |-
38. “KATEnN’ - - - + |- N
39. | ‘3arpoGHsbIil’ - - - - |- -+ -
40. | ‘3Be3ma’ - |- - - |- I I
4]. ‘zemurs’ -+ |- + | + + |+ |-
42. | ‘semHOI’ - |+ |+ - |+ + |+ |-
43. ‘3IeIHuN’ - - |+ - - I I
44, | ‘munoit’ - |- - - |+ I I
45. | ‘xocmoc’ (M., 1.) - |- - - - I I
46. | ‘kpoTkuil’ (M.) - - |- - - - - -
47. ‘Kpyr’ - - - - |- - |+ -
48. | ‘nro6oBb’ (M.) / ‘mupomobue’ |- |- |+ - |+ -+ [+
49, ‘mMecTo’ - - - - |- N R
50. | ‘muaslit’ (M.) - - - - - - - -
51. | ‘(MupHO€) BpeMs’ - - |- - |+ -+ |-
52. ‘Mupo3anue’ - - |+ + | + - - -
53. | ‘MupocoTBOpeHue’ -+ |+ + |+ - - |-
54. | ‘mupckoit’ - - |+ - |+ + |+ |-
55. | ‘MopanbHBIA’ - |- - - |- -+ |-
56. | ‘HpaBCTBEHHBIN’ - |- |- - |- I I
57. | ‘markuii’ (M.) / ‘mackoBo’ - |- - - |- I I
58. | ‘HamyTcTBHE’ - - - - - -+ |-
59. | ‘Hapox’ (M., 1.) - - - - - + |- |-
60. | ‘mapogHocTh’ - |- - - |- + |- |-
61. | ‘macenenue /macensromue’ - |- - + |+ - -]
62. | ‘e BoitHa’ (M., I1.) - |- - - |+ + |+ [+
63. | ‘me Bpaxnga’ (M., 1L.) - |- - - |- + |+ [+
64. | ‘e ccopa’ (m.)/ ‘He ccopa/ - |- - - |+ R N

OTCYTCTBHE pacnpein’
65. | ‘He TspkOa’ - |- - - |- + [+ [+
66. ‘He60’ - - |+ + |- -+ |-
67. | ‘HexHbIl’ (M.) - - |- - - - - -
68. | ‘He3eMHOMI’ - - - - |+ + |- |-
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69. | ‘HpaBCTBEHHBIN’ D
70. | ‘oburanue’ A
71. | ‘obnmactp’ I
72. | ‘obmuna’ (M., I.) I I D
73. | ‘(oTmenpHas) 4yacTp’ - - - - - - - -+
74. | ‘(MupHBIC) OTHOIICHUS N T e e e R
75. | ‘epBOOBITHBIN’ A
76. ‘mepemupue’ T e
77. | ‘rutanera’ I I R e e
78. | ‘ruiata (3a HEBeCTy: == - - - - -
cBaZieOHBIN 00bIvail)’ (M.)
79. | ‘moxoit’ (M., 11.) + |- |- |+ |- |+ |+ |+ |+
80. | ‘momroGoBHBII’ (M.) / O U R i U U I
‘MUPOJTFOOHBIN’
81. | ‘mocne cmeptH’ - - - - - - - -+
82. | ‘mpummpenwue’ + |+ |- [+ |- |- |- |+ |+
83. ‘TIOJUTYHHBIN I I U P P
84. | ‘moacoaHeYHbIN’ A
85. ‘TIOTYCTOPOHHHIA e e e+ e+ |+
86. ‘TIpecTaBICHUS T
87. | ‘mpuBercTBHE’ - - - - - - - -+
88. | ‘mpupoxa’ e
89. | ‘mcuxuueckuii’ - - - - - - - -+
90. | ‘pamocts’ (M.)/ ‘pamoBaThCs’ - -+ - - - - -
91. | ‘pacmosararommii kK cebe’ (M.) |- |- |- |- |- |- [- |- |-
92. | ‘pactenue’ (kyopsisey) T e
93. | ‘poBHbIil’ (M.) S I I i B R
94. | ‘pon (uenmoBeueckuii)’ e
95. | ‘cer’ (M., 1I1.) + |+ |+ |- |+ |- |- |- |+
96. | ‘cBerckuii’ A T
97. | ‘cBs3biBaTh’(M.) .
98. | ‘ceii cBet’ + |- |- |- |- [+ ]- |+ |+
99. | ‘cenbckuii’ (M., I.) R I R I
100. | ‘cucrema’ A
101. | ‘cmupenue’ + |- |-+ ]-1-1-1T-1-
102. | ‘cmsruare’ (Mm.) e
103. | ‘coOpanue’ I D D i P
104. | ‘cornacue’ (M., I1.) O
105. | ‘cornamenue’ (M., I1.) O T T S R I I I
106. | ‘compyxecTBO’ (M.) .
107. | ‘comnne’ (m.) - e e e e e - e -
108. | ‘coobmmectBo’ (M.) / -+ - - [+ |+ [+
‘o01mecTBo’
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109. | ‘cocrosinue (Mupa)’ e T D e e
110. | ‘corBOpeHmE’ B
111. | ‘coro3’ (m.) T
112. | ‘cnokoiictBue’ (M., 11.) + |- |+ |+ |-+ |+ |+ |+
113. | ‘croponsr’ T e
114. | ‘ctpana’ e e e I T I B
115. | ‘cymectByromuii’ S 1 e e I e I e e
116. | ‘cdepa’ e e
117. | ‘cxonka’ N N I D e T
118. | ‘remecHbrit’ - - - - - - -+ -
119. | ‘rummnHa’ (M., 1.) e e I B e A
120. | ‘ot cBet’ + |- |- |- |- |- 1-1-1-1-
121. | ‘ynoBoiabcTBHE’ (M.) e
122. | ‘ymupoTBOpeHHE’ T T T e
123. | ‘ycnoBus’ .
124. | ‘xopommii’ (M.) e T P e
125. | ‘uacts cBeta/ 3emun’ -+ - - - - - -+ -
126. | ‘wemoBevectBo/ momu’ (M., 1) |- |+ |+ |- |+ |- |- |+ [+ |-
127. | ‘ayBcTBa’ e e
128. | ‘banTazun’ e e
129. | ‘pusnueckmii’ - - - - - - - -+ -
130. | ‘map (3emHO¥)’ e
131. | ‘arot (Mup)’ e e
132. | ‘snenus’ - - - - - - - -+ -

Jannbie 10 TONKOBBIX M ATUMOJIOTMYECKHX CJIOBApEM pPYCCKOro A3bIKA
MOKa3bIBalOT HAJIMUKE 115 MOHATUHHBIX MPU3HAKOB MAKPOKOHIENTA Mup. IBOIOLMS
npusHakoB neproia X1 — XX BB. moKa3bIBaeT CIAEAYIONMINUE TCHICHIINN:

1. Tlepexoq MOTHUBHPYIOIIMX B pa3psa NOHATHHHBIX — 16 mpusHakoB (‘Oe3
pazHoriacuii’, ‘Bcenennasa’, ‘moroBop’, ‘kocMoc’, ‘Hapoj’, ‘He BOWHA’, ‘HE Bpaxnia’,
‘o0IIMHA’, ‘TIOKOM’, ‘CBET’, ‘CelNbCKHM’, ‘corjiacme’, ‘corjialeHue’, ‘CIIOKOHWCTBHE’,
‘TUIIIMHA, “4eJIOBEYECTBO/ JIIOIU’);

2. Tpanchopmarmst MOTUBHpYIOIUX — 9 mpu3HakoB (‘0oxkecTBo/ Mutpa’ (M.) /
‘MuponpaBuTeNb/ Mupoaepxken’ (I.), ‘BceoOmuii’ (M.) / ‘BcemupHbIi’ (11.), ‘THO00BB’
(M.) ‘mumpomrobue’ (m.), ‘markuii’ (M.) / ‘mackoBo’ (1.), ‘moiro0oOBHBINT (M.) /
‘mMuposroOHbIA’ (1.), ‘pamocth’ (M.) / ‘pamoBaTtbes’ (1m.), ‘cooOmiectBo’ (M.) /
‘oOmiectBo’ (1.)), BKJItOUasi Ux pacuimpenue (‘He ccopa’ (M.) / ‘He ccopa/ OTCyTCTBHE
pactipeii’ (11.), ‘ApyXecTBEHHBIN (M.) / ‘Ipy’KeCTBEHHBbIH/ qpyxemtodue’ (11.));

3. IlosiBneHMe HOBBIX MOHATHHHBIX MpU3HAKOB — 90 mpu3Hak (‘aHreabCKHil’,
‘0e3MATEXRKHO .  ‘ONarokenmaTenbHOCTh’,  ‘OnaromoyiyyHo’,  ‘ObITHe’,  ‘BEYHBIN’,
‘BEIICCTBEHHBIN , ‘BEHIHBIA’, ‘BHEBPEMEHHBINH’, ‘BOJOCTHOW’, ‘BooOpakeHue’,
‘BOCIIPUHUMAEMbIii/ BUAMMBIN’, ‘BpeMEHHbIN , ‘BpeMms (0e3 BOIHBI)’, ‘BbICOUAMIIMIA’,
‘BBILIHMI’, ‘TOpHUI’, ‘rocymapcTBO’  (Mexay/ BHYTIpPH), ‘JeHCTBUTEIBHOCTD’,
‘IONBHUN’, ‘TOKYMEHT , ‘IPEeBHUI’, ‘Ipyroil’, ‘IyXOBHBIA , ‘Ayma’, ‘IbIBOJ’, ‘KU3HbB ,
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“KuTeNnu’, ‘3arpoOHBIA’, ‘3Be3na’, ‘3emui’, ‘3eMHON’, ‘3ACmIHMI’, ‘UHOWU’, ‘Kpyr’,
‘mecto’, ‘(MMpHOE) BpeMsa’, ‘MHpO3JaHHe’, ‘MUPOCOTBOpPEHHE’, ‘MUPCKOI’,
‘MOpasbHbIN’, ‘HpPaBCTBEHHBIN, ‘HamyTCTBUE , ‘HapOJHOCTH’, ‘HacereHue
/Hacensromue’, ‘He TsbkOa’, ‘He00’, ‘He3eMHOW’, ‘HPABCTBCHHBIN', ‘oOWTaHHE’,
‘obmactp’,  ‘(oTmenmpHas) 4acte’, ‘(MUpHbBIE) OTHOUICHHSA , ‘TIEPBOOBITHBIN’,
‘mepeMupue’,  ‘miuaHeTra’,  ‘mocie  CMepTH’,  ‘TIPUMHUpEHUE’,  ‘TOJUIyHHBIN ,

‘TIOJICOJIHEYHBIN, ‘TIOTYCTOPOHHUMN’, ‘IpeACTaBlieHUs’, ‘IPUBETCTBHE’, ‘NMpHUpoja’,
‘icuxudeckuil’, ‘pacrenue’ (kyopseey), ‘pon (4enoBedeckuii)’, ‘CBETCKUil’, ‘celt cBer’,
‘cucreMa’, ‘cMupeHue’, ‘cobpanue’, ‘cocrossHMe (Mupa)’, ‘COTBOpEHHE’, ‘CTOPOHBI,
‘ctpana’, ‘cymectByrommuii’, ‘chepa’, ‘cxomka’,  ‘TelecHBId’, ‘TOT  CBET,
‘yMHpPOTBOpEHHE’, ‘yCIIOBHS’, ‘4acTh CBeTa/ 3eMJu’, ‘4yBCTBa’, ‘(aHTazuu’,
‘buznueckuil’, ‘map (3eMHOM)’, ‘3TOT (MHp)’, ‘SIBICHUA);

4.  HUcue3znoBenue 17 MOTHBHPYIOIIMX MPHU3HAKOB (‘BEXJIMBBIN’, ‘I00OpO’,
‘npyr’, ‘npyx06a’, ‘KpOTKMi’, ‘MUJIBIA’, ‘HEXHBIM ', ‘TulaTa (3a HEBECTY: CBaJCOHBIN
oObluait)’, ‘pacnonaralomuié K ce0e’, ‘pOBHBIM’, ‘CBA3BIBATH’, ‘CMSATYaTh’,
‘COIPY’KECTBO’, ‘COJIHIIE’, ‘COI03’, ‘YIOBOJBLCTBHE , ‘XOpomuii’). B HCHOIb30BaHHBIX
JUIS aHAJIM3a CJIOBApSIX 3TU MPU3HAKU HE OOHAPY>KEHBI.

Cpemn 115 mDOHATHMHHBIX NPHU3HAKOB MAakKpoKoHIenTa mup 20 SBIAOTCS
CUMBOJIMYECKUMH (‘BEYHBIN’, ‘BBINTHUN’, ‘TOPHUIN’, ‘MOJBHBIN’, ‘MHPOTPABUTEIH/
mupoaepxer’ (‘6or’), ‘Bcenmennas’, ‘mpeBHmMiI’ ‘ABSBON’, ‘AYXOBHBIN', ‘mymia’,
“KM3HB, ‘3Be3ga’, ‘KocMocC’, ‘MHpO3aaHKE’, ‘HebO’, ‘IOJCOTHEYHBIN,
‘MOTYCTOPOHHMIA , ‘Tpupoja’, ‘pon (denoBedeckuii)’, ‘cBeT’). DTOT (HaKT IMO3BOJISET
OTHECTHU HCCIEyeMbIii MaKpOKOHIIENT K pa3psiay cuMBoinyeckux. Kak ormeuan mpod.
B.B. Koiecos, «B Tekctax Xl| B. HCXOqHBIN CHHKPETHU3M 3HAYCHHUH BBIPAXKEH YETKO. Y
Kupunna TypoBckoro modtu KakJoe HMs IpUjlarateilbHOE COJEPKUT TPOUYHOE
3HaYeHHUE, YTO MOMOTraeT €ro MCMOJIb30BaTh B CHUMBOJIMYECKOM cMbicie. Hampumep,
OTIPENICTICHUE MUPbCKbIL ‘TIPUHAIUICKAIIUA MUPY’, T.€. MUPCKOU («CTOBO O MUPBCKOM
CaHy U O MHHUIICKOM YHHY») ‘OTHOCSIIHICS K MUPY’, CBA3AHHBIA C HUM, T.€. MUPOBOU
(«cam 00 Mcyc B MUPBCKBIX YIOJIHIX U30bPAJT BB €CTh») — MEPEHOCHO KaK MupHblil («U
Bbpoto npouau mope [xuteiickoe], cupbub 3a0yau Mupbcaro xutHs Bemu»). Kupun
MPENNOYUTACT MpUjIaraTesbHble ¢ CYPPUKCOM -bCK-, KOTOPBIE IO MPOUCXOKICHHUIO
SIBJISIFOTCSI TIPUTSKATEIBHBIMHE, 110 YIIOTPEOJICHUIO — OTHOCUTENIbHBIMH, a M0 (PYHKIUU
CHMBOJIMYECKOTO 3aMelleHus — KadecTBeHHpIMu» [Kosecos 2011, c. 412-413].

Kak BunumMm, cTpykTypa MakpokoHuenta mup B nepuoa Xl — XIX BB. nperepnena
cuibHelyo TpaHcpopMmanuio. [losiBiaeHre OOJBIIOTO0 KOJUYECTBA TMOHATHITHBIX
MPU3HAKOB MOKa3bIBaeT 0OpallleHre BHUMAHUS HOCUTENICH S3bIKa Ha 3Ty 4acTh OBITHSA:
3TOT (hakT 00ycnoBiIeH pa3BuTUEM (procoduu, HAyKH B IEJIOM, KYIbTYPBbI.

3akntouenue
OOHapyxeHHbIE TOHATUHHBIE TPU3HAKH  MAaKpPOKOHIIENTa MuUp  MOXKHO
npenctaBuTth B Buiae 17 OmokoB: 1. Kocmoc (‘Beenennas’, ‘BceMupHBIit’,

‘BpICOYAMIINMIA’, ‘BBINIHUI’, ‘TOpHMI’, ‘3Be3na’, ‘3eMHOW’, ‘KOCMOC’, ‘MHpO3JaHue’,
‘He60’, ‘mma”era’, ‘cer’); 2. Jlromu (“xuTenu’, ‘HapoX’, ‘HAPOJIHOCTH’, ‘HACEJCHHE
/Hacenstomue’, ‘o0mmHa’, ‘pof (demoBeueckuit)’, ‘yenoBedectBo/ moan’); 3. KauectBa
xapakTepa (‘IpyKeCTBEHHbII/  apyxemobue’,  ‘MHupoaooue’,  ‘MUPOITIOOHBIN’,
‘cmupenue’); 4. Jlan (‘0e3 paszHormacuii’, ‘He BoifHa’, ‘He Bpaxda’, ‘HEe ccopa’, ‘He
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TsDKOa’, ‘mokoi’, ‘coryiacue’, ‘CIIOKOMCTBHE’, ‘TMiIMHA’), 5. bor m HeOOXHUTEIH
(‘aHrenbCckuii’,  ‘MUPONpPABUTENL/ MHUpOJEpXkKeN’, ‘IbsBON’, ‘MHPOCOTBOpEHHUE’,

‘coTBOpeHme’); 6. DMOIMH U SMOIMOHAIBHOE COCTOsIHUE (‘0€3MATEKHO’, ‘JTACKOBO’,
‘pamoBaThbCs’, ‘CIIOKOWCTBUE’, ‘yMuUpoTBOpeHHME’, ‘4dyBcTBa’); 7. JKusup (‘ObiTHE’,
‘IEeWCTBUTENBHOCTD , “KU3HB , ‘OOMTaHME’, ‘cOCTOSIHUE (MUpa)’, ‘CyLIeCTBYOLUI’); 8.
Bpewms (‘BeuHslii’, ‘BHEBpEeMEHHBIN , ‘BpeMEHHbIN’, ‘BpeMs (0e3 BOHHBI)’, ‘ApeBHU’,
‘(MupHOE) Bpemsl’, ‘mociie CMEpPTH’, ‘TepBOOBITHBIN’,); 9. OueHka (‘6yaromnosydHo’,
‘0J1aro’KenaTeNbHOCTD); 10. Marepus (‘BelleCTBEHHBIN, ‘BELIHBIN,
‘BOCIIPUHMMAEMbIii/  BUIUMBIA’,  ‘TenecHbI’, ‘busznueckuit’, ‘sBienus’); 11.
MeHnTanbHble nposiBieHUs (‘BooOpaxeHue’, ‘peacrasieHus’, ‘¢anrtazun’); 12. 3emus
(‘monpHUM’, ‘3emuia’, ‘3ACIIHMIN’, ‘Ce CBET’, ‘MECTO’, ‘MOJUTYHHBIN , ‘TIOJICOTHEYHBIN ,
‘obnmacte’, ‘(oTHmenbHas) YacTth’, ‘mpupona’, ‘pacrenue’ (kyopssey), ‘4acThb CcBeTa/
semun’, ‘91oT (Mup)’); 13. T'ocymapcTtBo u coumyM (‘BOJIOCTHOMN’, ‘TOCYHapCcTBO’
(Mexxty/ BHYTpPH), ‘IOTOBOpP’, ‘HOKYMEHT , ‘MHUpPCKOI’, ‘(MUpHBIE) OTHOILIEHUS ,
‘mepeMupue’, ‘TPUMHpPEHHUE’, ‘CBETCKHI’, ‘CENbCKHI’, ‘cHcTemMa’, ‘coralieHue’,
‘o0miecTBo’, ‘cTOpoHBI’, ‘cTpaHa’, ‘cxonka’, ‘ycimoBus’); 14. Unoit mup (‘mpyroii’,
‘3arpoOHBINA’, ‘MHON’, ‘HE3eMHON’, ‘MOTYCTOPOHHMI’, ‘coOpaHue’, ‘ToT cBer’); 15.
Buyrtpennuit mup (‘ayxoBHBIN’, ‘myma’, ‘mcuxuyeckuid’); 16. DTHka U penurus
(‘MopanbHbIii’, ‘HpaBcTBeHHBINH’); 17. CnoBa (‘HamyrcTBHE’, ‘mpuBercTBHE’,); 17.
®dopma (‘kpyr’, ‘chepa’, ‘map (3eMHOI1)’).
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PoauuyeBa AA.
OPBIC IMHI'BOMOJIEHUETIHAEI'T MAKPOKOHIIEIIT 9JIEMI

Angarna.  MakananeiH ~— Heriri  makcatbl-X|-XIX  Facelpmapmarel - onem
MaKpOKOHIIENTIHIH ~TYXKBIPpIMIAMAJIBIK ~OeNriuiepiHiH Ti3IMIH jkacay. OcCbl Ke3eHIi
Oumiperin co3maikrepae "oenoiTumik", "0eioIT", "0eibIT" co3 ik MaKaaTapbiH 3epAeiey;
2. Kepcerumren Ke3eHHIH oleMi MaKpOKOHIIENTIHIH VFBIMIBIK OeNTiiepiH aHbIKTay; 3.
Omapabl BIHTATAHIBIPYIIBI OenriiepMeH canbIcThipy; 4. Tanmamran Oenritepai THICTI
TaKpIPBINTHIK ~ OJIOKTapFa TONTaHBI3. JKYMBICTBIH FBUIBIMA JKAHAIBIFBl  JTUAXPOHUS
TYPFBICBIHAH OJIEM MAaKPOKOHIENTIHIH TYKBIPBIMIAAMAIBIK OCNTUIepiH CHUIATTayIbIH
FAIIKbl TOKIpHOECiHEH Typanbl. JKYpri3uminm jkaTkaH 3epTTeYAiH ©3eKTLTr Kazipri
YaKpITTa OpPBIC JIMHTBOMOJCHUETIHJE KYPBUIbIMIA MMaifa OOJFaH TYXKBIPHIMIAMAJIBIK,
OenriepAl  aHBIKTAy, OJapAbl TYKBIPBIMJAMAIBIK MOpTeOere Kelry acrheKTICIHIe
BIHTATAHIBIPYMEH CaNBICTBIPY OoJibim TaObutaabl. MakpokoHIenTiHiH 115 yFBIMABIK
OenriepiHeH TYPAThIH Ti3IM aHBIKTAIABI jieM, onapasiH 20-cbl cuMBONIBIK ('MoHTLTIK',
“Korapbl', 'Tay', 'moboir', '0eibiTmrimik Ouneymrici/ Oeibitmrimik wmeci' ('‘Kynait'), 'ramam’',
'exenri' 'maiTad', 'pyxanu’, “kad', 'emip', “Kyiae3', 'Fapeir’, ‘fajgam', acran', 'KyHOarbIC',
'Oacka omeM', 'tabwrar’, ' Typ (amam), “kapeik'). Kepceriiren ke3seHae onem
MaKpOKOHIIENTIHIH KYphUIBIMBIHAA 90 jkaHa TYKBIphIMIAMAJIBIK Oelriiep mnaiaa 0osabl.
MakpOKOHIIENTIH aHBIKTAIFaH TYXKBIPbIMIAAMaIbIK Oenriiepi omemai 17 TaKbIpBIITHIK
0ok TypiHae yceinyra 6onaapr: 1. Fapeim; 2. Agammap; 3. Mine3inig canacer; 4. Jlan; 5.
Kynaii >xone acman; 6. DMonusuiap >KOHE SMOLMOHANIBIK Kyi; 7. Omip; 8. YakwiT; 9.
baranay; 10. Marepus; 11. [lcuxukansik kepinictep; 12. XKep; 13. MemiekeT jkoHe KOFaMm;
14. Backa anem; 15. Iki anem; 16. Ituka sxone aid; 17. Ce3; 17. IimriH.

Kiar ce3mep: MakpOKOHIIENT, TYXKBIPbIMIAMAJIBIK OCJTiiep; MaKPOKOHIIEIT
KYPBUIBIMBI; 9JIEMHIH TUIIK O€HHECT; OphIC TMHI'BOMOICHUETI.

Rodycheva Anna
THE MACRO CONCEPT OF THE WORLD IN RUSSIAN LINGUISTIC
CULTURE
Annotation. The main goal of the article is to compile a list of conceptual signs of the
mup (world) macroconcept in the period of the 11th — 19th centuries. Objectives of the

article: 1. Study the dictionary entries “peace”, “peaceful”, “peacefully” in dictionaries
representing this period; 2. Identify the conceptual signs of the mup (world) macroconcept
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during the specified period; 3. Compare them with motivating signs; 4. Group the selected
signs into appropriate thematic blocks. The scientific novelty of the work lies in the first
experience of describing the conceptual signs of the mup (world) macroconcept throuth a
diachronic perspective. The relevance of the research is to determine the conceptual signs
that have appeared in the structure at a given time in Russian linguoculture, comparing them
with motivating ones in the aspect of transition to the status of conceptual ones. A list was
determined consisting of 115 conceptual signs of the yup (world) macroconcept, 20 of them
are symbolic (‘eternal’, ‘highest', 'mountain’, ‘valley', ‘world ruler' (‘god’), 'Universe’, ‘ancient'
'devil', 'spiritual’, 'soul, 'life' , 'star’, 'space’, 'universe', 'sky’, 'sunflower’, ‘otherworldly’,
‘nature’, 'kind (human)’, 'light’). During this period, 90 new conceptual signs appear in the
structure of the mup (world) macroconcept. The discovered conceptual signs of the amup
(world) macroconcept can be represented in the form of 17 thematic blocks: 1. Space; 2.
People; 3. Character qualities; 4. Piece; 5. God and celestial beings; 6. Emotions and
emotional state; 7. Life; 8. Time; 9. Estimation; 10. Matter; 11. Mental manifestations; 12.
Earth; 13. State and society; 14. Another world; 15. Inner world; 16. Ethics and religion; 17.
Word; 17. Form.

Keywords: macroconcept; coneptual signs; macroconcept’s structure; language
picture of the world; Russian linguoculture.
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THE CONCEPT OF «<PATH» AS A BASIC CONCEPT OF
ETHNOCULTURE

Annotation. This article discusses the topic of basic concepts of ethnocultures
as a way to achieve successful intercultural communication. The theoretical basis of the
research was the work of linguists V.I. Karasik, V.V. Kolesov, V.V. Krasnykh, A.P.
Babushkin, S.G. Vorkachev and others. It is known that cultural beliefs are verbalized
in language and therefore can be considered as a reflection of the basic values and
worldview of the people. This study analyzes the concept of «put’' — zhol — path», which,
according to the authors, is one of the basic concepts in Russian, Kazakh and English
linguistic cultures. The article analyzes phraseological units, phrases, and paroemias to
identify the semantic field of the concept, and also provides examples of cultural
customs in the desired cultures. The analysis of the data revealed universal features and
national and cultural characteristics of Russians, Kazakhs and the British. The results of
the study allow us to conclude about some universal and specific features: unlike the
Russian and Kazakh languages, where the semantic field is quite extensive, the concept
of «path» has fewer connotations in English. Also, in Russian and Kazakh cultures,
special customs of wires are especially observed and there are various parting words.
Therefore, it can be assumed that in Russian and Kazakh linguistic cultures the concept
of «path» has a more sacred meaning than in English, where this concept is usually used
in the literal sense. It follows from this that the concept of «path» is basic in Russian
and Kazakh linguistic cultures, whereas in English it is on the periphery.

Keywords: intercultural communication; national cultures; basic concept; the
concept of «path»; idioms; customs; Russian; Kazakh; English linguistic cultures.

Introduction

The relevance of this study is determined by the fact that knowledge of the basic
concepts of ethnocultures in intercultural communication in the era of globalization and
multiculturalism is extremely important for successful interaction between
representatives of different cultures and nationalities. The purpose of this article is a
comparative study of the concept «path» in Russian, Kazakh and English linguistic
consciousness. We believe that every culture is based on certain key concepts or so-
called «basic concepts». Often they are associated with the values of the people, their
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beliefs, and any ideas that may go back to the worldview of their ancestors. Basically,
different cultural beliefs are reflected in language and can even be sacred in nature.
Materials and methods sufficiently

The materials for the study were phraseological units, phrases, proverbs and
sayings from the Russian, Kazakh and English languages. The research methods
included analysis and synthesis of theoretical literature on the research problem,
analysis of paremiological units, as well as a comparative research method.

Results of the study

The concept is a significant cultural phenomenon, reflecting the characteristics
of national consciousness, history and worldview. It is a complex semantic structure
that is formed in the process of social communication and influences the behavior and
thinking of people. We made a similar conclusion based on an analysis of works
devoted to the theory of the concept by V.I. Karasika, V.V. Kolesova, V.V. Krasnykh,
A.P. Babushkina, S.G. Vorkacheva and others.

So, according to V.l. Karasik, concepts are mental structures that reflect
significant, conscious and typifiable human experience. The scientist suggests that when
comparing the concepts of different national cultures, one can observe an asymmetric
representation of units in the compared cultures [1, c. 95]. Krasnykh V.V. proposes to
define a concept as an extremely abstract idea of a «cultural object», devoid of a
specific visual prototype, with which visual-figurative associations can be associated
[2]. According to V.V. Kolesov’s concept is «pure meaning that has not acquired a
linguistic form; this is the original meaning, prototype, archetype, constant, etc.» [3, c.
53]. The concept as a unit of intercultural communication was studied by A.P.
Babushkin, S.G. Vorkachev, who understood the concept as a unit of collective
consciousness expressed in language [4; 5].

There are a number of studies of the concept «way». For example, S.A.
Ivanchenko in the article «The concept “path” and its lexical representation in the lyrics
of M.A. Voloshin» reveals the peculiarities of the content and lexical embodiment of
one of the key concepts in the poet's work [6]. The work of Kazakh researchers V.I.
Zhumagulova, A.T. Onalbaeva, G.A. Kazhigaliev, A.A. Zadaeva «Linguocognitive
characteristics of the concept "path"» is devoted to the analysis of the concept «path»,
the materials for which were 25 policy speeches of the first president of Kazakhstan
N.A. Nazarbayev [7, pp. 126-134], article by Zh. Dzhanuzakov, A.B. Abdulin «The
concept of path in the works of Abish Kekilbayev», which analyses the concept «path»
in the works of Abish Kekilbaev to understand the individual-author's picture of the
world [8].

In today's world, where the boundaries between cultures are erasing and global
communication is becoming more and more relevant, the knowledge of basic concepts
of ethno-cultures becomes the key to successful intercultural communication. Such
communication implies the ability to understand and respect the differences in customs,
traditions and values of different cultures, as well as the ability to interact effectively
with representatives of these cultures [9]. Thus, in our opinion, the concept "the way" is
one of the basic concepts in the conceptosphere of different cultures, because there have
always been various rituals of seeing the traveller off, and the language still preserves
various wishes to the traveller. Besides, the way can have symbolic meaning, for
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example, in religious traditions the way can mean a spiritual journey to the divine
understanding or an ascent to a new level of insight. In literature, the path can be a
symbol of the hero's life journey and his evolution in a certain context. However, in
different ethnocultures the same concept may have different meanings and the
representatives of these cultures may have different attitudes towards it. For example, in
Japanese traditional culture, «path» means not only a journey, but also a philosophical
concept of self-improvement, such as the path of the samurai; in Arabic culture, it
means the path of following faith and fulfilling God's commandments; in Chinese
culture, it can have both a literal meaning and symbolise a person’s life journey in
society and their spiritual development; in Western culture, «path» is often associated
with a journey or a goal that a person sets for themselves and moves towards it [10].

V.V. Kolesov and M.V. Pimenova argue that the main task of studying concepts
is to identify and describe the semantic dominant feature that does not change over time
and represents the core of the meaning of the conceptum expressed by the word [11, p.
48]. Let us turn to Russian, Kazakh and English linguocultures in order to identify the
semantic field of the concept «path» and comparative analysis of this concept to find
out the attitude of representatives of different cultures to it.

Firstly, various phraseological phrases and phrase expressions with the
component «way» were identified. In the Russian language these are:«Poslednij put'» —
funeral; «Okol'nym putyom» — bypassing, using different ways; «Schastlivogo puti» —
wishing a good journey; «Bez puti» — wasted; «Ne po puti s kem-to» — mismatch of
goals, views; «Po puti» — on the way, at the same time; «Sojti s puti» — to abandon the
intended goal; «Prolozhit' put'» — to create conditions; «Byt' na puti» — to approach the
intended goal; «Vstat' na put'» — to begin to act in some direction; «Vyvesti na put» — to
help with self-realisation in life;«Napravit' na pust' istiny» — to indicate the right path in
achieving the intended goals; «Stat' poperek puti» — to be an obstacle; «Stoyat' na
lozhnom puti» — to be deluded, deceived; «Shit" s puti» — to negatively affect a person;
«Shit'sya s puti» — to lead a reprehensible way of life; «Zakazyvat' put'» — to close off
access to something; «Yavochnym putyom» — without permission; «Probit' sebe put'» —
to achieve success in some sphere of life; «Napravit' put'» — to go somewhere; «Stat' na
put» — to interfere with someone's work [12]. Having analysed these stable expressions,
we can distinguish the following groups of semantics of the presented units:

1.direct meaning: a road, a strip of land used for driving and walking;

2.figurative meaning: direction of activity, direction of development of
something;

3.figurative meaning: a means, a way of achieving something;

4.figurative meaning: a goal of some kind;

5.figurative meaning: funeral.

The following Russian proverbs and sayings can also be exemplified by dividing
them into the following semantic groups:

1. about the difficulty of the journey: chto ni put', to i kryuk; dolog put', da
iz"edchiv; na bol'shom puti i malaya nosha tyazhela; v ob"ezd, tak k obedu, v pryamo,
tak daj bog k nochi; put' vodoyu — prohodit' bedoyu; zhidok put' vodoyu, a ezdit' im s
bedoyu; odnim mahom vsego puti ne proskochish'; gde pryzhkom, gde bokom, a gde
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polzkom; gde put' pryamoj, tam ne ezdi po krivoj; inogda put' vnachale shirok, da posle
uzok; dorogu osilit idushchij.

2. with the meaning «beginning — end» / «close — far»: nachal idti — odolel
polputi; put' v tysyachu vyorst nachinaetsya s pervogo shaga; idti po nachatomu puti;
ploho, kogda iz blizkoj dorogi vyhodit dlinnyj put’; gde lyubov' podgonyaet, tam nikakoj
put' ne dalyok; i dalyok put’, da ezdyat.

3. about a traveller and a fellow traveller: dal'nij put', da blizhnij drug; v put'
vyjdesh' — sputniki najdutsya; vyberi sebe sputnika do togo, kak vyjdesh' v put’; v puti
nuzhen sputnik, v zhizni — sochuvstvie; vdvoyom vsyakij put' koroche; v igre da v
poput'e lyudej uznayut; v puti-doroge chelovek raspoznaetsya; loshad' s hodoj v puti ne
tovarishch; kakov put', takov emu i vstrechu.

Thus, Russian proverbs and sayings about the road reflect many aspects of life,
such as the value of time, the difficulties of life's journey, the ability to achieve a goal,
loyalty and betrayal, etc.

Further we considered Kazakh phraseological expressions with the kazakh
component way: «adaldyq joly» — an honest way, «aq jol» — a bright way, «anyg qysga
jol» — a clear short way, «darigyl jol» — a protoroned road, a habitual choice, «kszer jol»
— a wide road, «gara jol» — an old big road; «ata jolyn qudy» — to stick to the traditions
of the ancestors; «zhol ashty» — to open the way, to give opportunities; «zholga koidy» —
put in order; «jol tistt» — lucky; «jolyna jorgem ilesti» — to be in advantage;
phraseological expressions «joly kisi», «joly vlkeny, «agsagaldyc joly», «qyzdyc jolyy,
«er adamnyc jolyy — defining the interaction of subjects in society depending on age,
gender, social status; «aq jol emi», «kiiieu joly», «ata joly» — proverbs describing the
long-established way of life of the people, its basic principles, customs, traditions and
ethical norms, «mazar jol bolyp keldi» — travelled a long way; «osy joly» — this time;
«sary jol» — a long road; «togyz joldyr toraby» — crossing of many roads; «izyn joldy
gysgartty» — the way is shortened in conversation; «sarigat jolyn titty» — to follow the
rules of sharia; «jol aldy» — out of turn; «jol aiag» — seeing off on the road; «jol
bastady» — to be in charge; «jol bauyrsag» — bauyrsaks prepared for a long journey; «jol
Jjiirdiy — sent on a journey; «jol talasty» — to compete; «jol sertti» — to tell; «jolynan
jarylgasyn» — wish; «jol tosty» — to track, wait; «jol korsettr» — to direct on the way;
«qaitpas jolga sapar sekti» — went to another world; «tar jol taigag kesu» — a thorny
path; «setik jol» — a road full of dangers; «jol bailau boldy» — to stand in the way, to
hinder; «joldan adasty» — lost his way; «jol japasy» — difficulties on the way; «jol
keser» — robber, robber; «joly bailandy» — bad luck; «joly qyrsyqty» — things did not go
well; «jolyna girban boldy» — to sacrifice oneself; «jolynan galdyrdy» — did not let go;
«joly suyg» — a person who went astray; «jolyiia jua syqsyn» — a curse; «zholynda
turdy» — to be a hindrance [13].

1. about the difficulty of the way: bir jol bar alys, alys ta bolsa, jagyn, bir jol
bar jagyn, jaqyn da bolsa, alys — one road is short, but it takes a long time to travel
along it, the other road is long, but it doesn't take long; alys jol atty synaidy, auyr jol
erdr synaidy — a long road tests a horse, a hard road tests a dzhigit; auyr jol batacdy
synaidy, auyr 1s adamdy synaidy — a hard road tests an admonition, a hard deed tests a
man; jol airyq bolsa, ituii basy qatady — the dog goes astray at the fork of the road; jol
asusyz, toi sasusyz bolmaidy — there is no road without obstacles, as well as toya
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without guests; jolausyny jol synaidy — the road tests the traveller; jol azaby — korazaby
— the torment in the road is equal to the torment in the other world; auru men jolausy
qamyn jol qiyndygyn korgen biledr — the experiences of the patient and traveller will
understand only the one who has overcome obstacles on the road,;

2. with the meaning «beginning — end» / «Near — far»: alys sapar algasqy
adymnan bastalady — a long way begins with the first step; jol magsaty — jetu — the goal
of the road is to reach; at arytpai jol bitpeidi; alys jiirseni de jolmen jiir — a long road is
better than a close off-road; asyqqannyn joly alystan ketedi — a hurried path keeps the
way from afar; jagsy jol iizaq ta bolsa jaqyn, jaman jol jagyn da bolsa alys — a good
road, though far, but close, a bad road, though close, but far; jolyc alys bolsa atycdy
ginama - if the way is far, don't torture the horse; jagyndagy syrgalaiinan alystagy jol
jagsy — it is better to have a long road than a near thaw; barar jol iizaq bolsa da, qaitar
jol gysga bolar — the way back always seems shorter; iizaqg bolsa da, jaman bolsa da jol
jagsy — the road, even with bumps, is better than off-road,;

3. a traveller and fellow traveller: joldasyc jagsy bolsa, jolym iizyn deme,
joldasyc jaman bolsa, qolym iizyn deme — if your travelling companion is good, do not
say that the road is long; if your companion is unreliable, do not say that your hand is
strong; dngime jol gysqartady — a pleasant conversation on the road can shorten the
road; jagsy taiag jaman joldastan artyq — a strong stick is better than a bad companion;
joldastynyc joly kec — when there are many friends, the road becomes wider; joldasty jol
aiyrady — friends will be separated by the road; jolausyga joldan joldas qosylar — a
traveller finds a friend on the road; joldan qosylgan joldas bolmaidy — a chance
companion is a comrade before chance; joldasyn tastagan jolda galar — he who has left
a friend will stay on the road.

Similarly, let us consider English idioms with the components «path» / «way» /
«road»: beaten path — a way to achieve a result; cross one's path — prevent someone
from achieving a goal, create obstacles in life; extend one's sympathy to — express
sympathy to; line of least resistance — the easiest method of solution; on the warpath —
to be extremely angry; go down the wrong path — act wrongly; lead someone up the
garden path — to confuse, deceive; the whole way — to the end; any old way — as you
wish; all roads lead to Rome — all actions lead to a certain result; broad strokes — in
general terms; burn up the road — to go very fast; get the show on the road — to start
something; hug the road — not to deviate from the intended path; go out of your way —
try your best [14; 15].

Note that many of the above listed English phraseological expressions exist in
Russian. Having analysed these stable expressions, we can distinguish the following
groups of semantics of the presented units:

1. direct meaning: a path, a road serving for driving and walking;

2. figurative meaning: a hard way;

3. figurative meaning: direction of activity, direction of development of
something;

4. figurative meaning: a goal;

5. figurative meaning: a lie, deceit.

English proverbs and sayings were also categorised into the following semantic
groups:
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1. about the difficulty of the way: In a long journey a straw weighs weighs;
Better to ask the way than to go astray; Does not know the water well who has waded
through it; It is a long lane that has no turning; The road will be mastered by the going;

2. with the meaning of «Beginning — End» / «Near — Far»: The beaten road is
the safest; The furthest way about is the nearest way home.

3. about slowness: Don't cross the bridges before you come to them; Follow the
river and you'll get to the sea.

In English there are fewer proverbs and sayings about the road than in Russian
and Kazakh, and, as we can see, the semantic groups are not so diverse. Similar
proverbs and sayings exist in Russian, whereas in Kazakh all proverbs about language
are specific only to Kazakh culture.

The study of phraseological expressions, proverbs and sayings of Kazakhs,
Russians and Englishmen and their analysis showed that they are the reflection of national-
cultural specificity and consciousness of these peoples. If in Kazakh culture «the way» is
associated to a greater extent with the continuation of ancestors' activity, observance of
customs and traditions, and in Russian culture «the way» is mainly some kind of goal,
destination, then in English culture «the way» mainly literally means the road.

Secondly, we considered what wishes and greetings for the journey exist in
Russian and Kazakh cultures. In Russian culture there is still a custom of «sitting down
on the road» before travelling on a long journey, which is rooted in history and
widespread. This practice was performed not only by Russians, but also by some other
peoples to say goodbye before travelling. Philologist and folklorist A.B. Moroz in an
article on the symbolism of the table in Russian folk culture wrote: «Going on a long
journey should eat beforehand and leave the house directly from behind the table. <...>
This probably explains the widespread custom of sitting before starting the journey». In
other words, as the researcher notes, people sat at the table where a farewell family meal
was held [16]. Russian ethnographer T.B. Schepanskaya considered the custom to sit on
the road also in the context of a small final meal — more precisely, drinking, hence the
stable expressions «na pososhok» and «sidet' na chemodanah», which may not be
understandable to representatives of other cultures [17]. Seeing-off people say the
following wishes: «Lyogkoj dorogi!», «Schastlivogo puti!», «V dobryj put'!», «Priyatnoj
poezdki!», «Udachnogo puteshestviyal!», «Bez proisshestvij!», «Beregite sebya!», etc.
Some wishes may be highly specialised and used only in certain circumstances, e.g.
«Udachnoj posadki!» — for travelling by plane, or «Horoshej dorogi!» — when travelling
by car. In general, all these wishes express the wish for safety, comfort and good luck
on a journey.

Kazakhs had a custom «Toqym gagar», the essence of which was the following:
before the departure of the host or another family member on a long journey, relatives
and friends came to say goodbye to the departing person. The guests would express the
wish «Aq jol!» («Have a good trip!») and other words of blessing: «Saparyil sitt1
bolsyn!» — «May your journey be successful», «Qaiyrly gadam bolsyn!» — «May your
step be blessed!», «Jorytganda jolyfi bolsyn, joldasyc Qydyr bolsyn!» — «May good luck
accompany you on your journey, may Saint Kydyr be your comrade!», «Jolyn bolsyn!»
— «May good luck be with you on your journey!», «Qudai tilegicdi bersin!» — «May
God bless you!», «Jol qiitty bolsyn!» — «May the way be happy!», «Sut sapar bolsyn!» —
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«Have a happy journey!» etc. Usually, on this occasion a dastarkhan with exquisite
treats was set up [18]. It is interesting that Kazakhs still use these expressions to wish a
happy journey.

In the case of Englishmen, the idiom «to leave in English» can be recalled. The
English and French have this stereotype in their language in relation to each other: «filer
a langlaise» and «take French leave». Researchers write that in etymological
dictionaries there is no data on the origin of these expressions [19]. There is a
hypothesis that at French balls it was customary to leave without saying goodbye to the
owners of the house, and the Russian language retained the variant «Leave in English»
due to the influence of the French language in the XIX century. We can list the
following wishes for the road in English: «Bon voyage!», «Have a good trip!», «Safe
journey!», «Safe travels!», «Godspeed!», «Have a safe trip!», «Have a nice trip!»,
«Have a good journey!», «Drive safely!», «Happy trails!» — various variations of the
Russian «Schastlivogo puti!», etc.

The conclusion

In conclusion, it can be concluded that each nation and culture has its own
unique set of basic concepts that are key elements of its identity and way of life. The
concept «path» in different cultures has deep philosophical and religious roots related to
the understanding of the meaning of life and a person's place in the world, and in
general, this concept is multidimensional. Analysing the concept «path» in Russian,
Kazakh and English linguoculture, we have identified both similarities and differences.
Thus, in Russian and Kazakh languages the semantic field of the concept «path» is
much wider than in English. Also in Russian and Kazakh cultures seeing off and
blessings before the road are equally important, there are customs of seeing off and
various kinds of farewells. Based on the results of the study we can assume that in these
two linguocultures the concept «way» has a more sacral character than in English
linguoculture, where this concept is mainly used in the direct sense. As a consequence,
we can conclude that the concept «path» is basic in Russian and Kazakh linguocultures,
and in English — on the periphery.

REFERENCES

[1] Karasik, V.I. (2005). Koncepty-regulyativy. Yazyk, soznanie,
kommunikaciya [Regulatory concepts. Language, consciousness, communication]
Moscow [in Russian].

[2] Krasnyh, V.V. (2003). «Svoj» sredi «chuzhih»: mif ili real'nost'? [«One's
ownx» among «strangers»: myth or reality?] Moscow [in Russian].

[3] Kolesov, V.V. (2000). O logike logosa v sfere mental'nosti [On the logic of
the logos in the sphere of mentality] Mir russkogo slova — The world of the Russian
word. [in Russian].

[4] Babushkin, A.P. (1996). Tipy konceptov v leksiko-frazeologicheskoj
semantike yazyka [Types of concepts in the lexical and phraseological semantics of the
language] VVoronezh [in Russian].

[5] Vorkachev, S.G. (2001). Lingvokul'turologiya, yazykovaya lichnost',
koncept: stanovlenie  antropocentricheskoj paradigmy v yazykoznanii
[Linguoculturology, linguistic personality, concept: the formation of an anthropocentric
paradigm in linguistics] Filologicheskie nauki — Philological sciences [in Russian].

121



BKY Xa6apuubicbl
7"" Fm“@ BecrHnk 3KY 1(93) — 2024

[6] Ivanchenko, S.A. (2021) Koncept «put» i ego leksicheskaya reprezentaciya
v lirike M.A. Voloshina [The concept of «path» and its lexical representation in the
lyrics of M.A. Voloshin]. Vestnik TGPU — Bulletin of TSPU [in Russian].

[7] Zhumagulova, V.I., Onalbaeva, A.T., Kazhigalieva, Gzh. A., Zadaeva, A.A.
(2018). Lingvokognitivnye harakteristiki koncepta «put'» [Linguistic and cognitive
characteristics of the concept "path"]. Vestnik KazNacZhenPU — Bulletin of the Kazakh
National Women's Pedagogical University [in Russian].

[8] Januzakova, J., Abdulina, A.B. (2014). Abis Kekilbaev sygarmarlaryndagy
jol konseptisi [The concept of the road in the works of Abish Kekilbayev]. Vestnik
KazNU — Bulletin of the KazNU [in Kazakh].

[9] Yakushina, O.l. Kul'turnoe vzaimodejstvie i perspektivy realizacii
mezhkul'turnoj kommunikacii [Cultural interaction and prospects for the
implementation of intercultural communication]. Retrieved from
https://cyberleninka.ru/article/n/kulturnoe-vzaimodeystvie-i-perspektivy-realizatsii-
mezhkulturnoy-kommunikatsii [in Russian].

[10] The Idea of the Way in History and Modernity. Retrieved from
https://owlcation.com/humanities/The-ldea-of-the-Way-in-History-and-Modernity  [in
English].

[11] Kolesov, V.V. (2012). Konceptologiya: uchebnoe posobie [Conceptology: a
textbook]. Kemerovo [in Russian].

[12] Evgen'eva, A.P. Malyj akademicheskij slovar' russkogo yazyka [Small
Academic  Dictionary of the Russian  language]. Retrieved  from
https://lexicography.online/explanatory/mas/ [in Russian].

[13] Kecesbaev, I.K. (1977). Qazaq tiliniii frazeologialyq sdzdigi [Métm]: on
myfinan asa fraza gamtyldy [Phraseological Dictionary of the Kazakh language [text]:
more than ten thousand phrases]. Almaty [in Kazakh].

[14] Siefring, J. (2004). The Oxford Dictionary of Idiom // Oxford University
Press Inc. — New York [in English].

[15] The Free Dictionary. Retrieved from URL.:
https://www.thefreedictionary.com/ [in English].

[16] Morozov, I.A. Obychai, verovaniya, magiya, svyazannye s nachalom i
zaversheniem trapezy [Customs, beliefs, and magic associated with the beginning and
ending of a meal]. Retrieved from https://info-grad.com/obychai-verovaniya-magiya-
svyazannye-s-nachalom-i-zaversheniem-trapezy-u-slavyan/ [in Russian].

[17] Shchepanskaya, T.B. (2003). Kul'tura dorogi v russkoj miforitual'noj
tradicii X1X-XX vv. [The culture of the road in the Russian Mythological tradition of
the XIX-XX centuries] Moscow [in Russian].

[18] Toqymgagar distiirin qai kezde oryndaidy? [When does the Weaver
perform the tradition?]. Retrieved from http://ernur.kz/dastur/tokymkaghar-dasturin-kai-
kezde-oryndaidy [in Kazakh].

[19] Lejfa, I.1., Pozdirka, V.V. (2010). Ocenka v etnicheskih geterostereotipah
[Assessment in ethnic heterostereotypes]. Vestnik Amurskogo gosudarstvennogo
universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki —Bulletin of the Amur State University.
Series: Humanities [in Russian].

122


https://cyberleninka.ru/article/n/kulturnoe-vzaimodeystvie-i-perspektivy-realizatsii-mezhkulturnoy-kommunikatsii
https://cyberleninka.ru/article/n/kulturnoe-vzaimodeystvie-i-perspektivy-realizatsii-mezhkulturnoy-kommunikatsii
https://lexicography.online/explanatory/mas/
https://www.thefreedictionary.com/
https://info-grad.com/obychai-verovaniya-magiya-svyazannye-s-nachalom-i-zaversheniem-trapezy-u-slavyan/
https://info-grad.com/obychai-verovaniya-magiya-svyazannye-s-nachalom-i-zaversheniem-trapezy-u-slavyan/
http://ernur.kz/dastur/tokymkaghar-dasturin-kai-kezde-oryndaidy
http://ernur.kz/dastur/tokymkaghar-dasturin-kai-kezde-oryndaidy

S W BKY Xa6apuubicbl
o Bocrin oy 1(93) — 2024

Yr1erenosa K. T., AiimienoBa T. I'.
«KOJI» TY¥/KBIPBIMJIAMACBHI 9THOMOJEHUETTIH HEI'I3I'T
TYXKBIPBIMJIAMACBHI PETIHAE

AngaTna. by Makanana STHOMOJICHUETTEPIH HET13T1 TYXKBIPhIMIaMaTapbIHbIH
TaKbIpbIObI TaOBICTBI MOJICHHETAPATIBIK KaphIM-KaThIHACKA KOJI JKETKI3y TACLTl peTiHme
KapacThIpblIael. MoeHn HaHBIMIAP TUIE aybI3IIa aWThUIATHIHBI OCNrili, COHABIKTaH
oJIapJpl XaJBIKTBIH HETi3ri KYHJIBUIBIKTaphl MEH JYHHETAaHBIMBIHBIH KOPIHICI peTiHjae
Kapacteipyra Oomanel. OcChl 3epTTey[e aBTOPJAPIBIH IMIKIPIHIIE, OPBIC, Ka3aK JKOHE
arbUIIIBIH  JIMHTBOMOCHUETTEPIHACT1 HEri3ri TYXbIppIMJIamanapablH Oipl  OoJbIn
TaOBLIATBIH «IIyTh — JKOJN — path» TyxeIpbiMIamMacsl TamjaHagsl. Makanaaa
TYKBIPbIMJIAMAHbIH ~ CEMAHTHKAIbIK ©pICIH  aHbIKTay YIIIH  (pa3eosorHusuibIK
OipiikTepre, ce3 TIpPKeCTepiHe, MapeMusilapra Tajjay jKacajabl, COHBbIMEH Karap
KOKETTI MOJEHUETTEepPAET] MOACHU OSACT-FYPBINTAPAbIH MbICANapbl KEITIPUITEH.
JlepexTepai Tangay OpBICTaplblH, Ka3aKTapAblH J>KOHE aFbUIIIBIHAAPILIH omOelart
epEeKILIETIKTEPT MEH YJITTHIK-MOJIEHU EpEeKLIeNIKTepIH aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepi.
3epTTey HOTHKENepl Kenbip omOeban xoHe Epekmie Genrinep Typaibl KOPBITHIHJbBI
KacayFa MYMKIHJIK Oepeli: CeMaHTHKalbIK epic KEeTKUIIKTI KEeH OpbIC JKOHE Ka3zak
TUIACPIHEH AaWBIPMAIIBUIBIFRI, AaFBUINIBIH  TUTIHAEC <OKOJ»  TYXKbIPBIMJIaMachIHIa
koHHOTanusuap a3. CoHpmaii-ak, OphIC KOHE Ka3aK MOJCHHMETTEPIHIE ChIMIAPIbIH
€peKIlle OMET-FYPhINTaphl CaKTajdaJbl XKoHE 9pTypil Komrtacynap Oap. CoHABIKTaH,
OpBIC KOHE Ka3aK JIMHIBOMOJEHUETTEPIHIE <«OKOJ» TYXKBIPHIMIAMACh! aFbUILIBIH TUTIHE
KaparaHJa KaCUEeTTI MaFblHara We Jien OospkayFa 0osazbl, MyHIa OyJI TYKbIpbIMIaMa
o/leTTe Typa MarblHa/Ja KOJJAHbLIAJbl. ByJaH WIBIFATBIHBI, <OKOJ» TY>KbIPbIMIAMACHI
OPBIC JKOHE Ka3aK JIMHTBOMOJIEHUETTEPIHJIE HETI3T1 OOJIbIN TaObLIaabl, ajl aFbUIIIBIH
TUTIHJE 0J1 Tepudepusia opHaacKaH.

Kinr ce3mep: MoaeHHETapaliblK KOMMYHHMKALMS; YJTTBIK MOJICHHUETTED;
0a3aiblK TY)KbIPbIMJIAMa; <KOJI» TY)KbIPBIMIAMAChl;, HANOMAJIAp; SAET-FYPHINTAp; OPbIC;
KAa3aK; arbUIILIbIH JMHIBOMOAECHUETTEPI.

Yr1erenonsa K.T., Aiimenoa T. I'.

KOHIEINT «IIYTh» KAK BA3OBBIN KOHIEIT YTHOKYJIbTYPhI

AnHoTanusi. B Hactosmeir pabore paccMoTpeHa mpoOsemMa pernpe3eHTAINH
0a30BBIX KOHIIEITOB JTHOKYJIBTYp KaKk cmoco0a JOCTIDKEHHS  aJeKBaTHOM
MEXKYJIbTYpPHOU KOMMYyHUKanuu. BepOanuzamus B S3bIK€ KYJIbTYPHBIX yOexkIAeHUN
MOXHO paccMaTpUBaTh KaK OTPaKCHHE MHUPOBHJICHHS HapoJa B aKCHOJIOTHYECKOM
acrmekTe. ABTOpaMH MPOAHATU3UPOBAH KOHLENT «IyTh — 01 — pathy, sBustouuiics
ONHMM U3 0a30BbIX KOHIIETITOB B aHaJIM3UPYEMBIX IHHIBOKYIbTypax. B memsax
BBISIBJICHHSI CEMAHTHYECKOTO IOJIS1 KOHIICTITAa MPOBEJCH MapeMHUOJIOTHUYCCKUI aHaIu3,
TakKe MPHUBEACHBI MPUMEPhl STHOKYIBTYPHBIX OOBIYAEB B PYCCKOHM, Ka3axXxCKOW u
aHIIIMCKON KynbTypaX. IIpoBeneHHOE HCCIEOBAaHUE TMO3BOJISIET BBIWIEHUTh Kak
YHHUBEpPCATbHBIE YepThl, TaK M ITHOKYIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH HCKOMBIX HapOJIOB.
Pesynbprarhl uccienoBaHus Aanyd BO3MOXHOCTh HPHUHTH K BBIBOJAM O HEKOTOPBIX
YHUBEPCATbHBIX W crnenuuuHeix ueprax. CeMaHTHYECKOE TIOJE€ PYCCKOTO H
Ka3aXCKOT0O S3BIKOB OKAa3aJlOCh ropa3/io OOLIMpHEEe, YeM B aHTIUHCKOM SI3bIKE, T/AC Y
KOHIIENTa «IyTh» BBIABJICHO rOpa3/ 0 MEHbIIIE KOHHOTAUMN. 3aMEUYEHO, YTO B PYCCKOM 1
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Ka3axCKOW JIMHTBOKYJIBTypaXx oco0O€ BHUMaHHE MPUIAETCS MPOBOJAM M Pa3IHUYHBIM
HanyTcTBUAM. Mcxons W3 3TOro, aBTOpbBI CUMTAIOT, YTO B PYCCKOM M Ka3axCKOU
JUHTBOKYIBTYpaX KOHIENT «ITyTh» oOJamaer OOJbIIel CakpaJbHOCTBIO, YEM B
AHTJIMHCKOM, YTO NPUBOAMT K 3aKIIOUEHUIO: aHAIM3UPYEMbIM KOHLENT O0a30BbIM B
PYCCKO M Ka3axCKOH JIMHTBOKYJIbTYPAX, a B aHIJIIMHCKOIM OH HaXOAUTCS Ha epudepuu.

KiroueBble  cjoBa:  MEXKKyIbTypHas  KOMMYHMKAlLUs,  HAalIMOHAJIBHBIE
KYJIBTYpPBI; 0a30BbIi KOHIENT; KOHIENT «ITyTh)»; UANOMBI; 00OBIYaM; pyccKas; Ka3axcKas;
AHIIMMCKAs JIMHTBOKYJIbTYPHI.
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MAXAMBET BABA MIHE3JII PUTOP - IIEJAT'OI" TYJIFACBI

Anaarna. Makamana MaxamOer 6aba MiHE3I1 PHUTOP-TIEIArOT TYJIFAChl KEH
KeJIeMJIe Tapa3blilaHa TapKaTbutabl. MaxaMmOeT 6abambI3 anFaill peT Y JITHIMBI3/IBIH YITbI
yCTa3bl TYPFBICBIHJA aWKBIHAAJBIN, aKblH TYJIFAChl YIT HaMBbIC, TAYeJNCI3 eNIMI3AIH
negaror Kaiipatkepi OeiiHeciHzme admbikTanansl. CoHpaii-ak, Makajiaga YCTa3JIbIK
MaMaHJBIKTBIH KYJUIl YpHaK TopOHeciHJeri MaTpuoT TYJIFaHbl Oayny MOJEHHET1
capaiaHajipl. ByriHri puTop-myfaniMHIH IICMIEHIIK ATHKAachl, HIEMIEHAIK [edepiri,
HICIIEH K PYAULIUACH], IIEMIeHIIK UMIIPOBU3AIMSCH cUMaTTaiaasl. Purop-nenarorke
TOH TIEIarOTUKAIBIK KAaOUICTTUTIKTIH CamblHAH YHUBIMIACTHIPYIIBIIBIK, TUIAKTHKAIIBIK,
PElEeNTUBTIK, KOMMYHUKATHBTIK, 3€PTTEYIIUIIK, FBHUIBIMH-TAHBIMJBIK EPEKIICTIKTep1
TangaHaapl. HoTwkene miemeHIiK cO30€H Ky3ere achIpbUIaThIH opi co30eH Oapiia
JKETICTIKTepre J>KETKI3eTIH eHEep cajlachl €KeH1 Tyuinmenin, Maxamber 6aba MiHe3i
PUTOp-TIEIaror TYJIFAChIHBIH MOJIEJ1 YChIHBLIA/IbI.

Kint ce3mep: Purop-menmaror; yiaTTBIK OOJIMBIC; IIEHICH COMJICY MOJCHHUETI,
WITTBIK ~KYHJBUIBIK; TYJIFA; XalbIKTBIK JOCTYp; IICMIEHAIK 6©Hep; IIEeHIeHIIK
MMITPOBU3AIIMS; IIEHICH IIKTaHY; YCTa3; SpYAULIUS; PEUEITUBTIK; ITUKET; 3CTETHKA.

Kipicne

Maxambet OTemicysibl — ¥YJITTHIH YJIBI YCTa3bl. MaxaMOeT akplH — a3 CoMIen, Kom
THIHJIAUTBIH Kac achUIAbIH Oanackl. MaxamOeT — apaja Typbll CeilieMeHTIH Kac
KAKCBIHBIH Oanacbkl. MaxaMOeT — a3 YHBIKTal, KeIl KOPTAThIH a3amar epJiH Oayiachl.
Kpickacel, MaxamM0eT — yiAT HaMbIChl. MaxamOeT — ep pPyXThIH Oaiipafrbl, epiepiH
HaMbIC Kadparbl. JleMek, Toyenci3 emiMi3fiH yiAT ycTtazel Maxamber 6aba Kacueri
KOHFaH MiHe3/1 601ybI THIC.

AN eniMi3 ereMeHJIK ajFalibl KOFaMJIbIK J>KYHenep/iH OapJIbIFbIH YJITTHIK
KYHIBUIBIKTAPMEH TOJBIKTBIPHII, *KAHAPTHIN XKAaTKaH TycTa OiniM Oepy canachIHAAFbI
e3repTyiep MEH JKaHapTyJap XalbIKTBIK OOJMBIC TEH YATTHIK KYHIBUIBIKTapFa
oiibicyna. byHnarbl Herisari Makcar - OoJallak YpIakThl XalbIKTBIK JOCTYPMEH
TopOueney, YITTBIK KacuUeTTepli OOWbIHAa CIHIpE OTBIPBIN, OJIAPJBIH TYJIFAIIBIK
KAaCHUETTEPIH KABINTACTHIPY.

XanKpIMBI3JIBIH OTKIp TUTIMEH aWTBUIFAaH CalMakThl J1a TepeH OWIbI, AiIMap
JAHBIIIIAHABIKIIEH alTBUIFAH YKIM CO3iHE Kaylbl-Kapapchl3-aK TOKTAM, «Oac Kecnex
bonca Oa, min Kecnexk 2cox» OOJBIN, IIEMIUIMETeH Aay, ajblHOaFaH jkay KalMaraH.
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«Xanuvly magvinan weweHHiy 6asvl apmulky 1nen, « Epoi exiniy 0ipi myaosi, weuienoi
MbIYHBIY OIpi myadely JeN MICHICHIIK OHepHi TaKTaH Ja apThIK 0aK caHam, >KOFaphbl
OaranaraH. Jlemek, Kail XaJbIKTa OOJICBIH TOpOMEHIH HeTi3ri 0acTtay OyJIarbl - XaIbIKTHIK
MeJaroTuKa, COJ XaJbIKTHIK TEIarOruKaHbIH OacThl Kypaibl CO3 ©HEpi eKeHI MOJiM.
CoHBIKTaH ©3 YPIarblHBIH OOJIANIaFbIH OMJIaFaH MICHICH TOPOHMEMIUIep >KacTapsl €H
oyeni ce3 eHepiHe, SFHU, MICHICH/IIKKE, CO3 COWUIICY MOJICHUETIHE, 63 OWBIH THSIHAKTHI
KETKi3e OlTyre Oayiysl THIC.

AnaM eMmipiHiH MOHI - OUTIM MeH TopOMe NeceK, OHBbI MIOKIPT OOWBIHA CIHIpPETIH
KyAipeT ueci - ycras. «Myzanim - mekmenmiy dcypeci» Ney TeriH emec. ThIHBIMCBI3
COKKaH XKYPEKTeH Y3IIKCI3 137IeHIC TMeH epeH €HOeK ouTeyip Olp HOTHXKEre XKEeTKI3el.
[legaroruka imimMi €3 AaMybIHJIa MYFaTIMHIH JKe€Ke 0achl MEH OHBIH €HOETIH 3epTTeyre
y30ecten keHUT ayaapyna. S.Komenckuii amramkbutapiasiH Oipi peTiHIE ycTa3
KbI3METIH MopTebeni ctaTycka keTepal. K.YIMHCKMI MyFamiMHIH jKeKke Oachl jKaHbII
TYpPFaH KYH HYpbI, TOpOUENIIHIH KeKe 0achl Kyl TopOHe ici JeTeH.

¥Ycra3aplk MaMaHBIK ©3r¢ MaMaHJIBIK aTayiblHBIH OopiHeH e3reme. OHBIH ic-
OpeKeTiHIH 0opi yprmak TopOueciHe, OHBI JKE€KE aJaM TYPFBICBIH/IA KaJIBITITACTHIPYFa
apHamanel. JKac ypmak OOWbIHA KaFbIMIIBI MIHE3-KYJIBIK CIHIPIN, OHBI KaKChl MEH
JKaMaHHBIH apa JKIriH aXplpaTa aJaThIHAAW €Ty, KOFaMHBIH KOPKEIiHEe OelceHl
KaTBICYIIIBI JOPEKECiHEe KETKIZy — MyFalliM mapbi3bl. Jlemek, Oomnammak yprak OofbIHaH
TaOBIIATHIH KAaCUETTIH 0op1 MyFaiMHIH O0MbIHa O0TyBI IAPT.

MyfanmiM - €H alJbIMEH, KOFaphbl JOPEKEIeri TYPaKThl MOJAIBIUTIK KOHE
MICUXOJIOTHSUIBIK-TIEAATOTUKANBIK ~ JaspibIKTBl KaXeT eTeTiH cana wueci. Harbiz
MaMaH/JIbIK MeCl — OKYIIbUIApIbIH OWBI MEH JKYPEriHe »OJI TalKaH, MeAaroruKajibIK
meOepIKTIH KBIP-CHIPBIH MEHrepreH ycra3. byl Kacuer OHBIH eKe OachIHBIH
EpeKIICTIKTEPIHEH KOpIHEeAl (Oinim Oapediceci, 03blK adicmemeHi Meneepyi;, makcam
0a2LIMMbLILIRLL, 2INBIMU MIIMEH COUNey MaOeHUemminiei).

[emenaik OUTIKTUTIKTEH, OLTIMHEH, TepeH TYHCIKTI CE3IMHEH, YIIKBIP KHSIIIaH,
3epleNikTeH Typaabl. bomjamak MyramiMaepre IICMICHIIK ©HepAi MEHrepTy/e
Apuctotenb, lunepon, On-dapabu ChIHAB OWIIBULIAPABIH €HOEKTEpi, Ka3aKThIH
WITTBIK OWJIaybl MEH Ceiyiey epeKIleTiKTepi epekiie MaHbifa ue. Enperne, Oana
TopOueney/e MeHIeH /1IK OHepIiH alaThbIH OPHBI aca XKOFaphl.

M.T.lHuuepon: «lllewenniy Kyamol molHOAyUbIHbIY KOHLIIH Oymindell ayoapbin,
o3iHe OazviHObipa Oinyinde. Convimen Oipee wlewieH exi Hezizeli Kacuemmi Menzepyi
muic, OipiHwici — HaKmol 0dnen0epoiy Keme2iMeH MbIHOAYUIbICHIH UIAHObIpA 0Ly,
eKIHWICI — MbIHOAYWbLIAPObIY AHCYPeiH atlobiHObl 0a napmeHOI co30en dcicepieHdipe
Oineen andekaiioa Mamvbl30blpaxy NETeH. PUMIIK Ayaya pUTOP MICHICHIIK CO3/CTi eH
0acThl KaruaaT TYPFBICBIHIA IICHICHHIH OUTIMIUIINT MEH almbl MOJCHUETIH ajajpbl.
Kynni anemre tanbivan LlurniepoHHBIH ©3iH 1€ TaObICKA KETKI3reH OChl KACHETTEp eIl
HIeiHTYalTEIHAA OUTIMAUTIK TE€H KON MAaFIyMaTTBUIBIK IIEMICHI COTTI opeKeTTepre
xeteneiai. [llemennin eHerenmi e, KarbIMJbl KO3Kapachl - MICHICHIIK ©HEpIeri eH
0acThl afjaM TaF[bIpbIHA KATBICTHI TYPBIC IIEHIIM KaObLIAayFa KOMEKTECEp OTe KaKeT
KacueT. buTiMIapiblK TeH »KaH-)KaKThl XabapAapiblK, MBIKTHl JIOTHKA, COHJAN-aK
HICIICH/IIK OpeKeTTeri TaKipOue, nayblc KyIIiH Urepy KaOuieTi — ce3 OTIMIUIriHIH
Herizi. M.T.Iunepon: «lllewende ouanrekmuxkmiy mangulpiviesl, Quiocogmuly olibl,
AKbIHHLIY MiNi, 3ayeepliy dHcadvl, mpacukmiy oaycvl 60aysl muic. [llvinativl wewen
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XanvlK OMIpi MeH 20em-gYpvin, CAalm-cana O0dCmypiaepine Meuininuie dcemixk 00Jybl
KepeKk» JleN TYHiHJeTeH.

Fanammany skarmaiiblHa YITTBIK MYJIE MEH KO3Kapac >KOUBLIBIN KTy KayIii Jie
KOK emec. Kazipri akmaparThIK TAcKbIH OJICI3Ji IMAWBIN, aFara BICBIPBINT TacTayFa
OecifiM. XaJBIKTBIK IMEJaroruKa TI3TIHIHCH aWbIPhUICAK, YITTHIK KaiMarbIMbI3 Ja
Oy3bUTaNbI, pyXaHW JAYHUEMI3 OWCHIPAWIbl, KHUSIBIMBI3 «TOOBIPIBIK MOJICHUCT)
KaMayblHa TYCEJi, TUTIMI3 IryOapiiaHajsl, TUTIMI3 a3ajibl, aaMbIMbI3 TO3abl. bizmiHie,
Kazipri TaHma OapiblK canaza Ja UICMIEHAIKTaHy uliMiHeH xabapaap OOJyIIbIH
KaKETTUITIHIH, aca ©3eKTUIriHiH 1e cebebi ocbiHga. CebeOi, IIEIeH — as3amar,
unTemekT. lllemen - »ka3y-cbl3y ©HEpiHIH, AypbIC CoWseil OuTy JaFJbIChIHBIH KociOH
Mamansbl. Lllemnien - agam3at MOJICHUETIH, 9/IETI dJIeMiH OO¥bIHA KUHAKTAaFaH TYJIFa.

[lemeH1ikTaHy FHUIBIMBI KAMTBIMANTBIH TaKbIPhIN KeM Jie keM. TYHTKUII1 Keciie
ceiimey ce3 apkpulbl Imemuieni. CoraH opail IIelIeH CeWseylll aJaMHbIH
Kayankepuuiri ne kymeneni. Kana 3amMania ocel cayainFa CypaHbBIC TyFaH Karjaiina
HICIIEHIKTaHy TOH1 MYFaliMi jKaH-KakThl Jasp Oonysl mapt. Cana mMamaHblHA TOH
KacWeT - ©3 TYWIHIH JoMeNjIen, alTKaHbIH OTKI3EeTIH, OWBIH OaThll KOpFall alaThliH
Kalicap MiHE3/11, YJIThIHA IEKCI3 CYHICTIeHIIUTIKTIH ueci 00ITybl.

3epmmey mamepuanoapvi men a0icmepi

bByeinei pumop-myeanim xamoati oonyer xepex? Toxipumbere cyHiHCEK, IIENIEeH
OOMBIH/IA KATBIMTACYbl THIC JKE€Ke 0ac KacHeTTepiHe IIEMICHIIK 3THKAHBI, YCTa3/bIK
meOepikTi, MEeMEeHAIK APYAUIUSHBI, COWIey MOJEHHUETI MEH  IICHICHIK
MMITPOBU3AIMSAHBl KaTKbI3yFa Oonaabl. [llewendik smuxa. DTUKA - TEOPHSUIBIK
JKarblHAH 3aH-epeXeNepleH TYpaTblH FhUIBIM. HbicaHbl - Mopanb, agaMrepiiulik,
13rUTIK. «DTHKa» TEPMUHI-CANT-ISCTYDP, KOH-KOPAIFBI, YPAIC MAaFbIHACHIH OEPETIH IPeK
co3l. SIFHW, YITTBIK-XQJIBIKTBIK CalIT-AOCTYpJIEp epexeci. «ITHUKET» - TopTin
MaFbIlHAChIH OepeTiH (paHIy3 ce31. DTHKa, 3THUKET, JTUKETKAa, ICTCTHKA, TaKTHKa
MarblHaJapbl e3apa JKakblH ce3aep. KUbIHTBIFBL - ozen onemi. lllemennik stuka -
KbI3MET-0a0bI OapbICBIHIIA MYFaJliIM YCTaHATBHIH 3aH, €peXe, MapT, TOPTIn hoMm MiHes.
lewenoix webepnix. 1lledbepnik - TopOueney MeH OKBITYIBIH YKOFapbl JKOHE YIaibl
x)eturaipy eHepi. IlleGepikTiH Heri3iHe MYFaIiMHIH JKEKe MOJIEHUETI, OUTIMI MEH OW-
OpICIHIH TEJaroruKaJIbIK TEXHUKAMEH, COHJai-aK aJJIbIHFbl O3BIK TIKIpHOeMeH
VIITAChIN, KOPBITBUTYBI ainbiHFaH. [1Ie0epiikTi MeHrepy YIIiH Ken HopceHi Oily, icTteit
any KaxxeT. MyraniMHiH mebep:iiri, acipece, cabakrapnaa yiipere OutyaeH OaliKanasbl.
[IeGepmikTiH MaHBI3ABI KOPCETKIIIl - OKYIIBUIAPABIH OEJICeHAUIINiH apTThipa amysbl,
oJIapJbIH KaOUIeTTepiH, 63 OeTiMEH >KYMBIC iCTeyiH, Oulyre KYMapiblFbIH JaMBITYBI,
OKyIIbIIapapl cabakTa oMnaHyra MoxOyp ere Oinyi. OKbITY ypuicinae Topoue
KYMBICBIH THIMII Xyprize OUTy, OKYIIbIJa OFapbl aJaMrepIiuTiKTi, MaTPHUOTHU3M
ce3iMiH, EHOEKCYHTITIriH, AepOecTIKTI KalbINTacThIpy OLIIN —  MIeMEeHIK
melepiikTiH  6acTel  aneMeHTTepiHiH Oipi.  [llewenoix opyouyus - pUTOpHUKA
CaJlaChIHJIaFbl MOCENeNepAl IIelryie MISHIeH-MyFaaiMre KeMeK Oollap OHBIH KETIK,
*aH-kaKThl Oiniri. Ceilney madenuemi. 1llemennin 6acThl KpI3METI - coiiney. beitnenen
oceM ceilneil Ou1y - >korapbl MoaeHHeTTUTKTiH Oenrici. Illemenaik eHep - agamsar
OpPKEHHET]1 TYABIPFaH PpPYXaHU-MOAECHU KYHIBUIBIKTapblH Oipereii. OHBIH ecin-
OpKEeH/IeyiHE XAJIBIKTBIK JAEMOKPATHSUIBIK JoCTypiep Heriz 6omansl. On opOip YITTBIH
TapPUXU-JNICYMETTIK, CasiICH-DKOHOMUKAIBIK OMIPIHAE KOFAMIBIK KaXETTUTIKTEH TYyaJlbl.
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[lemenaik eHep MEH OHBIH TApHXbl - aJamM3aT MOJICHUET! TapUXBIHBIH cabakrac Oip
Oemniri. Conpaii-ak, MICMICHIIK ©HEep TaOWFAThIH TaHBIN OUTy, OHBIH KaFuJalapbiH
MEHIepy >KOFaphl CBIHBINTA OepileTiH cabakTapaa THIMII SIIC-TICUIAEpi KOJAAHY
apKbUIBI FaHa JKY3€re Aachlll, OKYIIBUIAPIBIH COWJICY MOACHHUETIH WrepyiHe >Karmai
xacananbl. Kazakra «wewenniy cesi mepeen, uiebepoiy Ko3i mepeeH» Makaibl 0ap.
Ocplian ce3 KYILIiHIH epeKmenirid anrapambi3. Ce3 MoHEpiH, TEXHHKACHIH MEHIepy,
aKUKATTHl TaHy KaOUIeTiH KalbINTACTHIPY KOl i37eHICTi Kepek ereni. OKy mebepirine
0ayiy JKoHE IaFIbUIaHIABIPY - KYHETl ceiyieyre TopOWesney YpHICIHIH YHIeCIMILTIri
HOTIDKECIHJIE FaHa >Ky3ere acybl MyMKiH. [llewendix umnposusayusa. Kesz-xenarexn
cabaKTbhIH KbI3BIKTHI OTYIHIH €IIKaHJail aa naiblH perenti 001ybl MYMKIH eMec, TINTi
KepeMeT J>Ka3bUIbIN, >XOCHapiiaHFaH Ca0aKThIH ©31 OHBIH KAKChl OTYylHE KEeMUIIIK
oepmeiini. [lemek, cabak OapbICBIHBIH KbI3BIKTBI 6Tyl PUTOP-MYFaTIMHIH OOMBIHIAFbI
aCKaH Me0ePITIKT1, SIFHU, UMITPOBU3AIUSHBI KAXKET €Te/Il.

3epmmey Homuoicenepi

Llewenoikmany noni myeanimi — Oipereir om6edam TysiFa. On - OKyIIbUIap MEH
VIIKSHJIep SJeMIiHIH apachlHIarbl capanmibl. Oy OalaHbIH TICHXUKAIBIK KYIHASIIApBIH
XKeTik Oue OoThIphImN, OUTiM Oepexdi, oHBI amaM OosyFa yHperesdi, eMmipre OeHimMaeii.
«Myeanimi Kanoai 6onca, Koeamvl 0a COHOAU» 3aHIBUIBIFBI €pPTE Ke3CHJEpICH-aK
Oenrini. AgaM3aT epKEHHETTIH JaMybl TapuXbIHJIa >KaKChl MEKTeO1 MEH MyFalimiepi
Oap MEeMJIEKETTEp FaHa ajiFa 03FaH. MyFalliMHIH peJIiH TOMEHICTY KallaH aa 60IMackiH
MEMJIEKETT1  a3[bIPHIIL, ONEN-FYpHINITApbl  HAIlApJIaTaThlH  KBIHXKBUIAPIIBIK
KarainapMeH asKTalbIl OThIPFaH. ..

Teopusiblk Tanmgayigapra CYWEHCEK, PHUTOp-MyFajaiMIe TOH OipkaTap Heri3ri
Tajmantap Oapbl MONIM. AJIFAIIKBICKI — 1eda20euKkanvlk Kabiiemminikmiy 00Jybl
OKYIIBUTADMEH JKYMBIC JKYPridyre OeWIMAUTIKTEH; Oamamapra CYHICIICHIIUTIKTEH;
KapbIM-KaThIHAC JkKacay MOJICHMETIHGH KepiHeTiH TyiranblKk cama. KeOine
MeJaroTUKabIK KaOlieTTep co3 coisiey MoICHUETIH, OKYIIbIIAp/Ibl YIBIMIACTHIPY JKOHE
Tarbl 0acka HAKThl OpPEKeTTep/l OpbIHAal OuTyiMeH cumaTTanansl. MocereH,
B.A.CnacrennHHIH MiKipiHE >KYT1HCEK, IICIICH-MYFAIIMHIH TOMEHAETINEH KbIpIapbliH
atap emik: 1. ¥iuvimoacmeipywviivlk. MyFalmiMHIH OKYIIbUIAPAbI TONTACThIpa ajybl,
OJIApJIBI ICKE apajlacThIPy MIHACTTEPiH 06N Oepy, KYMBICTBI KOcmapiay, aTKapblIFaH
ICTIH KOPBITBIHIBICHIH IIbIFapy OuTikTepiHeH Oaiikanmaabl. 2. Juoaxmuxanvix. OKy
MaTepHalblH, KOPHEKUTIK Kypan-KaOAbIKTapibl ipiKTey, AalbIHAAY; OKY MaTepHalIbIH
YFBIHBIKTBl JKETKI3Yy, aHBIK PYXaHM KaXKETTUIIKTePAIH AaMYbIH BIHTAJIAHIABIPY, OKY-
TaHBIMJIBUIBIK OCJICEeHIUNriH apTThipy; 3. Peyenmusemix. OKyWBUIApABIH pyXaHU
olleMiHe €He aiy, ONapIblH SMOIMSHANABIK KOHUI-KYHIH O0OBEKTHUBTI Oaranay,
MICUXUKANIBIK ~ EpEeKUICNIKTepiH  aHbIKTay  OulikTepiHeH  KepiHic  Oepeni; 4.
Kommynuxamuemix. MyFaaiMHIH OKYyLIBUIAPMEH, aTa-aHaJapMEH, opINTeCTepIMEH, OKY
OPHBIHBIH JKETEKIIIEpIMEeH MeAaroruKalblK MaKcaTka Colkec KapbIM- KaThIHAC OpHAaTa
any Oimirinen Oaiikananel; 5. 3epmmeywinix. Ilemarorukanblk CHUTyalHsiap MeEH
mporecTepli TaHbIl OLTy >KoHe OOBEKTUBTI Oaranay OuliriHeH kepiHic Oepeni; 6.
Founvimu-manvimoviy. MyraaiMHIH MeJaroruka, ICUXO0JIOTHsI, dICTeME cajlalapbiHIaFbl
’KaHa FRUTBIMU OUTIMJIEp Il MEHTrepyre KaOileTTuTIriHe casibl.
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llewenoixmany - >kaH IYHHEHI, OH €Ki MYIICHI, ajlmbIC €Ki TaMbIpIbl TYTel
JKaiiJarn, el yakpITTa Jla Ke3re KopiHOCHTIH ce31M KbUIIaphl apKbUIbI aKbLT HECi aaM bl
03 BIPKbIHA JKETEJNIeN aJaThlH KacueTTi uriM. Jlemek, OYTiHri Koram Taia0OblHA cai
puTOp- MyFanimaep, Oipinwioen, 63 CO3IH JIAJI, HAKTHI, KUCHIHIBI Ja TOJIEIl eTil Kypa
aJIaTBIH, 9p1 OKYIIBUIAPMEH IIBFapMAIIbUIBIK OPINTECTIK HETi3iHae yaaiibl MiKipTanac
YUBIMAACTBIPY apKBUIBI  ca0aKThl KBI3BIKTHI KOPIHICKE aWHAIABIPBIN, OepiaeTin
MaryIMaT KeJeMiH oJfeKaiaa kebOelTe Ouryi Kepek; FEkiHwioeH, PUTOP-MYFalIiM
KYpJeJli CBIHBINTapMeH OaillaHbIC, KapbIM-KaThIHAC yKacall OuTy Kepek; YwinwioeH, co3
apKBUIBI OKBITAJIBI, TOPOUETICH I, 63 KO3KAPACBhIH KETKI3€/1, OFaH OKYIIBIHBI KOHIIPE/],
OKYIIIBIHBIH CaHAChIHA FAKAWbIT KOpHEKI OCHHEeIep TyFbI3a/Ibl.

Kunakrait ailTcak, weuendik - co30€H Ky3ere achIpblIAThIH opi co30eH Oapiia
KETICTIKTepre MXEeTKI3eTIH eHep cayachl. JleMek, OapibIFbIHBIH TI3TIHIH €3 KOJIbIHA
anFaH, KyJUll eHepiH KacHeT-KYILIiH e3 OoiiblHa jkMHaKTaraH aeyre 6omnanel (I1naton).
Onmnaii 6osca, meneHaik eHepal OyKuT YITTHIK O0JIMBICBIMEH OOMbIHA JapbITKaH PUTOP-
MYFaJIiM OChIH/al OOTybl KasKeT.

Kopvimuinowi

Ce3 coHbIHIA OM KOPIHEKLIIrl periHae MaxamOeT 6aba MiHE3ml pUTOpP-TIEAAror
MaMaH/pl KaJbIITACTBIPY OarbIThiHAa OTKI3UIreH «[llewen cotineiimin Oecen...»
MaxKwulpvlObIHOAsbl WebepliKk cazamviubly @pacmenmmepin  ycvinamvl3. Lllebepnik
CAgamulHbll MAKCAMbl — HCO2APLL OKY OPHbI CMYOeHMMePIH weweH cotieyee Oayny.
bizaig Toxkipmbemizme Tam OCBHl MakcaT YVACCIHAE €03 COWIeylll PHUTOp KOCciOu
MaMaHHBIH €63 Ma3MyHbl TemeHzerimie 6onmak: 1. Hlemenaik - :kacrap kepki. 1.
«llemenmikTiy coHi k0K, Ce3ine en cyrreil yitbim, KontbirpiHa en chiifbin, backiHa
OakpIT KOHOaca» (Jlynat babaraiiysibl) TYKbIpeIMBbIHA Hazap ayaapy; 2. lllemenmix -
eHep. Cosl eHEpMEH KapyJaHCaH FaHa MIENIeHIIKTI urepyin MyMkid: 3. [emenaik MoH1
TEK IIENIeHAe FaHa eMec, KaJbIIITacKaH karjaiira na OaimaneicThl. HlemeHaik ce3miy
OKecl - IIeIIeH, aHAChl - ayauTopust. Tek ayAuTOpusl FaHa OHBI KAJBIIKa KETIpil, jKaH
oiripmex [1; 2; 3; 4]. 2. lllemen cou — coiiyiep co31eH KUHAJIMaca. 1. OTe )KaKChl co3
aTKaHmap - naHa o, bimimal ce3 — OuriMcisre cana rou (JKycin banacaeyw); 2.
Kimzae- kiMm putopuka UTiMiHIH KarujaiapbiHa OeliiM 0oJica, COJI PUTOP CaHaJIMaK; 3.
[emenaik - mekci3 OUTIMHEH, TEpEeH OWIaH, acKaH IapacaTTaH TyaTbIH HOpCe
(Axademux scazywwl 3einonna Kaboonos) [3; 5]. 3. lllapumibl TonTa 63 6acTay KHbIH.
1. Ilemenaikke OocTaHAblK KaxkeT. Ceilneyili KOMIILTIK alIblHAAa aKHUKaTKa >KyTiHe
OMBIH epKiH aiiTybl Kepek; 2. benriai Ooiica, xonnaH kanpuMac, binimi 60ca, ce3aeH
xaHpimmac (Maxmyo Kawxapu); 3. CeiH aiiTy yuriH, mbeiH aiT. HleiH aifTmaii, cbiH
aiitna (baywvipocan Momwviuyney) [5; 6]. 4. Ce3 ceiijieyre nasipibiK - aeMoc(eHmaiK
parabl. 1. bip per aiiTyman OypblH €Ki KaiiTapa oiinam ancaH, €Ki ece >KaKChl
alTapelHIbl eckepy; 2. AniplHaa yipeHepi OaplblH, apThIHIaFbLIapra yipeTepi e
TaObuIapblH aWKbIH ce3iny; 3. Kimzae-kiM o3 ce3iH anjbplH-ana jJailblHJaca, coil -
XabIKKa HaFbI3 OepuIreH, IbIH MOHIHIE XaJbIK YIIIH KbI3MET €TETIH jKaH, ajl KOMIILUTiK
ce3iMl Kanail KaObUIAAiAbl JEeTeHre HEMKYpPaiiabl KapayllbUIbIK - CEHAIPYIl eMec,
KYIITICH KOHIIpyai Makcar eTkeHmik (Jemocgpen) [7; 8; 9]. 5. Ilemennin Tijai -
medepain 6i3i. 1. Ce3ai ceHiMI ceilney i, COHa TRIHAAYIIbUIAPFa dcepi *KaiblHAa KaM
KBUTY/IBIH KaXXeTi OOJIMalThIHBIH alTy; 2. Kyprak ce3diH FYMBIPBI KbICKAJIBIFBIH SpPKE3
eckepy; 3. AWTKaH ce3iH KaHjaai 0oJjica, eCTUTYFBIH *ayaOblH /1a COHJai OosapbiH OLTy
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[5; 10; 11]. 6. Op ce3ain aliThLIyblHA Kapaii MbIH MaFbIHAChI 6ap. 1. Askraimaii
KOHE JKYHelll alThUIMail KallFaH OMIBIH MOHI, BIPFAKCHI3 aWTBUIFAH CO3ACPHIH COHI
O6onmMaceiH Oimy; 2. BakpIpelll celiJiereHHIH €31 ecTunep A€ KaJapblH, aKbUIIBI
COUJICTCHHIH CO31 KOKEHTe Kellin KOHAphIH ecKepy; 3. AFBUINIBIHAAD aWTKaHIaH, ce3
ceMceplcH Oerep cureitepine oimana kapay [5; 12; 13]. 7. OT CBIKBUIABI KbLIbI
0oJichIH KY3iHi3 OeH ce3iHi3. 1. JlanamapueiH op cesi TeH Foi Oeliim yHimeH, ber
akaphl opKaIllaH Tarca yiieciMm TutiMeH (Kycin baracagyn); 2. Ce3 O0eH KbUIBIK CYBIK
KOHUIA1 KBUIBITAPBIH, JKbUJIBl KOHUIAI CYBITAPBIH ce3iHy; 3. Y3IiK IICHIeHHIH TUTIMEeH
Oipre Ky3i ceinepiH eckepy [5; 14; 15]. 8. ¥cramabl 9pi opbIHABI ceiijey
AIJIMIPJIBIKTAH K6l apThIK. 1. OpHBIH Tayblll Ta MOJICHUETTI ceilell OUICeH, ap ce3
CyJly, OpPHBIH TalmaraH op ce3 OVkbIp (fabuoen Mycmagumn);, 2. O3 O6acbIHIBI ©31H
akaliFa JTylmiap eTIec YIIiH, ce3iHe cak 0o0J. ©3 TICIHAI 631H ChIHAbIPMAC VIIIH, TUIIHE
cak 0on (Kycin banacasyn); 3. Kyiakka Typrigeld THETIH KYHApPChI3 coO3/ieH Oip aybi3
alTKaH acell ce3 apThiK (Illokapim Kyoatibepoiyney) [5; 16; 17]. 9. EH KbicKa ce3 -
MarbIHAJIbI K63Kapac. 1. KeimOaT ce3 KbicKa KalbIpblIapblH ecte ycTay; 2. CaHayibl
ce3 caJMakThl OoyapbiH Outy; 3. Kecutim yTKbIp ceiiiey - TamkbIp aKbUJIABIH CBIHBI,
TYKBIPBIMIBI  BIKIIAM COMJIEy - JaHaNBIKTBIH Oenrici (@.Jlapowgyko) [18; 19].
10.YuaemerenHin o3i ae xxayan. 1. boiina - Kaiipar, olina - ke3, boiiMaran coH anTna
ce3 (Abaii), 2. Taitnacel3 ce3/i Ko aiTma, maiganel ce3/i a3 aitna (Oriwep Hayau); 3.
O3iHIH TUTIHE KYIIi J>KETIETreH aJaMHBIH CO31HJIe IIbIHAWBI IIBIHIBIK OOJIMAaMIbI
(M.I'anou) [20; 21]. 11.Ce3re cak 6oJy - memenaikTeH ae omik. 1. CyiipeH Tin -
CyHip Tin (Aevinwbin xankol maxanwt); 2. 111aObICTEIpaThIH cO3 aiTna, TaOBICTHIPATHIH
ce3 ailt (Myzagap Onimbaes); 3. TuriHal 6akcaH, KYHBIHIBI CaKTapchiy [5; 22; 23]. 12.
Ipi ce3re i3erTi :xayan. 1. TuimeH mBIKKAH CO3 TICTEH € Ta3a OOJIFaHFa HE JKeTCiH! 2.
AnamMJel emTeHe Je 13r1 co3aen cepmintneiai; 3. XKanmak onemai aypIl3Fa KapaTy YIIiH,
PYXaHU epiiK Kepek, JKajmakK dJeMre KpIChUIMaid, KbIMThIPBIIIMAl Kapay YIIiH, pyXaHd
OaiinbIK Kepek (Obiw Kexinoatiynwt) [5; 24; 25]. 13. Kenia - Ka3bl, Ke3 - Tapasbl. 1.
KeHin chIppIH K63 OlIIipep, OWIBI COWJIEN, MOHEPNl KETKi3yle MaybIiCTaH KEHiHT1
OpBIHIBI OET-)KY3 aliMaK, ajl oJ Ke3 apKbulbl KepikrenOek (M.T.[[uyepon); 2.
JKanapabpIH >KapbIFbl J1a )KaHFa TYCE/Ii - OWIBIH KaHApFa KETKCH JKANThUIBIHAAN (AcKap
Cynetimenos); 3. beTTiH opi ailHajaH KepiHEPIH, aJaMIBIKTBIH opl CO3JCH KOpPIHEpIH
opaaiteimM ecte ycray [5; 26]. 14. blmra TycinOereH, nbimra tycinoeiiai. 1. Mmapar -
alTalibIH JIETEH MarblHACHI 0ap opeKeT. [c-KMMBLT apKbUIbl KETKI3UIMEreH O dJci3; 2.
blmMmen, umaparnen ceiiey - eTe-MeTe ©3IHAIK KYOBUIBIC, OJI IICHIEHHIH OH-ce3iM
TOJKBIHAApbIMEH eTeHe [3; 5]. 15. Maaakrap 6oJicaH, HIBIH acbLIIBI MajaKTa. 1. O3i
e3remie OoJlaMbIH JEMEKTIH TyOi - MakraH (A6ai); 2. Makrtay - anTblH MEH aiMmac
CUSIKTHI cupek Oosranaa raHa KyHbl; 3. CenOe xKypTKa, Typca Ja KaHilla MaKTaim, Oype
eTeli inriHe KyJbIK cakTamn. ©3iHe CeH, ©31H1 aibin ubiFap, EHOEriH MEeH akbUIBbIH €Ki
xakran (A6au) [3; 5]. 16. BapabIk skeHic 63iHai-03iH KkeHyaeH Oacraiamax. 1.
MoleHHeTTUTIK apKbUIbl TaObICKa >KeTyre OoJia/ibl, TINTI KYLINEH eIUTeHe IIelle
anMaraH karjaaiaa aa; 2. bopiHeH KyIITi agam - e3iHe-e31 ue 6onatbiH agam (Cernexa),
3. O3iH-031 TamkaH afaM - OaKbITTHI, JKOFAITHaraH - OaKbITTBIpaK oJaH na (Kaowip
Muipza Onu) [3; 5]. 17. Teinaaii 6iay — yIbUIBIK. 1. ApFeIMaKThIH 0a1ackl a3 Kycap J1a
KeIl >xopTap, AlamM3aTThIH Oanacel a3 ceinep ae ken TeiHAap (Maxambem),; 2 Ceiineren
erepiH, ThIHJIaraH opapblH Oiny; 3. Tin yiiipep ce3 6oica, TeiHIaYIIBI KyJIaK Ke3 6oxap
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(Apab xanxer maxanwt) [3; 5]. 18. Ayblsblm)a 3171 HCOKMBIH KOJIBIHOA WOKnapul dap.
1. KamkbIH ce3 Jie Ty3 CHUSKTHI, IIaMaJIaH THIC achIll KETCE, AoMi Oy3bUIapBIH eCKepy; 2.
Kynki - malysin OinmMeceH, €3 TipceriHai ©3iH KUBIN TYCIPETiH HApKECKEH KBUIBIII
CUSIKTBI Karepii Kapy (O6iw Kexinbaiynwr), 3. FOMOp - eMip TOJIKBIHIAPBIHIAFHI
KyTKapymsl menoep [3; 5]. 19. Ceinecy - bipaecken Kyuwi-dscicepmeH CaiblHAMbIH
eumapam. 1. JKakcbUIbIK >KalbIHIA jKacKaHOal ceiiereH >keH; 2. ©O3apa oHTrIMeHi
OHTIMEJICCYIIUIePIiH OpKANCBICH OJaH Taiaa Kepim, Kem OuTiM alaThIHAAH eTil
KYpri3reH aypeic-ay; 3. AKbULIBI )Kayal alfblH Kelce, akbuiMeH cypa (M.1eme) [3; 5].
20. Ecmize aumkan mypa co3 - wiblnea mikken mymen men. 1. Typa ce3JliH TOKIAFbI
MBIKTBI OonapbiH TyHreiciH; 2. Kapusl TOK Kaca HamaH ykmac cesmi, Cesml yrap
Kekiperi 6osca ke3ai (Abaii); 3. Ectire aiftkan Typa ce3, llIbiHFa TIKKEH TyMEH TeEH.
Esre aiitkan Typa ce3, Kymra cinren cymen tex (Maiikor 6u) [3; 5]. 21. AKbLovt adam
€030i HaKpLCcbl3 aimnaitovl. 1. Y IIbl ICKe YIaraTThl co3 Kepek (Opbic XanKbl MaKaivl);
2. burimainig ce3i - oH, bimiMcizain ce3i - ToH; 3. Hakpul ce3aep kem OOJFaHBIMEH,
anTap agam a3. HakpIibIMeH HBIK Kajam TYOIHe JKeTKi3e COMJIETeH ajiaM - MICHIeH ajaM
(Kymwin) [3; 5]. 22. /Janenciz co3 sycenmen men. 1. luicen, tyHbIKTHI i1, JKeceH,
mickeHal ke, CeleceH, MIBIHIABIKTHI alT; 2. OAUT co3 acaynbl Ja aybI3JbIKTapbIiH
outreiicid; 3. AWKBIHIBIK - CO3/iH 0acThl apTBIKUIBUIBIFBI (Apucmomens) [3; 5]. 23.
Kyiieni co3 - kueni. 1. Jlynuese exi ranamar Hyp Oap: Oipeyi - KyHHIH HYpPbI, €KIHIIIC] -
co3miH Hypwl (Kaowvip Mueipza Onu); 2. KyHnmel ce3 KyHapawl oWnmaH Tyaael (J1H.
Toncmou); 3. Kepekcis ce3 kyimipep ot cuskrel (JKycin Banacazynu) [3; 5]. 24.
Aoamubiyy yKnazausl - oouvina syncyknazanpl. 1. lemen enre TyciHIKTI 0oy YIIiH
Oykmeci3 ambIK 007ybl THICTIMH eckepy; 2. Tinm mebepiriniH KyHbl TYCIHIKTUIITIHIE,
OMTKEH1 €O3 TYCIHIKCI3 0o0Jica, KO3JeTeH MakcaThlHa >XeTneumi (Apucmomens), 3.
KpiMOaT ce3 Kystakrapra KYWBUIFaH CaiiblH KYHBI apTa Tycepin cesiny [3; 5]. 25. Ceos
mankanza kKoaka ycok. 1. O31 muimen, cesi mipaeit; 2. lllemenaix ce3mepmiy
KYHIBUIBIFBI TEK IIBIHABIFBIHIA €MEeC, OWBIHBIH TamnKbIpibiFbiHAa. Kusgan xod,
KUBIHHAH €O3 Taly - miemeHHiH Oaranbl Kacueri; 3. Oiabl oWgarblail KETKi3y YIIiH
opaibIMIbl, UKeM/1 TUT KakeT. HaFpI3 miemien Kanusija ol Tayblll HeMece oiijar, onmia
COMJICTI, JIAMBIKTHI TANKBIP TUIMEH epHekten dcemkizedi [5]. Tyiin ce3. «lllemennep
Tya Mmaifa 0oJIMaiIbl, Kype naiaa 0omaab» KaFuIacklH yctany. Macenen, [lemocghen,
Kupenwie wewen masxcipubeci, JlaHvlllinan FyiaManaapblH Y3/IIK OMIapbIMEeH TaHBICY -
TaHFaKaUbIN OM YKATTHIFYBI ICHETTi. AKbUIIBI KYHAPIAHIBIPBIM, OUJIBI CHIHIAPIBI €TEI1.
Jlemek, OynapiablH >Kacka Ja, *acamblCKa Ja KaKkeTcid 00iybl MyMKiH emec; AOai
FYJIaMaHbIH «eCTUIEPJIIH CO31H eCKepim XKYpreH aJaMHbIH e31 Je ecTi 0onanbl» aeyi
KaHgail opbIHabl. JleMek, Ka3ip KalchIChIMBI3Fa Ja aKiia jJa, 0acka Ja KaT OoJFaHbIMEH,
eH OacTbl Kar Hopce - akpUl. JKaHamiblp NOCTHIH akbuibl. KepreHi kem KeMemnmiH,
YKETKEH1 KeIl OelIeIiH HeMece cojlapIblH TepeHiHe Oolal OUIreH 3epJe MeH 3eHiHHIH
aiitateiHgapel. MaxamOer 6aba MiHE37l PUTOP-TIEAAror OCBl TYXKBIPHIM-TYHIHAEPIIH
TYBIHJBICHI [32;33].
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Ksigbipmaen A.C., AkOosatoB A.A., Typranaimesa I'.T.
PUTOP-IIEJATI'OI' C XAPAKTEPOM MAXAMBET BABA

AHHOTanus. B cTarbe moapoOHO paccka3biBacTCsi O JIMYHOCTH IEAarora-puropa
¢ xapaktepoM MaxambOera 0a0bl. BriepBbie Hall peok OyAeT onpeseieH B KOHTEKCTe
BEJIMKOTO YYUTEINS HAIMH, JIMYHOCTh MO3Ta OyJeT OTpakeHa B 00pa3e HaIMOHAILHOTO
JOCTOSIHUS, TEJarOTUYECKOro JesITelsl He3aBHUCUMOW CTpaHbl. Takke B craThbe Oyaer
MpOaHAM3UPOBaHA KYJIbTypa BOCHHUTAHUS MATPHOTHYECKOW JIMYHOCTH B BOCIUTAHHU
[EJIOT0 TIOKOJICHUS MeAarornueckux npodeccuii. i COBPEMEHHOTO PUTOpPA-yUHUTEIISI
XapaKTepHbl OpPAaTOpPCKas ATHKA, OPATOPCKOE MAacCTepPCTBO, OPATOpPCKas dSPYIUIUS,
opaTopckas HMMIIPOBU3aIMs. AHAIM3HPYIOTCS OpPraHU3allMOHHBIC, JUIAKTHYCCKHE,
pCLICTITUBHBIC, KOMMYHHUKATUBHBIC, HCCIICOBATCILCKUE, HAYYHO-IIO3HABATEIIHLHBIC
0COOEHHOCTH TeNarornyeckoi CrocoOHOCTH, npucylie puTopy-neaarory. B
pe3ynbraTe OyneT mpeAcTaBlieHa MOJENb JIMYHOCTH TMeNarora-puropa C XapakTepoMm
Maxambeta 6aba, KoTopass sBHseTCS OONACThIO  HMCKYCCTBA, pealn3yeMoi
KpacHOpEYHEM U CIIOCOOCTBYIOIIEH BCEM TOCTHKEHUSM B CIIOBaX.

KuaroueBble ciioBa: Purtop-menaror; HalMoHalbHAash WACHTUYHOCTh; KYIbTypa
OpaTOpCKOM peuH; HalMOHaJIbHAS IIEHHOCTh, JIMYHOCTh; HapoJHas TPaIHIIHs;
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OopaTopcCKOC I/ICKyCCTBO; opaTopcCKasa I/IMHpOBI/ISaI_[I/ISI; OpaTopCKOC I/ICKYCCTBO; neaaror,
3PYI[I/II_[I/I$I; peHeHTI/IBHOCTb; 3TUKET, 3CTCTHUKA.

Kydyrshaev Abat, Akbolatov Aidarbek, Turganalieva Ganmirkun
A RHETORICIAN-TEACHER WITH THE CHARACTER OF
MAKHAMBET BABA

Annotation. The article describes in detail the personality of the teacher-
rhetorician with the character of Makhambet baba. For the first time, our ancestor will
be defined in the context of the great teacher of the nation, the personality of the poet
will be reflected in the image of a national treasure, a pedagogical figure of an
independent country. The article will also analyze the culture of education of a patriotic
personality in the education of a whole generation of teaching professions. The modern
rhetorician-teacher is characterized by oratorical ethics, oratorical skills, oratorical
erudition, oratorical improvisation. The organizational, didactic, receptive,
communicative, research, scientific and cognitive features of the pedagogical ability
inherent in the rhetorician-teacher are analyzed. As a result, a model of the personality
of a teacher-rhetorician with the character of Makhambet Baba will be presented, which
is an area of art realized by eloguence and contributing to all achievements in words.

Keywords: Rhetorician-teacher; national identity; culture of oratory; national
value; personality; folk tradition; oratory; oratory improvisation; oratory; teacher;
erudition; receptivity; etiquette; aesthetics.
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BOCTOYHBIE MOTHUBBGI B I11093UHU CEPEBPSHOI'O BEKA

AnHoranusi. CraThsi OTpakaeT Pe3yJabTaThl MCCIEAOBaHUs MpoOiembl BocToka,
BOCTOUYHBIX MOTHBOB B €BPOMNENUCKON, PYCCKOM MTO3UM MOXH POMAHTU3Ma B COTIOCTABJICHUH
C OTOOpaKEeHNEM BOCTOUHBIX MOTHBOB B IT033UH CEPEOPSHOTO BEKa B PYCCKOMW JIUTEpaType B
Havase JBamiartoro croyietus. OrMedaercs o0Iee U OTIMYUE B XYI0KECTBEHHBIX TEKCTAaX
TeMbl BOCTOKa M BOCTOYHBIX MOTHBOB Y €BPOMNECHUCKHX M PYCCKHX IMO3TOB-POMAHTHKOB.
JlaeTcs onucaHue CpaBHUTEIBHOTO aHAIM3a MPUCYTCTBUS (eHOMeHa BOCTOK U BOCTOUHBIX
MOTHBOB B MIPOU3BEICHUSIX [TOTOB CEPEOPSHOrO BEKa.

B cratbe nokaspiBaeTCsi MBICIL O PEATHHOM MOTPYKEHHUU IO3TOB CHUMBOJIHCTOB,
aKMEHCTOB, (YTypUCTOB M JPYTUMX, B OTJIMYHME OT POMAHTHKOB, B MHpP BOCTOUHOMN
¢mnocopun, moxun. CooOiraercss 00 W3YYCHMHM TMOATaMU Hayaja JBAAIATOTO BeEKa
MUpPOIIOHUMAHHST ~ TI03TOB ~ BOCTOYHOM  KyNbTypbl. — BbIsiBIsieTcss — KOHLIENTYaJIbHO
MpUHIMIMAIbHAs HOBU3HA B 0TOOpaskeHnH MU (peHoMeHa BocTok, OTKphITHE UMH TI033UU
Kuras, SAnonun, Uuauu u ap. I'oBopurcst 00 0cCOOEHHOM BOCIPHUATHH TIO3TaMU CEPEOPSIHOTO
BeKka CKH(OB Kak JeTed CBOOOAHON mHpHupoabl M CKU(CTBA KaK CTUXUIHOTO SIBJICHUS,
HECYIIIETO OYHUILICHHE.

Cratbsi cOIepXKUT cOOOIIeHNE 00 MHIUBUIYAILHOM XY/I0’KECTBEHHOM CTUJIE MOYTH
Ka)XJIOr0 U3 TMO3TOB 3MOXU cepeOpsIHOro BeKa, Ha KOTOPBIN OKa3alii BO3ICUCTBUE ITTyOMHHbIE
Tpaauiuy BOCTOYHOM 1mo33un. B.CosioBbeB 0TMEUAaET CHMHTE3 KyabTypbl BocTtoka u 3anana;
J.MepexkoBckuii — «penuruto 0e3 bora, penurmio 3emuyro, 6e3neOecHyro» B Kurae,
CIOCOOHOM TIPHBECTH K «HEKATaCTpOQUYHOMY KCXOAy» B UCTOPUM 4EIOBEYECTBA;
H.I'ymuneB BOCXMIIIEH «CaJioM I[BETOB» B MEPCHICKON TMOA3UU KaK CHMBOJIOM HCTHHBI 00
€IMHCTBE YEJIOBEKA C MPHUPOJION, MUPHOM AESTEIbHOCTH YeNIOBEKa, HE CTPEMSILIErocs K
BOIHE, YHHUYTOKEHHUIO BCero skuBoro; K.ballbMOHT — BocXuIlleHHE IIBETYIIMMH PACTEHHUSAMHU,
MOJJOOHO B SIMTOHCKOM MOA3MM, KaK CUMBOJI NMPUOIIIDKEHUS K O0skecTBeHHOMY; B. X1neOH1KoB
— TIO3UTUBHBIE CUJIbI, XpaHsipecs B BocToke st OyayIiero; MCTOPUKO-HAITMOHATBHBIN
noTeHuuan A3uu Jisi 4eJoBe4YecTBa u JIp.

KiroueBble cjioBa: BOCTOUHBIE MOTHBBI; UPPALIMOHATILHOE HAYANIO; CEpeOpSIHbII
BEK; 3aBOPAKUBAIOILIUI MUD; TyXOBHAas KaTeropusl.

Beeoenue
[IpoGnembl oTOOpaskeHHs BOCTOYHBIX MOTHBOB B PYCCKOM IUTEparype
CTAaHOBHWJIUCh TEMaMH UCCIICJIOBAHMS JINTEPATypOBEOB HE TOJBKO B MPOILIOM
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CTOJIETUH, HO U MPOJOJIKAIOT BbI3bIBATh MHTEPEC COBPEMEHHBIX y4eHbIX. CyllecTByeT
MHEHME, 4YTO II093MsI POMAHTHKOB €BPOIEHCKON JIMTEPAaTypbl BOCIPUHUMAIU MHUP
nckycctBa BocToka kak yacTh oO11eii BOCTOUHOM U 3araHOMN KYJIbTYpPbl, [IUBAIU3AINH.
BocTouHbII MEp UX POMaHTHUECKOW MO33UK HOCHII O0Jiee YCIOBHBIN, (paHTacTUYECKU
xapaktep. BoCTOK, MmO HMX IIOHMMAaHMIO, IPEACTABIUI  KYJbTYpy HapoJI0B
Cpenmzemaomopest — Cununuu, Kumnpa, Kpura, a taoke Anbanuu, Erunra, Typium,
ManbTel, Mapokko — ctpan bamwknero Bocrtoxka [1, ¢.28]. Pycckue mosTei-poMaHTHKH,
B mnepByto ouepenb, I[lymkuH u JlepMOHTOB, MO3K€ IMO3THI CEpeOPSIHOIO BeEKa,
MOHUMAaJIM U 0ToOpakanu BocTok coBepiieHHO mo-uHOMY. BocTok y HuX, B OT/IMuYue
OT TIOATOB-POMAHTUKOB €BPOIEWCKON JHUTEpaTypbl, ObLI OIU3KOW TEpPpUTOpPUEH,
HaxoAIIuiCs BOMU3M, rpaHnyammii ¢ Poccueil wim naxe BXONAIIANA B COCTaB HMX
crpassl. IMu cunrtanucs KaBkas, Kapnarsl, 3aBoymkckue creny.

B nos3uu I'oro, baiipona u pannero Jlenakpya u ap. BcTpedaeTcsi BOJIIEOHOE
n300pakeHrue BOCTOYHOM SK30THKH, CONPOBOXKIAEMOE UX COOCTBEHHBIMU BHJIEHUSIMU,
(daHTa3usAMU, 4acTO MOAKPEIJIEHHBIMU Ui €BPOIEUIEB NEBATHAALIATOTO CTOJIETUS
CBEICHMSIMH W  IITaMIaMH, OYEHb PEIKO BKPAIUIEHHBIMH  COOCTBEHHBIMH
BIEYATIICHUSAMH, KOTOPBIE MOJYyYHIN NYTEIIECTBEHHUKH 1O cTpaHaM Bocroka. Pycckue
POMAHTHUKHM BKJIKOYAIA B CBOM INPOU3BEACHHS pPEAIbHbIC, JOCTOBEPHO OIMCAHHBIC
MpPUPOJHbIE JaHMA(THI, CTPEMSICh TOKa3aThb TJIYOMHHBIE AJIEMEHTHl BOCTOYHOM
KynbTypbl. Bnepseie B mosme A.C.ITymknna «KaBka3ckuil INIEHHUK» T€PON 3aMeyaeT
cBOeoOpazne «uX BEphbl, HPABOB, BOCIUTAaHbE», «TOCTCHPHHUMCTBO, XaX1ay Opanu, /
«IBUKEHUH  BOJBHBIX OBICTPOTY». Ero yauBiser «HMX JKU3HH IPOCTOTay,
OECXUTPOCTHOCTh WX YyH0OHOW omexasl [2, ¢.99]. Pycckoro mosta-pomaHTHKA
BOCXHMIIIA€T HeoObIYHOE cBOeoOpasue ropHoro mneifzaxa KaBkaza, oH omuceiBaeT ¢
BOCTOProM TOpHbIE€ paBHUHBI, OYyIIyIOIlee MOpe, CKa304YHYIO JbIMKY TyMaHa, IIeCUaHylo
Oypto u ymBeHb. Jlupudeckoro repost IlymkumHa 3aBOpakMBaeT KpacoTa KaBKa3CKOM
HOYM, OH BOCIIEBAET YTPEHHIOK CBEXKECTb MECTHOCTH, CTOJIb POCKOIIHOM U
HenpuBbIyHOM. KaBka3ckuii neizax crocoOcTByeT IIylIKMHY-pOMaHTHUKY ONUCATh Kak
Obl CBOI MUp I'pE€3, HEMOXOKUU HA HECOBEPUICHHBIE PYCCKHE pPealud TOTO0 BPEMEHH.
[TosT-poMaHTHK  BOOXHOBISIETCA  3aBOpakMBarouM MupoM  Bocrtoka, octpo
BOCIIPUHHMAas TOHKOCTH BOCTOYHOTI'O KU3HEYCTPONUCTBA.

EBponeiickue pomMaHTHKU MpuOeraid K OMHMCAHUIO IBETYIIMX CajoB, TPEIU
IITULL, IOKOSI U TULIMHBI PACCBETA, CTUXUU MOPSI KaK MOKAa3aTellb TApMOHUU U KPacOTbI
Bocroka. IlymkuH K€ K COBEpUIEHCTBY KAaBKAa3CKOW IPUPOJBI  OTHOCHUT
BEITMYECTBEHHBIE TOPBI C YCTPEMIICHHBIMU K HeOecaM 3aCHEeKEHHBIMH BEPIIMHAMU, KaK
MOUIb U HEIPUCTYIHYIO KPACOTY, OJULIETBOPEHHE HEJOCITAEMBIX POMAHTHUYECKUX I'PE3.

s pycckoro pomanTuka BOCTOK € yHHMKaJIbHBIMU TPaJULUSIMU M OObIYAIMU
XpaHUT B ce0e HppalroHalIbHOE Hauyano, I€ KU3Hb 4YeJOBeKa MPOTEKaeT Ha JIOHE
IIPUPO/IBI, €TO MOBEJICHHUE Yallle HEeTIpeICKa3yeMo, HaCTpOEHHE ObICTPO MeHsieTcsl. 3/ech
apuT ocoOeHHas aTMocdepa, B KOTOPOH 4acThl HEO)KMJAHHOCTU M TailHbI, KOHTPACTBI
u npotuBopeuns. OcoOeHHO Takoe BochpusTue BocTroka uWTaTtenb 3aMeTUT Ha
ctpanunax pomana M.IO.JlepmonToBa «I'epoii Hamero BpeMeHn». JIepMOHTOB rOBOpHII
A.A.KpaeBckOMy O TOM, Kak MHOTOMY HayuyWjCsl y a3HaTOB, O CBOEM JKEJIaHWH
IIPOHUKHYTBCSI «B TAWHCTBO a3MATCKOI'O MHMPOCO3EPLAHMsI, 3a4aTKH KOTOPOTO W JUIsS
CaMMX a3uaToB», U JJIS PYCCKHUX «EIle Majio MOHATHBI». Pycckui mosT ObuT yBepeH B
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CylIecTBOBaHMM Ha BocToke «raifHMKa Oorathix OTKpoBeHui» [3, c.250]. Pycckue
POMAaHTHKH TBITAIUCH OTOOPA3UTh CO3HAHUE, IYLIEBHOE COCTOSIHUE, JyXOBHOE Hayajlo
KYJbTYpHbI 4esloBeKa BocToka.

B 10 e BpeMsi 0 BOCIIPHSTHU PYCCKHMH, B YaCTHOCTH, ciaBsiHO(mIamMu BocTtoka
pu KpuTuke 3anajaa, no MaeHuro uccienoparens F0.Camapuna, UMenoCh B BUY JHUIIIh
camo0bITHOCTh Poccun kak xpuctuanckoro Bocroka. [Ipu 3ToM uxX oTHOIIEHHE K A3un
OCTaBAJIOCh EBPONECHCKHM, HE CUMTAsICh HHUKaK O0Opa3loM HH KWTANCKHUHA, HHU
Oymuuiickuii, HU MycynbMaHckuii Bocrok. B ux monumanuum Bocrok, cuuraer
UCCle0BaTelb, 3aKaHYMBAJICS T'paHUlaMu Ypana, Ho «He Mcmam, He Tarapel, a mup
Cnassino-IIpaBociiaBHbIi, Halll €JMHOIUIEMEHHBIM M enuHoBepHbI». K 3amaay onu
otHocwiin mup Pomano-I'epmanckuii mmm Karonuko-Ilporectantckuit» [4, ¢.98].
Hecmotpst Ha TO, uyTO A3ms ObLIa cocenoM orpomHoit Poccun, maxe siBIsIach 4acThbio
00JB11I0TO rocyJapcTaa, CUMTAET UCCJIEIOBATENb Ky3Hnenos, pycckas
uHTeIeKTyanpHass MbIcib XIX Beka «Bcerja CKpbhITO WIM OTKPOBEHHO CTHLAMIIACH
A3uH, Kak CTECHSIOTCA Tepe]] aBTOPUTETHBIMU U MPOCBEIIEHHBIMU TOCTSIMH O€IHOTO,
HEKYJIbTYPHOTO U HEMPEJCKa3yeMOoro poJICTBEHHUKa» [5, c.164].

CBoeoOpa3ue OTOOpaKeHHUsI KOHKPETHOTO, a He MHCTHYeckoro Bocrtoka,
BOCTOYHBIX MOTHBOB OY€Hb OTJIMYHO U YHUKAJIbHO B Hayaje JBAJIATOr0 CTOJETHUS
MOJIyYMJIOCh Y TO3TOB CepeOpsSHOT0O Beka B pycCKoW juTepaType. [lanee Mbl U310KUM
OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI PEe3yIbTaTOB UCCIEIOBAaHUNA COBpPEMEHHBIX (DMJIOJOrOB U Hallle
BHJICHUE JIaHHO MPOOIEMBI.

Mamepuansl u Memoovl UCCIE008AHUS

B xone uccnenoBanus npoGieMbl 0ToOpaxkeHus: Boctoka, BOCTOYHBIX MOTHBOB B
MOA3UUA  CEepPeOpPSHOTO0 BEKa HaMHM HCIIOJIB30BaHBI OMOTpadUUECKUii, HCTOPUKO-
JUTEPaTypHBIA, a Takke MHU(OJIOrHYEeCKHEe M CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHE METO/IbI
aHaJIM3a TEKCTA.

Pe3ynomamei uccnedosanus

[IpuHnunuaneHO OTIAMYHOE Bocmpusitue BocToka HabmogaeTcs B M0O33UU
cepeOpsHOro BeKa B PYCCKOM nuTepaType B Hadaje XX croietus. BocTok st MHOTHX
MO3TOB cepeOpsSHOro BeKa O3Hayall MOTpYyKeHHE B aTMoc(epy BOCTOYHON MOA3UU U
MHUPOIIOHUMAHUsl €€ IMO0ATOB, MOUCK BOCTOYHBIX TpPAJUUUN JTyXOBHBIX MCTOKOB;
BO3JICUCTBUE HA PYCCKYIO KyJbTypy, 1o Bsu.Bc.lIBaHOBY, «BHEIIHMX IO3THYECKUX
¢dbopm u camoro ObiTa Boctoka» [6, ¢.98]; Bocnpuarue B.ConoBbeBbIM MyTEIIECTBUS B
Bocrok kak moucku uctokoB Jlyxa Bepsl u no0Bu. [IpucyrcTBOBaNO mpeacTaBieHue
Bocrtoka B kauecTBe 0JIMLIETBOPEHUS UCaMa, IPUYEM HCIaM HE KaK CUMBOJI BEPHI.

Ha otpaxeHne BOCTOYHBIX MOTHMBOB B TIO93MHM CEPEOPSIHOTO BEKa OKa3alo
HEMaJloe BJIMSHUE 3CXAaTOJIOrHYecKoe MUpoTioHuMaHue nosra-punocoda B.ConoBresa,
BbIpasuBlleecs B cratbe «Bpar ¢ Boctoka». B Heil aBTOp mpeacTaBuil CBOK HJICHO O
«maHMoHroau3Me». CyTh ee B npejcKka3aHuu Gpuioco)oM HEMUHYEMOT'O CTOJIKHOBEHUS
€BPOIIENCKOro 3amaza co CIUIOYEHHOM CHIION a3uaTckoro BocToka, KOTOpOe MOXKET
IIPUBECTH K YHUYTOXEHHIO 3anafgHod KyiabTypbl. Ilo mpornosam B.CoioBnesa,
«lanmpHasgs Asus», HE pa3 OIYCTOLIMBIIAS CBOMMH TOJYHUIIAMH KOYEBHHKOB
«XPUCTHAHCKUM MHP», MOKET BHOBb OJOJIETh «CBOUMH KYJIbTYPHBIMU U JAYXOBHBIMH
CHJIaMH, COCPEIOTOUEHHBIMU B KUTaCKOM rOCyIapcTBe U Oyaauiickoit peaurum» [7].
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B 10 e Bpems nosT B.CosnoBbeB B ctuxoTBopenuu «EX oriente lux. (Cser ¢
Boctoka)» (1890) yrBepkmaer, 4To, KOTJa BECh «MHp OMATH B KpoBm»/ Jlymia
BceJieHHOW TockoBama / O myxe Bepsl u iro0Bu! Mup cracaer «...cBet ¢ Bocroka.../ C
Bocrokom 3aman npumupun. Ilpeamonaraercs, 4YTO  «CJIOBO»  HCIOJIb3YETCS
B.CosnoBbeBbiM B 3HaueHHU «mpocBeriicHHe» [8]. CBOIO KOHIICHIMIO BCESTUHCTBA O
cuHTe3e KyabTyp Bocroka u 3anaga B.ConoBbeB BbIpasul B HaydyHOM Tpyle
«Hctopuueckue nena Gunocodum.

SApkuil npencraBuTens no33uu cepedpsiHoro Beka J[.MepeKKOBCKHI B CTaThe
«papymuit Xam» (1906) BBoaut metadopy o Kurae kak 1apcTBe «BEUYHOU CPEAMHBI,
a0COJIIOTHON IMOCPEJCTBEHHOCTH U MEIIAHCTBA, OJIHOBPEMEHHO TOBOPS O «IyXOBHOM
ocHoBe Kwutas». IlosT mmeer B Buay ydenue Jlao-1[3pt u Kondymus B kauecTBe
«COBEPIIICHHOTO MO3WTHUBU3MA, penurun 0e3 bora, penurun 3emuoi, 6e3HebecHOi» [9,
c.10].

Bocrounsie MOTHBBI 3By4aT B cTUXOTBOpeHun «Boctounsiii mud» (1887) y
cumBosncta  JI.Mepexkockoro [10]. B  Hem iupuueckmii Tepoil  IapeBud,
«B3JICNIESTHHBIM B THUIIM YepTOra 30JI0TOrO», MPEeObIBA€T B HEBEACHHHM O KU3HU, OH
«HHUKOT/Ia HEe BUIEN MYyK U cie3/ [Ipo 3710 He TOBOpMI HUKTO €My HH cjoBay. I 'epoit
peObIBaeT B CO3HAHUM Oe3bICX0JHOr0 oAuHOYecTBa. Koraa ke eMy yaanoch NOoObIBaTh
BHE «4EpPTOra 30J0TOr0», OH CTAJIKMBAETCSA CO CTPAIIHON KAPTUHOW PEAIIbHOW KU3HMU:
BUJIUT YeJIOBEKa, KOTOPOTO HACTHUTJIA «CTapOCTh POKOBas», OJAMHOKOTO, TENepbh HUKOMY
He HykHoTo. [{apeBuu B yace y3HaeT 0 MoJOOHOM KOHIIE KU3HU KaXKJIOTO KHUBYIIIETO.
EMy HemoHsATHO, moueMy ke TOTJa JIIOAU CIYIIAlOT MY3bIKY, BOCXUIIAIOTCS KPacoToi
L[BETOB, €CNU yJeln y Bcex TakoB. Ho yepe3 cemb nHel (uudpa oueHb 3HaYMMas B
BOCTOYHOM KyJIbTYp€) Tepoil BHOBb IIyCKAeTCsl B MYyTELIECTBHUE, II€ €ro Terephb Myraer
BUJI yMuparomiero 6oipHoro. Ha ero Bompoc, 4Tto e MOIJIO C HUM CIYy4YHThCs, pad
MOSICHSIET, YTO B MPUPOJE YeJOBeKa MOXKET OXuAaTh Jt000il Hemyr: B 1003aHbax
KEHIIMHBI U B MeHsmeMcs Kyoke,/ B mpo3padyHoM Bo3ayxe, W muine, U Bofe!..», B
pe3yibTaTe HEIyr MpeBpallaeT 4eloBeKa B HEMOIHOTO, XPYIKOro, TOYHO «CTeOIH
BBICOXIIIEH TPaBbD».

BHoBb uepe3 cemb aHEH repoil myckaeTcsl B MyTh MO3HAHUS KU3HU, BCTPEUAET
YMHPAIOIIEro MOJOJOrO YEJIOBEKa U PSAAOM €ro pblIaroIlIuX MaTh, OTIA, keHy. ['epoit
HE MOHUMAET, TOYEMY K€ YMUPAIOIIUNA HE CIBIINUT MOJHBIX TOPEUH CIOB JIOOHMBIX,
pab ke MCTOJIKOBBIBAET I[ApPEBUUY COCTOSIHME YMHUPAIOIIEro: €My 3TOT MUp TEleph He
3HAYUM, OH B MUPE HHOM.

B mocnenyromem, yBUIEB Ha JIOHE NMPUPOIbl «HE Y4YUTENs, HE MPOPOKay, a
MPOCTOr0 TOJCHIINKA, HOYYIOIIETO B CTENH, HE CTpalllallerocsi «HU MYKH, HH
00Je3HN», HO HUMEIOUIEr0 «Cepile JIo0sIIee», TOBOPSIIEro IIOAIM O J00pey,
YUUBIIETO «IPOCTBHIX IOJCH», «HE MKAIysICh Ha POK», Tepoil B KOpPHE MEHSET CBOE
OTHOIICHUE K KHU3HU, CIIeyeT MPUHIIUIAM )KH3HU CTPAHHUKA «IHOOUTHY» KHU3Hb. [ epoii
CTBIIUTCS, YTO, «KaK B 3TOM POCKOIIM, HE BUAEB CJIE€3 U MYKH», OH <GKU3Hb JIEP3HYI
Ha3BaTh HUYTOXXHOU U MycTOW.. OH ympekaer cebsi, YTO He TOHUMAJ «CMbICTA U TENH
BceneHHOW». OH Ha3bIiBaeT ce0si «OONbHBIM, TIIYNBIM, HECYACTHBIM IUTSI», KOTOPBIN
«06e3 Bepbl, 0e3 M00BU perian Jep3HoBeHHO/Bompock! BeuHble 0 TaifHax ObiTus. OH
MPUXOJUT K BBIBOAY, YTO €ro IMOMOIIb HY)KHA «MHUJUTMOHAM TOJOTHBIX, THOHYIIUX,
HCTEP3aHHbIX JIoJei». CyacThbe eMy Tenepb BUAUTCA B paHEE EMy HEBEIOMOM JIENe: «B
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mo0BH, B mpocToil 00BH Ko Bcem». Ilo MepexkoBCKOMY, TailHa BOCTOYHOTO
MHUPOBOCIPHATHS 3aKIIOYAETCS B COBEPILIEHHO MHOM acleKTe, 4YeM Yy €BpoIleiua.
BocrouHoe MuponoHuMaHue IPUXOAUT Y€PE3 OCMBICIEHNE BEUHBIX BOIIPOCOB OBITHSI.

Jlupuaeckuit repoii «BoctouHoro Muday» B MOUCKE CBOETO COOCTBEHHOTO «S1», B
MpoIlecCCe WHULMALKMKM, B 3aMKHYTOM IPOCTPAHCTBE «OJMHOKOW Kenbu». [lomoOHas
M30JISLHS CIOCOOCTBYET MHTYHTHBHOMY, MPPALMOHAIBLHOMY MOCTHKEeHHIO mupa. [lo
cyxkaenuto T.HO KoBanbuyk, ®U3HB Teposi «IPEACTACT KaK HMCKYMHUTEIbHAsl KEPTBa,
MOJIOKCHHAsE B OCHOBY OyAylIero TapMOHHYHOIO MHPOYCTPOMCTBa». Bpewms
MPEACTABJICHO B «4Ye€Pe/ie MTHOBEHUI, T/Ie TEPOM OIIYIIAeT ce0s «3BEHOM» >KM3HEHHOM
uenu». Ero cocrtosHue nBoiictBeHHO. OH Kak Obl 4YacTUlla MHPOBOM HCTOpUH,
«CTYTIEHBbY Ha MYTH K JIY4IIIEMYy MUPY, HO, B TO K€ BpEeMsl, OH 3aTEPsH, CHJIBHO Pa3BUTOE
JUYHOCTHOE HA4ajo JIUPUUYECKOTO Tepos POXKAAET B €ro Ayllle YyBCTBO 3aTE€PSHHOCTH,
«CTEPTOCTH» B OE3MEPHOCTH MHUPOBOTO MPOCTPAHCTBA U OECKOHEYHOCTH BPEMEHHOIO
notoka [11]. B «Bocrounom mMude» coBpeMEHHUKH IMOATa OTMEUAIH XapaKTEPHYIO
ACTETUYECKYIO TO3HUIHMI0 MepeKKOBCKOro, akUeHTUpys (umocodekoe cojnepkaHue,
WUocTpanuio ero ¢uimocodckoit cucteMbl B MOITHYECKOM TBOpYecTBe. JIupuky
MepexKoBCKOro, ee MOTHBBIL, (popmbl, A.J[0TMHUH Ha3bIBAET €MHCTBEHHON 00JIaCThIO,
B KOTOPOM «OOHaKAETCS MHPOONIYIICHHE» II03Ta; «TOM camMOil OCHOBOM, ITOYBOMY,
MOCIY)KUBIIEH  pPOCTY  «MHOTOOOpPa3HOrO, YPe3BbIYAWHO  OCJIOXKHEHHOTO  €ro
TBOopuecTBa»[12,¢.272]. Moxno cornacutbes ¢ JLILILleHHUKOBOM, UTO CTUXOTBOPEHHUE
«Bocrounbii Mud» IEMOHCTPUPYET IMOITHUECKOE MHUPOOIIYIIEHHE XYAOXKHUKA B
MEPHO/] €r0 TBOPYECTBA, KOT/A MO3T OBbLI B MOUCKE «HANUTH MYTh K HEKACTPOPUUECKOMY
wacxony» [13,c.8].

Bocrounbie MOTHUBBI B 1T033UHU CepPeOPSIHOTO BEKa CBSI3aHBI C HHTEPECOM MO3TOB
K SIBJICHUIO, Ha3blBaeMoMy «cKudcTBomM». OHO ObUTO M3BEeCTHO C smoxu ['epoxora. B
Hayajie JBaJaToro croyieTusi Guiocodsl, MOITH MPEBPAIIAIOT MOHITHE «CKU(PCTBOY» B
OJIMH W3 BapHaHTOB AaKTyaJbHBIX HA CTBIKE BEKOB (UIOCOPCKUX UICH, yalle
Mudororu3upyst ero B mnoi’3uu. Tema «ckudoBy», MOHATHE «CKU(PCTBO» CTAHOBSITCS
IaBHBIME B 1033un. O10 «Cxud mtmer» Bsu.lBanoa (1891), «Mbr ckudsb»
(1899), «Cxudsr» (1900) u «/Ipesuue ckudo» (1916) B.bprocosa; «Ckudsi» (1893)
K.bansmonTa, «Ckudckoe» (1908) B.Xnednukopa, «Ckudckue cyposbie namu» (1908-
1920) ®.Conoryba, «Cxudsr» (1918) A.bnoka, «/Iukoe mone» (1920) M.BonomuHa,
«Cxudckoe» (1923) M.1IBeraeBoii u ap.

CruxuifHOCTh, 0€3ylep>KHOCTh, BOJIbHbIE Hadalia, OYyHCTBO BUIAT B CKu(ax
MO3THI cepedpsaHoro Beka. [loutu Bce oHM ele BUAETU B CKU(CTBE «ITAHMOHTOIH3M
B.ConoBreBa, ocMbICTUBAONIMK  BeyHylo mnpobiemy «Bocrok-3amam», Kak
B3aMMOOTHOIIEHUS ABYX MupoB. [lo mHenuro uccnenosarens E.B.Konmosoii [14] o6pa3
CIJIBHOTO M XpaOporo Hae3qHUKA, KOYEBHHKA, BUPTYO3HOTO CTpelika U3 JyKa,
MPU3HAIONIETO TOJBKO OOTa BOWHBI, MPEAAHHOTO APEBHUM OOBIYAsM, COCTaBISIOT, B
MEPBYIO Ouepelb, 00Pa3HYIO CUCTEMY XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB 0 «ckudax». [ maBHOM
mpoOieMoil B HHMX BBICTyMala MpoOieMa NHUBHIM3AIMM U CTUXUHM €CTeCTBEHHOTO
ObITHs. BakHOU siBisieTcss MBICTh O CKH(ax HE B KAaueCTBE BapBapCKHUX IUIEMEH, a
CTHXHUEH, HeCylllel OuullleHne, YHUUTOXasi Ha cBoeM IyTH Bce crapoe. Ckugbl mo3ToB
cepebpsiHoro Beka, mo Mbicid E.B.KOHIIOBOH, BBIMONHSIIOT poOiib MHUDOIOTEMBI
OOHOBJISIONICH CTUXHUH, OJTU3KOHN K MPUPOJE, €CTECTBEHHBIM PEaTHsIM, HE HCTIOPUYESHHON
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nuBmnzanueil. CKkudsl, 10 UX MOHUMAHUIO, — 3TO T€, KTO XKeJall MOJ4epKHYTh CBOIO
[aTpUAPXalbHOCTb, «BAapBAPCTBO», JYXOBHOE 3/I0POBBE U JKEIAHHUE JKU3HU, OTINYASIChH
OT YCTOSIBLIETrOCsl, OAPAXJIEBIIETO Pa3BUTHs CTapoll EBpOIIbI.

CtpeMIiieHHEe OCBETHTH «CKH(CKYI0» TEMY B IMO33HH CHOCOOCTBYET MOPOKICHUIO
LIETION UJIC0JIOTHH «CKU(CTBA», KOTOpasi HAlllJIa CBOE OTpakeHHE B u3ganuu A.beinbim,
B.Bprocobiv, C.Ecennnbiv, H.KitoeBbiM, M.IIpumiBunsiM 1 ap. cO0pHUKOB «CKH (bl
I» (1917) u Broporo c6opruka (1918). B pesynprare «ckudero», no E.B.Konmnosoii,
CTaHOBHUTCS 3HAYUTEIBHBIM AICTETHUECKUM sBIeHHEM. «Ckud» mo3s3um cepedpsHOro
Beka He 3HaeT «bora, KOTOpbIii Obl HalleNTall COMHEHUS TaM, IJe SICEH U 3BYYEH
MpU3bIB kU3HU. / bor ckuga HepasnydeH ¢ HUM, Ha ero nosice — KoBaHblil 0or» (Ckudbt
I», 1917. — ¢.7). 3nech *e OOBIACHAIOCH, YTO CKU(DCTBO €CTh TEYCHHE, B KOTOPOM
MOKHO HaWTH «HCKaHUS JyXa MATYMIHXCS NyXOBHBIX ckudoB» (Ckudsr I», 1917. —
c.6). CkudcTBO CTaBMWJIOCH B 3TOM MaHH(ecTe Ha YpOBEHb POMAHTHKU MPOCTOPa U
Boiu. Cku(y NpOTUBOMOCTABIAIOT MellaHnHa, a He OJUIMH, Y KOTOPOro, Kak U y
Ckuda, npuCyTCTBYIOT CBeTJIbIH U sicHbI yM. IIpo3sibaHue momaraeTcsi Bparom
«Cxuday. Ckudbl BBI3BIBAIA BOCXHUIICHUE, WX TMPEICTABISIIA JETbMH CBOOOIHOM
npupoabl. YacTh MNO3TOB cepeOpsiHOrO BeKa CYMTAIM HallecTBHEe CKU(POB Kak
NBUKEHHE, HECYIIIee OUHILEHNE, YHUUTOXKasl IEPEKUTKH CTaporo Mupa.

CBoeobpazHo BocnpusaTue «ckupoB» y bioka, CBI3aHHOTO € CIOKETOM, TOJaraer
I[I.Ky3nemoB [5, c¢.177], craBmmuM TO3Ke B JHUTEPAType apPXCTUIMHUYECKHM.
ApXETUIIMYECKUN CIOKET «O IyXOBHOM apucTokpaTe» A.bimoka mbiTaeTcss mpeaaTh
aHadeMe ©€BpOINEUCKUN TymMaHW3M, Ha KOTOpOM OH BbIpoc. Ero Momomocts
(dbopmupoBasiach Ha OCHOBE «YTOHYCHHOM €BPOMEHCKOW KYyJIbTYpbl». PaHble ero
BOCXMILEHUE W YJIUBJICHHE BBI3BIBAIN «TOTHKAa CPETHEBEKOBbS, BEIMKOE MPOILIOe
EBponby. Tenepp «IyXOBHBIA apUCTOKPAT» MBITAETCS CKUHYThH C ce0sl OTOCTHIJIEBITUI
CIOPTYK TaK Ha3bIBAEMOIO «IIOOOYHOIO IUTS 3amaJHOr0 XpPUCTHAHCTBa». JIMYHOCTH
reposi brnoka, momuepkuBaer Ky3HenoB, He B cHJIaX BbIAEpPKATb «COOCTBEHHOIO
HAMPSDKEHUSD» U CTApaeTCsl «Pa3BOILUIOTUTHCS, PACTBOPUTHCS B AyX€ MY3bIKH, B JJPEBHUX
O€3JIMYHBIX CTUXUAX, BCE €Ile JOHOCUMBIX 10 IHMBHJIM30BaHHON EBpombl BeTpamu
Bocrokay.

«Cxu¢p» bnoka HECKONBPKO HHA4Ye MOHUMAET COBPEMEHHBIH HCCIEN0BaTelNb
E.B.beccuetHoBa [15]. Ona oTMeuaeTr y aBTOpa CTUXOTBOPEHHUS €ro BHUJICHUE
HPABCTBEHHOIO U KYJIBTYPHOTO paciiaja OT MOHIOJIbCKOM yrpo3sl. [1o ee MueHuto, biok
n300paxaeT, Kak «HOBasl, MOCTPEBOJIOLIMOHHAsS Poccusi, KOTOPYIO HEHABUIUT «CTaphIi
3amagy, nepecTaéT ObITh «IIUTOM» MEXKIY BPaXKIYIOIIMMH 3alaJHON M BOCTOYHOM
KYJIbTYpPaMHU, CTAHOBUTCS «BapBapCKON U TEMHOW.

Oco0oe MHpOUYYBCTBOBaHHE, TAaWHCTBEHHOE, HE MOJJIAIOUIeecs] MMOHUMAHUIO
sBieHUe, omymaeT ckuduio Mapuna lIsetaeBa («Cxudckoe»,1923). [Ins Hee 31O
CBOETO poJia IPaHAMO3HOE YyXK10€ IPOCTPAHCTBO, COXPAHSIONIEE CBOXO HEOJ0JIUMOCTD,
nake B OTHomeHUsx mexay moapmu. Ilo E.Konmosoi, mis IlBeraeBoit ckudms —
Herno yiaronieecs: GpU3NIecKoMy MpeoI0JIeHHIo (Tlepedexarth, epeexarb) IpoCTPaHCTBO.

Takum oOpa3oMmM, B TEpBYIO oOuepeab, CTPEMJICHME PYCCKOH JUTepaTypsbl
OCMBICIINTE BOCTOK B Hauaje [JBajUaToro CTOJETHS IPOJUKTOBAHO BEKOM
peAbIIyIUM. Bo-BTOpBIX, KOHLIENTYaIbHO NPUHLIUIHAIBHYI0 HOBU3HY B BOCHPHITHE
(eHoMeHa «BoCTOK» BHOCUT 1033HsI cEpeOPSHOTO BEKA.
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Pycckux mostoB, pgesTened KylIbTypbl MpUBJIEKAT BOCTOK, TOBOpPUTCS B
uccrnenoBanny  E.KOHIIOBOH, BO3MOKHOCTBIO TIIOMCKa OTBETOB OOLIMX KOpHEH
yenoBeuecTBa. lMccnenoBaTenb HAlOMUHAET OYEHb MPOIYKTHBHBIN, MPEIIOKEHHBIN
Bsiu.Bc.liBaHOBBIM MeTOJ aHaiM3a OMHMCAHUS BO3ACUCTBUS TIYOMHHBIX BOCTOYHBIX
TPaJUIUi, JYXOBHBIX MTOMCKOB HAa €BPOIEUCKYIO TI033UI0, U TAKXKE OKAa3aHWUE BIUSHUS
Ha He€ «BHEMIHUX ModTHYecKuX ¢(opM m camoro Obita Bocroka» [4, c.446].
E.Konrmosoii akienTupyercs BHUManue Ha coBete Bsu.Bce.lMiBanoBa 00 m3ydeHuu Toro,
«kak Bocrox B EBpomeiickoil mo33uM CKa3blBaeTCs B caMOi (opMEe COYMHEHHUH O
Bocroke» [4, ¢.451]. B urore, Boigensemsie Bsau.Bc.MIBaHOBBIM METOIBI MOTYT OKa3aTh
CYIIECTBEHHYIO TOMOIIb B TMPOSICHEHWU PpA3JIMYHBIX AaCMEKTOB HCCIICIOBAHUS
MOMYJIIPHOM B JIMTEPATypOBEIEHNHU MPoOsIeMbl cooTHoleHus «Boctoka» u «3amnagay B
XYZ0KEeCTBEHHOM co3HaHuu pybexa XIX - XX BB.

VYHukanpHOCTh «BOCTOKa» C JAYXOBHO-PEIUTHO3HBIMH HUJESIMU B TBOPYECTBE
K.banemonta, H.I'ymunea u  B.XneOHukoBa  crnocoOCTBYeT  OCMBICIEHUIO
acTeTHdYeckux mpooseM. CBoeoOpasue ocMbICIeHHS BocToka KaXJbIM M3 TIOTOB
cepeOpsSHOTO BEKa MPOJAMKTOBAHO YCTAHOBKAMHU OIPEACIEHHOTO MMOATHYECKOTO
HaIpaBJIeHUsT — CUMBOJIM3Ma, akMen3ma, pyrypusma. OTHOBPEMEHHO OHO 3aBUCHUT OT
COOCTBEHHO aBTOPCKOTO, WHIWBHIYAJIbHOTO OCMBICICHUS XYA0XKECTBEHHOTO CTHIIS
Kaxaoro u3 mno3toB. Bce ke Buaenue Bocroka K.bamemontom, H.['ymuneBsiM u
B.XneOuukoBeiM, paszymeercsi, He orpanuyeHo, mo E.KoHIOBOH, numb mouckamMu B
aCIEKTE ACTETUYECKUX IIPOTrpamMM.

N3yuenne K.baibmonTOM BOCTOKa CTpOMIIOCH Ha OCHOBE BIEYATIIEHUH OT €ro
MOE3J0K B BOCTOYHBbIE cTpaHbl MHauiickoro u Tuxoro okeaHoB, Kwurtas, Anonuw,
n3ydeHueM Oynauszma, cOopoMm (OJBKIOpa W MEPEeBOJOM BOCTOYHOM JIMTEPATyphl Ha
pycckuid sa3b1k. Mim Obutn mepeBenennl Mubbl OKeaHWH, €TrHIETCKON IMO033HMH, T0dMa
Oymuiickoro apamarypra AmBarxomw «JKusuas Bymgae». Beneacreue storo «Boctoky»
K.banbmMoHTa cBOeoOpa3eH MHAO-OyAMICKMMH MOTHBAMHU, «BOCTOYHOM MYAPOCTHIO» B
LMKJIaX JUpUYECKUX mpousBeneHuil «Wuauiickue tpaBel», «Benukoe Hwuuroy,
«Delinpie  ckaszku». [Ipm 3TOM 1MO3TOM coxXpaHsieTcsl COOCTBEHHBIE JIyXOBHO-
penuruo3nsie KOHTYpbl. CrumMBosneT K.banbMOHT JOCTUraeT Mpu 3TOM YHUBEPCAIBHYIO
JUIL CBOETO XYAOXECTBEHHOTO CTUJISI KAaTETOPUI0 «MHra-ObITHS», JOCTUTas paHee
HEBUJIAHHYIO MHTEpIIPETALMI0O KpacoTbl B CBOE€H iupuke. Y baibMmMoHTa, Kak u B
SATMOHCKON TMOA3WU M KYIbType, JI0OOBAaHHME U BOCXHUIIEHHE KPAacOTOM IBETYLIUX
pacTeHuii paBHO3HAYHO MPUOIMKEHUIO K O0KECTBEHHOMY.

[Toa3ua H.I'ymmnieBa otminnuaercss BocnpustueM Bocroka uyepe3 npusmy
MEePCUJICKON TeMbl KakK >KU3HECNOCOOHOW (opmbl KynbTypbl. ['ymuieBckuii BocTtok
BBICTYIIAeT KaK CPEICTBO OTOOpa)KEHHS 3€MHOT0, «BEIIHOTO» MHpPa B PYKOMHUCHOM
coopuuke «Ilepcusi», rae nepcuackas MHHHATIOpA SBHUJIACh CHUMBOJIOM HETIEHHOTO
Mupa uckyccrBa. Ha Ttakue BbicoThl H.I'yMuIEeB BBIXOAUT Ha OCHOBE YBJICUECHMS
no33uel MCIaMCKUX MO3TOB-MHCTUKOB [adusa, Caamu, Xaiisma, Hacupu Xocposa.
CruxotBopenue akmencta «[IbsHbI nepunn» u3 coopauka «llepcus» ObLTI0 HaBESHO
pycckuM nepeBojoM ctuxoTBopeHuss Hacupum XocpoBa «llecam» [16, c.63].
I'ymuneBsiM OblTa BOCHpHHATa cyduiickas CHUMBOJMKAa TMOKPOBa BEYHOCTH Uepe3
apXeTUIl BOCTOYHOM MO33UM JIMKAa HEKOEH KpacaBUIbl WJIM KpacaBlla C MBIIIHBIMHU
TeMHBIMH KyApssMU. CypHICKYI0 CHMBOJIUKY HOKPO8A BeYHOCMU MOXKHO OBLIO
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3aMETUTh Ha JIMKE TEePOWHU/TEPOs TOJIBKO TIPH JYHOBEHHWU CHIIBHOTO BETpa,
OTKpBIBatOLIero Kyapu ¢ eé¢/ero nuka. Cy(puilcKyl0 CUMBOIHMKY NOKPO8A 8eYHOCMU B
T'YMHJIEBCKOM BapuaHTe 3BYUUT Tak: Mup — auws ayu om auxa opyea,/ Bce unoe — mens
eco [17].

«duta Annaxa» (1916) — Tak nazBan akmeuct H.I'ymunés cBoro BOCTOUHYIO
nosMmy. Ilosma mocsmiena 'aguzy. Ha mepcuackom s3plke MMsI T€pOsi 3BYYHT Kak
Xadu3, BOCHpUHUMAEMblii Kak «xpaHutenb Kopanay.  [loar-mynpen Tadgus B
TYMUJIEBCKOM Mo3Me — ObiBIMM aepBuml. OH, cTaB ackeToM, BBIOMPAET MECTOM
KUTEJIBCTBA CaMbId Kpaill MyCTHIHU, YTOO TOCBITUTH ceOsl CIyXeHHI0 BceBbiliHeMY.
Onnako ['adu3 pemaer M3MEHHUTH CBOIO KU3Hb Ha BOCIIEBAHUE DPANOCTEH 3E€MHOI
xu3HU. Pemenne T'agpusza mnpoucxomut mnox BausHueM Ilepu, nuts Annaxa,
BOJIIIIEOHOTO CyIlecTBa B 00paze MPEKpPACHOW KPBUIATOM KEHIIUHBI (B MEPCHUACKOM
MUQOJIOTHH OHA 3aUTUTHUIIA JIFOJAEH OT 3JIBIX JIYXOB), U TI0 HACTABJICHHUIO TTOKPOBHUTEIIS
CTPAHCTBYIOIIMX M MYTEHIECTBYIOUIMX Xwu3pa. B mosMe 10 BCTpedn € MOITOM-
myaperioM Ilepu mosrydaer GiarocioBeHHE W HArpakJI€HHWE MO3HATh 3€MHYIO JIFOOOBH
JYy4IIero W3 CBhIHOBEW Ajama 3a CBOIO HAxXOJKy OECIEHHOW IOJKOBBI HMHOXOJIIA
Maromera. Harpaxnenne B Buae CosioMoOHOBa koJsiblia Ilepu mosmyyaeTr OT CBSTOrO
JepBuiiia, KOTOPBII COBETYET €M «KOJbLO MWIOMY HaneTh». Jma oxpansl Ilepu ot
HEJIOCTOMHBIX MTPETEHIEHTOB CBATOM JlepBHil oTIipaBiigeT ¢ Hel Equnopora.

B nowuckax 3emHO#l n100BM Jyumiero u3 cbiHOBed Apmama llepu mpoxoaut
WCIBITaHuE TProKabl. [lepBeIM el BeTpeTuics roHBIM TypmaH Jro0Bu FOHoma. Emy
ObUTH 110 HPaBY TOJIBKO HACIAXKICHHS B KU3HU. BTOpBIM cTan CUJIBHBIN MO XapakTepy
BOMH benynH, BUIEBIINI CBOE NIPEIHA3HAYEHUE B KU3HHU TOJIBKO B YYaCTUH B BOWHAX.
O6a repos, kotopeiMu yBIIeKIach [lepu, morubaror. PazodapoBanHas W ornevyajieHHas
Ilepu myckaercs B barman, rae Tak ¥ HE HaXOJUT JIyYIIErO M3 ChIHOBEH Anama. B
OecrpecTaHHBIX TOMCKAX «MHpa ClIaTdaiiiero JOOBH 3eMHOI», «4TOO 3aCIyKUTh
mpouieHbe/ 3a coJessHoe 3710» (CcMepTh ABYM MoJoAbIM JroasM) Ilepu cubimut
nzymutensHoe nenue ['aguza. [lepy BOCXUIAIOT €ro «KyIpH YepHbIE». 3A€Ch MOMXKHO
OTMETUTH, uTOo ['yMuUiIeB Hcnonb3yeT Cy(QUHCKYIO CUMBOJHKY HOKPO8A BEYHOCMU B
o0Opa3se uepHbIX Kyapei ["apu3a.

Xu3pa, OeccMEpTHOTO TOKPOBUTENSI CTPAHCTBYIOIIMX U IYTEHIECTBYIOUIUX,
BIIAJICIONIETO )KMBOM BOJIOM, B TodMe ['ymMuseB Benndaer «oTioMm cajoby. Obpasz Xuspa
B cyduiickoil 1M033uUM BCTpedaeTcss Kak cemaoboponblii crapen. Ero mocTosHHBIM
OJIesIHUEM BCET/Ja SIBJsIeTCs 3eJeHbI Xanar. B cyduiickux ucrounnkax Xu3p SBIsSeTCS
cuMBOJIOM ucnama. [lo BOCTOYHOMY NOBEpbIO BE€3/€ HAYMHAET pacTd TpaBa H
pacuBeTarb cajbl, I€ TOJIbKO BCTYIAT CTynHU XbI3pa. B mosme ['ymuneBa, kak u B
cy(uiickoii MOA3UH, «caZy» C HCTOYHUKOM IKUBOM BOJBI O3HAYAIOT UCTUHY.
[Tomaraem, uro mo ['ymuieBy, BOCTOYHAsh MCTHUHA XH3HU B OJM30CTH YeJOBEKa K
MpHUpoje, B 00JaropaKMBaHUM €€ YEIIOBEKOM, a HE Y4acTHE €ro B YHHUTOXKAFOIIUX
JIIOJIEN BOWHAX.

JlomrHaHTaMu a3uaTckux oOpa3oB BbiAensieTcss BocTok B mon3uu (yrypucra
B.Xnebnukoa. B nosme «Xamxu-Tapxan» BocTok BiageeT MOTeHIIMAIOM, B KOTOPOM
MUp HaiiieT cuibl 11 Oyaymiero. B xymoskectBenHoM mupe B.XneOHuKOBa MOHSATHE
«Boctok-Poccusi-3anan» mpencTaBlieH uepe3 CUMBOJBL CTE€Nb — peKa — Mope,
Actpaxanb-IlerepOypr, xoimM — xpaM. JIOMUHHPYIOIIMMH BBICTYHAIOT BOCTOYHBIE
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oOpa3sl.  «Boctok» B.XieOHMKOBa WMEET HMCTOPUKO-HALMOHAIBHBIA  aCIHEKT,
paCHIUPSIONIMN U YTOUHSIOIIUN UICI0 A3HH.

O mpoYHOCTH CBOETO «a3MHCKOI0 JI0Ma» B PYCCKOH M033uM nucaia A.AXMarosa,
oOpalasch K TeM, «KTO TIOCMEET CKa3aTh, YTO 37€Ch» OHA «HA dy:xOmHe» [18,c.447].
CTuxoTBOpeHHE HANMCAaHO B JIHU €€ Iepee3ja B TojAbl BOWHBI M3 OCaXKJIEHHOI'O
Jlennnrpana B TamkeHT. «A3uiickue» KOpHH AXMAaToOBOW B €€ (paMHINK OT Oa0yIIKH-
taTapku. B ctuxoTrBopeHusx o JleHmHrpaze, co3maHHbIX B Y30ekucrane [16, c.4],
npocrtymaer obpa3 Bocrtoka: 3acHyts oropueHHO,/ IIpocHyThcs BIIOOIEHHOH, /
VYBuners, kak kpaceH Mak. / Kakas-to cuna/ Ceroanst Bxoawia/ B TBoE cBsitummiie,
Mpak!/ Manranounslif aBopuk,/ Kak neim TBo€ ropek,/ M kak TBO#l TOMosb BBICOK.../
[MMaxepaza/ Unet u3 cana../ Tak BOT ThI kKakoii, BocTok!

«PpICHY TJ1a3a» A3un, M0 AXMaTOBOM, CIIOCOOHBI KaK YTO-TO «TOMHTEJIBHOE, U
TPYJHOE» MOTYT HEBOJIbHO BJIIMTHCS «CJIIOBHO BCS MpamnamsTh» B €€ co3HaHue». Jlaxe
nocie orbe3aa B JleHunrpan, B nupuke A.AXxmMaToBOM Oy/IeT TEIJIOM 3BEHETh TalikeHT
Kak cuMmBoJl BocToka, rie oHa «Obliia 3/1€Ch JIE€T CEMbCOT», HO «BCE TaK K€ JbETCS
Boxps munocts/ C HEMpepeKaeMbIX BBICOT. ...

Takum 00pa3oM, YHUKATHHOCTH TTO33UU CEPEOPSHOTO BEKa B PYCCKOM JIMTEpaType
3aKiIoyanach B UX PEAJTbHOM HCCIIEOBAaHHMM, MOTPYKEHUH B BOCTOUHYIO IMO33UIO, B
MOTBITKE HCCIEA0BAaTh MUPOIIOHUMAHMS €€ TO3TOB, B MOMCKE BOCTOYHBIX TPAIAMIIMMA
JyXOBHBIX HCTOKOB; B HCHOJb30BAaHUM TMO3TUKH BOCTOYHOW JIMPUKH B CBOEM
XYIO0>KECTBEHHOM CTujie. BocTouyHblE MOTHUBBI B MO33MM CEpeOpPSHOrO BeKa ObLIU
MPOJUKTOBAHbI CTPEMJICHUEM PYCCKOM POMAHTHUYECKOM MMO33UMM OCMBICIUTh BocTok
MpenbIAyliuM BekoM. BocTouHble MOTHBBI B JIMPUKE IO3TOB CEpEeOpSIHOrO BeKa
MPEICTaBUIN KOHIENTYaJbHO MPUHLIMIIMAIBHYI0O HOBH3HY B MOHMMaHUU (peHOMeHa
BocTok, BOCTOYHOM MTOA3HUU U KYJIBTYPHI.

3axnouenue

Pe3ynbratel uccrnenoBaHus OTOOpa)KEHUST BOCTOYHBIX MOTHBOB B IO93UHU
cepeOpsHOro BeKa MOKa3alu OTIMYHE BOCIPHUSATHS Yy €BPONEUCKUX U PYCCKUX MOATOB
3MOXHU poMaHTU3Ma. EBpornelickoit o33uu TOro BpeMeHu ObLJI0 IMpUCYIe 0TOOpakeHue
Bocroka 6onee pomaHTHYeckoe, ycioBHOe. B ux mpousBeneHusx (aHTacTHUECKUE
coObITHsI B cKa3o4yHOM BocrToke mpoucxoisT Ha (oHEe TapMOHUYHOM MU MPEKpacHOM
npupoasl. Pycckue pomanTuku yBuuaenu Ha Bocrtoke, B yacTHoctH, Ha KaBkasze,
MEPBO3JIaHHYIO0 MPUPOJAY C €€ TOpaMU Kak MOIlb, OJULETBOPEHUE HENPUCTYIHOMH
KpacoThl, HEJIOCATAEMBIX POMAHTUYECKUX TPE3, U UTO B KYJbTYpPE BOCTOUHBIX HAapOJOB
C UX YHUKAJIbHBIMHU TPAIUIUSMU U 0OBIYasIMH OHA 3aMETHIIM UPPALMOHAIBHOE HAYalo.
N y eBpomeiickux, U y pYCCKMX POMAHTHKOB A3HS OCTaBajiach €BpOIEHcKol, Oe3
MHTEpeca M 3HaHUM HU K KUTAlCKOMY, HM K OyIHIICKOMY, HH K MYCYJIbMaHCKOMY
Bocroxky.

VYHukanpHoe oTpakeHne BocToka, BOCTOUHBIX MOTHMBOB HAaONIOJIA€TCsl B TOI3UU
cepeOpsHOTO BeKa B pycckoil nmuteparype B Hadane XX Beka. [1o3Thl, mpeacraButenu
CUMBOJIM3Ma, akMen3Ma, GpyTypusmMa U He MPUHAANEKAIIME K dTUM TEUEHUSM Ipyrue
MOATHI, B DJMOXY HCTOPHUYECKOTO KaTakiIu3Ma OOpallaroTcsi K KYIbType U TO033UHU
BOCTOYHBIX HapoJOB. YacTh MX NpeAnNpUHUMAET IyTellecTBUE MO cTpaHaM WHiuw,
Kuras, Slnonun m Ap., ¢ UENblO NOTPYXKEHUS B MHUP BOCTOYHOHM JIMPUKH, IBITAsICh
M3YYUTh XYJO0’KECTBEHHBI MHUpP BOCTOUYHBIX MO3TOB. B oTiHnunMe OT eBpomenckux u
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PYCCKUX IOATOB POMAaHTH3Ma, CEpPeOpsHBI BEK PEANbHO MBITACTCS MPUKOCHYTHCS K
Mupy ckudoB, B ¢miIocopuio CKU(PCTBa KaK B CTUXUIO OUYMIICHHUS, €CTECTBEHHOTO
ObITHS, HE UCTIOpYECHHOW IuBHIM3aueid. CepeOpsHbId BEK BBOJUT COBEPLICHHO MHOE,
HOBOE KOHIICTITyaJIbHO MPHUHIUIHAIBHOE NMOHMMaHue (heHoMeHa BocTok, BOCTOUHOMU
MO033UM U KYJIBTYPbl, OTKPBITHIA MO3TaMU B pe3yjbTaTe MOMCKA MMHU OOLIMX KOpHEH
4eJI0BeYecTBa, UCTOKOB Jlyxa. B nrore B MX MHAMBUAYAJIbHOM XYI0KECTBEHHOM CTHIIE
3aMETHO BJIMSHHUE INTyOMHHBIX BOCTOUHBIX TPAJULIMMA, TyXOBHBIX IOMCKOB, IOTHUKU IIPU
BBEJ/ICHUU B IIPOM3BE/ICHUS BOCTOYHBIX MOTHBOB.
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VYmaposa I'.C., TwuaedaeBa K.K.
KYMIC J9VYIP NTO33UACBIHIAATBI HIBIFBIC MOTU®TEPI

Angatna. Makamana 20-11el FackIp/IbIH OachIHIAFBI OPBIC 9JCOMETIHCTT KYMiC
JQYyIp TOA3UACHIHAAFBl IIBIFBIC MOTHUBTEPIHIH KOPIHICIMEH CalbICThIpa OTBIPHII,
POMAaHTHKAIBIK JOYIpJET €ypOIaiblK *KOHE OPBIC MOI3USCHIHIAFGI MIBIFBIC MOCEIIECIH,
LIBIFBIC MOTUBTEPIH 3€pTTEY HATHXKenepl kepceTiireH. [IIbiFpic TaKbIphIObl MEH HIBIFBIC
MOTHBTEPIHIH KOPKEM MOTIHAEPIHAET €ypOoIaibIK K9HE OPhIC POMAaHTHK aKbIHIaPbIHBIH
oprak Oenruiepi MeH ailblpMamIbUIBIKTaphl aran oTuidl. Kymic noyipi akblHIapbIHBIH
IIBIFApMaIapbIHAQ IIBIFBIC  ()EHOMEHI MEH IIBIFBICTBIK MOTHUBTEPAIH  OOIybIH
CaJBICTBIPMAJIBI TaJI/IayFa CUTIaTTama Oepiiei.

Makanana poMaHTHKTEpPAEH ailbIpMalllbUIBIFBI CUMBOJIUCT, aKMEUCT, (QyTypHCT
)oHe Oacka nma akpiHaapaeiH [bFeic Gumocoduschl MEH TOAI3UACH dJIEMIiHE IIBIHAWBI
eHy uzaesdchl nonengeHreH. XX racelp OachlHIarbl akbHIApAbIH LIbIFBIC MOIEHHETI
aKbIHIApBIHBIH JTYHHETAHBIMBIH 3epTTeyl Typasbl OasHpanansl. Omapabiy IlsiFsic
(denomenin Oetineneyinne, Kpitai, XXanonms, Yumictan, 1.6. On ckudrepain Kymic
Joyipl aKbIHAAPBIHBIH €PKIH TaOWFaT Mep3eHTI, al CKU(TIKTIH Ta3apyFa OKEJIETIH
CTUXUSUIBIK KYOBLIBIC PETIH/E epeKilie KaOblIIaybl Typaibl alThLIaIbI.

Maxkanana IlbiFpic MOA3USACHIHBIH TEPEH IOCTYpiepi acep €TKEH Kymic Adyip
aKbIHJAPBIHBIH OPKANCBHICBIHBIH JACPIIK Japa KOPKEeMIIIK CTUJII Typajbl Xabap OepiireH.
B.ConoBbeB IlIeirbic men batbic moneHueTiHIH cuHTE31H, J[.MepexkoBCKUld —
KpiTaligarel «Kyaaicel3 JiH, jKepleri, aclaHChl3 JiH» afaM3aT TapuXbIHAA «anarchi3
HOoTHKere» okeneTiHiH; H.['ymuneB mapchl mo33uschIHAAFEl «Tyiaep OarblH» alaMHBIH
Ta0urarneH Oipiiri, COFbICKa HeMmece OapiblK TIPIIUTIK HeNepiHiH >KONBLTYbIHA
YMTBUIMANTBIH aJaMHBIH OEHOIT KhI3MET1 Typalibl aKMKATTBIH CHMBOIIBI PETIHAE TaH
Kanabipanpl; K.bamMOHT — KamoH MOX3WSACHIHIAFBIAAN KyJlalFa >KaKbIHAAYIIbIH
CHUMBOJIBI peTiHIE TYyiAl ecimiaikTepre ToHTI Oony; B.Xne6uukoB — IlbirbicTa
Oonaimakka cakTalFaH OH KyIITep; A3USHBIH aaM3aTKa TapUXU KOHE YITTHIK dJeyeTi
XKoHe T.0.

Kiar ce3nep: MIBIFBICTBIK MOTHUBTED; UPPAIMOHANIBIK LIBIFY TETi; KYMiC I9Yipi;
KBI3BIK TYHUE; PyXaHU KaTeropusl.
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Umarova Gulnara, Tyulebaeva Komisai
EASTERN MOTIFES IN THE POETRY OF THE SILVER AGE

Annotation. The article reflects the results of a study of the problem of the East,
oriental motifs in European and Russian poetry of the Romantic era in comparison with
the display of oriental motifs in the poetry of the Silver Age in Russian literature at the
beginning of the twentieth century. The common features and differences in artistic texts
of the theme of the East and oriental motifs among European and Russian romantic
poets are noted. A description is given of a comparative analysis of the presence of the
phenomenon of the East and oriental motifs in the works of poets of the Silver Age.

The article proves the idea of a real immersion of symbolist, acmeist, futurist and
other poets, in contrast to the romantics, into the world of Eastern philosophy and
poetry.

It is reported about the study by poets of the early twentieth century of the
worldview of poets of Eastern culture. A conceptually fundamental novelty is revealed
in their depiction of the phenomenon of the East, their discovery of the poetry of China,
Japan, India, etc.

It talks about the special perception by the poets of the Silver Age of the
Scythians as children of free nature and Scythianism as a spontaneous phenomenon that
brings purification.

The article contains a message about the individual artistic style of almost each of
the poets of the Silver Age, which was influenced by the deep traditions of Eastern
poetry. V. Soloviev notes the synthesis of the culture of East and West, D.
Merezhkovsky - “a religion without God, an earthly, heavenless religion” in China,
capable of leading to a ‘“non-catastrophic outcome” in the history of mankind;
N.Gumilev admires the “garden of flowers” in Persian poetry as a symbol of the truth
about the unity of man with nature, the peaceful activity of man who does not strive for
war or the destruction of all living things; K. Balmont - admiration for flowering plants,
as in Japanese poetry, as a symbol of approaching the divine; V. Khlebnikov — positive
forces stored in the East for the future; historical and national potential of Asia for
humanity, etc.

Keywords: oriental motifs; irrational origin; silver age; fascinating world;
spiritual category.
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DIE JUGENDSPRACHE UND IHRE BESONDERHEITEN

Anmerkung. Wissenschaftlicher Artikel der Autoren Doktor der Philologie
Martin Arndt (Deutschland) und Oberlehrerin Shunaybekova K. M. (Kasachstan) ,,.Die
Jugendsprache und ihre Besonderheiten. Dieser Artikel untersucht die Verwendung und
die Hauptmerkmale des deutschen Jugendslangs, seine Hauptmerkmale und seinen Einfluss
auf die moderne deutsche Sprache. Slang wird von verschiedenen Bevolkerungsgruppen
verwendet, vorzugsweise jedoch von Vertretern der jlingeren Generation: unter Studenten,
im Bereich Freizeitaktivitaten, Bloggen usw. Vertreter einer héheren sozialen Schicht
verwenden seltener die Jugendsprache. Der jugendliche deutsche Slang mit seiner eigenen
ausdrucksstarken semantischen Féarbung erganzt den Wortschatz der modernen deutschen
Sprache.

Schlisselwdrter: Deutscher Jugendslang Jugendvokabular in Deutschland;
sprachliche Merkmale des Jugendslangs; populédre Phrasen und Ausdriicke im deutschen
Jugendslang; die Entwicklung des Jugendslangs in Deutschland; soziokulturelle
Aspekte des Slangs; die Verwendung des Jugendslangs in der modernen deutschen
Kultur.

Einflihrung

In der heutigen modernen Welt der Jugendkultur spielt Sprache eine
entscheidende Rolle. Der Jugendslang hat sich sehr schnell und dynamisch entwickelt.
Er duBert in die Gedanken und Gefiihle der jungen Generation. In Deutschland hat der
Jugendslang eine reiche und vielfaltige Geschichte, die eng mit der Entwicklung der
Jugendkultur verbunden ist.

Der deutsche Jugendslang ist geprdagt von Kreativitat, Innovation und einem
starken Gefiihl der Gemeinschaft. Er dient nicht nur als Mittel der Kommunikation,
sondern auch als Ausdruck der Identitat und Zugehorigkeit. Durch die Verwendung von
Wortspielen, Abkiirzungen und Neologismen schaffen Jugendliche eine Sprachwelt, die
oft schwer zu verstehen ist flr AuRenstehende, aber fur sie selbst eine groRe Bedeutung
hat.

Ein charakteristisches Merkmal des deutschen Jugendslangs ist seine standige
Verdnderung und Anpassung an neue Trends und Einflusse. Worter und Ausdriicke
koénnen schnell kommen und gehen, je nachdem, was gerade in der Jugendkultur
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angesagt ist. Dies macht es fir Nicht-Muttersprachler oft schwierig, mit dem neuesten
Slang Schritt zu halten.

Einige typische Merkmale des deutschen Jugendslangs sind zum Beispiel die
Verwendung von Anglizismen, die Einbindung von Internet-Slang und die Schopfung
von neuen Wortkombinationen. So werden beispielsweise aus "cool" die Variationen
"geil”, "fett" oder "krass", je nach Region und Gruppe. Auch die Verwendung von
Abkurzungen wie "lol"" (laughing out loud) oder "omg"™ (oh my god) ist unter
deutschen Jugendlichen weit verbreitet.

Ein weiteres interessantes Ph&nomen im deutschen Jugendslang ist die
Verwendung von Codes und Geheimsprachen, um sich vor Erwachsenen zu
verstandigen oder um eine eigene Gruppenidentitdat zu schaffen. Dies kann sich in
speziellen Gesten, Worten oder sogar in der Kleidung ausdriicken. Insgesamt ist der
deutsche Jugendslang ein faszinierendes und vielschichtiges Phanomen, das tiefe
Einblicke in die Jugendkultur des Landes bietet. Er ist ein Spiegelbild der sich standig
wandelnden Gesellschaft und ein Ausdruck der Kreativitat und Innovation der jungen
Generation. Obwohl er fir Auf3enstehende oft schwer zu verstehen ist, bleibt er dennoch
ein wichtiger Bestandteil des Lebens und der Identitit vieler junger Menschen in
Deutschland [1].

Der Jugendslang unterliegt auch regionalen Unterschieden und kann in
verschiedenen Teilen Deutschlands unterschiedlich sein. In Stadten wie Berlin,
Hamburg oder Kéln entwickeln sich oft eigene Slangvarianten und Ausdrucksweisen,
die von lokalen Einflissen geprégt sind. Diese Vielfalt macht den deutschen
Jugendslang noch spannender und facettenreicher. Neben der Verwendung von Worten
und Ausdricken spielen auch andere Faktoren eine Rolle im deutschen Jugendslang.
Musik, Mode und Popkultur haben einen grofRen Einfluss darauf, wie sich Jugendliche
ausdrucken und miteinander kommunizieren. [3] Bestimmte Musikgenres wie Hip-Hop
oder Punk haben sogar ihre eigenen Slangs hervorgebracht, die eng mit der jeweiligen
Subkultur verbunden sind. Ein weiterer wichtiger Aspekt des deutschen Jugendslangs
ist seine Rolle als Mittel der Selbstinszenierung und Selbstdarstellung. Jugendliche
nutzen ihre Sprache oft bewusst, um sich von anderen abzugrenzen oder um einer
bestimmten Gruppe anzugehdren. Dies kann sich in der Verwendung von speziellen
Ausdriicken, Kleidungsstilen oder Verhaltensweisen zeigen.

Trotz seiner Vielfalt und Dynamik steht der deutsche Jugendslang auch vor
Herausforderungen. Die zunehmende Globalisierung und Digitalisierung haben dazu
gefuhrt, dass englische Ausdricke und Internet-Slang immer hdaufiger verwendet
werden. Dies kann dazu fuhren, dass traditionelle deutsche Ausdriicke und Eigenheiten
verloren gehen. Dennoch bleibt der deutsche Jugendslang ein lebendiger und wichtiger
Bestandteil der Jugendkultur des Landes. Er spiegelt die Vielfalt und Kreativitat der
jungen Generation wider und bietet einen faszinierenden Einblick in ihre Welt. Durch
seine standige Weiterentwicklung und Anpassung bleibt der Jugendslang auch in
Zukunft ein spannendes und relevantes Thema fir Linguisten, Soziologen und alle, die
sich fir die Jugendkultur interessieren.
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gammeln 0e3/1eIbHNYATh KaAJKAyJIaHy
glubschen [JISJCTh , CMOTPETh Kapay
googeln uckarb B lHTepHere UHTEPHETTEH 13/1ey
guttenbergen CIHCBIBATh, KOIIUPOBATh xKazy, Kemipy
haten (ot anrJ. hate) HEHABUJICTh KEK KOpy
jabbern U/TH, €XaTh/ YKPaCTh Oapy / ypnay
chatten IIEPENUCHIBATHCS B YaTe 4yaTTa XaT XkKazy
kreativen BBIIYMBIBATh O/IaH MIBIFapy

https://www.berlitz.com/blog/german-expressions-idioms-slang

Die Verwendung von Jugendsprache hat auch Auswirkungen auf die Bildung und
den Sprachgebrauch in der Gesellschaft. Einige Kritiker argumentieren, dass die
Verwendung von Jugendslang in formellen Kontexten wie Schule oder Arbeit
unangemessen ist und die Kommunikationsfahigkeiten der Jugendlichen beeintrachtigen
kann. Andere sehen Jugendsprache jedoch als naturlichen Ausdruck der kulturellen
Entwicklung und als Maoglichkeit fur Jugendliche, sich auszudriicken und zu
identifizieren [2].

Die Entstehung neuer Technologien und sozialer Medien hat auch zu einer
Verdnderung im Sprachgebrauch von Jugendlichen gefiihrt. Die Verwendung von
Emojis, GIFs und Memes ist mittlerweile ein fester Bestandteil der Online-
Kommunikation und hat auch Einfluss auf die Offline-Sprache [5]. Dies zeigt, wie sich
Sprache  standig  weiterentwickelt und an  neue  Technologien  und
Kommunikationsformen anpasst.

Ein weiteres interessantes Phanomen im deutschen Jugendslang ist die
Verwendung von lronie, Sarkasmus und Wortspielen. Jugendliche verwenden oft
absurde oder (bertriebene Ausdriicke, um ihre Meinungen oder Geflihle auszudriicken.
Dies kann fiir AuRBenstehende verwirrend sein, zeigt aber die kreative und humorvolle
Seite des Jugendslangs.Die Bedeutung von Jugendsprache geht Uber die rein
linguistische Ebene hinaus und hat auch soziokulturelle Auswirkungen. Sie dient als
Mittel der Gruppenbildung und Solidarisierung und kann auch dazu beitragen, soziale
Normen und Werte innerhalb einer Gemeinschaft zu definieren. Jugendliche verwenden
ihre Sprache oft bewusst, um sich von é&lteren Generationen abzugrenzen und eine
eigene ldentitat zu entwickeln.

E.V. Rosen schreibt in seinem Artikel "Jugendsprachlicher Wortschatz (am
Beispiel der modernen deutschen Sprache)", dass Lehrer in Schulen und Universitaten
mehr als jedem anderen bekannt ist, dass der Wortschatz der Schiler eine eigene
Eigenart aufweist, die besonders durch viele typische Worter und Ausdriicke deutlich
wird. Dies sind Worter, die mit dem Lernprozess oder der beruflichen Ausbildung, dem
Lernen und der Freizeit verbunden sind, sowie die spezielle, ausschlielich
"jugendliche" Lexik, die oft als "Slang" bezeichnet wird.Nach den Worten von V.D.
Devkin ist es beim Erlernen einer Fremdsprache unerlasslich, auch den
Umgangssprachlichen Wortschatz zu erlernen, der einen grofRen Teil der Sprache
ausmacht [4].
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1. "Digga" - o3HauaeT apyra Wid TOBapHIIla.

2. "Krass" - ucronb3yercs sl BBIPOKEHUS YIUBICHUS WA BOCXHUIICHHSL.

3. "Geil" - o3nagaer kpyTo, 370pOBO, OTIHYHO.

4. "Lauft bei dir" - nepeBoautcs kak "y TeOst Bce HIET", MCIOJB3YETCS IS
IMO3paBJICHUA WK IO AACPIKKH.

5. "Chillen" - o3navaeT oTaBIXATh, PACCIAOIATHCSL.

6. "Abgehen" - mepeBomuTcs Kak "OTpHIBATHCS'", MCHOJNB3YIOTCS JIJIsl ONMCAHHS
BECCJIOTO BPEMAIIPOBOKIACHUA.

7. "Fett" - 3HaUUT KPyTO, OTIUYHO, 30POBO.

8. "Bock haben" - o3HayaeT uMeTh KeJTaHUE WM HACTPOCHHE JETaTh YTO-TO.

9. "Alter" - ucnonb3yercsi Kak MPUBETCTBUE WK OOpAIICHHE K JIPYTY.

10. "Mega" - 3HaYUT OYEHB, CHIIBHO, BEIMKOJICITHO.

11. "Ehrenmann/Ehrenfrau™ - mepeBoanuTCs Kak 4eIOBEK YE€CTH, UCTIONB3YETCS s
OIMHMCAaHUsA KOT'0-TO XOPOLIETO UJIU MOPAAOYHOTIO.

12. "Voll" - o3Ha4aeT MOJHOCTHIO, COBEPIIICHHO, OYCHbD.

13. "Fresse halten" - mepeBoAnTCS KaK 3aMOJIYH, 3aTKHUCH.

14. "Lappen" - o3nauaer cnabaka, 60o1BaHa.

15. "Héngen lassen™ - mepeBoanuTCS Kak OPOCHTH, OCTABUTH Ha MIPOU3BOJI CYbOBI.

Nach Ansicht von E.M. Beregovskaya stellt der Jugendslang einen &uRerst
interessanten linguistischen Ph&nomen dar, dessen Verbreitung nicht nur durch
bestimmte Altersgrenzen begrenzt ist, wie aus seiner Benennung ersichtlich, sondern
auch durch soziale, zeitliche und rédumliche Rahmenbedingungen. Es ist in der
Umgebung stadtischer jugendlicher Schiler - in einzelnen mehr oder weniger
geschlossenen Bezugsgruppen - verbreitet.[3]

Ein Grund fur das Entstehen einer grofen Anzahl neuer Worter ist die
zunehmende Verbreitung von Computerisierung in der Gesellschaft. Das Internet ist zu
einem umfassenden Mittel geworden, mit dem junge Menschen kommunizieren, ihre
Gedanken und Gefiihle tbermitteln. Und genau der Slang wird oft zu dieser "bequemen
Methode”, um diese Geflihle vollstdndig zu Gbermitteln. In diesem Phanomen gibt es
einen so positiven Aspekt - durch die Kommunikation in dieser Form entwickeln junge
Menschen bildhaftes Denken.

Junge Menschen verwenden immer hdufiger synonyme Wdarter, um expressive
Sprache auszudriicken - d.h. Einstellungen zu bestimmten Dingen, namlich Worter wie
"gut™, "sehr gut™, "wunderbar™, "perfekt” - "'Super' (viel besser als sehr schon,
sehr gut), "Prima™, "Klasse", "Toll"", ""Schau™, "Geil" (sehr gut), "Megageil"
(sehr sehr gut), "Cool™ (besonders gut), ""Fett" (sehr gut), "Funky™ (sehr gut),
"Krass™ (sehr gut), "Tierisch", "Teufisch', *Hédllisch™ (sehr gut), *lrre"
(besonders gut). Die charakteristische Eigenschaft des Jugendslangs ist also die groRe
Anzahl von verschiedenen Synonymen, die sich in ihrem Ausdruck unterscheiden, den
die Vertreter dieses Wortschatzes verleihen. Im jugendlichen Wortschatz werden
Slangausdriicke unterschieden, die berufliche Bedirfnisse widerspiegeln, sowie der
allgemeine Wortschatz. Die Hauptbereiche, d.h. die am haufigsten verwendeten Worter,
werden Worter sein, die sich auf Bereiche wie Bildung, Freizeit oder Unterhaltung
beziehen. Dazu gehdéren auch Worter, die Transportmittel bezeichnen, Substantive, die
Menschen  bezeichnen, Bezeichnungen fur Arten von Kleidung und
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Geldbezeichnungen.So werden beispielsweise fur die Bezeichnung von Disziplinen in
Bildungseinrichtungen verkirzte Varianten wie ‘"'Mathe - Mathematik; Tri -
Trigonometrie; Alge - Algebra; Abi - Abitur; Stip - Stipendium® verwendet [6].

Die Frage, ob es sich lohnt, Jugendlichen Slang beizubringen, wirft
unterschiedliche Standpunkte auf. Hier sind einige Argumente fur und gegen diese
Praxis: Zu:

1. Verstandnis der Jugendkultur: Die Lehre von Jugend-Slang hilft Erwachsenen,
die Jugendkultur, ihre Werte und Merkmale besser zu verstehen.

2. Verbesserung der Kommunikation: Die Verwendung von Slang kann
Erwachsenen helfen, engere Beziehungen zu Jugendlichen aufzubauen und die
Kommunikation mit ihnen zu verbessern.

3. Eine gemeinsame Sprache schaffen: Die Kenntnis von Jugend-Slang kann dazu
beitragen, eine gemeinsame Sprache flir die Kommunikation zwischen den
Generationen zu schaffen.

Gegen:

1. Verminderte Autoritat: Die Verwendung von Jugend-Slang durch Erwachsene
kann sich in den Augen der Jugendlichen negativ auf ihre Autoritat und Ernsthaftigkeit
auswirken.

2. Risiko des Missbrauchs: Erwachsene kdnnen Jugend-Slang falsch interpretieren
oder verwenden, was zu Missverstandnissen oder sogar Konflikten fiihrt.

3. Die Notwendigkeit, professionell zu bleiben: In einigen Bereichen, wie z. B. in
Unternehmen oder Bildung, kann die Verwendung von Jugend-Slang unangemessen
und nicht professionell genug sein.

Im Allgemeinen hangt die Entscheidung dariiber, ob Erwachsene Jugend-Slang
unterrichten sollten, vom Kontext und den Zielen ab. Es ist wichtig, sich an den
kulturellen Kontext, die Professionalitit und die Angemessenheit der Verwendung von
Slang in verschiedenen Situationen zu erinnern.

Zu Unterhaltungsbereichen gehdren Ausdriicke wie "shoppen - durch Geschafte
bummeln; die Outdoor-Party - das Picknick™ usw.[7]

Zu den Bezeichnungen fir Verkehrsmittel und Gebrauchsgegenstande gehéren -
flotter Ofen, lahme Schnecke, heile Mihle - das Auto; der Muckomat - das
Radio;Substantive, die Menschen bezeichnen und ihnen eine Bewertung geben: Maus,
Perle, Schnecke, Torte, das Perlhuhn, das Sahnetdrtchen, die Biene, die Sone -
sympathisches Madchen.

Zu den Bezeichnungen fur Kleidung gehdren Wérter wie Klamotten - Kleidung;
Shirt - kurzarmliges Hemd aus Baumwolle (Unterhemd); Blazer - Sportjacke usw.

Die Geldbezeichnungen haben folgende Formen angenommen: die Kohle, die
Knete, die Mause, der Kies - Geld.

Dennoch bleibt der deutsche Jugendslang ein dynamischer und facettenreicher
Bereich der Sprache, der kontinuierlich von der Kreativitdt und Innovation der jungen
Generation gepragt wird. Es ist wichtig, diesen Slang zu erforschen und zu verstehen,
da er nicht nur ein Spiegelbild der Jugendkultur ist, sondern auch Einblicke in die
gesellschaftlichen Veranderungen und Trends bietet. Linguisten, Soziologen und
Padagogen konnen viel daraus lernen, wie Sprache sich entwickelt und wie junge
Menschen sich ausdriicken. Letztendlich ist der deutsche Jugendslang nicht nur eine
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Form der Kommunikation, sondern auch ein Ausdruck der ldentitat und Zugehorigkeit
einer Generation, die standig auf der Suche nach neuen Ausdrucksformen und
Maoglichkeiten ist, sich auszudricken.[2]

Zum Beispiel:

1. Schnucki - Liebling — pyc. noporoii, 100uMbIii / Ka3. )KaHbIM

2. Krass - krass - pyc. kpyTo, 310pOBO/ Ka3. KEpeMeT

3. Geil - geil — pyc. oTm4HO, BETUKOJICTHO/ Ka3. TaMallia

4. L&uft bei dir — pyc. TbI ycrienieH/ Ka3. CeH MBIKTBICBIH

5. Alter - Freund — pyc. apyxwuiie, Apyr/ Ka3. T0ChIM

6. Digga - Bruder — pyc. 6pat, npusitesns/ ka3. 6aybIpbiM

7. Ehrenmann - anstandiger Kerl — pyc. mopsiiouHsiii mapeHs/ Ka3. ®aKChl XKirit

8. Chillen — entspannen — pyc. pacciabuThCsl, OTIbIXaTh/ Ka3. IeMaly

9. Absacker - Schlummertrunk — pyc. 3akycka, 3aKyCOYHBI HAImUTOK/ Ka3.
Tickebacap

10. Lappen - Dummkopf — pyc. aypak, 6o1Ban/ ka3. AKbIMaK

1. Gestern war echt der Wahnsinn, wir haben die ganze Nacht gefeiert!

2. Hast du gehort? Max hat sich *nen geilen Schlitten gekauft!

3. Alter, chill mal! Kein Grund, gleich auszurasten.

4. Ich hab heute echt keinen Bock auf Arbeit, ich bleib lieber zu Hause.

5. Boah, diese Klausur war echt iibel, ich hoffe, ich hab’s gepackt.

Derzeit gibt es keine einheitliche Meinung von Linguisten Uber die Funktionen
des deutschen Slangs. Eine reiche, stilistisch gefarbte Sprache unterscheidet sich von
der normativen deutschen Sprache durch ein VVokabular mit einer mehr oder weniger
ausgepragten vertrauten Farbung. [6] Slang wird fiir viele Zwecke verwendet, aber einer
der wichtigsten ist der Ausdruck einer bestimmten emotionalen Beziehung, die je nach
Zweck der Aussage sehr unterschiedlich sein kann.

Es ist kein Zufall, dass wir fur die Analyse der Slangfunktionen den Film
«Keinohrhase» des deutschen Regisseurs Til Schweiger ausgewdéhlt haben, dessen
Charaktere nicht in einer Buchsprache sprechen, die wenig mit echter Kommunikation
zu tun hat, sondern in einer lebendigen, mit Jargon, Umgangssprachen und tabuisierten
Vokabeln Gberflussenden Sprache, die ihrer Altersgruppe eigen ist.

Die Verwendung von Slang im Film beeintrachtigt in keiner Weise die Vorziige
dieses Films. Es ist unserer Meinung nach &sthetisch und kommunikativ motiviert, da
das Vokabular in den Texten verschiedener Medien, der mindlichen Rechtssprache,
weit verbreitet ist; Es erscheint in der offiziellen und inoffiziellen Rede von Menschen
unterschiedlichen sozialen Status, Alters und kulturellen Niveaus. Ohne sie ist es
einfach nicht mehr mdglich, die moderne Realitat zuverlassig darzustellen, egal wie
negativ diese Token von einem konservativen Kreis von Zuschauern wahrgenommen
werden.

In der Regel gehéren zu den Hauptfunktionen des Slangvokabulars:
kommunikative, kognitive, nominative, expressive, weltanschauliche, esoterische,
Identitatsfunktionen, Zeitersparnis. Betrachten wir jede dieser Funktionen genauer.

Die kommunikative Funktion von Slang héngt damit zusammen, dass Slang in
erster Linie ein Kommunikationsmittel fur Menschen ist. Es erlaubt einem Einzelnen,
dem Sprecher, seine Gedanken auszudricken und dem anderen, dem Wahrnehmenden,
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sie zu verstehen, das heil3t, irgendwie zu reagieren, zur Kenntnis zu nehmen, sein
Verhalten oder seine mentalen Einstellungen entsprechend zu &ndern.[5]

Die kommunikative Funktion des Slangs wird dadurch erreicht, dass die
Slangsprache selbst ein System von Zeichen ist: Anders kann man einfach nicht
kommunizieren. Und die Zeichen sind wiederum dazu bestimmt, Informationen von
Person zu Person zu Ubertragen. Zum Beispiel:

Anna: Mann... keine kriegt's gebacken, die tun nur so, das ist ja der Witz. Pass
auf, Du sagst: «Ey, ich will nur Spal? haben sonst nichts!» und sie sagt: «Ja komm, lass
uns Spafd haben!»

Slang bezeichnet nicht nur Phanomene, die Moral und Gesetz widersprechen, er
driickt auch eine bestimmte Einstellung zu ihnen aus - episch neutral, positiv oder etwas
arrogant und abweisend - so wird die expressive Funktion des Slangs ausgeubt. In
slanglexikalischen Einheiten sind alle Arten von Konnotationen notwendigerweise
vorhanden: Die emotionale Komponente ist in den meisten Fallen ironisch, veréachtlich
und dementsprechend wertvoll. Slengismen haben im literarischen VVokabular immer
Synonyme und sind daher gleichsam die zweiten, ausdrucksstarken Namen von
Objekten, die aus irgendeinem Grund eine emotionale Einstellung zu sich selbst
hervorrufen. lhre Expressivitat beruht auf Bildlichkeit, Witz, Uberraschung, manchmal
lustigen Verzerrungen.

Besonders hell ist die expressive Farbung von Slengismen, die verschiedene
negative Phanomene in der Sprache widerspiegeln, die der Realitdt innewohnen. Zum
Beispiel:

Moritz: Die ist echt héasslich?

Ludo: Die hat zwei Glassbausteine auf der Nase und eine Strickjacke mit Katzen
drauf.

Moritz: Mit so einer willst du normalerweise nicht mal reden.

Moritz: Und ist sie furchtbar gruselig?

Ludo: Ein typisches, brillengestricktes altes Méadchen in einem Mantel aus einer
drapierten Katze.

Moritz: Du wirdest so eine Maus nicht behandeln.

Der Slang "die Glasbausteine« ist wortlich »Glasbausteine™). Aus dem obigen
Dialog ergibt sich eine offensichtlich negative Einstellung des Sprechers.

Die weltanschauliche Funktion des Slangs zeigt sich darin, dass die Sprache von
den Alters- und Berufsmerkmalen der Sprecher, ihrer Zugehorigkeit zu einem
bestimmten sozialen Umfeld und den mit dem Grad der Kultur und Bildung
verbundenen Unterschieden beeinflusst wird. Die gleiche Person kann mehrere in der
Sprache vorkommende Normen oder Varianten der Aussprache besitzen und sie
abhéngig von der Kommunikationssituation verwenden. Im wirklichen Leben
verwenden die sogenannten «hdheren Schichten» der Gesellschaft nicht unbedingt und
nicht immer einen literarischen Standard, und die «unteren Schichten» sind sozialer,
stadtischer oder lokaler Dialekt. V.M. Schirmunsky stellt fest: »Die Existenz sozialer
Dialekte wird letztlich durch die Klassendifferenzierung der Gesellschaft erzeugt, aber
bestimmte Formen der sozialen Sprachdifferenzierung sind nicht direkt und eindeutig
an die gesellschaftlichen Klassen gebunden."
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Das Thema Geld, Kleidung, ist ein standiges Thema, bei dem Synonyme erstellt
werden, was zu einer umfangreichen Lexikon-semantischen Gruppe fiihrt: Synonyme
werden um die neutrale Dominanz der Reihe das Geld — «die Kohle», «die Knete», «die
Maus», «der Kies», «das Moos» (aus der Gaunersprache), die Mopse, die Monnis, zum
Beispiel gruppiert:

Ludo: Zur Uniklinik, schnell! Scheife. Ich hab kein Geld dabei.

Ludo: Was macht der den? Fahr weiter!

Taxifahrer: Ohne Moos geht nix los.

Ludo: Ins Krankenhaus, schnell! Verdammt, ich habe kein Bargeld. Was sind Sie
aufgestanden? Auf los geht's los!

Taxifahrer: Das Geld wéchst nicht in den Baumen.

Die Slangwdrter "das Outfit", "der Look", "die Anmache" sind Synonym fir die
Kleidung - die Namen der Kleidungsarten.

Sein Wesen ist, dass Slang eine Art Passwort ist, mit dem Sie «lhren» unter
anderem identifizieren kénnen (durch Sprechweise, Gesten usw.), es erleichtert die
Suche nach den richtigen Personen, hilft bei der Einrichtung und Aufrechterhaltung
spezifischer Kontakte. Wahrend des Gesprachs signalisiert der Sprecher sich selbst, die
Welt um ihn herum; durch seine Rede entsteht eine klare Vorstellung von seiner
sozialen Lage, seinem Alter, seiner regionalen Herkunft (da phonetische, grammatische,
lexikalische Merkmale fir eine bestimmte Aussprache charakteristisch sind). Durch
sprachliches Verhalten unterstreicht der Sprecher die Bereitschaft, Kontakt zu den
Mitgliedern dieser Gruppe aufzunehmen. Zum Beispiel:

Moritz: Super, dann geh ich raus: “Servus, Griiezi! Hitten Sie noch’ne Wurst,
oder was?”

Ludo: Denk dir was aus.

Moritz: Ist es so einfach auszusteigen? Und was soll ich sagen: "Kann ich noch
Wirstchen haben?»

Ludo: Komm schon, zum ersten Mal was?

In diesem Fall verwendet der Fotograf Moritz das Dialektlexikon **Servus!"
"Hallo! Hallo! Leb WohlI!"" eine inoffizielle BegriBung, die in verschiedenen
deutschen Regionen, insbesondere aber im deutschen Stden, weit verbreitet ist. Diese
Rede ist typisch fir den Gastgeber Micha (der beriihmte S&nger der bayerischen
Volkslieder), zu dem Ludo und Moritz gekommen sind, um zu interviewen. Viele
Menschen sind der Ausdruck **Servus, Griezi!™ sie werden es einfach nicht verstehen,
und es wird fur sie einfach notwendig sein, das Gesagte zu «ubersetzen».

Die Funktion der Zeitersparnis wird im Detail betrachtet, Dh Sachartschenko.
Seiner Meinung nach hilft Slang, Zeit und Ort zu sparen. Die Mittel zur Umsetzung
dieser Funktion sind Abbreviation, Abkirzungen sowie eine Vielzahl von schriftlichen
Abkurzungen . Zum Beispiel:

Mirijam: Mann, Anna, damit wirdest du noch nicht mal jemanden bei GZSZ
rumkriegen.

Anna: Nee, ne?

Mirijam: Nee, denk dir was anderes aus. Oder mach es knapper oder komm
schneller auf den Punkt.

Mirjam: Anna, das ist Unsinn. Also wirst du dem Kind keine Schokolade geben.
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Anna: Nicht das?

Mirjam: Ich wei3 nicht, was ich hier raten soll. Besorg es dir, tiberlege die Satze
und komm sofort zur Sache.

In diesem Dialog verwendete Mirjam die Abkirzung GZSZ «Gute Zeiten,
Schlechte Zeiten», «Gute Zeiten, schlechte Zeiten», eine deutsche Serie, die seit 1992
wochentags auf RTL ausgestrahlt wird.

Daher konnen wir sagen, dass die Hauptquellen fur die Auffiillung von Slang
sind:

ausleihen aus anderen Sprachen (uberwiegend aus dem Englischen);

aus dem Jargon entlehnen (kriminell, computergesteuert);

ausleihen aus der Allgemeinliteratursprache mit Umdenken der Bedeutung;

Die Hauptfunktion des Slangs ist sicherlich expressiv. Und das liegt daran, dass
Slang eine historisch hergestellte, nicht standardmaliige gesprochene, bewegliche und
expressiv gefarbte Schicht des Vokabulars ist, die oft einen scherzhaften und rauhen
Farbton tragt.

Der deutsche Jugendslang ist eine farbenfrohe und reiche Sprache, die von jungen
Deutschen und deutschen Muttersprachlern in ganz Deutschland verwendet wird. Es
spiegelt ihre einzigartige Kultur, ihren Lebensstil und ihre aktuellen Trends wider. Der
Jugend-Slang ist eine unmittelbare Manifestation ihrer Persodnlichkeit und ist ein
bekanntes Kommunikationsmittel zwischen jungen Menschen.

Der Slang der deutschen Jugend entwickelt sich standig weiter und passt sich
neuen Situationen und Phdnomenen an. Damit kénnen sich junge Menschen von der
Masse abheben und ihre Individualitit betonen. Aussehen, musikalische Vorlieben und
Interessen spiegeln sich in ihrem einzigartigen Slang wider.

Eines der wichtigsten Merkmale des deutschen Jugendslangs ist sein Reichtum.
Es enthalt eine breite Palette von Ausdriicken, die fur die dltere Generation schwer zu
verstehen sein kénnen. Die Ausdriicke des Jugendslang &ndern sich haufig und werden
aktualisiert, um neue Trends und Realitdten des Jugendlebens widerzuspiegeln. Ein
weiteres Merkmal des deutschen Jugendslangs ist seine Kreativitat. Die Jugendlichen
schaffen standig neue Ausdriicke und erfinden Abkirzungen und Abkurzungen fiir eine
schnellere Kommunikation. Dies ermdglicht ihnen, besonders im digitalen Zeitalter
effektiver in der Kommunikation zu sein.

Der deutsche Jugendslang hat seine eigene Grammatik und seinen eigenen
Wortschatz. Einige Worter und Ausdriicke, die im Jugendslang verwendet werden, sind
fur diejenigen, die nicht aktiv sind, mdglicherweise nicht verstandlich. Dies schafft eine
Barriere fur die Kommunikation und macht die Jugendkommunikation zu einer
geschlosseneren und exklusiveren Gruppe.

Der deutsche Jugendslang ist im Kern eine lebendige und dynamische Sprache,
die den Stil und die Kultur der Jugend widerspiegelt. Er spielt eine wichtige Rolle in der
Kommunikation junger Deutscher und hilft ihnen, ihre eigene Identitat zu schaffen.
Dieser Slang ist eines der Elemente, das die deutsche Jugend mit ihrer Energie und
Kreativitat einzigartig und spannend macht.

1(93) — 2024
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Maprtusn A., Hlynaiidexosa K.M.
KACTAP TUII )KOHE OHbIH EPEKHIEJIIKTEPI

Anparna. Die Jugendsprache und ihre Besonderheiten" (Hemic »xactapbiHbIH
KAPrOHBI JKOHE OHBIH EpPEKIICNIKTepi) aTThl FBUIBIMH MakKajachl. ABTOpPIaphI
¢bwionoTnsl  FRUIBIMAAPBIHBIH, AOKTOpel Maptun Apuar (I'epmanus) >xoHe ara
okpiTymibl LlynaitbekoBa K. M. (Kasakcran). byn makanaga HeMic »actap CICHTIHIH
KOJIITAaHBUTY MEH HEeTi3r1 CHIlaTTaMaiapbl, OHBIH HETi3ri epeKuIeNikTepi MeH Ka3ipri
Hemic TimiHe ocepiepi KapacTeIpbuiafpl. CIEHITI XaNbIKTBIH OPTYPJi TONTAapHI
naljanaHeliaabl, OIpaKk ©cKeleH yphak ekxuigepi: 00C yakbIT OTKI3yMeH, Osor
KYPTi3yMeH aifHaJIbICAThIH CTYJICHTEP apachlH/ia )KoHe T.J1. JKoFaphl 9JIeyMETTIK TalThIH
OKLI/Iep1 KacTap CJICHT1HIe KoJaaHaapl. XKactap HeMic CIEeHTIHIH ©31H/IK YKCITPECCUBT1
CEMaHTHUKAJIBIK 00sTybl Oap, Ka3ipri HEMIC TUTIHIH CO3/IIK KOPBIH TOJBIKTBIPA/IbI.

KiaT ce3nep: HeMic acTapbIHBIH JKaproHbl; | 'epMaHUsIIaFbl JKacTap JIEKCHUKACH;
JKacTap CJIEHTIHIH TUIIIK epeKIIeNIKTepl; HEMIC jKacTap CIEHTIHJIEr1 TaHbIMal (pa3anap
MEH OpHEKTep; |'epMaHusIarsl KacTap CJICHTIHIH YBOJIOIUSACHI; HEMIC >KacTapbIHBIH
CJICHTIHIH OJICYMETTIK-MOJIEHH AacCHeKTUIepl; Kas3Ipri HeMIC MOACHHUETIHIEC KacTap
CJICHT1HIH KOJIIaHBLTYHI.

Maprtun A., lllynaii6exosa K.M.
MOJIOJEXKHBIN SI3bIK U ETO OCOBEHHOCTH

AnHoTanusa. Haydnas cratbsi aBTOpoB AokTopa ®Duinonorun MaptuHa Apnara
(I'epmanust) u crapmero mnpenogaBtens IllynaitoexoBoit K. M. (Kazaxcran) "Die
Jugendsprache und ihre Besonderheiten" Hemenkuii MOJOAEKHBIN CJICHT W €ro
ocoOeHHOCTH. B naHHON cTaThe paccMmaTrpuBaeTcsl yNoOTpeOJIeHHEe W OCHOBHBIE
XapaKTEPUCTUKH HEMEIIKOTO MOJIOJIEKHOTO CJIEHTa, €r0 OCHOBHBIE YEPThI U BIUSHHUE HA
COBpPEMEHHBIN HeMelKuid s3blK. CheHr ynoTrpeOnsieTcss pa3iuYHBIMUA — CIIOSIMHU
HacelleHWe, HO MPEANOYTUTENbHO TMPEJACTaBUTENSIMU MOJIOJOTO TOKOJEHHS: B
CTYICHUYECKOH cpeJie, 3aHuMaloLuiics B chepe 10CyroBoil JesTeIbHOCTH, OJIOTepcTBa U
T.1. Pexxe NpUMEHAIOT MOJIOACKHBIM CIEHT MpeICTaBUTENd OoJjiee BBICHIETO
COLIMANIBHOTO CJI0S. MOJOJEKHBIIT HEMEUKUH CIEHI HUMes CBOI AKIPECCHBHYIO
CEMaHTHUYECKYI0 OKpacKy IIOMOJIHAET CJIOBAapHbBI 3amac COBPEMEHHOTO0 HEMELKOIro
S3bIKA.

KiloueBble cjioBa: HEMEIKUI MOJIOJEKHBIM CIEHT; MOJOJEXKHAs JEKCUKa B
I'epmanuu; S3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH MOJIOJICKHOTO CJIEHra; MOMYNspHbIe (paszbl U
BBIPOKEHUS B HEMELKOM MOJIOJCKHOM CIIEHTE€; 3BOJIOLHUS MOJIOJCKHOTO CIIEHTa B
I'epmaHuu; COIMOKYIBTYPHBIE ACMEKTHI CIIEHTA; UCIOIb30BAHUE MOJIOJICKHOTO CIICHTa
B COBPEMEHHOI HEMELIKON KyIbType.
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TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN THE CONDITIONS OF
INCLUSIVE EDUCATION

Annotation. Inclusive education implies ensuring equal access of students to the
educational process, taking into account the diversity of their educational needs and
individual opportunities. The article deals with the specifics of teaching a foreign
language in conditions of inclusion. The role of a foreign language in the
implementation of the inclusive approach of schoolchildren with developmental
peculiarities lies in the possibility of developing the child's personality, stimulating his
needs for the discovery and understanding of the world around him and himself, as well
as his socialization. In the article it is proposed to use the principle of individualization
of the educational process, the creation of an educational environment that assumes the
achievement of success, and also take into account the specific features of the cognitive
functions of the child.

The article also discusses the problem of organizing the educational process in
order to form intellectual competencies of pupils with disabilities during foreign
language classes at school.

Keywords: inclusive education; foreign language; pupils with disabilities;
educational process; individualization; development.

Introduction

Since 2015 the integration and inclusion of children with special educational
needs into general academic schools takes place in the Republic of Kazakhstan. A short
period of the inclusive education development in the country makes the study carried
out by domestic scientists in the Kazakhstani schools the most relevant [1].

Currently, the concept of “inclusive education” is established by decree: it is
enshrined in the Law of the Republic of Kazakhstan “On Education” and in a number of
other statutes and regulations. According to the above-mentioned statutes and
regulations, inclusive education means equal access to quality education, irrespective of
children’s disabilities.

Inclusion is a contested term with varying definitions. We adopt Ainscow’s
(Citation2007) broad concept of inclusion as a principled approach to which focuses on
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exploring barriers to learning and identifying ways to remove such barriers for the
benefit of all learners [2].

The categories of learners with special educational needs have been identified so
far. These include students having health problems, difficulties in social adaptation, as
well as students from families of migrants, repatriates, and refugees living in
settlements with no schools, talented and gifted students, other special needs students
[3], requiring special educational needs.

Inclusive education is a priority direction for the development of educational
policy in the Republic of Kazakhstan. The formation of professional knowledge and
skills and professional self-determination among young people with disabilities in the
educational process at this stage is an urgent task to organize the necessary conditions to
provide students with disabilities with access to higher education [4].

Numerous changes that characterize modern society have affected a variety of life
spheres, including education. Now educational institutions are facing such large-scale
tasks as ensuring a high level and a diverse range of educational services, accessibility
of education for all categories of adolescents. The development of a new type of
personality whose knowledge, skills and abilities meet the requirements of the new time
is the goal of a new educational paradigm. The formation of specialists capable of
developing a set of qualities that meet the professional and socio-cultural requirements
of modernity is possible provided that a comfortable educational environment is created
at educational institutions in which educational processes take place in favorable
conditions for students. In recent years, there has been a catastrophic increase in the
number of young people with disabilities in our country, which is a determining factor
in the transition to an inclusive, integrated form of education and upbringing in higher
education. Inclusion is one of the latest strategies in the system of higher professional
education. Inclusion means full involvement of a student with special educational needs
in the life of the university. Inclusive education is based on an ideology that excludes
any discrimination against adolescents, ensuring equal treatment for all, but creating
special conditions for students regardless of their physical, mental, intellectual and other
characteristics. Education takes place in conditions of social inclusion: classes are held
in the same classrooms where ordinary students study, the students rest together during
breaks and are among their peers. The creation of a unified educational environment for
students with different starting opportunities, the disclosure of potential resources for
people with special psychophysical development in joint activities with healthy peers,
the formation of an adequate attitude to the problems of people with disabilities among
all participants of the educational process contributes to the successful socialization of
the latter, their mastering the program in accordance with the state educational standard.

Materials and types of research

The method used in this study consists of qualitative and quantitative methods.

To identify the knowledge of special teaching methods among English language
teachers we conducted a study by surveying English teachers of a secondary school to
define the inclusive education knowledge satisfaction obtained by methodology in an
inclusive classroom.
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The research aims to determine the main functions of a teacher in the organization
of training and develop a number of methodological recommendations for the effective
implementation of teaching pupils in the conditions of inclusive education.

The methods for teaching English best suited in general education school were
selected for such students as the synthesis method.

Research questions

Here are three research questions that guide this study as follows:

1. What do you know about the Inclusive Education policy?

2. How do you think the policy is practiced in the school?

3. How is the learning environment welcoming SN students?

4. Are you interested in the educational development of SN students? — if not why

not?

5. How do other class members relate to the SN students in the class?

6. What are the SN students’ expressions like in regular class?

7. How well do you work with SN students and their families in the community to
bring quality educational experience for them?

8. Are the teachers, abled students and the surrounding community very
supportive to the educational development of SN students?

9. Tell me about the barriers that exclude SN students from receiving quality
education and equal treatment as abled-students?

10. What treatment do you give to the SN students when distributing school
materials?

A total of ten participants took part in the study. The participants are: five English
teachers, five class teachers of the SN students who are from Fedorovsky secondary
school (Terekty region, WKO).

The study showed that the teachers concerned accepted SN students into their
class. They reported being keen to teach this group of students and stated that SN
students blended well with the classroom environment. T1 explained that she put her
SN students together with the non-SN students in the same group in the sitting
arrangements. This allows the SN and non-SN students to mingle and get to know each
other, and this strategy has helped the teacher to understand the needs of the SN student.

Another practice of the class teachers is they also visit the parents of the SN
student to discuss the progress and constraints the teachers faced in the educational
development of the SN students. For instance, T2 visited the parents of SN pupil and
explained to them about the take-home work given to their SN child.

Teacher’s attitudes and practices also play a vital role on the SN student’s
educational development in the classrooms. In relation to improving teachers’ attitudes
and practices around inclusive education for SN children, some teachers who took part
in the interview expressed that the “inclusive education policy” was a new concept
introduced into the education system. However, even with the awareness programs, the
teachers did not know that there was an actual policy on inclusive education existing
within the education system. For instance, this comment was made by T3 when asked
about her understanding of the existence of an inclusive education policy within the
current education system.
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T4 is an inclusive education teacher of English; therefore, she is in a better
position to promote and implement the policy of inclusion in the mainstream schools.

Further, T5 argued that the implementation of any inclusive education policy
needs to involve different stakeholders to provide effective inclusive service for the SN
students.

We want to deal with the training of students with varying degrees of disabilities.

Therefore, it is advisable to build a lesson based on the use of various forms of
training, including visual materials (in our case, visual cards). At the same time, the
explanation of new material should be extremely simple, repeated several times, in the
same expressions and with the same sequence. Speech constructions should be simple;
the card images should be in calm tones excluding bright colors that can cause a
negative reaction of the student. It is necessary to present the material in a voice of
different volume, but the tone must not rise. It must be calm, often switching to a
whisper. At the end of the assignment, the teacher draws the student’s attention to his
progress, even if it is minimal [5]. One of the effective methods of teaching a foreign
language to students with disabilities is, in our opinion, a method of visual supports.
When studying the topic “The verb "to be" in the 3rd person singular of the present
tense”, we started considering this topic with personal singular pronouns: he - (Ted,
Ben, Steve Dent, Mr. Lloyd, boy), she - (Bess, Betty, Ellis Dent, Ms Lloyd), it - (bank,
shop, Sheffield, fish, model, time, hobby). We limited the study of the tense forms of
the verb “to be” and used only these pronouns, since when working with students with
disabilities, it is necessary to take into account the amount of information that they can
perceive at a time. The study was based on the use of visual material in the teaching
process — Microsoft PowerPoint presentations and cards. Using this material, we first
introduced several set expressions that include the verb “to be”, namely:

be in

be ill

be idle

be open

Next, it was offered to listen to and watch a number of situations based on slides
with an image, such as: Steve Dent is in. - He is in. Ellis Dent is ill. - She is ill. The
shop is open. - It is open. This allowed us to introduce the form “is” and also show its
usage. To reinforce the studied material, we used another visual support - cards. The
student was asked to make sentences himself from the cards given below in Figure 1.
To form the grammatical competence, the main principle of working with students is
the principle of repeatability of the studied material.

Figure 1. Cards

Ben is in
Bank is open
Betty is il
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In general, the surveyed teachers have demonstrated an understanding of the
inclusive education foundations. Three of all surveyed teachers found it difficult to
answer, and two left the question unanswered. However, none of the teachers could
name all categories of children with special educational needs. Only five teachers know
almost all categories of special needs students, except for one or two categories.

Students with disorders perceive information visually better than by ear, not
because they do not hear, but because they perceive information differently. Phrases like
“I’ve told you this a hundred times” don’t work. It is necessary to explain the material
more simply, accompanying the request with a picture or familiar words, to set a goal
clearly or give an assignment. A slow, calm pace of speech balances the pupil’s
reactions. Allegories in the teacher’s speech are unacceptable, as they are taken literally.

Communication with students who have disorders should not take place in a
hurry. Do not wait for an instant response. The time of processing information is
different for everyone. For some it is a minute, for others it is ten minutes or more. And
if you rush the student with an answer, you can only aggravate the situation [6].

A student with disabilities should immediately be assigned a place where he or
she should sit. You must clearly explain to him or her where and what can be done. If
this causes protest or rejection, give time to calm down (each person has some rituals
that calm him or her down), then personally show and explain again.

Special attention should be paid to the so-called positive reinforcement. It is not
necessary to concentrate on censures in the case when a student behaves “strangely”. If
such behavior does not go beyond the permissible limits, it is better to ignore such a
situation. It is necessary to wait for the moment when the student does what the teacher
wants him to do, and immediately encourage him. Positive reinforcement works much
more effectively than punishment.

Taking into account the educational process peculiarities within the inclusive
education, teachers of educational institutions are required to have subject and
methodological knowledge, in-depth knowledge of psychology for special needs and
special needs education, knowledge of English teaching methodology in an inclusive
classroom to ensure that all students are provided with an equal access to quality
education [7].

Paying attention to special needs children’s psychophysiological characteristics,
the instructional guidelines suggest adhering to the following principles:

- providing mobile activities for children;

- frequent change of activity;

- language immersion; — frequent listening of structures introduced;

- material continuity and constant review;

- child’s general development through a foreign language, as well as their self-
actualization. The scientists, social educators, child psychologists, and subject teachers
who teach children at home argue that a long-term schooling leads to their isolation
from society, deprivation, the formation of child’s pathological isolation, unwillingness
and fear of communicating with other people [8,9].

The above results show the need to analyze existing special teaching methods,
psychological and pedagogical peculiarities of children with special educational needs,
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and synthesize new methods and technlques of teaching English, along with other
subjects in an inclusive learning environment.

As a result, the article discovers individual psychological, organizational and
methodological difficulties of teaching pupils with disabilities, determines the
subjective position of the teacher in the organization of an effective process of teaching
pupils a foreign language in the conditions of inclusive education at school, identifies
and specifies the teachers’ guidelines for improving the quality of teaching this
contingent of pupils.

The research results show that the inclusion of students with disabilities in
ordinary schools is possible and contributes to more effective personality development
of students. The authors come to the conclusion that the problem of teaching a foreign
language at school in groups with students with special educational needs can be solved
only by the joint efforts of teachers using personality-oriented teaching methods [10].

Conclusion

Thus, having worked with students who have disorders, in particular, when
teaching a foreign language, we believe that the inclusion of this category of young
people in ordinary student groups is possible and contributes to more effective
personality development of students. This is also facilitated by the position of teachers
to perceive pupils with disabilities as active students of the group and to find an
individual approach to them, as well as the ability to use a variety of specialized
teaching tools. Unfortunately, we must mention some negative aspects of such
integration, namely, increased tension and noise in the classroom, violation of standard
lesson procedures, an increase in the time spent by the teacher on planning and
preparing for classes.

Each learner with special educational needs requires a student-centered approach,
taking into account the lesson time restriction. When planning a long- and short-term
lesson, the teacher should know the student’s psychological and pedagogical
peculiarities, as well as define the size of educational material, and select teaching
methods and techniques.

This approach requires the adaptation of model plans for a quality education of
students with special education needs. In addition, a number of standardized
recommendations can be identified to ease mastering learning material both by students
with disabilities and those with special educational needs when teaching English in an
inclusive classroom:

— use of visual aids principle;

— organizational activities promoting children’s psychological and physiological
development: perception, speech and communication, thinking, memory, emotions,
motivation, etc.;

— bite-sized introduction and progressing of material;

— use of information and communication technologies at the lesson;

— a friendly attitude of a teacher towards all students;

— ensure continuity and material’s repeated spiral review;

— provide children with mobile activities;

— frequent activity changes and observation of if children are not feeling tired;
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— language immersion;
— frequent listening of structures introduced,
— child’s general development through a foreign language, as well as development
of their creativity.
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Kucmerosa I'.H., llamronosa P.I'., Kynaiioeprenona A.O.
HUHKJIO3UBTI BIJIIM BEPY JKAFJIAMBIHJIA ITETEJ TIIIEPTH
OKBbITY

Angarna. VHkmo3uBTI 6U1iM Oepy OKYyHIBLIApAbIH OUTIM Oepy KaXeTTUIIKTepi
MEH >KeKe MYMKIHJIIKTEPIHIH ajlyaH TYpPJUIIriH €CKepe OTHIPhIN, OuTiM Oepy mpoliecine
TEeH KOJDKETIMJIUTIKTI KaMTaMachl3 eTyAl Ourmipeni. Makananga mieT TUTIH WHKITIO3UBTI
KarJaaia OKBITYIbIH EpeKIIeTiKTepl KapacTolpbliraH. JlamyblHna epekieniri Oap
MEKTEN OKYIIbUIAPHI YIIIH MHKIIO3WBTI TOCUIMI JKy3€re achIpyaarbl IMIET TUTIHIH peii
OaslaHbIH KeKe OachlH JaMbITy, OHBIH alHAaJAChIHJIAFBI OJIEM/Il KOHE ©31H ally JKOHE
TYCIHY KaXETTUIIKTEPIH BIHTAJIAHABIPY, COHJAH-aK OHBIH OJCYMETTEHY MYMKIHIIr1
Oosbin TaObuTabl. Makamazna OKy-TopOMe MPOIECiH JapaliaHiblpy, TaObICKa JKETyl
Ko3JeUTIH OuTiM  Oepy opTacklH  Kypy, COHJ;al-aKk OallaHbIH  TaHBIMJIBIK
(GYHKIMSUTapBIHBIH ePeKIIeTIKTepIiH €CKepe OTHIPHII NMaiaanaHy YChIHbIIAIbI.

Makanama MekTenTeri mer TUli  cabakTapblHIA MYMKIHAIN — IIEKTeYIIi
OKYUIBLJIAPIbIH MHTEJUIEKTYAIIIBIK KY3bIPETTUIIKTEPIH KAJIBINTACTBIPY MaKCaThIHA OKY-
TopOure mpoLeciH YHBIMAACTRIPY MICEIIEC Jie KapaCcThIPbLUIFaH.

Kint ce3mep: wHKIIO3UBTI OuTiM Oepy; meren TuTl; MYMKIHAIN IMIEKTEYi
OKYUIbLIAp; OKY MPOIIEC; Japajay; JaMbITy.

Kucmerosa I'.H., llamronosa P.I'., Kynaiioeprenosa A.O.
OBYUEHUSA UHOCTPAHHBIM SA3BIKAM B YCJIOBHUAX
HMHKJIIO3UBHOI'O OBPA30BAHUA
AnHoTanus. VHKITI031MBHOE 00pa3oBaHKe MoIpa3yMeBaeT 00ecredeHne paBHOro
JocTyna o0y4aronmxcs K 00pa3oBaTelbHOMY MPOIECCY C YYETOM pazHOoOOpasusi ux
o0Opa3oBaTeNbHBIX MOTPEOHOCTEH UM HMHAWBHIYaJbHBIX BO3MOXXHOCTEH. B cTatbe
paccmarpuBaetcs crierupuka 00ydeHrss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCIOBUSX MHKIIIO3UBA.
Ponp mHOCTpaHHOTO s3bIKa MPU pean3alii MHKI3MBHOTO MOJAX0Ja IIKOJIBHUKOB,
HMMEIOIUX 0COOEHHOCTH B PA3BUTHH, 3aKIIFOYAETCS] B BOZMOKHOCTH PA3BUTHSI JIMYHOCTH
pebeHKa, CTHUMYJIUPOBAaHUS €ro TMOTpPeOHOCTEl B OTKPHITMM M TOHUMaHUU
OKpY)KaIOIIEro MHpa M caMoro cels, a Takke ero couuanu3anuu. B cratbe
mpeaaraeTcss WCHOIb30BaTh MPUHLMI HWHAMBHUIyadH3allMd y4eOHOTro IMpoliecca,
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co3zaHue 00pa3oBaTeIbHOM Cpenbl, MPEAroaralel JOCTIKEHHE YClexa, a TaKke
YUUTBIBATh CIeNU(UKY O3HABATEIBHBIX (PYHKIIUN peOeHKa.

Taxxke B cTarbe paccMmarpuBaeTcsi npoOieMa opraHu3anuu 00pa30BaTEIBHOTO
mporecca ¢ Heibio (OPMUPOBAHHS HHTEUIEKTYAIBHBIX KOMIETCHIUH YyJamuxcsi ¢
OTPaHUYCHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMHU 37I0POBbSI HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IIIKOJIE.

KiroueBble c10Ba: MHKITIO3UBHOE 00pa30BaHNEe; MHOCTPAHHBIN SI3bIK; YICHUKH C
OTPaHUYECHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH; 0Opa30BaTENbHBIM MPOLECC; WHIAMBHYATH3AIINS;
pa3BUTHE.
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®OPMHPOBAHUE ® YHKIIUOHAJIBHOM MEXKYJbTYPHOI
KOMMYHUKATHBHOMN KOMIETEHIIMA HA YPOKAX PYCCKOI'O
SA3BIKA

AHHoTauus. B naHHOM cTaThe paccMaTpuBaercs mpobieMaruka (GpopMUpOBaHUS
(GYHKIIMOHATBHOM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMM Ha ypoOKax
pycckoro s3blka. B HacTosiee BpeMs B YCIOBHSIX Mpolecca I0Oamu3aluy HaBbIK
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAllUM CTAaHOBUTCS Bce Oojiee aKTyaJbHOW KOMIIETEHIUEH.
st 3 heKTUBHOTO OOIICHUS ¢ MPEACTABUTEISAMU IPYTUX KYIbTYpP HEOOXOIUMO YMETh
MIOHMMATh U yBaXaTbh UX KyJIbTypy. Ha ypokax pycckoro si3plka BaxHO, YTOOBI Y4EHUKU
HE TOJIBKO YCBauBalIM S3bIKOBBIC 3HAHUS W HABBIKM, HO M Pa3BUBAIM CBOIO
MEXKYJIbTYPHYIO KOMIETCHIMIO. JlIsf 53TOro BaXXHO CO37aBaTh YCJIOBHS UL
oOCyX/IeHUsI KYyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH pa3IMYHBIX HapOJOB, MCIIOJIb30BaTh B
yu4eOHOM MaTepuasie TEeKCTbl M 3aJjaHUs, KOTOpbIE IOMOIal0T IOHUMATh Ppa3Ivuus
MEXAY KyJIbTypaMH. B NaHHOH cTaTbe TakkKe NPEUIOKEH KOMIUIEKC YIPaXHEHHH,
HaIIPABJICHHBIN Ha (dopmupoBaHue (GYHKLIHMOHATIBHON MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHIIUM Ha OCHOBE Pa3BUTHUS HABBIKOB ITHCHMA.

KiaroueBble ciioBa: MEXKYIbTypHass KOMMYHHUKAIMs;, (yHKIHOHAJIbHAS
IPaMOTHOCTh; (OPMHUPOBAHUS KOMIETEHLUMH; KOMMYHUKAaTHBHAs KOMIIETEHIIVS,
pa3BUTHE HAaBBIKOB MHCbMa; PYCCKHM S3bIK C Ka3aXCKUM SI3bIKOM OOY4EHUs; CUCTEMa
YIpaXHEHUH; 9 Ki1acc; IUCbMO U UTEHHE; KYJIbTypa U TpaJnuLIUu.

Beeoenue

Pa3BuTne MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHIIMH TMPHOOpETaeT BCE
OOJIBIITYI0 HEOOXOJMMOCTh B CBSI3U C TNPOIIECCAMH TJIOOAM3allM B COBPEMEHHOM
oO1IecTBe, MOCKOJIBKY OT YeJI0BEKa BCe Yalle TpeOyeTcsi B3aMMOJICHCTBHE C JIFOJAbMH U3
pPa3HbIX KYIBTYPHBIX U S3BIKOBBIX CIOEB B Pa3NUYHBIX KOHTEKCTaX, TaKHX Kak
oOpa3oBaTeNbHbIE yUpexACHHs, paboune MecTa U MpoYHe COolManbHble CUTyaun. Jlis
oOpa3oBaTenbHOr0 MpocTpaHcTBa B KazaxcraHe 3Ta Tema Takke akTyaldbHa, IOTOMY
YTO B Ka3aXCTaHCKUX 00IIe00pa3oBaTENbHBIX MIKOJIAX O0YYarOTCS JIETH Pa3IUYHBIX
HAIMOHANILHOCTE! M U3 CEeMEH Pa3HOro COIMAIBHOTO CTaTyca, a 00y4yeHHe MPOBOIUTCS
Ha Ka3axCKOM, PYCCKOM U aHTIMHCKUX s3blkax. Hammume Bcex 3THX (HaKTOpoB
MO3BOJISIFOT CYAUTh O HAXOXKJIEHUU COBPEMEHHBIX JIETeH B MOCTOSTHHON MEXKYIbTYPHOI
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KOMMYHHKAIIMH, YTO, B CBOIO OUEpe/lb, TPEOYyeT pa3BUTHSI COOTBETCTBYIOLINX HABBIKOB.
]_ICJIB HaCTOSIH_ICﬁ CTaTb — aTb MCTOAMYCCKHUC PCKOMCHIAAUWH  YUUTCIIAM-
npeIMETHHKAM 3 (dbopMHUpPOBaHHUIO (GyHKIIMOHATBHOM MEKKYJIbTYPHOU

KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMY HA YPOKaX PYCCKOTO s3bIKA B Ka3aXCTAHCKOH IIKOJIC.

3amanusi, IPeUIOKCHHBIC B HACTOSIICH CTaThe, HAMPABJICHBI HA PA3BUTHE y YYaIIUXCS

HABBIKOB WM 3HAHWH, HEOOXOTUMBIX JUIS YCIEITHOTO OOIICHHS B MYJIBTHKYIbTYPHOM

cpele, a TakKe JIsl TOHUMAaHUS U YBOKCHHS K PA3JIMYHBIM KYJIBTYpaM U TPATUIHSIM.
Mamepuanel u Memoovl ucciedo8anus

Marepuanamu A CTaTbU TIOCHYXKWJIM HCCIEIOBAHUSA IO  Mpodieme
(YHKIIMOHATTLHOW TPAMOTHOCTH psiJia aBTOPOB, a Takke VHCTPYKTHBHO-METOIMUECKOE
MUCHhMO M YYE€OHHWK IO PYCCKOMY SI3BIKY M JHTEparype 3a 9 Kimacc B HIKOJAaxX ¢
Ka3aXCKHUM SI3bIKOM OOyUCHHUSI.

B pamkax nmaHHOW CTaThu OBLIM MPHUMEHEHBI CIICAYIONIAE METOJBI: aHaIu3 U
CHHTE3 TEOPETUYECKOW JHMTEpaTyphl IO H3ydaeMOMY BOIIPOCY, a TaKKe MeETO]
MOJICTTUPOBAHUS, C MOMOIIBIO KOTOPOTO OBIT COCTaBJIEH KOMILIEKC YIMPAKHEHWHA Ha
(dhopMupoBaHHe (PYHKIMOHATHHONH MEXKYJITYPHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMITETECHITUH
Ha OCHOBE Pa3BUTHS HABBIKOB ITUCHMA.

Pe3ynemamer uccnedosanus

CornacHO MHCTPYKTUBHO-METOIUYECKOMY MUCbMY «O0 0COOEHHOCTSIX y4eOHO-
BOCIIMTATEIIFHOTO TpOIlecca B OpPTaHM3alUsAX CpeaHero ooOpasoBaHus PecrmyOnmkn
Kazaxctan B 2023-2024 yueOHOM TOXIYy», HEOOXOAWMMO  CO3JIaTh  TaKYyIO
0o0pa3zoBaTeNbHYIO Ccpedy, KoTopas OyaeT OJarompusTHOW s TapMOHUYHOTO
CTAaHOBJIEHUS U PA3BUTUA JIMYHOCTH OOYYaIOLIErocs, KOTOPBI, B CBOIO OYEpE/b,
OpPUEHTHPOBAaH Ha HAlMOHAJIbHBIE M OOIEeYeNTOBEYECKHEe IIEHHOCTH, 00Jaaaer
HaBbIKaMU (DYHKIIMOHAJILHOW IPaMOTHOCTH U MOKET ObITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM B
OKpyXarolien ero aeicteurensHocTH [1, ¢. 7]. Takum 0Opa3om, 3a1ada COBPEMEHHOTO
o0pa3oBaHUsl — Hay4YeHHE IIKOJHLHUKOB TOTOBHOCTH K aJalTalldd B COOTBETCTBUU C
MOCTOSSHHBIMM ~TEHICHIMSMH MHpa, a TakkKe YMEThb JOCTHUIaTh IJIAHUPYEMBIX
PE3yNbTaThI.

OYHKIMOHAIBHON T'PaMOTHOCTBHIO HA3bIBAIOT OBJIAJICHHE CHCTEMOM KIIFOUEBBIX
KOMIIETEHIMH, MO3BOJSOMMX 3()(PEKTUBHO MNPUMEHSATh YCBOEHHBIE 3HAHUS B
MPAKTUYECKOW CHUTyallUM W YCIEIIHO WX HCIHOJb30BaTh B IMPOLIECCE COIHAIBLHOM
amanrtanuu [2]. OnuH U3 HaBBIKOB (PYHKIIMOHATHHONU I'PAMOTHOCTH — KOMMYHUKATHBHAS
koMmrereHius. [lo MHeHuIo wuccrnenoBaresneil, BIaJeHHE KOMMYHUKAaTHBHBIMHU
HaBbIKAMU O3HAYaeT YMEHHE aJanTUPOBATbCsl K HOBBIM COLMANBHBIM Cpelam,
coOiroAaTh KyJabTYypHbIE HOPMBI U ATHKET, 3HAaHHE OOBbIYaeB W TPAIUIUi, MPOSBICHUE
MPWJINYUI ¥ BOCIUTAHHOCTH, YMEHHUE UCIOIb30BaTh KOMMYHUKATUBHbBIE HHCTPYMEHTHI,
COOTBETCTBYIOIIME HAIIMOHATILHOMY U COIIMAIbHOMY MEHTAJIUTETy B COOTBETCTBYIOIIEH
KOMMYHHUKATHBHOW cuTyanuu [3, c¢. 6-7]. Ha ocHOBe yKa3aHHBIX TEPMHHOB, MOYKEM
3aKJIIOUUTH, 4TO (JOpMUPOBaHKE (HYHKIIMOHATHHOU MEXKKYIbTYPHON KOMMYHHKATHBHOM
KOMITIETEHITMH Ha YPOKaX PYCCKOTO S3bIKa — 3TO MPOIIECC, HATIPABICHHBIN HA Pa3BUTHE Y
YU4EHUKOB yMeHHs d(PPEKTUBHO U aJIEKBATHO B3aMMOJCHCTBOBATH C MPEACTABUTEISIMU
JOPYTUX KYJABTYP.

Ha ocHoBe aHanmm3a CTpyKTypHOTO COIEpX aHUS MEXKYIbTYPHONH KOMIIETEHIIUN
oOyuaronuxcs B paboTax pOCCHMCKUX UM 3apyOekHBIX yu€HbIX mcciemoBarenem [1.0.
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CopoKHHBIM OBLIO TIPEUIOKEHO COJICpk)aHUe TaHHOW komrereHmu [4]. PaccMoTpum
e€ cTpyKTypy B Bujie Tabauisl (Tadm. 1).

Tabnuya 1 — Cmpykmyphoe cooepaicanue MedCKYIbmypHOU KOMRemeHyuu.

MexKyJIbTypHasi KOMIETECHIIUS

3HaHUs - 3HAHUA O XapaKTEPUCTUKAX U TUIIAX KYJIbTYpP, a TAKKe
crocobax uX B3aMMOOTHOLIEHUH JPYT € APYroMm;

- 3HAHUs Pa3JIMYHBIX MOJIEIEN ACUCTBUI BO BpEMS
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUSI.

Ymenus - YMEHHME UHULIUUPOBATH MEXKYIbTYPHOE
B3alMO/JICICTBHUE U aJIEKBaTHO pEarupoBaTh Ha MOMBITKY
WMHUIMAIMHA KOHTAKTa CO CTOPOHBI IPYroro
KOMMYHHKAaHTA;

- YMEHHE MOJIEP’KUBATh JUAJIOT B OJIaronpUsATHON AJis
000MX KOMMYHUKAHTOB arMocdepe; B) yMEeHUe
BBICTYNATh B KAUE€CTBE MPEICTAaBUTENS CBOEH KYJIbTYpHI;
- BBICTYIIaTh B Ka4eCTBE MOCPETHUKA MEXTY CBOEH U
WHOM KYJIBTYPOIi;

- YMEHHE MMPOTHO3UPOBATH MEXKKYIbTYPHbIE KOH(IUKTHI;
- YMEHHME HaXOUTh U IPUMEHATh HAWITYUIIIHE CTPATETUU
B CUTYallUU MEKKYJIbTYPHOTO KOH(DIIUKTA,

- YMEHHUE UHTEPIIPETUPOBATh U OLIEHUBATh (DAKTHI MU
COOBITHS OHOU KYJIBTYPHI, C TIO3UIIUU APYTOH;

- YMEHHE KPUTUYECKH OLICHUBATD PA3JINYHbIE KYJIbTYPHI
C TIO3UIMH dTHOPEISTUBHU3MA.

OTtHoteHus - TOTOBHOCTb OTBEPrHYTh CTEPEOTHIIBI U MPEAYOEIKACHUS
10 OTHOUIEHUIO K APYTUM KYJIbTypaM;

- IPUHATHE IPYTUX KYIBTYP C TO3UIUH
STHOPEJSITUBU3MA.

PazButne y yuammuxcs (QpyHKIIMOHATBHOM MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIMM JIOJDKHO TaKXe BKJIIOYAaThb B ce0sl TMOBBIIIEHHWE OCBEIOMIEHHOCTU O
KYJIbTYpPEe U HABBIKOB BHJICHHUS IMEPCIEKTHBBI, MOCKOJIbKY 3TH (aKTOPbl HEOOXOAUMBI
JUIA YCIEIIHOTO W Ppe3yJlbTaTUBHOTO OOIIeHUs Mexay KyinbTypamu. [lo Hamemy
MHEHUIO, sl JOCTHXKEHUS OTOH IIeld YPOKH PYCCKOTO s3bIKa JOJDKHBI OBIThH
OpraHU30BaHbI TAKUM 00Pa30M, YTOObI YUEHUKH UMEITU BO3MOKHOCTD:

1) MO3HAKOMUTBHCS C KYIbTYpO#l, TpaaulMsIMH M OOBIYASIMU PYCCKOTO U
Ka3aXCKOI'0 HapO/JIOB;

2) u3y4aTh KyJIbTypy U TPaJULIUU IPYTHX CTPaH, HAXOAUTH CXOJICTBA U PA3TUUUS
C POJIHOH KyJIbTYpPOU;

3) cnblmate pedyb HOCHUTEIEH PYCCKOTO s3bIKa M3 JIPYrHMX CTpaH, UCIHOJb3YS
pasnuyHble U(PPOBBIE PECYPCHI;

4) aHanM3UpPOBATh U MHTEPIPETUPOBATH TEKCTHI PA3IMYHBIX KaHPOB, CBSI3aHHBIX C
KylnbTypol u uctopueit Kazaxcrana u 1pyrux crpas;
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5) yyacTBOBaTh B JUCKYCCHUSAX HA aKTyaJlbHbIE TEMBI, CBS3aHHbIE C KYJIbTYpOH U
ucropueit Kasaxcrana u Ipyrux cTpas.

To ectb, BakHOW cocTaBisromel mpouecca (GpopMupoBaHus (PYHKIIHOHAIBHOM
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIUU SIBJISIOTCA 3aJlaHUS, HAIIPABJICHHbIE
Ha NOJIepKaHUE MHTEpPECa YUYEHUKOB K M3YUEHHIO PYCCKOTO S3bIKa M KYJIbTYpPbI
Kazaxcrana. Takue 3amaHusi MOryT OBbITh MOCTPOEHBl KAaK Ha aHAJIM3€ TEKCTOB U
BUJIEOMATEPUAJIOB, TaK U Ha CO3JaHUM CBOMX TEKCTOB M BUJEOMATEPHAJIOB, CBSI3aHHBIX
C pyccKOoW KymbTypo ® Tpamuiusmu. s ycmemHOTo  (hOPMUPOBAHHUS
(YHKIIMOHATBHOW MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAaTUBHOM KOMIETEHIIMM Ha YpOKax
PYCCKOTO sI3bIKa HEOOXOAMMO HCIOJIb30BaTh pa3iIMyHble METO/AbI U (GOPMbI OOyUYEeHMS,
YUUTBIBasi OOLIEKYJIbTYPHBIE U S3bIKOBbIE TOTPEOHOCTH YYEHUKOB B COOTBETCTBUM C MX
BO3pacTOM M ypoBHEM noArotoBkH [5]. K mpumepy, yToObl pa3BUTh (PYHKIIMOHAIBHYIO
MEXKYJIbTYPHYI0O KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIIETEHIMIO Ha YpOKax pPYCCKOIo s3bIKa,
YUUTENs] MOTYT MCIOJIb30BaTh pa3jiNyYHble CTpaTeTHH, TaKHe KaK HWHCIIEHHPOBKA
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAaTUBHON JI€ATEIbHOCTH, WCIIOJIb30BAHUE ayTEHTHYHBIX
MaTepHUajoB U CIEHApUEB, OTPAXAIOMINX peallbHble KOMMYHUKATHUBHbIE CUTYallUH, U
npsiMmoe OO0y4eHHE HaBBIKAM U CTpaTEerusiM MEXKYIbTypHOro ooOmenus. Ciymianue
pedr HOCUTeled PYCCKOTO s3bIKa MM JIMI C CHWIBHBIM KYJIBTYPHBIM U
JUHTBUCTUYECKUM OIBITOM BIAJACHUS PYCCKUM SI3BIKOM TakXKe MOXKET ObITh
3¢ deKTUBHBIM croco6om pa3BUTHSA (yHKIIMOHATBHOM MEXKYIbTYPHOI
KOMMYHHUKaTUBHON KOMIIETCHIIMM HA 3aHATHUAX 0 PYCCKOMY S3BIKY.

OcHoBoI1 TU1St dhopmMupoBaHUs (G YHKIIMOHATEHO M MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKaTUBHOM KOMIIETEHIMM Ha YPOKaX pPYCCKOIO S3bIKA SBISAETCA pa3BUTHE
YMEHHS aHAJU3UPOBATh M WHTEPIPETUPOBATH S3BIKOBBIE U KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH
TekcTa [6]. B 3TOM nponiecce yUeHHKH JOJKHBI YUUTHCA PA3IMYaTh KYJIbTYPHBIE KOJIbI
U 3JIEMEHTHI, CBA3aHHbBIE C MEHTAJIMTETOM M HAI[MOHAJIbHBIMU OCOOEHHOCTSAMHU, U YMETh
HCIIOJIb30BATh UX B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE.

[IpuBenéM B mpumep KOMIUIEKC YIPAa)KHEHMM, HalpaBJICHHBIA HAa pean3aluio
(GYHKIIMOHATBHOM MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIETEHIIMM Ha YpOKax
PYCCKOTO si3bIKa M JIUTEpaTyphl B 9 Kilacce ¢ Ka3aXCKUM S3bIKOM 00ydeHus. Bwibop
JAHHOTO Kj1acca 00yCIOBJIEH HE TOJbKO OOIMIMPHOCTHIO TEM B MIPOrpaMMe, CBA3AHHBIX C
KYJIbTYPHBIM aCIEKTOM, a TAKKE TE€M, UYTO JIEBITHKIACCHUKU SIBIISIOTCS BBIITYCKHUKAMHU
OCHOBHOTO CpEQHEro 3BEHa, IMepel KOTOphIM CTOUT BbIOOp mpodeccuu, H,
COOTBETCTBEHHO, 00JIbIIIas MOTPEOHOCTh B MEKKYJIHTYPHOH KOMMYHUKAIIUH.

[IpemyioxkeHHple yrmpaXHEHUsT COCTaBJIEHbl C OMNOPOM Ha JEKCUYECKUE U
rpaMMaTH4ecKue Tembl M3 ydeOHuMka aBTopoB Y.A. JKaumeiic, A. MaiibamaeBa, I.
AtembaeBa «Pycckuit S3bIK U IUTEpaTypay Il 9 Kiiacca u3gaTelbeTBa «Atamypay [7],
Hanmpumep, Takue Kak «DeHOMeH KylbTypb», «Mup kazaxoB», «OOueHue u
KylnbTypa», «HamuoHanpHas KynbTypa — DOTO HalMOHAJbHAas MaMsIThb Hapoaay,
«Pycckuii ChIH Ka3axckoro Hapojaa», «HeoObluHble Tpaauluu, 0ObIYau M IMpa3gHUKU
HapoJ0B MHpay, «Manast poauHa» U «lIpa3nHuK muaHeTs 3eMiLs».

3aganue 1. Cumyayus: evi npuexaiu 8 Opyeyr0 CMpauy u NOWIU HA IKCKYPCUIO.
Pazoenumecy na napet u cocmagvme ouanoe no credyrWUM KIOUe8blM CIO0BAM:
UCKYCCMB0, Mpaouyus, Kyivmypd, KVibmypHoe Hacieoue, My3ell.
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3apanme 2. Cumyayus: npedcmagbme, 4mo vl NUWUME HUCLMO 8auiem)y Opyey u3
Oopyeoli  cmpambl U 6AM  HEOOXOO0UMO  onucamv — Hauboliee  U3BECMHble
00Cmonpume4amenbHOCmu 8aue20 pooHo20 20poda unu nocénka. Ilpu nodzomogke
nucoma nonpobyume nooobpamev Onucamue mMaxKum o00pazoM, UMOObl UEeN0GeK,
He3HAIWUL 8auLy MECMHOCMb, CMO2 €€ cebe npeocmagums.

3apnanme 3. Cumyayus: npeocmagvme, umo 6vl pabomaeme OUNIOMAMOM 8
KOHCYIbCMBe KaKOU-HUOYOb Oanekol cmpaHvl. Bausumcs HAyuoOHAIbHLIL NPAZOHUK
cmpausl, KOMopylo 6vl npeocmasisieme. Bawa 3aoaua — cocmasums oguyuanrproe
NUCOMO-NpUIAUIeHUe HA MOPIHCECMBEHHOe MepOonpusmue 6 yecmvb Npa30HOBAHUS
9M0O20 NPA30HUKA OJil MECMHbIX 61dcmeti, npeocmagumenei Opyeux KOHCYIbCME U
MecmHbIX dHcumeneti. Yrascume spapux niaHupyemvlx Meponpusimull.

3ananue 4. Hanuwume 3amemxy 01 COYUANbHbIX cemell 00 YOUSBUMENbHOU U
uHmepecHot Kyibmype opyzou cmpauul. Pacckasxcume, umo 6am HenoHusamHo 8 OaHHOU
KVIbmype uiu Kaxkue CYuecmeyiom paziudusi U cX00Cmeda usyiaemou Kyabmypul ¢
saweti pooHou. Iloobepume xewimezu (Knouesvie c108a) 0isl 8auie2o HOCma.

3ananue 5. Cumyayus: Bvl comosume KoHyepm, NOCBAWEHHBLU PYCCKOU KYTbmype U
8aM HeoOXO0UMO NOO020MOBUMb auuly OaHHO20 Meponpusmus. [l  3mo2o
HeobXooumo 8blopams 5-6 U36eCMHbBIX NeceH HA PYCCKOM A3blKe U NpeoCcmasums ux Ha
sauiem naiakame.

ObvscHume, Kak OaHHble NECHU CBA3AHbL C PYCCKOU KVIbMYpou?

3aganue 6. Cocmasvme 6b100pKy IYUUUX KHU2, DUTLMOS UTU MY3bIKU, CEA3AHHBIX C
Kakou-1ubo Kyibmypou (HAYuoHAIbHOU, SMHUYECKOU, COYUANbHOU, 603DACMHOU U
m.n.), u 0bocHytime c6oti 8b1O0p. Ymo 6 6blOPAHHBIX 8AMU NPOU3BEOCHUAX TIYUULE BCE20
omobpasicaem ocobenHocmu npedcmagienHo Kyiomypul? I[Ipoyumupyiime 8vioepicKu
U3 BbIOpaHMBLIX 6amu  npouzgedeHuu. Hanuwume peyensuro Ha 00HO U3
npeocmasieHHbIX NPOU3BeOeHUlL.

3aganue 6. Cocmasbme ycnoguvie 0003HAUeHUA C ONUCAHUEM 3aNpeuanujux
npasun nogedeHus 6 meampe. Hanpumep, maxue kax «Buvikiouume mobOUnbHbil
menegouy u «Bxod ¢ mopoowcenvim sanpewény. ObviacHume, 3auem Cyujecmsyrom
npasuia nogsedenus 8 obwecmaeennvix mecmax. Omauyaromes iU npasuila NO8eoeHus 8
meampe, aemobyce u oubauomexe? Ilouemy?

3apanue 7. Cumyayus: npedocmasbme, umo 6vi 0O102ep, KOMOPblU 3AHUMAEMCS
KVIbMYPHbIM NpOCEeujeHueM c8oux noonucuukos. lloocomogbme nocm-paccyicoerue
Ha memy «llouemy myseu u 6bICMABKU ABNAIOMCA GANCHBIM ACNEKMOM COXPAHEHUs.
KyIbmypHo2o Hacieousny. Ilookpenume eaw nocm auyHviMu pomozpaghusimu uz mysees
U 8bICIMABOK.

3aganue 8. Cpasnume ucmopuyeckoe u cospemeHHoe UCKYCCMB0 U 00viACHUme, 8
KaKkom OmHOwleHuu OHU Haxoosmcs opye Kk opyey. Cocmasbme ouacpammy Bemuna,
NOKA3a8 0COOEHHOCMU U PA3IUYUs 8bIOPAHHO20 8AMU HANPABIEHUS UCKYCCMEA.

3aganue 9. Cumyayus: npeocmasbme, 4mo 6bl 20MOGUME PEKIAMY KAK020-MO
Ka3axckoeo obwviuas uiu mpaouyuu. Bam neobxooumo Hanucams mexcm, KOmopulil
MOJCHO npouumams He 0o/lee, 4HeMm 3a NOIMUHYMbL. YKadicume mMONAbKO OCHOBHblE
Xapakmepucmuky, HO mMaxk, Yymoobvl y 6ac NOJAVYUIOCH 3AUHMEPEecO8amb Yelo8eKd,
HEe3HAKOMO20 C KA3AXCKOU KYIbMYpoli.
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3apanue 10. Cumyayus: npeocmasbme, umo 6ac npuenacuiu Ha «Tycay Kecep»
(«paspesanue nymy). Hanuwume Ha KA3AXCKOM 53blKe NONCENAHUS MATbLIULY U
nepeseoume Uux Ha pycckuil. Yoanocb AU COXPAHUMb NEePEOHAYALbHLIL CMbLCI
noocenanuti? Bee nu cnosa mosicho nepegecmu ¢ mem dice 3HaUeHUeM Ha PyCCKUil?

JlaHHBIE YIpa)KHEHUS IIOMUMO pealu3alMi MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAaTUBHOU
KOMIIETEHIIMM, HaIpaBJIeHbl TAaKXE€ Ha pa3BUTUE HABBIKOB IIMCbMa KaK CpeACTBa
¢dbopmupoBanus (YHKIIMOHATBHON TI'PaMOTHOCTH OOydarommxcs. Pa3BUTHE HaBBIKOB
MMCbMa CYUTAETCS Ba)XHBIM KOMIIOHEHTOM B pa3BUTHUH HABBIKOB (DYHKIMOHAJIBbHOM
IPaMOTHOCTH y yyamuxcsi. @yHKIMOHaIbHAs TPAaMOTHOCTh OTHOCUTCSL K CIIOCOOHOCTH
3¢ (GEKTUBHO HCIOJIb30BaTh S3bIKOBHIE HABBIKM B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX, BKIIOYas
oO1ieHue, perieHne npodieM u Kputudeckoe MeiuieHue [8]. MccmenoBaTenu CUuTaoT,
YTO Yy4alluecs, BIAJACIOIINE HaBbIKAMM NHMCbMa, KaK IPaBUJIO, JIy4llle YCIEBAIOT IO
y4eOHBIM TIpeAMeTaM, TpeOyromux oOnagaHue MOJO0OHBIMU HaBbIKAMM, TaKUM Kak
SI3BIKOBBIE TPEAMETHI, UCTOpUS, reorpadus, Oouonorus, ¢uszuka u T.0. [9]. Takxke MbI
CUMTaeM, YTO  YJIy4YlI€HHE HaBBIKOB MHChbMa CBSI3aHO C  YJIy4YIlIEHUEM
KOMMYHHMKATHBHBIX W COLIMAJIBbHBIX HABBIKOB, KOTOpPbIE€ HEOOXOIMMBI NJs yclexa B
peasibHOM Mupe. Pa3BuTHe HAaBBIKOB MHCHhMa SBIJISETCS OJHUM U3 BAKHEHIIMX CPEICTB
dhopmupoBaHus PYHKIIMOHATHHOW TPAMOTHOCTH O0YYaIOIIUXCs, TIOTOMY YTO MHCHMO —
3TO OAMH M3 CHOCOOOB OOLIEHUS C JAPYrUMHU JIIOABMH, a TakXKe CpeJICTBO
CaMOBBIPAXKEHHUS U BBIPAXKEHUS CBOUX MbIcied U uaeil. OJHUM U3 COCOOOB pa3BUTHS
HABBIKOB MHCHhMa SIBJISIETCS MOCTOSIHHAS MPAKTHKA: 00yJaromuecs JOJIKHBI MOCTOSHHO
MUcaTh TEKCThI PA3IMYHBIX KaHPOB. Takxke BaXxHO oOpaliaTh BHUMaHUE Ha KauyecTBO
HAMMCaHHOTO, UCTIPABIATH OMKUOKK M paboTaTh HaJA yAydlIEHHEM CBOEH rpaMOTHOCTH.
Kpome Toro, pa3zBuTHE HABBIKOB NHCbMa MOXHO OCYLIECTBISATh YEpPE3 YTCHUE
JUTEpaTyphl U aHajdu3 TeKCTOB. UTeHWe momoraer oboramaTh CIOBAapHBIM 3amac u
YIIy4llIaTh HaBBIKK BOCIIPUATHUS TEKCTOB, & AHAJIU3 TEKCTOB MO3BOJISIET U3y4aTh CTHIIb U
TeXHUKY HamucaHus pa3iaudHbix aBTOpoB [10]. Takum oOpazoM, pa3BUTHE HABHIKOB

MUCbMa — OTO BaXHBIM 3Tanm B (HOpPMUPOBaHMM (YHKIIMOHAJIBLHOW T'PAMOTHOCTH
00yJaroIMXCsl, KOTOPBIM TpeOyeT MOCTOSTHHOM MPAKTHKHA U CAMOKOHTPOJIS.
3axnouenue

B 3akmoueHue cienyeT  OTMETHTh, YTO  pa3BUTHE  (DYHKIMOHAJIBHOU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHLIMM HAa YPOKaX PYCCKOIO s3bIKa MUMEET
BaXHOE 3HAYEHHUE /IS MOATOTOBKM YYalIMXCS K YCHEIIHOMY (YHKIHOHHPOBAHUIO B
COBPEMEHHOM IJI00aIM3UpOBAaHHOM oOlIecTBe. BHenpsst cTpareruu, cnocoOCTBYIOIINE
BOCIIMTAHUIO JIMYHOCTH, CHOCOOHONH K MEXKKYJIbTYPHOMY OOLICHHIO U KYJIbTYpHOH
IIPOCBEILEHHOCTH, YUUTENIS MOTYT ITIOMOYb PAa3BUTh y YYaIIMXCsl HEOOXOIUMbIE HAaBBIKH
U yMeHUA Ui 3PPEKTUBHOIO OOIEHHS U B3aUMOJICHCTBUS B PAa3JIMUHBIX KYJIBTYPHBIX U
A3BIKOBBIX KOHTEKCTax. IIpm 3TOM BaXHO HCHOJIb30BaTh pa3HOOOpas3HbIE 3aJaHusi U
METO/IbI, KOTOpBIE MOMOTalT CTHUMYJIMPOBATh MHTEPEC K KYJIbTYype APYrMX CTPaH H
HapoJOB, YBaXaTh U LIEHUTh PA3IU4Us B KyJbType, a TaKKe M3y4daTb M OLIEHUBATb
KYJIBTYPHBIE ILIEHHOCTM JPYrMX HapoJOB. OTO TMO3BOJUT Yy4YallUMCS HOJy4aTh
YJIOBOJBCTBHE OT OOIIEHUS C IPYTUMU JIFOAbMHU, BUJIETh B HUX UHTEPECHYIO JINYHOCTD,
a HE TOJIBKO INPEACTABUTENS IPYrod KYJIbTYpbl, U CTPOUTh FaPMOHMYHBIE OTHOIIEHUS
Ha OCHOBE B3alMOIIOHMMAHHUS U YBaXKEHUA. B UTOre yueHUKN HE TOJIBKO MPEOI0JIEBAIOT
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A3BIKOBBIC 6apLepLI, HO 158 pa3BI/IBaIOTCSI KakK JIMYHOCTH, KOTOpBIe YMGIOT
al[aHTI/IpOBaTBCSI K HOBBIM YCJ'IOBI/IS'IM 158 OpI/IeHTI/IpOBaTBCH B MHOI'OHAITMOHAJIBHOM MI/Ipe.
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OPBIC TIJII CABAKTAPBIHJAA ®YHKIHIUOHAJIJIBIK
MOJAEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKATUBTIK K¥3bIPETTIJIIKTI
KAJIBITITACTBIPY

Anpatna. byn wmakamaga opeic Tl cabakTapeiHIa — (DYHKIIHOHAIIBI
MOJICHUETAPAIBIK ~KOMMYHUKATHBTI  KY3BIPETTUIIKTI  KaJIBIITACTBIPY — Maceselnepi
KapacTeIpbliaiel. Kasipri yakpITTa skahaHmaHy mpoleciHie MOJCHUETAPANIBIK KapbIM-
KaThIHAC JIAFJIbICBI OapFaH CallblH ©3€KTI Ky3bIpeTKe aifHanyaa. backa MojeHHeTTepIiH
OKUIJIepIMEH THIMJ1 KapbIM-KaTbIHAC jKacay YIIIH OJapJblH MOJCHUETIH TYCIHY KOHE
KypmerTey KaxeT. OpbIc TUIl cabaKTapbIHIa CTYACHTTEPIH TUIIIK OLUTIM MEH JaF IbLIap bl
urepin KaHa KoiMail, oJlapAbIH MOJICHUETAPAIBIK KY3BIPETTUIINH JaMbITybl MaHbBabl. O
YIIIH op TYPJi XaIbIKTapbIH MOICHH EpEKIIENIKTEepIH TaJKbUIayFa JKaFaail jkacay, OKy
MaTepualblHIa MOJCHUETTEp apachlHAAFbl albIPMAIIbUIBLIKTAPIbl TYCIHYIe KOMEKTECETIH
MOTIHJIEp MEH TalchlpMaliap/ibl KOJNJaHy MaHbI3Abl. byn Makanana »xasy AarabpUIapblH
JaMBITy HET3IHIE (QYHKUMOHAIABI MOJICHUETAPAIBIK KOMMYHUKATUBTI KY3bIPETTUIIKTI
KaJIbINTACThIPyFa OaFbITTATFAH JKaTThIFYJap KUbIHTHIFbI YCHIHBUTFaH.

Kint ce3nep: MomeHueTapaiblK KOMMYHUKAIWsS, (DYHKIHMOHAIIBIK CayaTThUIBIK,
KY3BIPETTUTIKTI KaJIBIITACThIPy, KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTUIIK, Ka3y JaFAbLIapblH
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Utegenova Karlyga, Berkina Svetlana
FORMATION OF FUNCTIONAL INTER-CULTURAL COMMUNICATIVE
COMPETENCE IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Annotation. This article examines the problems of the formation of functional
intercultural communicative competence in Russian language lessons. Currently, in the
context of the globalization process, the skill of intercultural communication is
becoming an increasingly relevant competence. To communicate effectively with
representatives of other cultures, it is necessary to be able to understand and respect
their culture. In Russian language lessons, it is important that students not only acquire
language knowledge and skills, but also develop their intercultural competence. To do
this, it is important to create conditions for discussing the cultural characteristics of
different peoples, to use texts and assignments in the educational material that help to
understand the differences between cultures. This article also offers a set of exercises
aimed at the formation of functional intercultural communicative competence based on
the development of writing skills.

Keywords: intercultural communication; functional literacy; competence
formation; communicative competence; writing skills development; Russian with
Kazakh language of instruction; exercise system; 9th grade; writing and reading; culture
and traditions.
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®OPMUPOBAHUE COBPEMEHHBIX IIPUHIIUIIOB NHCTUTYTA
T'OCYJAPCTBEHHOM CJIYKBbI
(HA TIPUMEPE KA3BAXCTAHA U POCCHUN)

AHHoTanusi. CTaTbsi TOCBSIEHA H3YYEHUI0O HMHCTUTYTOB TOCYIapCTBEHHOIO
yIOpaBlIeHUs! U TOCYAaPCTBEHHOM CITyKObl. PaccMOTpeHbI 3aKOHOIATENBCTBO U JIPYTrHe
HOPMAaTUBHbIE JOKYMEHTBI U MaTepualbl Kacalollerocs TeMbl ucciaenoBanus. B ctartbe
JaeTcsd TeopeTHueckoe OOOCHOBaHME U pacKpbIBaeTcsl crenuduka MTPUHIIMIIOB
rOCy/IapCTBEHHOU CIYXObl JABYX CTpaH, 4YTO yKa3blBaeT HAa aKTyaJIbHOCTh M HOBU3HY
TeMbl wuccnenoBanusa. lccrnegyemas Tema Oyner UWHTEpecHa IMperojaBaTelisM,
MarucTpaHTaM U COIMOJIOraM, UCCIEAYIONIMM TEOPHUIO U MPAKTUKY FOCYAapCTBEHHOU U
rpaxaaHckoil ciayx0. B Marepuane omMchIBaloTCS 3aKOHOAATENBHO 3aKpEIICHHbBIE
HOPMBI NPUHIIUIIOB TOCYIapcTBEHHOM cimyxObl Ka3zaxcrana, a Takxke rocy1apcTBeHHOM
U TpaxaaHckoi cimyxObl Poccuiickoir denepanuu. AHAIM3UPYIOTCS crienuduaecKue
MOATPYIIBl MPUHIUIOB, 3aKPEIJICHHBIX B HOPMATHBHBIX aKTaX M IPUMEHSEMBIX B
CXOHX YIPABJICHYECKUX CXeMaX U Mpoleaypax. ABTOPHI aKIEHTUPYIOT BHUMaHHE Ha
TOM, YTO OOJBIIOE 3HAUEHUE TMpPU OlEHKEe IPPEKTUBHOCTH U PE3YJIbTaTUBHOCTHU
rOCYy/IapCTBEHHOTO YIPABJICHHUS HMMEET CpaBHUTENbHAS XapaKTepUCTUKA CHUCTEMBI
MeHeKMeHTa. Ha ocHOBaHMM MONYyYeHHBIX JAHHBIX ObUIH BBISIBICHBI OOIIHE CXOJCTBA
(dbopMHUpOBaHMSI COBPEMEHHBIX MPUHIIUINIOB MHCTUTYTA TOCYJApPCTBEHHOTO YIIPABIICHUS
U TOCYJapCTBEHHOM, PasKJaHCKOM CITy0 JBYX CTpaH.

KiaroueBble cjioBa: rocyaapcTBeHHas chnyx0a; TpaxkIaHCKas Ciyx0a;
npodeccuoHalbHas JESTENbHOCTh; AOHKHOCTHOE IHUI0; (YHKIMH W TOJHOMOYHS;
rOCYJapCTBEHHOE YIPABIEHUE; MOJKOHTPOJBHOCTh M MOJOTYETHOCTb; IPUHIUI
0053aTeNTbHOCTH UCTIOJTHEHUS PEIICHHI.
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Beeoenue

B  kauectBe  commanbHOTO  rocymapcrsa  coBpeMeHHbI  Kazaxcran
MPUICPKUBACTCS TPUHIMIIOB TOCYIaPCTBEHHOM CITY>KOBI, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT €T0
TpaHC(HOPMUPOBAHHUIO HAa COBEPLICHHO HOBYIO CTYIEHb Pa3BUTHs cTpaHbl. [lpu sTom
Bce c(epbl KUZHEACATEILHOCTH PECIyOIUKH — TMOJUTHKA, KOHOMHUKA, COIMAJIbHbIC
YCIIOBUS XU3HU, IOJBEPrasich MOAEpHU3aLIMH, 1al0T BO3MOXKHOCTh Ka3axcTany BOHTH B
CIHCOK KOHKYPEHTHOCTIOCOOHBIX CTpaH, MOBBICHB IPU 3TOM KaueCTBO OJaroCcOCTOSIHHS
rpaXkaaH.

OO0111en3BECTHO, YTO MOKA3aTEIb COCTOSHUSA U 3(PPEKTUBHOCTU rOCYAAPCTBEHHBIX
WHCTUTYTOB CTPaHbI €CTh CYIIECTBEHHBIN (PAKTOP BHISICHEHUSI KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH
rocynapctea. B To ke Bpems MOJUTUYECKUE MHCTUTYTHl TOCYIapcTBa, CO37AaBast
YCIIOBUS JUIsl €€ CTaOMIIBHOIO 3KOHOMHYECKOTO POCTa, JENIal0T SKOHOMMKY CTPaHbI
CrOCOOHOW  BBIIEP)KUBATh KOHKYPEHIIMM CpeId MHOTHX cTpaH. llpu »sTom
CTpaTerMueckod 3ajadel pecrnyOJMKH OCTaeTcsl YIPOYEHHME TOCYJapCTBEHHBIX
WHCTUTYTOB M BCEX YPOBHEH BJIACTH.

Pazymeercs, uTto croco® KCIOJIb30BAHUS HAPOJIHOTO BOJIEU3BSABICHUS HE MOXKET
OBbITh €JMHCTBEHHBIM IIyTEM PELIEHUS TPOOJIEMbI PEryJISIPHOTO yIIpaBiieHus cTpaHoil. B
TOT  Mpollecc  YNpaBiIeHUS  CTPAaHOW  aKTUBHO  BKJIIOYEHA  JESTEIbHOCTb
roCy/IlapCTBEHHBIX OPIaHOB, OCYIIECTBIIIeMas TroccilyXaluMu. B pgaHHOM acnekre
uccienoBaHue peopMHUpPOBaHUS CUCTEMBI TOCYAAPCTBEHHOM CIyKObI, ONpeaereHue
NyTel ee COBEpIICHCTBOBaHHSA B (popmMaTre COBPEMEHHBIX MOJUTHUYECKHUX IMPOLIECCOB,
MIPOUCXOJISIINX B CTPaHE, HECOMHEHHO, SIBJISIOTCS aKTyalbHBIMH.

Memoowl u mamepuanvl

MarepuajioM CTaThM MOCTYKWJIM HAyYHBIE TPYAbI UcchenoBareneit Aupu daion,
J.H.baxpax, ['.B.Atamanuyk. J[.H.baxpax neauT npuHLMOBI MO TPEM OCHOBHBIM
KpUTEPUSM: 3aKOHHOCTh, JAEMOKpaTH3M, mnpodeccuoHanusM. [IpuBoasrcs HeKoToOpbie
MOHATHS TPUHIUIIOB B XapaKTepUCTHKE poccuiickoro ydeHoro [.B.ATtamaHuyk.
Martepuansl mnogansl B (opme omucaHuST HEKOTOPHIX HOPM U TpeOoBaHUIA
3aKOHOJATEIBHBIX AaKTOB JIBYX CTpaH, YTO IMOJYEPKHUBAET HOBU3HY IO CPAaBHEHHUIO C
JIPYTUMU MOJ0OHBIMU HccleA0BaHUAMH. [IprMeHeH Takke cOOCTaBUTEIbHBINA METO/I.

Pezynomamet u 0bcysicoenue

B rocymapcTBeHHOM ympaBieHHHM M TOCYAApCTBEHHOH chyx0be 1o mepe
TpeOOBaHUN BPEMEHU M OOCTOSITENBCTB, BCE MOJBEPracTCsl U3SMEHEHUSIM — JIFO/IU, 1IeNn
U 3amauu, QyHKUUHU, BcE, kopme nmpuHUUIOB. [lepedpazupys Tomaca [xeddepcona,
MOXXHO CKa3aTb, YTO HEOOXOAMMO «OBITh Kak CKajay, eCIH [elI0 CBS3aHO C
MPUHIMIIAMU, B APYTrUX BOMpPOCaX MOXKHO M He mpuderatb K 3Tomy. ['0BOpst 0 cBOoeM
muuHoM ombiTe T./xeddepcon, mucan o cBOEM CTPEMIIEHUH OBITh THOKUM B TIOJUTHKE,
a B ciIy4ae C MPUHIMIIAMU OH BCErJla HEOTCTYIIEH OT CBOMX B3risAo0B [1, c.112].

[TocTpoenHbie 3a 3aKkOHaX 0a30BbIEC MOJOKEHHS, IPUHITUIBI COCTABISIOT OCHOBY
HayKk ymnpasieHus. MccrnemoBateny W MpakTHKU B OONAcTH HAyKH O TOCCIyxkOe B
IpoIecce OCBEIIEHHs ee MPOoOeM MEePBOCTENIEHHYIO POJIb OTBOJAT (yHIAaMEHTATIbHBIM
OCHOBaM Kak I'JIaBHBIM ITPUHIIUIIAM.

JlesTenbHOCTh  TOCYapCTBEHHOTO  CIYXKAlIero 3WXKAETCS Ha KOHKPETHO
YCTAHOBJICHHBIX NPUHIMIAX, HA WHIMBUAYyAJbHBIX NO3MLMIX W B3ranax. OHHM
JTUKTYIOT OTHOIIEHHE TOCCIYKAallero K FKCIOJMHEHUIO CBOUX (PYHKIIMOHATHHBIX

180



AM
\?‘\J’L .~ U’l{' N

4%
P BKY Xa6apubicb!
R~ BecTHuK 3p|<y 1(93) — 2024

00s13aHHOCTEH, MOCTPOEHHBIX Ha MOPAJIBHBIX M HPABCTBEHHBIX HMpuHIIMNAX. OCHOBHAS
CyThb YIpaBJIEHHUS COLMYMOM JOCTUIAETCS IOCPEICTBOM HE IPOCTOM CyMMBbI
CyOBEeKTUBHO-OOBEKTUBHBIX OTHOIICHMH. B IpUHIMIAaX rocynapCTBEHHOU CIyXObl HE
YUUTBIBAIOTCS BOJISI U KEJIAHUS OTJEJIbHBIX JTMYHOCTEH.

[loHsiTHE «CIPUHLMID) MPUILIIO C JIATUHCKOTO s3blka. [Ipu mepeBose Ha pycckuii
SI3BIK “Principium” 3Ha4YMT «IIEPBOHAYATIBHO» WM «OCHOBa». B paMkax mcciemayemoit
HaMH HAyKH TEOPETHYECKOE MOHITHE IIPUHIMID) OOBACHAETCS KaK 3aKOHOMEPHOCTH,
OTHONIICHHWS H B3aWMOCBSI3M Ha TOCYJApCTBEHHOW CiIyxoOe. Heobxoaumas
KOHKPETHOCTh U CTaOWUJIBHOCTH B YIPABJIEHYECKHX OTHOILIEHUSX PEAIU3YIOTCS 3a CUET
HOPMAaTUBHOT'O YCTaHOBJIEHUS ATUX MPUHIUIIOB.

YyenbiM u npakthukam  Ka3zaxcrana ceromHs  HeoOXoIuMMa  aKTHUBHAs
MHTEJJIEKTyaJbHasi padoTa HaJ aKTyaln3allMed HAaydyHOTO MOHUMAHMS TE€X WU HHBIX
MPUHIUIIOB TOCYJapCTBEHHOW CIIYXKOBI. B naywynoit mmteparype U3BECTHO
JocTtaToyHoe KonuyecTBOo npuHuunoB (I.Omepcon — paBaauate, A.Qaiionp -
yeTblpHaauaTh, J{.KapHern — naauars neBATh U T.7.), HO HE BCE OHHU NMPUMEHSIOTCS B
yIpaBlIe€HYECKOW MPAKTUKE WM BIUSAIOT HA HETO.

[IpuHIMIBI 0OBEKTUBHBI 110 IPUPOJIE U COJIEPKAHUIO, HO [0 CBOEMY BBIPAKEHHIO,
OpOPMIICHHIO M 3aKpEIUJICHUIO SBISIOTCS (akTaMu CO3HaHHMS. OTO MpOSIBICHUE
O0OBEKTUBHBIX 3aKOHOB B CYOBEKTHBHOW (hopMe, B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHUH [2, CTp.
187]. IlpuHUIMIIBI TOCYAAPCTBEHHOM CITYKObI NP HEM3MEHHOCTH UX CYTH Ha3bIBAIOTCS
B Pa3HbIX CTPAHAX, B PA3JIMYHBIX HALMOHAIBHBIX IIKOJAX MEHEHKMEHTA I0-Pa3HOMY.
[To manHOMY TMOBOJY BCIIOMHMHAETCSI OOIIEM3BECTHOE BbICKa3zbiBaHue AHpu Daiiona:
«Uucno NOpUHUMIOB YIpaBIEHHsS HEOTpaHWYEHHO. Bcskoe mnpaBuio, BCskoe
aJIMMUHHUCTPATUBHOE CPEACTBO, YKpEIUIIIOIee COLMalbHOE O00pa3oBaHHME  WIIHU
oOreryaroriee ero OTHPaBIICHUS, 3aHUMAET CBO€ MECTO CpPeAM NMPHUHIUIOB, BO BCIKOM
Clly4yae Ha BCE TO BpPEMsl, IOKa OIBIT YTBEPKAAET €r0 B ’TOM BBICOKOM 3BAaHUN.

3akon Pecnyonmukm Kazaxcran “O rocymapctBeHHo#t cimyx6e PK” oTpakaer
MPUHIMIBI TOCYAapCTBEHHOM Ciy>kObl. B TO >ke BpeMs 5TW NpUHIUIBI JatoTcs 6e3
KOMMEHTapHUeB UX COJCpPXKAHUM U MOSICHEHUH 00 MX YyCTaHOBJICHHBIX WJIM MMEIOIIHUX
BO3MOYHOCTB ObITh JIOIYCTUMBIMH UCKITFOUEHUSX.

Jlanee MbI IIpOBENEM CONOCTABUTENIbHBIA AHAIN3 HEKOTOPBIX IPHUHIUIIOB ABYX
CTpaH, packpbpiBas HUX CyTh. AHaIU3UPYs HMHCTUTYLMOHAJIbHOE CTAHOBIEHUE U
NPUHIMIBL  TOCCIyXObl ABYX rocymapctB — Kaszaxcrana u Poccumn, HeoOxoaumo
OTMETUTh BAXXHOCTh TOTO, YTO HAyallo 3aKOHOJATENbHOTO O(OPMIIEHUS TOCCIY>KOBI
HaYWHAETCs NMPUMEPHO, B OJHO U TO ke Bpems. B Poccuiickoit denepanun (nagee —
P®) ¢ npunstuem B aBrycre 1995 roma ®egepanbHoro 3akoHa «OO0 OCHOBax
rocynapctBeHHOU cmyxOb1 Poccuiickoit ®enepanuu», a B Kazaxcrane — VYkaza
[Ipesugenta PecnyOonuku Kazaxcran (manee — PK), wumeromero cuiny 3akona «O
rocynapcTBeHHo ciyx0e B PK» B gekabpe sToro e roja.

l'ocynapctBeHHass ciayx0a B J1000M IUBWIM30BAaHHOM TOCYIapcTBE Kak
cneunpuyeckas MNpoQeccHoHaNbHas JeATeNbHOCTb, CBS3aHHAs C BBINOJHEHUEM
yIpaBJIeHYeCKOH (PyHKIMU B OOILIECTBE, OCHOBBIBAETCS HA ONpPEACICHHBIX NPUHIIUIAX,
BBIpAXKAIOLIUXCSA B BUJAE TpeOOBaHUM, MOJOXKEHUH U MpaBHUJ, COOJIIOJIEHHE KOTOPBIX
rapaHTupyer (yHKIMOHHUPOBAHWE  MHCTUTYTa TOCYIapCTBEHHOW CIYyXObl B LIEJIOM.
OcCHOBHBIE MPHUHIMIIBI TOCYIAapCTBEHHOW ciyxObl PecryOonmuku Kaszaxcran B3aThl U3
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nonoxxeHnit Koncrurynuu PK u 3akpemsiensl B 3akoHe PK «O rocymapctBeHHOM
ciyx0e Pecniyonuku Kazaxcran» [3].

[IpuHuunsl  rocygapcTBeHHOM  ciayxkObl P® BbITEKAlOT U3  MOJOKEHUM
KoHCTUTYyIMU. OHaKo, HanOoJIee TOJHO ¥ TOYHO OHU chopmynupoBanbl B D3Ne58 «O
CHCTEME TOCCIY)KOBI» M KacaroTCsl BCEX BUJOB FOCCITYXKOBI B CTpaHe, KOTOpbIX Oosee 10
Bus0B [4]. Ilpu yem oOpaiiaer BHUMaHHE, YTO peyb B 3aKOHE HJIET O HMPHUHLMIIAX
MIOCTPOCHUS U (PYHKIIMOHUPOBAHUS CUCTEMBI TOCYIaPCTBEHHOM CIIy»KOBI (3TO HE OJTHO U
toxe). [lpuHIunel rpaxmaanckod ciayxObl ompeaeneHsl B @3Ne79 [5]. B ykazax
MPE3UICHTA, YCTaBaX M 3aKOHaX CyOBEKTOB MPUHIUIIBI TOCCIYKObI HE ONpeAeNsoTCS,
IIOTOMY YTO, BO-IIEPBBIX, BCE BUbI TOC.CIIY>KObI KpOME I'PaXAaHCKOH OTHOCSITCS K BUILY
(benepanbHOM roc.cayk0bl; BO-BTOPBIX, Y PETHOHOB HET NOJHOMOYHI 10 OMPEEIEHUIO
KaKuX-IMOO JIOTIOJTHUTENBHBIX TMPUHIMIIOB HAa TOC.ClIy)k0e (B JaHHOM Ciydae
rpaxaaHckoil). CoBpeMeHHbIE POCCUICKUE UCCIIEN0BATENN CBOOOAHO U Pa3HOCTOPOHHE
TPaKTYIOT IPUHIUIIBI TOCCITYKOBI.

OpHMMH 1O/ MPUHLIMIIAMU TOHUMAIOTCS OCHOBOIOJIAralolue Hieu, Ha KOTOPBIX
MOCTpOeHa opraHuzanus U (YHKIMOHUPOBAHHWE TOCYNApCTBEHHON CiyxObl. [[pyrue
CUMTAIOT, YTO BCE MPUHIUIBI TOCYJApPCTBEHHON CIYXObl TECHO B3aHMMOCBS3aHbl U
Nnpu3BaHbl  (YHKIIMOHUPOBATHL B CHCTEME: COONIOIGHWE OJHUX CIOCOOCTBYET
peaM3aluu Ipyrux M, HaMpOTHUB, HApYIIEHWE KAKOTO-JINOO W3 MPUHIUIIOB HEraTUBHO
JIEMCTBYET HAa PE3YJIbTATUBHOCTHh OCTaJbHBIX NPUHUMMOB. M3BectHbiii yuensiii J[.H.
baxpax nenuT npuHIUIBI IO TPEM OCHOBHBIM KPUTEPHUSIM: 3aKOHHOCTb; IEMOKPATU3M;
npodeccuoHanu3M. [loHsTHE TPUHIUTIOB B XapakTepucTtrke [.B.AtamaH4yk ke B ero
MOHOTpa(uu 3BYUHUT CIEIYIOIHUM 00pazoM: «B npubanKeHHOM BbIpaXKEHUH MPUHITHIL
MIpPEJICTaBIsIeT COOON OMNpeleseHHYI0 3aKOHOMEPHOCTh, OTHOLIEHHE U B3aHMMOCBA3b
OOLIECTBEHHON JKM3HU JIIOJIeH, MO3HAHHYI0 W BBIPDAKEHHYIO B BHJE HAy4YHOTO
MOJIOKEHHUS, 3aKPEIUICHHOTO B PSJAE CIy4aeB 3aKOHOJATEIHCTBOM U MPUMEHSEMOTO B
TEOPETUYECKON U MPAKTUUYECKOU JIeITeIbHOCTUY [6, ¢.164].

[Mpunnuner rocciyx6sl PK pasznuuarores mo cBoeMy cojaepikaHHIO Ha oOriue
MPUHIIMIIBI TOCYAAPCTBEHHOTO yrpaBiieHus U crneuupuyeckue. [locnennue ykaspBaioT
Ha 0COOCHHOCTH MpO(eccunoHaNIbHOM e TEIbHOCTH TOMKHOCTHBIX JIULI.

[To Hamemy MHEHUIO, OCHOBAHHOMY Ha OIIbITE MOBCEAHEBHON MPAKTUKH, a TAKKE
B COOTBETCTBHUM C COBPEMEHHBIMH pealusMu (DyHKIMOHHPOBAHUS ToOcammapara,
MIPUHIIUIIBI Ka3aXCTAHCKOUW TOCCITYKObl MOKHO OOBEIMHUTE B TPYIIIBI M PACCMOTPETH B
KayeCcTBE CIEAYIOIUX Crenu(UIeCKUX MOATPYIII:

1. OO1iecTBEHHO-MIOJIUTUYECKUMHU U MIPABOBBIMU CUUTATh MPUHLMIT 3AKOHHOCMU,
nampuomusma, npuopumema npas, c80000 U 3AKOHHbIX UHMEPECo8 2paddcOaH,
obuedocmynHocmu, 000POBOILHOCMU NOCMYNJIEHUS. 2PANCOAH HA 20CYOAPCMBEHHYIO
cyoichy, yuema oouecmeeHH020 MHEeHUS U 2IACHOCTU,

2. OpraHu3alMOHHO-CTPYKTYPHBIMH M (DyHKIMOHAJBHBIMU TOJaraTh MPHHLUI
eouHcmaa cucmemul 20Cy0apcmeeHHol cyoHcowl, npogeccuonanuzma
20CYOapPCMBEHHBIX CAYHCAUJUX, PAGHOU ONIAMbl MPYOa 3a GblNOJHEHUe PAGHOZHAUHOU
pabomsl,  0043aMeNbHOCMU  UCHONIHEHUS  peleHull,  NOOKOHMPOIbHOCMU U
NOOOMUEMHOCIU 20CYOAPCNEEHHBIX CYHCAUUX, TUYHOU OMBEMCMBEHHOCMU,

3. CouManbHO-MOTHBALIMOHHBIMM  PACCMOTPETh HPUHLMIBI  1PABOBOU U
COYUANLHOU — 3AUUUEeHHOCU 20CY0apcmeeHHbIX CYIAHCAUUX, noowpenue
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20CYOAPCMBEHHBIX — CAYHCAUWUX U  HENpepbi6HOCMb  NOGLIUEHUS  K8AIUDUKAyUl
20CY0aPCMBEHHBIX CLYHCAWUX U PAZBUMUSL HEODXOOUMBIX KOMNEMeHYUIL.

Jlaee MBI pacCMOTPUM HEKOTpbIE MPUHLMIBI HHCTUTYTa TOCYAApCTBEHHOM
CITY’KOBI C YUETOM 3aKOHOJATEIbHOM 0a3bl IBYX CTapH.

Ipunyun 3axonnocmu. JlaHHBIA OOLIMN NPUHLMII KaK IpPHU3HAK IPaBOBOM
YpEeryJupoBaHHOCTH OOLIECTBA, 3AKPEIUVIEH IPAKTUUYECKH BO BCEX HOPMATHUBHBIX
mpaBoBeIXx aktax. OH BbeIpaxkaeTcss B  TPeOOBAaHUM  TOYHOTO  COOIIOJCHWUS
rocynapcTBeHHbIMU cayxamuMu Koncruryuuu PK, 3aK0HOB M Apyrux HOpMaTHBHBIX
MpaBOBBIX aKTOB. B P®D 3aKOHHOCTH Kak KaueCTBEHHOE COCTOSIHUE (DYHKIIMOHUPOBAHUS
CUCTEMBbl TOCYJapCTBEHHOM CIIy)KObl UM  JEATEIbHOCTH CamMoro  CIy)Kallero
XapaKTepU3yeTcs OCHOBHBIMHU IMpPHU3HAKaMM: COOJIOJEHHE TpeOOBaHUN BEPXOBEHCTBA
Konctutyniuu P® Hag KOHCTUTYyLMSMM, YCTaBaMU U 3aKOHaMu CyObekToB PO.
[Tox3akoHHBIE aKTBl BCEX BUAOB M BCEX YPOBHEHW MOTYT JE€HCTBOBATh JIMIIbL B TOM
cllydyae, Korja Kakue-TuOO OTHOUIEHHMsS] 3aKOHOJATeNbHO HE YpPEryJupOoBaHBbI.
[Tocnennee monokeHWE XapakTEepHO W I Ka3zaxCTaHCKOW rocciyxObl. B Komekce
YECTH rocyAapcTBeHHBIX cayxamux PK, yreepxaennoro B mae 2005 roga, nponucaHo,
YTO B CBOEH JESITENbHOCTU TOCYAAPCTBEHHBIE CIIyKalllie TOJDKHBI: PyKOBOJICTBOBATHCS
MIPUHIIUIIOM 3aKOHHOCTH, HEYKOCHUTENBHO cobmoaasi KoHCTUTyuo u cTporo cienys
3akoHaM PecryOnuku Kazaxcran, akram [Ipesunenta Pecriy6nuku Kazaxcran u nuHbIM
HOPMAaTUBHBIM NpaBoBbIM akTaM Pecriyonuku Kazaxcras.

Ilpunyun npuopumema npae, c600600 u 3aKOHHLIX UHMepecos epaxcoan. B PD
npuHIun chopmynupoBan uHaue: B ®3NeS58 «mpuoputeT mpaB u cBo0oa YemoBeKa U
rpaXIaHWHA, HMX HEMOCPEACTBEHHOE [eiCTBHE, 00513aTelNbHOCTh WX MPHU3HAHUS,
cobmonenus W 3amuThy; B ®3Ne79 «mpuopurer mpaB M CBOOOJ dYEIOBEKAa M
rpaxaaHnuHay. JIroOble MPUHIMIBI 3aKperuieHHble B 3akoHonarenbcTBe PK sBnsercs
0oOLIUM Kak JUIsl TOCYJapCTBEHHOTO YIPaBJICHUS, TaK U JUIsl TOCYAapCTBEHHOM CITy>KOBI.
OH sBnsieTcss BaXHBIM OPUEHTUPOM B 0ONacTH B3aUMOOTHOLICHUM MEXIy
TPOKJIAHUHOM U rocyaapcTBoM. PaccMarpuBaeMblii  NPUHLMI  3aKpEIUISET
MIPEUMYILECTBEHHOE MOJIOKEHUE TpaXkJaH IMepe] IOCylapCTBOM, €ro OpraHamu Mpu
pPaccMOTPEHUH BOIIPOCOB, 3aTParuBarOIIMX IpaBa, CBOOOAbI U 3aKOHHBIE HHTEPECHI.

[lpunuun obwedocmynnocmu, TO €CTh PaBHOTO MpaBa TpakIaH Ha JOCTYI K
rOCy/lapCTBEHHOW CIIy’)kO€ B COOTBETCTBUM CO CBOMMH CIIOCOOHOCTSIMHU H
npodeccrnoHabHOM NOAr0TOBKOM Takke 3akperieHo B Koncturynuu PK (c1.33, n.4) u
0OyCNOBIMBAIOTCS  TOJNBKO  XapakTepoOM  JOJDKHOCTHBIX  OOs3aHHOCTEH U
ycranaBnuBatorcs 3akoHOM. Konctutymuss PO (u. 4 cr. 32) U BbIICYIOMSHYTHIE
3aKOHbl — @3Ne58 u ®3Ne79 ycraHaBIMBaIOT, YTO TpaxaaHe Poccun MMEOT paBHbIN
JOCTYNl K TocymapcTBeHHOU ciyxkOe. [lockonbky cmyx0a crama mpodeccnoHalbHOM
JEeSTEbHOCTBIO POCCHIICKUX rpakJiaH, 3aKOHO/IaTEJIbHO YCTaHOBJICHBI
KBaJTM(HUKAIIMOHHBIE TPEOOBAHMS K €€ JOJDKHOCTSIM, OTPEAEICHO MPaBOBOE MOJOKEHHE
(cTaTyc) rocyaapCTBEHHOTO CIYXalllero, BBEIEHbl OTPAaHMUYCHUS U 3alpeThl B CBS3U C
HaXOXXJCHHEM Ha TOCYAAapCTBEHHOM ciy:k0e, aBTOMaTHYECKOM peaju3aluyd paBHOTO
JOCTyNa TpakJAaH K TOCYJapCTBEHHOM ClyX0e He CyIIecTBYeT. DTO B IOJHON Mepe
COOTBETCTBYET MHPOBOH IOPUAMYECKON IPAKTHKE, B TOM uucie MexXIyHapoJaHOMY
MIAKTy O IPaXJIaHCKUX U MOJIMTHUYECKUX ITpaBax.
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B P® npunuun «npogeccuonanusm u KOMREMEHMHOCMb 20CYO0apCmEeHHbIX
caycawjuxy PacKpbIBACTCS UYEpe3 CHUCTEMY YCTAHABIMBAEMBIX KBAIM()UKAITMOHHBIX
TpeOoBaHU. B COOTBETCTBUM C STUM MPUHITUIIOM TO00p KaapOB HA TOCYIAPCTBEHHYIO
ciry0y B Kazaxcrane ocymiecTBisieTcst Ha OCHOBE IPe/IBAPUTEIBHOM OLIEHKU CHEIHATBHBIX
3HAHUW KaHAW/JaTa Ha TOCCIYKOyY C TOUKH 3pEeHHs €ro MpoeCcCHOHATBHON MPUTOAHOCTH K
pabore B ompeneneHHOW cdepe aesTenbHOCTH. He cekper, 4To Bce IEMOKPAaTUYECKU
Pa3BUTBIC CTpaHBI YIS yHpaBJICHHUS OOIIECTBEHHBIMH MPOIECCAMH CTPEMSTCS HWMETh Ha
TOCCITYKO€ MPO(ECCHOHATOB C TITYOOKMM M KOMIUICKCHBIM 3HAHHEM U B TOM 4Hclie B PO.

Ipunyun pasmnoii oniamoel mpyoa 3a 8blNOJHeHUe pasHo3Ha4Hou pabomol. B PO —
9TO HE NPHHIMI, a MPABO CIYXalIUX W rapaHTus npejacraBurens HaHumarens. B PK
3apaboTHas IUIaTa TOCYIApCTBEHHOIO CIYXAlller0 YCTAHABIMBAETCA HE HUXKE
MPEAYCMOTPEHHBIX COOTBETCTBYIOIIMMHM HOpMarMBamMu ypoBHe#l. Ormiata Tpyna
MIPOU3BOJUTCS B COOTBETCTBUH C IMPUCBOCHHOM KaTETOPUEN. Y UUTBIBACTCS TAKXKE CTaXK
paboTHI, KOTOPBIN TapaHTHPYET OmpeaesieHHbIe HanoaBku. [IpegycMaTpuBaroTcst Takxke
COITMATHHBIC TAPAHTHH.

Ilpunyun obsazamenvhocmu ucnoanenus pewenuu, (B P®-310 00s3aHHOCTD),
MPUHATHIX BBIMIECTOSIITIMHU TOCYIAPCTBEHHBIMHU OPTaHAMU U JIOJDKHOCTHBIMH JIUIIAMH B
npeAenax WX TOJHOMOYMMA, JUIsi TOMYMHEHWS TOCYJapCTBEHHBIX CIYKaluX |
CITYXKaIIUX HUXKECTOSIINX TOCYIAPCTBEHHBIX OPraHoB. J[aHHBIA TPHHIUM SBISICTCS
XapaKTEepPHBIM JUISI TOCYAApCTB, TPHUIACPKUBAIONIUXCS TMPUHIMIA PAIlMOHATBHON
OropoKpaTHH onpeaeeHHbM enre M.Bebepom.

OTOT NPUHIUN BBIPAXKAET CUCTEMY NOJYMHEHHS FOCYIapCTBEHHBIX OPTaHOB «I10
BEPTUKAIM» U  OOBEOUHSET BCIO TOCYJapCTBEHHYIO CIyXO0y B  €IMHBIH
[EHTPATM30BaHHbBIN HHCTUTYT [ 7, ¢.90].

Ipunyun nookoumponrsHocmu u NOOOMYEMHOCIU 20CYOAPCMEEHHBIX CILYHCAUJUX.
[IpodeccnonanpHas AEATEIBHOCTh KaXIOTO TOCydapcTBeHHOTO ciyxkamero PK
OCYILIECTBIISICTCSI TIOJI HEMOCPEACTBEHHBIM KOHTPOJIEM BBILIIECTOSALIETO OpraHa Wi
JOJDKHOCTHOTO Jinna [8, ¢.112].

I[Ipu »TOM mnpuHLUIE CcOOMIOJAeTCS CTpOras HMEpapXUYHOCTh  YpOBHEH
yOpaBieHUs, MpU KOTOPOW KaKIbIA HIDKECTOSIIIUKA YpPOBEHb KOHTPOJIUPYETCS
BBIIIECTOSIIUM, OTYMHICTCS U OTYUTHIBACTCS TIEPE]] HUM.

Ipunyun yuema obwjecmeenno2o MHenus u enacHocmu. JJaHHBIA TPUHIUI CTall
0oJiee aKkTyaJbHBIMU JJISl BIACTHBIX CTPYKTYp KazaxcraHa ¢ 0ObsSBICHHON KOHICHIIHEH
«Cnbimamiero rocyaapersay IIpesuaenta PK K. K.TokaeBa. B poccuiickom ®@3Ne58
MPUHIMI 3BYYUT «OMKPHIMOCHb 20CYOAPCMBEHHOU CYyHcObl U ee 00CMYNHOCHb
obujecmeeHHOMy  KOHMpPONio, 00beKmusHoe uHpopmuposanue oodujecmsa o
oesamenvHoCcmu  2ocyoapcmeennvlx — cayycawuxy. B ®3Ne79  npuHIMD  3By4HT
«0ocmynHocms uHgopmayuy o 2paxcoanckoll ciyscoey. JIaHHBIN TPUHIIUI 3aKPETLISET
OJIMH U3 BaXXHBIX aCHEKTOB y4acTHs IpakJaH B YNpPaBIEHUHU JAellaMU rocyaapcTsa. B
MoCJIeTHUE TOBI B 1eTsX Oosee 3hdekTuBHOM pabOThI 3TOTO MPHUHIIMIA JIEATEIHHOCTh
TOCY/IapCTBEHHOW CIYXObI JBYX CTpaH OCYIIECTBISIIOTCS C TPUBICYCHHEM Pa3IMYHBIX
HENPaBUTEIbCTBEHHBIX OPraHM3alMii M OOLIECTBEHHOCTH. JTOT  NpPUHLMII CTan Oosee
s¢dexTuBHBIM ¢ mpumeHeHreM B Kazaxcrane u Poccnu vHGOpMAIIOHHBIX TEXHOJIOTHI B
(hopMe ANMEKTPOHHOTO MPABUTENHCTBA; NEKTPOHHOTO akuMara (aJ]MUHUCTpAIIMH); HHTEPHET-
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CaliTOB TOCYJApCTBEHHBIX OpraHOB, BKIIIOYAs PETMOHAIBHBIM YPOBEHb, pPaCIIMPHUBIIMN
BO3MO’KHOCTH HAaceJIeH!s [UIs AOCTYIA K TOCY/IapCTBEHHBIM YCIIyTaM.

Ipunyun 3awumsl npag u coyuanrbHOU 3auUUEHHOCMU CLYHCAUUX 2OCaANNaApama.
lNocynapcTBeHHBIM Clily’KaliuM O0ECTIEYMBAIOTCS OOIIUE KOHCTUTYIMOHHBIE TapaHTUU
IIPAaBOBOM M COLIMAJIBHOW 3AIMILEHHOCTH. B TO K€ BpeMs, Ha HUX PacIpOCTPaHSAIOTCS
CIELMAaJIbHbIE HOPMBI IIPAaBOBOM M COLMAIBHOM 3alIMIIEHHOCTH. ['apaHTMPOBAHHOCTH
COLIMAJIBHOTO  CTaTyca TOCCIY)KallMX BIJMSAET HA COLHUAIbHO-IICUXOJIOIMUECKOE
CaMOYYBCTBHE pPAaOOTHHUKOB roccammapara AByX cTpadH. Ilpum dopmupoBanmn
COBPEMEHHBIX NMPUHIMIIOB COLMAIBHOMN 3alllUThl TOCYAAPCTBEHHBIX YNHOBHUKOB BaXKHO
YUUTBHIBATh KOMIUIEKC Mep JUIsi KOMIIEHCAlluM OrPaHWYeHHH, CBS3aHHBIX CO
cnenu(puKo  JAaHHOW  AESATENBHOCTH; JUIS  peaiau3auud  1podecCHOHATBHOU
NESITeIbHOCTH € €€  COUMAIbHBIMM  OXHMJAQHUSMHU; s HUBEJIMPOBAHMS
MPEMSATCTBYIOUNX 3PPEKTUBHON CIyKEOHON NeATENbHOCTH KOHKPETHOTO JIHUIa
(hakTopoB.

Ipunyun noowpenus 2ocyoapcmeeHHbIX cryxcawux TPUMEHSETCd B clydae
00pa31oBoro BBITIOJTHEHUSI JOJKHOCTHBIX 00s3aHHOCTEH, 0e3ynpeyHoit
roCy/lapCTBEHHOM CITY>KOBbI, BHITTOJIHEHUS 3aJJaHUI 0CO00M BaXKHOCTU U CJIOKHOCTH. Jis
rOCy/IJapCTBEHHOIO CIYXAalller0 MaTepHallbHble BO3HATPAKICHHUS B YCIOBUSAX PBIHKA
CO37al0T BBICOKMH MOTHUBAaLMOHHBIA 3PdekT. M1 HecMoTpss Ha OoJbIIOe 3HAUYECHHE
3apabOTHOW TIaThl B pa3pabOTKE CHUCTEMBbl MOTHBAIMHM TOCCIYXKAIUX, 3apaboTHas
iaTa — He eIMHCTBEHHBIH (akTop MOTHBAIMK NepcoHana. CyllecTBYeT elle Hemalo
(akTOpoB, BIUAIOUIUX Ha YAOBICTBOPEHHOCTh pAaOOTHUKOB U  YPOBEHb HUX
npo¢ecCHOHATBHON MOTHBAIIHH.

Tpunyun nenpepvlgHocmu noBblueHUs K8ATUPUKAYUU 20CYOaPCMEEHHBIX CILYHCAUUX.
(B P® smo npaso cnyscawux). Cineayer OTMETHTh, YTO B 3M0XY ""MH(OpMAIMOHHOTO Oyma‘
1 “rnobamm3Ma TOCy/IapCTBEHHBIE CITyKaIIHe, T0J00HO BCEM OCTATBHBIM IPOodecCHOHATIaM
B JIpyrHX O0OJacTAX JESITENbHOCTH, pa0OTalOT B YCIOBUSIX JAWHAMUYHOIO pa3BHUTHSL,
O0JIBILIOr0 TOTOKa MH(OpMAlMi U TMO3TOMY OOpedyeHbl Ha HEMpPephIBHOE TMOBBIIICHHE
KBaJTM(HUKALIH, TIEpeoOydeHnEe 1 OOHOBJICHUE 3HAHUH.

[IpuHnun HampasieH Ha GOpMHUpPOBaHHE YIPABIECHUYECKOTO KOPIyca C BBICOKUM
npodeccHoOHAIbHBIM YPOBHEM M HWHUIIMATUBHBIM THUIIOM MblieHUs. [loBbimieHue
npoQecCHOHANILHOTO YPOBHS M KBaduukanuu aias 3(PGEKTUBHOTO HUCHOJHEHUS
CIIY’)K€OHBIX (PYHKUMH M TOJTHOMOYHMI BXOJUT B YHUCJIO OCHOBHBIX OOS3aHHOCTEM
rOCY/IapCTBEHHBIX CIYXKAIIHX.

I'maBHBIM  (PYHKIMOHANBHBIM  MPUHLIUIIOM  OOyYEHHUSI  TOCYJapCTBEHHBIX
CIy’KalllUX OIpeIeleH MPUHIUI «00yJarollel opraHu3alumny, a IMEHHO: Hepa3phIBHON
CBSI3M Kapbepbl U OOyuUeHUS, €ro COOTBETCTBHUS KBaJU(UKAIMOHHBIM TpPeOOBAHUSIM,
OOLIEIOCTYTHOCTH,  IJIAHOMEPHOCTH,  IOCJIEOBATEIILHOCTH, HEMPEPHIBHOCTH |
oTepexaromiero xapakrepa ooyuenus [9, c.164]. B HacTosmiee BpeMs 3TOT MPUHIUI
npuobperaer HoBoe cojepxkaHue. C pa3BuTHEM HH(GOPMAMOHHBIX TEXHOJOIMH K
rOCYJapCTBEHHBIM CIIYXalllUM IPEIbsBIAIOTCS COOTBETCTBYIOIIME TPEeOOBAHUS, UYTO
olpeieNseT HalpaBJIeH!Us MOBBIIICHNUS YPOBHS KBATH(DUKALINY.

Belieyka3anHble NPUHLIMIB TECHO B3aUMOCBS3aHbI, OTPAXaloT CHEUU(UKY U
€IMHYI0 CHUCTeMY TpeOOBaHMH, MO KOTOPHIM  (PYHKIMOHUPYIOT  HHCTUTYTHI
rocynapcTBeHHO ciyxObl Kazaxcrana m Poccun, B TOM uyMcie Ha pEerHOHaJIbHOM
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ypoBHe. HeoOxomumo oTMmeTuth, uTO {DeAepaibHBIMU 3aKOHAMH MOTYT OBIThH
MPEeIyCMOTPEHBI, W JPyrue NPUHIUIBI MOCTPOCHHUS W (YHKIIMOHUPOBAHHS BUIOB
roCyJIapCTBEHHOM CIIy»KObI, yIUTHIBAIOIINE UX.

Ho HeoOXoquMo OTMETUTh OCOOCHHOCTh POCCHHCKOTO HOPMOTBOPYECTBA,
OTJIMYAIOIIETOCS pa3HOOOpa3ueM MPUHIIUIIOB, KOT/Ia OAUH M TOT K€ MPUHIIUIT HE YKa3aH
B 3aKOHOJATEJIbHOM akTe. B HOpMaTHBHBIX akTax cyObekToB P® npuHUUIBI HE
ONPEEIAIOTCSA, OTMEYAIOTCS TOJIBKO JOMOJHUTENbHbIE rapaHTHH. CornacHo P3Ne58 B
BeneHun cyoOnekta Poccuiickoit ®enepanvui  HAaXOIUTCA TOJBKO OpraHU3aIlUs
rOCyJapCTBEHHOM TpaKJaHCKOW clykObl cyOnekTa. B 3akonomarennbctBe ke PK o
roCyJIapCTBEHHOU CiIy’kOe HE TIOBTOPSIOTCS IPUHIIUIBI, MpuBeAeHHBIe B KoHCTUTYIINI
ctpanbl. B P® npuHUMnbl TOKE €QUHBI, TaK KaK OHH COJIEPKATCS TOJBKO B HOPMax
(henepanbHBIX 3aKOHOB, & PETHOHAM TOJTHOMOYHS TI0 OTIPEACIICHUIO CBOMX MPUHITUIIOB
HE TEepeNalTcss W Yy HHUX HET Takoro mpenMera BefaeHus. OHHM e€AWHBI BO BCEX
Ka3aXCTAaHCKUX 3aKOHOJATENbHBIX aKTaX, U 3Ta OCOOCHHOCTH JIOMYCKAETCS TOJBKO B
YHUTApPHOM TOCYJIapCTBE, KaKOBBIM siBisieTcst KazaxcraH.

3aknouenue

Taxkum o0pazom, poBest 001Iee ONMCAaHNEe TTPUHITUIIOB, MOYKHO TIPEIOIOKHUTh,
YTO OHHU TIPEACTABISIIOT CO00M OOBEKTHBHBICE 3aKOHOMEPHOCTH, COJICpP KaHUS
OpPraHU3AIlMOHHOW CTPYKTYpPBI, BBIPOKEHHBIE B BHUJEC OMNPEACIECHHBIX HAYUYHBIX
TTOJIOXKEHUN, 3aKPEIUICHHBIX IMPaBOBBIMH HOpPMaMU U TPUMEHSIEMBIX B TEOPHH W Ha
MpakTUKe B c(hepe ToCyIapCTBEHHOU CITYKOBI.

lNocynapctBennast ciayx6a B P® nHaxogutcs Ha ¢enaepalbHOM YpOBHE, a
TOCyJapCTBEHHAsi TpaxJaHCKas CiIyx0a (QYHKIIMOHUPYET TOJBKO B CYOBEKTax
Poccuiickoit @enepanuu.

[Tpunnume! rocymapcTBeHHON ciry:kObl Pecniyonmku Kazaxcran odopmisitores u3
nojoxkeHnd Konctutymuu PK u 3akpemsensr B 3akoHe PK «O rocymapcTBeHHOM
ciyx0e Pecnybnukum Kazaxcran». B oTiMuume OT NPUHIMIOB HHCTUTYTOB
rocygapcTBeHHOM ciykObl  Poccuiickoii ®Denepannu BO BCeX Ka3aXCTaHCKUX
3aKOHOJATEIbHBIX aKTaX OHHM €IUHBI, TaK KaK 3TO XapaKTEpHO TOJbKO B YHHUTAPHOM
rocynapcTBe kak coBpeMenHblii Kazaxcran.
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Moxun K.C., Hyprazun M.C.
MEMJIEKETTIK KbIBMET UHCTUTYTBIHBIH KA3IPT'I 3AMAHYbI
NPUHIMUIITEPIH KAJIBILITACTBIPY
(Kazakcran men Peceit mpicanibia)

Anparna. Makana MeMJIeKeTTIK 0Oackapy JkoHe MeMIIeKeTTIK KbI3MET
WHCTUTYTTAphIH 3epTTEyre apHajIFaH. ABTOpJAp 3€pPTTE€y TaKbIPHIObIHA KATHICTHI
3aHHaMa MeH 0acKa Jla HOPMATHBTIK KYKaTTap MeH MaTepuaigapasl 3eprremi. OHma
TEOPUSIIBIK HEri3ieMe Oepuie/l )KOHE €Ki eIH MEMJIEKETTIK KbI3MET MPUHIIUITEPIHIH
EPeKIIeNIri ambliazgpl, Oy 3epTTey TaKbIPBHIOBIHBIH ©3EKTUIIN MEH JKaHAJbIFbIH
kepcereni. KapacTBIpBUIBIT OTBIpFaH TaKBIPBIT MEMJICKETTIK JKOHE a3aMaTThIK
KBI3METTEP/IIH TEOPUSCHl MEH MPAKTHKACHIH 3€PTTEUTIH OKBITYIIBUIAP, MAarHCTPAHTTAP
MEH OJIEyMETTAaHYIIbLIAP YINIH KbI3BIKTEI Oonamel. Martepuanma KazakcTaHHBIH
MEMJICKETTIK KbpI3MeTi MeH Peceli demepalmsiCBIHBIH MEMIICKETTIK JKOHE a3aMaTThIK
KbI3METI KAaFUJATTAPBIHBIH 3aHHAMAJBIK OCKITUITeH HOpMajapbl CHUIATTaJFaH.
HopmatuBTik akrtimepae OekiTUITEH JKOHE YKcac Oackapy cXxeMmajlapsl MeEH
npoLeaypaiapblHAa KOJAAHbUIATHIH TPUHIUNTEPIH HAKTHI Killll TONTAphl TauJaHaabl.
ABTOpIap MEHEIKMEHT JKYWECIHIH CaJbICTBIpMalbl CHUIATTaMachl MEMJICKETTIK
OacKapyIbelH THIMILIITT MEH THIMAUIIIH Oaranayna YJIKeH MaHbI3Fa W€ EKEHIriHe
Hazap aynapaabl. AJBIHFAaH MOJIMETTEp HET3IHIe €Ki eiH MEMIICKETTIK OacKapy
WHCTUTYTBl MEH MEMJICKETTIK, a3aMaTThIK KbI3SMETTEPIHIH Ka3ipri 3aMaHFbl
KaFUJaTTapblH KAJIBIITACTRIPYbIH Kbl YKCACTHIKTAphl aHBIKTAJIbI.

Kint ce3nep: MemiekeTTik KbI3MET; a3aMaTTBhIK KbI3MET; KOCIITIK KbI3MET;
Jlaya3bIMJIbl TYIFA; GYHKIUSIIAp MEH OKUICTTIKTEP; MEMJICKETTIK OacKapy; OaKkpuiay KoHE
ecert 6epy; mIernriMaep i OpbIHAAYABIH MIHACTTUIIN KaFUIaThI.

Mokin Konstantin, Nurtazin Mirbulat
FORMATION OF MODERN PRINCIPLES INSTITUTE OF PUBLIC
SERVICE
(using the example of Kazakhstan and Russia)

Annotation. The article is devoted to the study of institutions of public
administration and public service. The authors studied the legislation and other
regulatory documents and materials related to the research topic. It provides a
theoretical justification and reveals the specifics of the principles of public service in the
two countries, which indicates the relevance and novelty of the research topic. The topic
under consideration will be of interest to teachers, undergraduates and sociologists
researching the theory and practice of public and civil services. The article describes the
legislatively fixed norms of the principles of the civil service of Kazakhstan and the
state and civil service of the Russian Federation. The specific subgroups of principles
enshrined in regulations and applied in similar management schemes and procedures are
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analyzed. The authors emphasize that the comparative characteristics of the
management system are of great importance in assessing the effectiveness and
efficiency of public administration. Based on the data obtained, the general similarities
in the formation of modern principles of the institute of public administration and public
and civil services of the two countries were revealed.

Keywords: civil service; civil service; professional activity; official; functions
and powers; public administration; accountability and accountability; the principle of
mandatory execution of decisions.
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STUDY OF HE SCIENTIFIC HERITAGE OF THE SCIENTIST-
HISTORIAN M.KOZYBAEV

Annotation. The article analyzes the life path and research works on the scientific
and pedagogical activities of the scientist academician Manash Kabashuly Kozybaev.
At the same time, the article examines the opinions and memories of the scientist’s
contemporaries, friends, colleagues and government officials.

Keywords: works of the scientist academician M.K. Kozybaev; research;
methodological problems; history of Kazakhstan; history of the Motherland; historical
assessment.

Introduction

Manash Kabashuly Kozybaev is one of the scientists who contributed to the
development of the history of Kazakhstan and became a leading teacher in educating a
new generation of historians. Academician of the National Scientific Academy of the
Republic of Kazakhstan S. Kirabayev and corresponding member of the National
Scientific Academy of the Republic of Kazakhstan A. Beysenova wrote: “Manash
Kozybayev was one of the brightest and most outstanding personalities in the scientific
history of Kazakhstan. In turn, his contribution to the development of the national
consciousness of his time and serving the national interest is enormous. Thanks to this
work, he was widely recognized in his country and enjoyed the respect of his people.
This was recognized by the majority during the celebration of the scientist’s 70th
birthday” [1, 22 p.]. These words leave no doubt about his invaluable merits as a
scientist in the field of society and science.

Materials and research methods

The works and scientific research of M.K. Kozybaev are of great importance for
public life. Despite the fact that the scientific and organizational work of the scholar-
historian coincides with the heyday and culmination of party-authoritarian governance
and the authoritarian administrative system, he made his contribution to the formation
and development of scientific history. During the years of leadership of the Institute of
History named after Sh.Sh. Ualikhanov National Academy of Sciences, the shrine of
the history of Kazakhstan, he mobilized historians to study issues called “aktandak”;
ways of forming historical consciousness were determined, the personnel potential of
the institute was strengthened, and the level of scientific research increased. Under the
direct leadership of Academician M.K. Kozybayev, such areas of domestic historical
science as problems of the methodology of historical research, rethinking of
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accumulated historical knowledge, the history of the political, social and economic
development of Kazakhstan, issues related to relations with near and far foreign
countries have become relevant. He also created research concepts to study the trend in
the formation of the national intelligentsia at the beginning of the twentieth century, the
political situation in the 20-30s, collectivization of agriculture, confiscation of the rich,
persecution, patriotic deeds of the Kazakh people during the Great Patriotic War [1, 51-
56 pp.].

During the years of independence, the outstanding scientist showed that he is the
son of his people, born for his country and land. He took part in the discussion of the
Constitution of the Republic of Kazakhstan, the discussion of the national symbols of
our country, was able to make a proposal and give a comprehensive opinion when
analyzing laws related to the development of the field of science.

Research results

The scientific, pedagogical and social activities of M. Kozybayev are integrated
with the events of the political, social and cultural development of Kazakhstan.
Therefore, by studying his life path and scientific creative heritage of M.K. Kozybayev
as a person means to tell the history of Kazakhstan from ancient times to the present
from a scientific point of view, to evaluate it.

The life path of M. Kozybaev and his social work, his first articles and
publications dates back to the 50s of the twentieth century, i.e. since my student days.
If his life within the walls of the university and participation in work as a historian and
his first scientific works were noted in the articles of I. Eskozhin, A. Erzhanov, E.
Sholanov, L. Levitskaya[2], then in the 60s it became a series of articles evaluating his
scientific works will be published.

The published work “Fruits of the Great Commonwealth” [3] (Alma-Ata, 1968.)
with the participation of M. Kozybaev and edited by academician S. Baishev, was
highly appreciated by researchers A. Akhmetov [4], [5], T. Naizagarin, F. Petrikovets
[6] and other scientists, and the value of this work in historical science was noted.

The achievements and successes of M. Kozybaev in scientific history were clearly
demonstrated in their articles by S. Bakeneev [7], Zh. Danenov [8]. In the articles of
these scientists, attention was paid to the process of defending his doctoral dissertation
(1969), and the scientific significance of the dissertation research work was especially
noted.In the 70s of the twentieth century, a series of articles was published expressing
an opinion on the scientific works of Manash Kabashuly Kozybaev. For example, in
connection with the publication of his monographic work “Kazakhstan Maidan
Arsenals”, articles by a number of scientists T. Mustafin, E. Baytenov, B. Sunkarbekov,
O. Suindikov and others were published on the pages of union and republican
periodicals [9], who noted the historical value labor and they all agreed that this work is
extremely important for the history of Kazakhstan and was written on rich sources.

The life, scientific, creative and social work of Academician M. Kozybaev is
analyzed in various encyclopedic, scientific, bibliographic publications and essay-
memoirs. A series of articles dedicated to the 50th, 60th and 70th anniversary of the
scientist were published on the pages of periodicals, which showed the scientific
creativity of M. Kozybayev from all sides. For example, researchers under the
leadership of V. Seregin [10] and B. Bolatov [11] made new conclusions about the
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scientist’s achievements in the field of science and social work, and scientists
M.Asylbekov, M. Kul-Muhammed, Kh. Madanov, D. Shaimukhanov, O.Sagynayev,
objectively describing the milestones and scientific achievements of the hero of the day,
highly appreciated the significance and importance of his scientific works[12].

During the years of independence in the 1990s, M. Kozybaev published
monographs and scientific articles on current topics of various historical periods. The
publication of the scientist’s scientific monographs, such as “History and Modernity”,
“Aktandaktar Akikaty”, “Zhaudy Shaptym Tu Baylap”, “Work for Victory”, “Tarikh
Zerdesi” written in different years, replenished the number of methodological,
historiographical, and documentary works.For example, B. Tolepbaev, B. Suzhikov, B.
Isaev, A. Seydimbek, A. Kayyrbek and others, in their studies, assessing the importance
and depth of the content of M. Kozybaev’s works, the scientist’s conclusions on the
issue of “actandaks”, his proposals proving the need to conduct a study of heritage and
genealogy, his clear judgments regarding the fate of the Constitution, language, religion,
the national liberation movement and the truth about the December events showed that
these are invaluable works[13].

On the occasion of the 70th anniversary of Manash Kozybayev, scientific articles
and memoirs began to be published on the pages of periodicals, telling about his life
path, formation as a historian, scientist, teacher and public figure.A special place is
occupied by the educational articles of the outstanding scientist K. Nurpeis, who
analyzes his life path M. Kozybaev[14]. The author dwelled on the bright path of M.
Kozybaev since his arrival in science, assessed the scientist’s scientific activities in
collecting and popularizing the national cultural heritage, and emphasized the
importance of contribution to national spirituality, scientific thought and ideas. Special
mention should be made of scientific publications and collections that reveal the
scientific and creative activities of Academician M. Kozybaev[15]. Analyzing his path
to science, his creative searches in the field of history, the significance of historical
works, he expresses good wishes for achieving new heights in the scientific path, and S.
Mendibai, P.Suynkina, S. Zholdasov, S. Aubakirov, studying his path to historical
science, affirm the superiority of his scientific and journalistic works [16].

In the magazine “Otan Tarikh”, published for the 70th anniversary of M.
Kozybaev, a short article about the life path, state and social activities and scientific
work of the scientist was published in Kazakh, Russian and English. This special issue
notes the active work of M. Kozybaev in the formation of historical consciousness, the
history of Kazakh statehood, the history of Kazakhstan during the period of colonialism
and Soviet totalitarianism, and conceptual thinking. In addition, opinions about the
scientist were published by a number of scientists, such as A. Kekilbayev, S.Zimanov,
A. Kaidar, O. Sultangazin, K. Ormantaev, K. Sagadiev, T.Sharmanov, A. Koshanov, T.
Mansurov, S. Sartaev, K. Nurpeis, M.Asylbekov, A. Kusaynov, K. Baipakov, O.
Batyrbekov, K. Akhmetov, M. Kul-Mukhammed, O. Ysmagulov, K. Smayylov, M.
Koygeldiev, E.Sydykov, G. Mendikulova, D. Kabiev and others [17], [18].

The memoirs of Manash Kabashuly “Menin Zhuldyzym” were published [19].

This work, consisting of five parts, contains excerpts from the events of his
childhood, adult life, his difficult and interesting experiences on the path to science, and
his memories of relatives, friends and associates. This biographical work of the
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scientist is especially valuable for his analytical understanding of life lessons and the
preservation of historical truth.

On the occasion of 40 days since the death of M. Kozybaev, telegrams expressing
condolences in connection with the untimely death of the President of the country N.A.
were published in a special edition of the magazine “Otan Tarihi”. Nazarbayev, Prime
Minister I. Tasmagambetov, Chairman of the Senate O. Abdikarimov and others, in
which, along with scientists and government officials, they emphasized the talent of an
outstanding scientist, a prominent statesman, a person known throughout the country,
who revived the national history of a scientist-historian, a master of rhetoric, writer and
a person of high intelligence[21].The life, social activities and scientific heritage of
Manash Kabashuly Kozybaev in the period from 1931 to 1985 formed the basis for the
candidate’s dissertation and scientific articles of the historian Z.M. Tolenova. The
scientist’s research work analyzes and gives a historical assessment of the scientific
works of M. Kozybaev, published during the specified period. The materials of the
scientific and practical conference held in the cities of Almaty, Kostanay,
Petropavlovsk, dedicated to the scientific, pedagogical, organizational, social work of
Manash Kabashula and the significance of his scientific works, were published in a
collection [22]. These collections included articles written by A. Koshanov, A.
Kapaeva, N. Atygaev [23].

Conclusion
In conclusion, we recognize that the legacy of the scientific work of the
outstanding scientist M.K. Kozybaev has not lost its value, has programmatic
significance, is worthy of a good opinion and research, and will be a reference point for
many scientific works.  Research and memories of the scientist’s scientific,
organizational and creative activities once again prove that he is an outstanding
scientist, a professional specialist, revealing the multifaceted side of the scientist.
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PoicoexoB T.3., Kymken6aeBa A.E.
FAJIBIM-TAPUXIIBI M. KO3BIBAEBTBIH FbIJIBIMU MY¥PACBIH
3EPTTEY

Anparna. Makanmaga faneiM  akagemMuk Manam  KaGamyner  Ko3b10aeBTHIH
FBUTBIMH-TICIATOTUKAIIBIK  KbI3METI OOWBIHIIA ©MIp JKOJBI MEH FBUIBIMH-3EPTTCY
XKyMbIcTapbl TannaHaabl. CoHbIMEH Oipre MakajiaZa FajlbIMHBIH 3aMaHJacTapbIHBIH,
JIOCTApPBIHBIH, OPINTECTEPIHIH >KOHE MEMJIEKETTIK KbhI3METKEpJEPAiH MiKipaepi MeH
€CTENTIKTEP1 KapacThIPbLIAIBI.

Kint ce3mep: rampim akamemuk M.K. Ko3bpi0aeBTHIH eHOEKTEpi; 3epTTey;
omicremenik macenenep; Kazakcran tapuxsl; OTaH Tapuxbl, Tapuxu Oaranay.

PoicoexoB T.3., Kymken6aeBa A.E.
N3YYEHUE HAYYHOI'O HACJIEAUSA YYEHOI'O-UCTOPUKA
M.KO3bIBAEBA

AHHoTanus. B cTarbe aHanu3upyercs >KM3HEHHBIH MYTh M HCCIENOBATEIIbCKHE
paboThl, MOCBAIICHHBIE HAYYHO-IIEJArOrMuecKoil NeATeIbHOCTH YYEHOro akKaJeMHKa
Manama Kabamrynsr Ko3pibaeBa. B To ke Bpemsi B cTaTbe paccMaTpuBalOTCS MHEHUS U
BOCIIOMHMHAHHS COBPEMEHHUKOB Y4YEHOTO, Jpy3eW, KOJUIEr M TOCYAapCTBEHHBIX
YHUHOBHHKOB.
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Anparna. Makamana Anam kaipatkepiepi A. BaiitypceinoB nen F. Kapamiteig
eMipi, KOFAMJIBIK - CasCH KbI3METI MEH MIBIFapPMANIbUIBIFBl CATBICTBRIPMAIBI FHUTBIMHU
Tajjay Heri3iHe ajblHFaH. bip yakpIT Me3ruliHAe KOMMYHHCTIK NapTus KaTapblHa
KaObUIIaHFaH €Ki TyiaFaHbiH, 1919 KeInAbIH COHBIHAH OacTtam, FBUIBIM, OKYy-arapry,
eHep, Oacrmace3 canajgapbIHAAFbI aTKapraH KbpI3METTepl capalaHagbl. AXMeET
BaiitypceiHoB nen Fymap Kapamtein «Kazak» xone «Kazakctan» GachuibIMIapbiHAa
KapbIK KOpPreH >Kep, YIT, Maceleci, OKy-arapTy ICi, MEMJIEKTTIK KYpPbUIBIC CHSKTbI
MaHbI3/Ibl MAceTeNep KOHIHIErT MaKajlalapblHBIH Ma3MYHbIHA Tajijaay kacanaabl. Eki
TYJIFaHBIH PEIAKTOPJIBIFBIMEH Ka3aK TUTIH/E JKapbIK KOPTreH Mep3iMIi 0achUTbIMIap IbIiH
JNEMOKPATHUSIBIK, pPehOPMATOPIBIK HACSIAPBIMEH, SIFHU QJICYMETTIK TPOTPECTIK,
OaFbITTaFrbl CaNaJbUIBIFBIMEH €PEKIIEICHETIH TYKbIphIMIAIANbl. AJlam KapaTkepiaepi
A.BbalitypceiHoB meH T.Kapam Ka3zak XajakblH €ypomHajiblK MOJECHHETKE YHIEIeH,
N.TI'acnpuHCKUIIH Kyileci OOMBIHIIA OKBITYABIH KaHA OJICIH KOJIIAFaH >KOIUIIILT
TYJIFa pEeTiHAE KapacTblpbliaabl. ¥YIT ycrasbl A.BaliTypCchIHOBTBIH —callaChIHIAFbI
eqoekrepi, F.Kapamreiy « Ilemarormka» enOeri caibICThIpMalibl TajAay HbICaHbIHA
aJIbIHA/IBI.

Kinr ce3nep: A.baiitypceinoB; T.Kapam; W.I'acipuHckuii; XKomua; OKy-
arapty; reuIbIM; «Kazaky»; «Kazakcrany; 0acraces; MEKTe.

Kipicne

XX racelp OachlHIA Ka3akK 3WsUIBLIAPBIH OWJIAHJBIPFAaH MaceNeaep — eJJIiH
eNIIriH, YATTBIH OIpJiriH, >KepAiH TYTACTBIFBIH CaKTay, )KOHE Ka3aK XaJIKblH OPKECHHETTI
eNJEpiH KaTapblHa KOCY apKbUIbl, YJITTHIK TEHIIK MEeH JepOECTIKKE KOJ >KETKI3y
oonael. by mocenenep OyriHri tanma jkaHama (opmaza ajiFa KOWBUIBII OTBIPFaHBIH
€CKEpCeK, Fachlp OaChIHIAFbl ajall KOCEMJICPIHIH ajfa KOWFaH MakKcaTrTapbl MEH
KOFaMJIBIK TOKiprOesepiHiH KaHIIAIBIKTHI MaHBI3/Ibl €KeHITH TEPEH TYCIHYyTe 0ONaIbl.
Amam 3usibuiapel Axmer baiitypceinoB men Fymap KapamTelH — KHITBI
TaFAbIpIapbl KAHIIANBIKTBI YKcac OoJjica, HIbIFapManapblHAa aWThIap HETri3ri o
COHINANBIKTHI YHJEC Keneal Exi amamn 3usibIChl yaKbIT MEeH KeHICTIK JKaFblHAH alFaHaa
0ip ke3eHae eMip cypir, Oip Adyip/e eHOSKTEpiH Ka3Jbl, OpPTAK KOFaMIBIK-CasiCH ic-

apanapra KaTbICThL

196


mailto:bbaktyly@bk.ru

wWAMp
Ay @
@%@ BKY Xa6apuubicbl
ERSY BectHuk 3KY 1(93) — 2024
A.BaliTypChIHOB — MaTIIa OKIMETI MEH KEHeCTep YKIMETI TYChIH/A J1a KOFaMJBIK
XKOHE MEMJICKETTIK Kalparkep JNEHreliHAe KhI3METTep aTKApFaH TYJIFa. YJIKCH

arapTyIIbl, ipi FaIbIM-JIMHTBUCT, KOFaM KaiipaTkepi Axmer baiitypceiHoB CapbiTyOek
nereH kepne, kasipri Kocranmaii oOunbicel, JXankenmun aymansiHga 1873 keuibl 25
sSHBapbaa TyraH. JKeprimiKTi oKiMAepAiH 30pJbIK - 30MOBUIBIFBIHA KOHOETeH oKeci
Baiitypcein Cibipre xep aymapbiiansl. OKECiHIH IHICIHIH KaMKOPJIBIFBIMEH AXMET
TOFBI3 JKaChIHAH OacTarl aybur MeKTeOiH e, KeHiHHeH TopFalilaFbl €Ki ChIHBITITHIK OPBIC-
Ka3zak yuwimiiecinge okuasl. Oman coq OpbiHOOpAarsl MyFaliMaep MeKTebiHe Tycir,
oubl 1895 xpubl OiTipeni. 1895-1909 xwuimap apansirbinga Axkrede, Kocranaii xoHe
Kapakapanel ye3nepiHgeri MeKTeNnTepie, OpbIC-Ka3aK  YUWIUIIEIEepPIHJIe MYFaliM
OOJIBITT KbI3MET aTKapassl [1, 65 - 6. ].

An Fymap Kapamr 1875 xbinbl, OypbiHFbl bexeil ryOepHuscbiHblH Tasnos
KUChIMBIHJIAFbl (ye3iHjeri) bopcwl skepiHiH Kypkynelk MekeHiHne (kasipri bateic
Kazakcran o6nbicel, KoHi0ek ayaHbIHA KapacThbl) TyHHETe KeIreH. OKeJeH 7 )KachblHAa
kKeTiM KanraH Fymap araiapbelHBIH KaMKOPJIBIFBIMEH aybUl MOJITACBIHAH XaT TaHBIII,
cayar amajsl. Keiiin, XXanmakran aysuibinaarsl FyGaitnonna FanikeeB xa3iperteH aapic
aJIBITI, COJI Kici ycTaraH MmenpeceHi Oitipeni. bynan con Fymap Kapam e31 Tybin ecken
Tinenmricaii, bopcer mekeraepinge 1907-1910 xpuimapsl MEKTEN alllbIM, KoAU]T (CKaHA)
TOCUTIMEH Oana OKBITYABI KOJIFa anasl [2, 15 - 6.].

Exi TyIFaHBIH eMip JKOJIApBIHIAFBl YKCAC JKaWTTapsl KOPCETKEHIE OJIapiblH
azamar, Kajamrep, KaiipaTkep peTiHAe KalbllTacyJapblHa KAHIIAIBIKTHI BIKIAJI €TKeHIH
OaiikarpIMbI3 Kenendl. JKeke amaMra TyJIFa PeTiHe KaJlbINTacyblHA IIBIKKAH TEri, OCKCH
opTackl, aiFaH OLTIMI MEH TopOHeci, apanac-Kypaiac OOJiFaH 3aMaHacTapbl acep eTce,
ocbl KarblHaH anraHga Kapam meH AXMETTIH TafabIpiapblHAa KaObIcaThIH
JKaFaaiapapl Ker Oaiikayra 0oabl.

XX rFacweIpAbpIH OachlHIA Ka3aK KOFaMbl OKYFa, oCIpece OPBICTHIH OUTIMI MEH
OHEepiHE epeKiie JeH Kounbl. Ajam kadpatkepiepi Fymap Kapaam nen Axmer
BaiiTypChIHOBTBIH ©MIp >KOJIBIHAAFbl 0AacThl YCTaHBIMIAPhl Ka3aK XaJKbIHBIH YJITTHIK
CaHAChlH OSfTy, OHEp, OUIIMIe JKeTeley, TYPMBIC- J>KaFJaiiblH >KaKCapTy,0Jl YIIiH
XaJbIKTBl OKBITBIN, CayaTblH ally eKEHIH aWThIN, ©3/epiHIH  YITTBHIK HUACSIChIH
HacuxaTTalgbl.

3epmmey mamepuanoapel meH 20icmepi

KeHecTik ToTanmuTapiblK XKyHe ©3iHIH «KaHIbl IICHTeNIHEe» TycCIipim, eciMaepiH
XanbplK JKaJbIHAH IIBIFApBIN, Tapux OeTiHeH Oip)koyia emrpyre ThIPHICKAHBIHA
KapamacTaH, ajlall KeCeMJEpiHIH YITTBIK MYIIE TYPFBICBIHJIA aWThUIFaH HETI3r1 Oif-
nikipiepiniy OYTiHT1 TaHAa KaiTa >KaHFBIPYBIHBIH TapUXH MaHbI3bI ailbIpbiKiIa. Jlemexk,
Ka3aK eJiHIH a3aTTBIFbl JKOJIBIH/A KAHKEIITI KbI3MET €TKEH YJIT 3UsUTbUIAPBIHBIH OMipi
MEH KOFaMJIbIK-CasiCH >KOHE IMIBIFApPMAIIbUIBIK KBI3METIH apXuB JEpeKTepi HeriziHjae
3epTTey TaOWFU Typle KYH TopTiOiHe KoiburraH-Ibl. CeHTIN Toyenci3nikieH Oipre
KEeNreH TapuXd MYMKIHIIKTIH HOTHIKECIHJE ajall KO3FallbIChl KalpaTkepiepi A.
baiitypceinoB men Fymap KapamTeiH emipi MeH KOFaMIBIK-CasiCH  KbI3METIH,
IIBIFapMajapbiH FEUIBIME 3€pPTTEYre apHaJIFaH ipreii eHOeKTep *KapblK Kepail. MocerneH,
onebuerranymbl  K.CoiaubikoB  «3amana» gereH atneH Fymap  Kapamreig
HIpIFapMajapbl MEH ©JeHJepl TONTACTHIPBUIFAH JKeKe KITaOblH, 6©JKe TapUXbIH
3eprreyre ynec kKockaH raneimMaap WM.KewxammeB, M.ToxmypaT coHaaii-ak oOCBhI
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KOJIAAPABIH aBTOPbI Bb.Bopan6aeBanbin MOHOTPaHsIIBIK 3€pTTEY EHOEKTepi

JKapbIKKa IIBIKTBI. Byl opuHe, KeHiHri FymMapTaHyHIbUIAp YIIIH UTLTIKTI ic OOIIbI.

YATTBIK CaHaHBI OSTHIN,  PYXTHl JKAHFBIPTYFa  KYII CaliFaH, HaJaHJIBIK,
KAJIKAYJIBIK, TOFBINMIAPJIBIK CHSKTBI  Ka3aK WITHIHBIH OOWBIHAAFBI TEpic MiHe3-
KYJIBIKTApAbl OTKIp ChIHaFraH OWmIBUT akbiH F.KapamTelH eneHnepi, MibIFapMaiapsl
OYT'iHT1 KYHI Jie pyXTHl KaHFBIPTYIBIH OMIK HapaJurMachl peTiHJe TaHBUIBII, FEUIBIMUA
3epTTey >KYMBICBIHBIH apKayblHa aWHAJIBIPBUIBIIT OTHIP. 3epTTey Makamana bareic
Kazakcran OOJBICTHIK MEMJICKETTIK apxuB, barbic KazakcTtan OOJBICTBIK TapHXH-
OJIKeTaHy MY3CWiHIH KOPBIHJAFbl TapuXd JEpeKTep, IKOFaphia  aWTBUFaH
MoOHOTpaUsUIBIK 3epTTeyiep coHmaii-ak Fymap KapamTeiH apThiHa KayabIpraH
onebu, mojicanaigblK LIBFapMajgapbl MEH  Mep3iMal OachulbIMAapAa KapusaaHFaH
MaKaJaJIapbl KYHIBUIBIFBI KOFAPhI IEPEK PETiHAC TaPTHUIIBI.

3epTTey KYMBICBIHJIA TApUXU JKYMENUIIK, TapuXd - CaJbICThIpMalibl, XKa3da
JepeKTepal 3eprrey, Taljay, Tapuxu KyXKaTTapAbl capajiay CHSIKTBI TapUXH
3epTTeYNICPAIH AICTYPIIl dMicTepl KOIAAHBIIIBI.

3epmmey Homuoicenepi

Byn exi TysiFaHbIH €HOEK JKOJIJIapblH arapTYIIbUIBIKTaH 0acTaybIHBIH YJIKEH MOHI
O0ap. Otken XIX FacelpaplH COHBI MeH XX  FachIpablH 0Oac Ke3lHIEe Kaszak
WHTEJUTUTCHIMSCHT KaybimTaca Oactaranbl momiM. IlerepOypr, OmoOb1, Kazan, VYa,
OpsiaOOp, Tpoiiik T.0. Kanaiapaa OKbIN, MYCBUIMAHIIIA HEMECE OphICIIa OUTIM ajFaH
Ka3ak Jkacrtapel mbiFa Oactaapl. Omap [noyneTTi e, Keael e IIarblH OpTajaH
IIBIKKaHAap OOJFaHBIMEH, eadyip OuriM  amFaHAapAaelH  Ke0l  OKIMIILIIK-COT
OpBIHIAPBIHIA KBI3MET €Tir, 0ac maiaachlH, ©3 MYUIECIH KO3JCUTIH 00JIIbl. AXMET
BailTypChIHOBTBIH ©3 TUTIMEH aiTKaHma, «OaifFa Maj, OKbIFaHFa IIIEH Makcar OOTl,
YKYPTTHIH KaMbIH a3 OWJIAWTBHIH ajaM a3 0oIm» TYpFaHia, OKy-OUTIMHEH KeH/Ie KapaHFbI
Ka3aK KaybIMBIHBIH CayaThIH alllbIl, OUTIM Oepy »OJIBIH KaJlall ajJFaHaapAbH, 0ipi FaHa
emec, Oipreinepi A. baittypceiroB, F.Kapam eni. Onapabiy aTkapraH aFapTyHIIbUIBIK
iC1 COJ Ke3eHJEri Ka3aKThIH OJICYMETTIK TIPIIUIITIHAC €H KaXeT, €H WTUIIKTI OpeKeT
00JaThIH.

Bbykin caHanbl FYMBIPBIH YCTa3[bIK arapTYIIbUIBIK KbI3METKe apHaraH Fymap
Kapamteiy 1910-1918 >xpuimapsl apalIbIFbIHIA XaJBIKTBIH KO3IH alllbIl, KeJCHIEKKe
JIETeH YMIT CEHIMIH OATY, OKYy arapTy, MMaHABUIBIK TopOueci OarbIThIHAAFbI «Olira
KenreH mikipaepim», «Opuek», «Kapnbeiramy, «Tymbimy, «bama Tyamap», «Ara
tyimnapy, «Kekcenmipy», «aiibipy», « TypbiMTaii» aTThl €eHOCKTEPIH Ka3bIl KaPHULIAIbL.

XIX raceip coHpl MeH XX racwlp OackiHaarbl F.Kapam arkapran wri icrepai
A.baiitypceiHOBTaH n1a kepemi3, 1895 >xputbl MyFaliMaep MEKTeOiH OiTipreH on o3
oerinme OimiMiH sketuraipin, 1909 skwputra aeiin Axre6e, Kocranaii, Kapkapaib
ye3aepinae 0ana OKBITKaH. «¥IIT JKYMBICBL, — Jem >Ka3abl AxmeT balTypChIHYIIbI
«Oppiciia OKyIIbLIAp» aTThl MaKanaaa, — YJIKeH KyMbIic» «backagan kem OosMac YIIiH
613 OutiMAl, Gaif xoM KymITi O0sybIMBI3 Kepek. bimimai 6omyra oKy kepek. baii 6omyra
kacin kepek. Kymri Gosyra Oipiik kepek. Ocbl KepeKTepAiH KOJbIHAA )KYMBIC ICTEY
Kepek» neini. Mine, kociOM OUTIKTLTIK 3aMaHbIHAA ©MIp Cypill OTBIpFaH OYTIHIT ypHak
yiuiH A. balTypchIHYIIBIHBIH Oyl O¥ibl Oy1aH Oip Facklp OyphIH alThUIFaH el

A.BalTYpCBIHOBTHIH YJIBUIBIFBI YJIT YCTa3bl JOpEXKECiHe KOTepiIreH eHOeriHje.
I'ymanuct, araprymsl 1907 Xbimbl jka3raH ©3iHIH «AHama XaT» JereH oJeHIHIE:
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AnaMHaH Tyblll, ajaM iciH ermei, ¥siumall He OerTiMMmeH Kepre Oapam?», — gnemn
TeOipeH/Ii.

Anamr xaiipatkepi Fymap Kapam Oexeinik Ka3zak 3usuibUIapbIMEH Oipiece
oteipeit, 1911-1913 xeuimap apansirbiHaa  «Kaszakcran» raseTiH HIBIFApBIN, Kazak
XaIKbIHBIH JKaHa 3amMaH TanaObiHa OediMIeny KaKeTTUIri TypachiHma: «3amaHa
e3repei, 3aMaH IapyaHbl, aJaM/bl e3repTei. O3repmece, )kaHara bIHFaiaHbaca, ol
KeHiH Kaja/pl. 3aMaHbIMBI3 ©3repin OThIp, 013 NI e3repeiik»,- aen OYTiHTi KYH YUIiH
JIe ©31HIH ©3EKTUIIT1H KOFAITIIaFraH YJIaFaTThl TYKBIPBIM kacai sl [3, 86 0.].

Kazak pamaceiHga >KOAMITIK KO3FaIbICTRIH Oacmibickl UW.['acmpuHckuiiaig
OactamachIH Ky3ere acbipFan AxmeT baliTypchiHOB 31 xacaraH «TeTe a3y ominmeci»
apKBUIBI KOMUATIK HIesutapApl HacuxaTTaraH «Kaszak» raseriH JyHHere OKeIi.
lacipunckuit MeH baiftypcbiHOB OacTamacbiHa ©OnuxaH bekelixanoB, Mycrada
[okait, Mipxakein J[lymaroB, Fymap Kapam, Myxamemxan Cepanun, Marxan
KymabaeB CHSAKTBI Ka3aKk WITIIBULIAPEI Kosimay kepcerri. Omap Ka3ak KOFaMbl
MEIICYIIriHIH, €CKIpreHAIriHiH Heri3ri cebeli XaJIBIKTBIH ~ CayaTChI3IbIFbIHAA
(HamaHOBIK), MoOJANApAbIH  OUTIMC3AIriHme, OalnapiablH  JAapakbUIBIFBI  MEH
KaThITe3/IIrH/Ie, OTapIIBIIAPABIH Ka3aK MiapyalapblH Tajlall - TOHAYBIHIA JKAThIP JIeT
caHa/ibl. OCbIHBIH OOpiHEH LIBIFAPATHIH KOJI KOFaMJibl OKY - arapty, W.['acnpuHckuiiain
XKyiHeci OOMBIHINA XKaHa JIICTICH OKBITY, Ka3aKTap IbIH OTHIPBIKIIBUIBIK TYPMBIC CAJITHIHA
Kemnyi (Kaia cany) gen Ouini. Byn con 3aMaH  yakbITHI YIIIH MaHbI3/bl MPOTPECLILT
naes: OoJFad enl.

1912 b1 A.baliTypChIHOB Ka3aK XaJdKbIHBIH TalailaH TYTHIHBIN KeJIreH apad
KapinTi omimOWiH aHa TUTIMI3AIH TaOWFaThlHA JIAWBIKTAIl OHBI KETUIMIPYMIH KaHa
YATICIH JKacajbl.

Anaitna AxMmer BalTypCchIHOB Kapchl ChIH alTymibuiap a3 6oiamaznsl. Mep3imai
Oacmace3 nepekTepiHe KaparaHAa Ka3ak, Tarap TUTIHIEr1i OachuibIMaapAa oOJapIblH
Kapchl MiKipiepl >KapusulaHbIl OThIpFaH. MaceneH «Alkam» xypHanbiHga [llahzaman
Kusirysier «bipre Ko3ramaiblKy aTThl MakajgackiHaa A.balTypChIHOBKA TYPKI TUTIHIET1
oKyl xkeHre canyuibl bl.I'acnpunckuii Tatap OOMFaHIBIKTaH, TaTapiiapAblH YCTa3/IbIK
JKOJIBIH KaOBLI €TKIH KEJIMETSHIIKTCH KYJUII TYpKiI XaJKblHa OpTaK jka3y YATICIHEH
KAIIIBITI, Ka3aKThl OOJICKTEr1H KeJIe Il IeTeH aay auTThI [5].

OchiHaail ceIH - TIKipaepaiH O0opiHe Axmer balTypchiHOB Ka3ak, TaTtap, OpbIC
Oacrace3 OeTTepiHJe FHUIBIMHU TYPJAE THSHAKTHI jkayar Oepin OThIpAbl. MoceneH o
«Typik TitiHIH OopiHe FYMyMHU emJjie OOy KepeK IeceK, TYPIKTiH Kail OamackiHaa
az0araH TYHBIK TUI, Ty3y emiie 0oJica, COHbI ajapra Kepek. AcCbUl Til, TY3y emie —
Kazakra Oomjapra twicti. Here mecek, ata kociOiH TactaMaid icTenm Keje JKaTKaH Ka3ak.
Bbacka »xypTka apanacmaii, 3 ajablHa OHAIlla OKIIAy JKYpreH — Kaszak. JKar »ka3zyablH
bIHFalbIHA Kapar, Oackamapiail TuliH Oy3yFa, apacblHa a3y >KalbUIMaraH TYpIK
Oamacel — Ka3ak, CHIPTTaH OIpeH-capaH KaT ce3iep Kelce, OHBI JKAHIIBII, KEMIpIiM o3
TUTIHIH KaJIblHA TYCIPIN ajfaH Ka3ak... Kaszak TuIiH e3reprim, Tatap TiliHe Kocy OoJica,
OHJIa coJaii jem aiftapra kepek. EMiecin kaTe gecek, TacTam, 0i3re Kenep JIereH oii-
kare. O )KaKChl MEH YKaMaH/Ibl, KUCHIK MEH TY3Y/li albIpapibIK Ka3aKTa Ke3 KOK JIereH
6omansl. Erep ne I'acnpuHCKuiAiH ce31H TIpUITEMI3 JAeceK, YIBIF IC YHIIH Ycak
HaMBICTBl KOMWBIN, TYPIKTIH TYHBIK TUIIH, Ty3y emueciH any kepek. Con ekeyi jae
Ka3akTaH TaObuTanbpl. A30araH achll TUIIEH €MJIe MIBIFaphlll, COFaH Kapam Oacka
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emIieniepii Ty3eTy Kepek...» [5], — nem maieiMmanel. Conpaii-ak A. baitypcbiHoB

W.I'acnpunckuiiniy exoerin: «Con kyHHeH Oactanm epmin kebOeiiren Poccus
MYCBUIMaH/Japhl apachlHaa S5-6 MBIHFA JKYBIK OacTaybllll MEKTENTiH OopiHiH yirici
lacnpunckuii MexTebi ei. by KyHzIe Tere oKy YIIiH IIBIFApBUIFaH HEIIe TYPJI dJirmme
6osca, Oopi me yarini acnpuHCKUI mIBIFapraH oninmeneH ainraH eni. byn kyHzae oH
MBIHFA JKYBIK MYFaliMaepaAiH O0ac ycrasbl, >xoimdacmbichl [acnpuHCKHi» , — jaen
Oaramnaspl.

Kazan TeHkepiciHe JCiiH TYpKi XalbIKTapbIHBIH 0acmace3 TapuxbIHaa y3/Iikci3 33
Kbl wWbFbN TypraH W.[acnpunckuiinain «TopxkiMan» raszeri Typanbl jaa AXMeET
BaittypceiHoB: «TepT-06ec KbUIIBIH 1MIIH/IE MIBIFBIT TOKTaFaH hoM OCHI KYHJIE HIBIFBIT
TYpFaH TYpJIIIE ra3eT-KypHaiaapabiH 0api « Top:kiMaHHBIH Oananapby», — A€M Ka3bl.

Ocpuraitmia  Fymap Kapam 1911-1913  xeimmap  apansirbigga  «Kazakcran
razeTiHig an, A.baiitypceinynbl 1913 xbpuiaplH Haypbi3biHaH 1917  KbLiabIH
KbIpKYHeriHe nedin 0u pecMu YATTHIK «Ka3ak» anTaiblK ra3eTiHiH pelaKTopbl OOJAbI.
Ocel ke3eHje raszerTi xaszmplpbinl amymbuiap cadbl 3000-nan 8000-re aeiiH ocCTi.
«Kazak» razerinaeri OesnceHi Kpi3MeT A.BalTypChIHOBTHI Ka3aK XaJIKbIHBIH PYyXaHU
KoeceMi JICHIeiiHe KoTepai. «ATajbl dKYPTHIMBI3JIBIH, ayIaHIbl YITBIMBI3IBIH apyaKThl
aTel €M, ra3eTiMI3AIH €CIMIH «Ka3aK» KOMIOBIK» - Jel >Ka3abl. [aseTTiH aifalikbl
CaHBIH/IAFbl AIFBICO3IHAC «¥JIBI ICTIH YJIFAlObIHA KYIIIH KOCBHIT, KOMEKTECIM, KbI3MET
€Ty — Ka3ak OamachlHa MIHJET. XalbIKKa KbI3MET €TEeMIH JCCEHJep, a3zaMmarrtap, Typa
KOoJIIIBIH Oipi ockl. XKoi y3aK, FYMBIP KbICKA, KOJIIAH KEJITEHIH FYMBIP KETKEHIIIE iCTeT
KeTenik. Majima oTram, acan irin, XaJblK KaM KbUIMal, KapblH TOHFaHbIHA M3 OOJIBITI,
MaJl eJTIMIHJIC 6JIMEHIK», - TOJFaHAIbl. AJ 31 JIe OCHl aWThUIFAH KaFUIaHbl eMip OOMbI
YCTaHbII, «XaJlbIK YIIIH KaM KbUIbI» 6TTl. «KypMeTTi oKyIIblIapy» aTThl MaKajlachblHAA:
OKajaH asK, KajmaH O0ac, JKEHIEPIMI3 KHIOCHI3, ETEKTEpIMI3 IKHUIOCHI3 aIlbUIbII,
MIAITBUTBIT KAMCBI3» JKaTKaH Ka3aKThIH aJJIbIHA TYCIM, KOJI CUITEN, OaCHIBLIBIK €Tyl
MakcaT TYTKAHbIH 5Ka3/Ibl.

Axmer bailTypchiHOB pemakTopiblK eTkeH «Kaszak» raseriHiH TeHIperiHe
TONTAacKaH OUIIMITa3 a3zamMarTap OHBIH OCTTEpiHIE >KapusIaHFaH >Kep, YT, MOCeNeci,
OKy-aFapTy 1iCi, MEMJIEKTTIK KYPBUIbIC CHSAKTBl MaHBI3JABl MOceJenep >KOHIHICT1
MaKayjajap apKbUIbl, KEWJe amblK alThbUIFaH MIKipJaepl apKbUIbl MMaTila YKIMETIHIH
OTapJIbIK CasCaThIH ChIHAI, OFAH JEMOKPATHUIBIK Ma3MYH/IaFbl TAlanTap KOIOMEH KaTap
XaNbIKTBIH CasiCU caHAchlH TopOumeneial. Jlemek, >xorapbiga aiftburran «Kaszakctan»
MeH «Ka3zaky razeTiHiH YITTBIK uaeschl O0ip emi. Onap oTapibIK €3rire Kapchl CascH
XaJl-axyalJipl KalblITaCThIPAbI [6], .

XX raceIpAbplH OachlHIAa Ka3ak JajachlHAAa KalbITaCKaH KypJell KOFaMIbIK-
casicH KarJaiJa YIT >KaHAILIBIPIAPBIHBIH PYXaHU YHJAECTIT1 aHbIK KepiHeni.. MocelneH,
Axmer baiitypceiHoB: « Ko y3aK, FYMbIp KbICKa, KOJIJAH KEJIT€HIH FYMBIP YKETKEHIIIe
icren kerenik» nece, Fymap Kapam: «¥nTeIMbI3bl Oonamakka Oacray yIIiH KOJAaH
KENTeH 0apibIK JKaKChUIBIFBIMBI3BI asIMaWbIKy,- JIETI JKap Cajbl.

¥ar kaitpatkepi F.Kapamteiy «Urinik koHe KaKChUIBIK» JKETeH MaKalachbIH/AA:
«OKakchUTbIK aaMHBIH ©31He OaitmaHbICThl. MYHBI ©3repMeiTiH Karuaa aece ae 0omaibl.
Tepenipek ot KYTIpTin Kapacak, oanemjae OOJbIN KaTKaH OKUFaNapIblH O9pi OCHIHBI
nonenaeni. Kakcpuiblk exi Typai Oonazael. bipi — pyxanu, Oipi — MaTepHaIbIK.
MartepuaniblK )KaKChUIBIK 9pKiMre MaiM. MaceneH, Oipey/liH MyKTa)XXbIHa Kapaid (Mad,
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KHIM KelIeK, TaMak T.0.) MOpaJIbAbIK KaXKeTTepiHiH oTenyi. Pyxanu xarpiHan 6ipiH-0ipi
KOJIJIall OTBIPY — aJaMHBIH €H aKChl KacueTi. Anam aObIpOMBIHBIH apTybl, CO3IHIH
oTiMII OOJIybl OHBIH ICTETeH JKAKCBUIBIK ICTepiHe OaimaHbICThl. JKaKCBUIBIK
aJlaMJIapIbIH 63 KOJIBIHIA ISHTIHIMI3 OCBIIaH»,- IeH OTHIPHII:

«bak, nopexe Tan Oosca,

En He kepek nemeHi3.

XaJbIK JIETeH KaybIMbIH,

Kansr 6ipre 6aybIpbIH,

bip Tysin, Oip keTeTiH

Xane! Oipre neHeHI3.

Kanb! 6ipre geHeH i

CyiieHep kyHaep TyFaHJa

Cyitey 6epin nemeHid» [2, 111 - 6.],- nen >xaHa OybIH >KacTapAbl Ja YIT YIIIH
KBI3MET €Tyre, KaKCBUIBIK jKacayra IakeIpabl. by «KaHa MIBIKKaH jKacTapray aTThl
elleH1 OyriHri OBaiH Toyencids Kazak emiHiH KacTapblHa J1a aWThUIFaHmad. YJIbl
06abambI3 Ka3ak eJliH OpKEHHETKE JKEeTKIi3ep KOJIJa jKacTapFa YMITIIEH Kaparl, oJiapra
CEHIM apTa OTBIPHIIL, )KacTap YIIH Maiaaibl aKbUT KEHECTEPIH /1€ YChIHABI.

[Tatma eKIMETIHIH OTapibIK cascaThlH OYyKmecis OaThll Jla aImlbIK TYpAe
olIKepesiereHi YIiH KyFbIH-CYpPTiHTe YIIbIpal, kep ayaapbutrad Axmer 1910 »KbuibiH
6aceiHad 1917 xpuiapiH asFbiHa AeliH OpbIHOOP KallachIHIA TYP/bI.

Mine ochl Oip ke3eHe o1 03iHIH «Maca» Jen aTtajaThiH KiTaObIH, OHBIH aJIJIbIHAA
KJaccuKalbiK «KpIphIK MbIcamy XuUHaAFrbIH IbFapran eal.  An Fymap Kapam 1911
xbUTbl Kazan kanaceiHan «Kapbuirainy aTThl eJieH KiTaObl KapblK Kepal. AXMET KaJlblH
yHKbIIa )KaTKaH Ka3akThl «Macay» OoJbIN BI3bIHJAAN OSATKBICH Kejce, Fymap eHOekkop
«Kappurrann KYCThl — COJIETIN, Ka3aKThIH OeiiKaM eMipiH ChIHFa anaabl. EKi arapTymisl
aKbIHHBIH TYTIKI OMBI OCBHI )Kepie TOKANHIAChII OThIPA/IbI.

«Kazak» razeri 1917 >kpuapl 1IiAe albIiHAA JyHUETe KEITeH  VITTBHIK
JNEeMOKpATUSJIbIK MapTUSHBI JalbIHAAyla CajJuKajbl, CaH TYpJl KbI3METTEp aKap/bl.
[Taptuss Poccusga 1917 xbutbl aknmaH peBOIONUSACHI KEHICKE )KETKEHHEH KEWIHT1 eJijie
OpBIH aJiFaH MYMKIHAIKTEp >Karmabina, 1917 xeutel 12-26 mingene OpbiaOOpa
KaJlachlHIa 6TKeH bByKUIKa3akThIK OipiHII che3ie KypbuUlabsl. bys maprusra «Amammy
neren ar Oepexi. Cuesnl makplpy MeH OHBI OTKi3yne A.ballTypChIHOB YIJIKEH
oencenainik kepcerri. Cue3 ©TKEHHEH KEWiH eKi-yml aii O0¥bl OHBIH IICHIIMICpIHE
coiikec» A.baliTypchiHOB «Anamn mapTusckl OarJapiaMachbIHBIH )KO0AChIH kKacay iciHe
KaTbICThl. COIMAMCTIK UAesIap, OHBIH iIiHAe OOJMBIIEBU3M MEH OHBIH TY €TIl YCTaraH
KeHEeC OKIMETIHIH cascaTbhlH KaObLIgamaraH «AJanny KahpaTkepl JalbIHIaraH Oy
cascu kKykar 10 Oamran Typael. A. baitypcbiHOB 1917 xbu1bl 5-17 jKentokcaHna
OpbiHOOP KaJlachlHIa ©TKEeH DBYKITKa3aKThIK CKiHIII CHe3 JKYMBICBIHA Ja OeICceHIl
Typae aT canbIcThl [5]. Cues3 KyH TopTiOi Ajail mapTUSCHl MPOrpaMMachl )K0OACKIHBIH
TajanTapblHaH >KOHE OPTAIBIKTa COIMAIIMCTIK PEBOJIONUSHBIH  JKEHICKE J>KeTYyiHe
0aiiaHBICTHI OPBIH aJIFaH KOFAMBIJK-CAsiICU ©3repicTep/ieH TybIHAaabl. CHe3 TanKblian,
memriM KaObiaran 10 MoceneHiH iIiHAEr eH MaHbI3IblIaphl OYKLT Ka3ak skepJiepiH
OipiKTipeTiH AJail aTOHOMUSCBIH (Ka3a MEMJIEKETTIrH) KYpy, OHbl OacKapaTblH YKIMET
— AnamopaaHel  calay = JKOHE  «XaJbIKTBIK ~ MWIHIMS) — aranFaH  Aunain
aBTOHOMMMUSCBIHBIH KapyJsbl KYIITEPiH jKacakTay >KOHIHJEri KaObulgaraH MIemimMaep

201



AM
\?‘\J’L .~ U’l{' N

4%
P BKY Xa6apubicb!
R~ BecTHuK 3p|<y 1(93) — 2024

6omnnel. Cuesne «Te3 apaga aBTOHOMHS JKapusjiay» MOCEIECiH KOTepreH Jeserarrap
apaceiaia A.baiitypceiroB, Fymap Kapamos oTeipabl. Bipak ekeyi kapama- Kapchl TOTI
KarbIHAa OOJIFAHBI TAPUXTAH OCNTUIL

Kazak xankplr ymriH — Kasan TeHKepiCiHIH MOHI MEH MakcaThl TYCIHIKCI3
OoonraHeirel xkeHiHAe F.Kapam: «AK ManTachlH €3im, IIIill aJxaHChI3 OTBIpFaH Oi3IiH
Ka3aK JKYPTBIH PEBOJIOIMS TAaCKBIHBI KeJlil, Oacka em Hopcere d3ipieHOereH, Kaman
eTepiH, Kaiima KeTepiH OLIMEW OTBIPFaH XaJbIKThI KATTBl CACKAIAKTATTBl. AJI casch
TalNTBIK Kypeci a3aMaT COFBICHIHA aliHalFaHAa, ke0i Kocak apachlHAa 0OC KeTilm, Kyp
nanara Kyp6an Oousigpl. Ecki maTmianslKk peXuMHIH O13re Mupac OOJbIl  KajiFaH
OY3BIKTBIKTap, KEWINCI3 MbICBIKTap aTKa MIHIN KainFaH ojerTepl OoibiHma: «Kymaii
*aHa Oep/i, maybl *KO0K, Karybl )KOK, MOMBIHHBIH 09p1 MEHIK1» JeTreH OarbITKa TYCT1»,-
TIETI Ka3/Ibl.

Ocpl opaiia, OOJBIIEBUKTEPJIH KAaHKYWIBI  OpEKETIHE  CEHIMICI3JIIKIIEH
Kaparan  Axmer balTypchiHOB  «PeBOJIIOIMS JKOHE KBIPFBI3JAp» MaKaJlaChblHJIA:
«KpIprei3mapra (Kaa3krapra) akmaH PEBOJIIOIMSCHL... KaHJaW TYCIHIKTI OosiFaH OoJica,
onapra Ka3zaH TeHKepiCl COHIIANBIKTHI TYCIHIKCI3 Ooubill KepiHal. Onap aiFamiksl
PEBOJISAIMSAHBI KaHIa KyaHBIIITIEH KapChl aJiFaH 0o0Jica, eKIHIIICIH COHIANIBIK Ypeui
KOPKBIHBIIIIICH ~ KApChl alylapblHa Typa Keimi» [7],- JereH  TYXBIpsIMBI Fymap
Kapammen yanmeceni. Kazan TeHkepiciHe Tapuxu €Ki TyJIFa Ja KYIIKIIEH KapaJbl.

BosnbieBUKTIK OKIMET Ka3akka JepOec YITTHIK aBTOHOMHUS allbIll OepeMi3 JIeTeH
amaml  3USUTBUIAPBIHBIH, OPEKETIH TYHBIKKAa Tipeni. O.bekelixaHoB, A.balTypchIHOB,
M. ynatoB, XK.JlocmyxanGetoB, X.JlocmyxanOeroB, ¥t .Kapam cuskrer Amam
KaipaTtkepiepi OUTIMCI3 Kenel- KeNIIIKTIHKAJIbIH TOOBIPhIHA apKa CYHWereH >KYTeHCI3
KOMMYHHUCTIK KO3FaJIbICKa KapCchl TYpPyFa OJ1 3aMaHja KayKapchi3 eai. OChIHBI TYCIHTCH
JKOHE XalKbIMeH Oipre Oomynel oinaran Axmer 1919 >xwuiel Haypeizna Kenectep
OKIMeT1 jkarbiHa oTTi. KOMMYHHUCTIK MapTus KaTapblHa KaObUIAy Typajbl OTIHINIIHIE
AxmeT e3iHIH OWI opeKkeTiH Oburaima TyciHmipi: «KaHirama Kbl KAUHAJIBIT KEJITreH
Ka3aK XaJKbIHBIH OOCTaHJBIFBIH ally >KOJAApPBIH Y3aK YaKbIT 137IeT€HHEH KeHiH MeH
MbiHaraH ke3iM keTTi ...PKII (0) OarmapnamaceiHma ailMakTarbl YJITTBHIK KapbIM-
KaTblHAC XOHIHJE YJITTHIH ©3iH-631 aHblKTaygarbl PKII (0) Opranblk KOMUTETIHIH
ailTkaH oOH-MiKipJepi MeH MPAKTUKAIBIK JI0J0ap KOPBITHIHABUIAPHIH —TalIKbLIAI
OasHnaran JIGHMH >KOJJAcThIH KO3KapachblHJa IIBIFBIC XaJIBIKTAPBbIHBIH OPTACBhIHIAFbI
icTep/Il KOJMIaHYbl KOHE KaHATYIIbl YIT PETiH/IE KbIPFbI3 XAJIKbIHBIH MYAJIECIH TOJBIK
KaMTaMachl3 €Tyre MYMKIHIIUTIK >KacaWTeIHIapbl alTbUIFaH. OcblHIal JKoFapblia
aUThUIFAHJAp/IaH KEHiH OocChl Oarmapiamaiarbl ICTEpHAl ocipece, IIBIFBIC ICTEpPiH
acpIpyra KeMeKTecy YIIiH Peceil KOMMYHUCTIK MAapTHACHIHBIH KYpaMbIHA Kipyre HIemiiM
KaOBLIAaAbIM,- JIEN 63 XaJKbIHBIH Myaaeci yiriH KeHec exiMeTiMEH bIMbIpara Kenyre,
KEHECTIK MIaTdopMara eTyre LIeIIiM alFaH ei.

HIeiH mMoHiHAe, AxmeT BalWTypCHIHOB IEH OHBIH CepiKTepl KEHECTIK OWIIKTI
amalichl3 MoMbIHAaraH eal. byn Typansl A.balitypchiHoBTHIH €3i: «Erep ne OypbiH Oip
TON aJaMjap TMaTiia YHHOBHUKTEPl aThlHAH KBIPFBI3Aapasl (Kasaktapasl — b.B.)
KayarChI3/IbIKIIEH KaHall, opTYpii 30pJbIK-30MOBLUIBIKTapFa >k0i OepreH Oosica, a97
OCBIHJIal KBUIBIKTHI IIET aliMakTapaa OOJIbIIIEBUK-KOMMYHHICTEP J€T€H aTThl )KaMbLIFaH
ocbIH/all koHe Oackazail agamzaap ToObl OaikarThl. IlaTmia exiMeTi ke3iHze, OypbIH
MYH/Iall J)KaFJaiiMeH bIMbIpara KeJIMEreH MeH KoHe MEHIH MiKipJecTepim, eH/Il TaFbl Ja
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oceiHzail ictep Coerrik Peceiine Tyrenneil opbH anyaa A€ OWjam bIMbIpara KeaMen
KeHeC OKIMeTiH MOMbIHayFa Kapchl OONIBIK. bipak MOHAPXUSIIBIK OWITIK OaFbITHIHAAFBI
Komgakteig maiima 00ybl OCBI )KoHE 0acka OWMIIIK Typaybl oiimyra MaxOyp erti. Conma
013 KpIprbi3 (Ka3zak — b.b.) XanKeIHBIH eXelri apMaHbl OHIIBUT Ma dJJIe COJIIIBLIT Ma
oiiTeyip, JKy3sere acap Oojap JereHre Ke3iMi3 IKCTKCHIIKTCH JKEPriUTIKT1
OOJIBIICBUKTEP/IIH  iC-OpeKeTi Oi3zmepre yHamMIpl KepiHe KoiMaca Ja KeHeC OKIMeTi
JKaFbIHA MIBIKKAH]IBI )KOH Kepik [8, |,-» , — Jem ambIK xa3rad eai. CONUTIN 01 aJFamiKbl
eJIKe/Ie KypbhlUIFaH PeBOMIOMUSIIBIK KOMUTET KypambiHa eHi. Exi xbuinait PecyOnmka
XanblK arapTy KOMHcCCapbl KbI3METIH/E OOJIBIN, Ka3aKThl arapTy ICIHE €HOEK CIHIpAI.
1919 xbinsl Haypeizga A.baliTypchblHOB KeillH coil KbUIAbIH TaMbl3 aiibiHga F.Kapam
Peceli KOMMYHHUCTIK OOJBIIEBUKTEp MapTUSICHl KaTapblHa KaOBUIJAHBII, aJlallThIK
mnatdopmagan KeHecTik miargopmara erenl. Onap kanmail miatdpmana GonMachkiH
Ka3aK XaJKbIHBIH MY/JIECIH OiJian Kpi3MeT eTTi. KeHecTik OuiIik Ke3iHAeri KoraMHBIH
Oencennl mymeci 6osiapl. OnapAblH MakcaThl Ka3aK XaJKbIHBIH TYPMBIC TIPLIUIICIH
TY3€I1, OMIPiH KaKcapTy OOJIIBI.

Kazaktein yibl Tysiracel A. bBaiitypceiHoBka Fymap KapamTeiH Tyblll eckeH
namacel bekeit OpackIiHBIH KOPCETKEH KypMeTi skeHiHae batbic KazakcTan 0OIBICTHIK
apXuB KOPBIHJA JIEPEK caKTayiFaH. byn nepek xeHiHne aitcak, 1920 >KbUIABIH MaMbIp
aitleiiga 10 kyHre cospurFaH bekell I'yOepHUSIIBIK KEHECTEp CHE3IHIH — aJIFallKbl
Mokitict amkad C.MeHaemoB cHe3IiH KYpMeTTI TepankackiHa JIeHWH, 3MHBOBEB,
Tpotikuii, Hapumanosmien 6ipre A.baiiTypChIHOBTBIH YCHIHBUIFAHBIH XaOapiaiapl. A.
BaitTypchiHOB Anamn mapTHsChl KaTapblHIa OOJFaHBIH alThIN, JAejieraTTapbl apachlHIa
nay mbirangel. Cuesre F.Kapaiira KaTbIChIBII OTBIPABL. ¥3aKKa CO3bUIFAH aMThICTaH
KeWiH, JaybICKa CaJIbIHBIII, CHe3 JieieraTTapelHbIH 89-bI kak Tarl, 37 -1 KapChl
Oonapl, 2-1 Kameic Kaimapl. Ceirtinm A. BaWTypChIHOB — KONIIUTIK JAaybICTIEH CHE3IH
KYPMETTI TopajKacbiHa caiinanaasl [9,34-37mm.],

p A o .
” ._f;ﬁwvd’yau, Fias Mgariisis .’..,.'.,,‘,-,..
ﬁ“_ = -

Fymap Kapamrtely mbFapManapsl MEH 6©JICHIEPIHEH KOMMYHMCTIK HJIESIHBI, TallThIK
KO3KapacThl 0AacThl Ha3apJa YCTall, €3UINeH XalbIKThIH, dcipece, Kelel MIapyaHblH jKaHa
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eMipzieri anaTblH OpHBIH, KeHec OKIMETIHIH ajiblHA KOWFAaH MaKCaTTapblH TYCIHAIpyre
yMTBUTFaHbH Kepemis [10, 144 - 6.].

Axwmer BaiitypchiHOB: «MEKTENTiH XKaHbl — MyFaimiM». MyraiiMm KaHpaaii Oosca
MekTeOi hom conpmaii GosmMakmibl, MyramiM OutiMai Oosca, OiireH OimiMiH Oackara
yiipere Oinerin Oosca, on MekTenTeH Oananmap KeOipiek OUTiMi OLTIN MIBIKMAKIIBL.
Comaii OonFaH COH, €H dyell MEKTENKe — Keperi OUTiMl, MeJaroruka, METOIMKa aH
xabapiap, OKbpITa OUTETIH MyFalliM»,-Iel MYFATIMHIH KOFaMJIaFbl OPHBIH aiKbIHJAI
OepreH efi.

¥ar araprywmsicsl T.Kapamreiy «llegaroruka» eHOEriHAEr! TYXbIPBIMAAPbIHBIH
Ka3lpri Ke3ze A€ ©31HIH MOHIH JKoraiuTnaraHblH Kepewmis. On: «banaHblH ay3blHa
NMalbIHAI, CIITeHE calibil OepMeHi3. bama keperin e31 Tayellm KeciH»,- aeial. by
OyriHri kyHi OullM opjajapblHAAFbl jKac OYBIHABI  ©3IMHEH IIbIFapMallbUIbIK
1371eHIcKe TopOueney Tanadbimen coiikec keneni [10, 77-0.].

A.BaitTypchiHOB «... OKBITY iCIHE KepeK Kypasaap Kojaiiasl hom caitisl 60ybI.
Kypanceiz ic ictenmeiiai. ©om Kypan KaHmaid 0oJica ICTETeH ic Te COHAal 0OJIMAaKIIIBI.
IcTin kakchl OoybIHA Kypangap caiibl hom kakchl 00JTybl mIapT. Y HIIHIIN, MEKTETKE
Keperi mporpamMma. Op ic KeHUIeriiei O0bII MBIFYbl YIIIH OHBIH YITIC1 S Mep3iMjil
enmeyl Oonapra Kepek. YJTIC3 s Mep3iMIl OJIIIEYCi3 OCTENTeH IC OJIBI-COJIIBI, S
apThIK s KeM HIbIKMakimbl. Kepekcis Hopcenepai yiperin, OananapablH eMipiH 0ocka
eTKi30ec YIIiH, yiperepre THiCcTI OUTIMAI KeM YHpeTmnec YIUiH, OamamapAblH Kyl
JKETIEUTIH ©Te aJbICKa CYHWpern, KeTmec VIniH, OacTaybllll MEKTEeNTe YHPETeTIH
HopcenepaiH KeciM-mimimi Oosryra Ttmicti. Con mimrim  mporpammay [11],- gen
TYCIHAIpEe .

Conpaii-ak on :«MyFamiMHIH COHFBI Caliabl OOJyFa THICTI HOpPCE OJ OKY
Kypangapel. Kara3, kanaMm, Kapa cusi, OTbIpyFa KepeKk Hopceliep —IyjiFa TaObLIaThbIH
Hopcenep. Kazipne mysra TaOBIIMaWTBIH: Ka3aKk MEKTEOIHAE Ka3aK TUIIHIE OKBITYFa
kepek kitanrap. Hemece on: «OKy >KYMBICBIHBIH VI JKaFbl YIII HOpCEre Tipenesai: O0ipi
akamara, Oipi Kypamra, Oipi myramimre. Ocel ym Tipey OipaeH TeH OoJica, OKy
KHCaHJaMai, aybITKbIMal Ty3y Kypeni. ... JKoraprbl alTBUIFaH OKY >KYMBICHIHBIH YIII
Tipeyl e Oi3miH Ka3akra Oyl KyHzae caii emec. bipak Oipre-0ipre caiiabl 0oJIbIm,
XKeHAeNep aen yMirteHeMizy [13],- aemi.

Kopuvimuinowl

Kopsita aiitkanga, XX rFacbIpJpiH OachIHIAFbl KOFAMJIBIK-CasiC eMipre OejceHe
apajackaH YITTHIK OSIHY MEH JKaHFbIpY uaesuiapbiHa 0ol ypran Axmer baiitypchiHoB
nen Fymap Kapam yiar wmyanmecin oinamn, e3iHIH €HOEKTEpl apKbUIBI  XaJIKbIH
arapTyIIBUIBIKKA [IAKBIPFAH KalpaTkep peTiH[e TaHblia OuIIi. AJsaml 3UsUIbUIapBIHBIH
ap-0KJlaH, MOpPAJIbJBIK KAaCHETTepl CaHara CIHIpIN, >KeKe aJamIbl KaJbINTAaCThIPY
apKbLJIbl MEMJICKETT] HBIFANUTY, OPKEHUETTI JCHIelre KoTepy, UaesulapblHbIH Ma3MYHbI
MEH MaFblHachl OYTIHI1 KYHI Jie ©31HIH ©3eKTUIIrH jxoiiMaraH KyH7Ibl mikipiep. Koc
TYJIFaHbIH IIbFapMallapblHia Ka3aK YITBIHBIH QJIEYMETTIK IMPOrpecc >KOJIbIHA TycCyi
Typajbl KOTEPreH OU-MiKipiepi o31HIH eMipIieHairiMed KyHasl. Onap Ka3ak XaaKbIHBIH
OPKEHHMETTIK JKOJIFa TYCYyl YLIIH MIHJIETTI Typle FhUIBIM MEH OUIIM €H ©3eKTI Macele
eKEHJIIM'H aJiFa TapThIll, TyFaH XaJIKbIH OKy-aFapTy iCiHe HacuxaTTayja eJieyci3 eHOeK
cinipai. A.baiftypceiHoB nen F.KapamTelH HIbIFapManibUIbIFbIHIAFBl HET13r1 CapblH —
aFapTyIIBUIBIK MJSSUIBIK OarbIT. [laTmia eKIMeTIHIH OTapLIbUIABIK —CasCaThIHBIH

204



AM,

Sy %o

T BKY Xa6apLubicbl
'L ERS“Q‘\ BecTHuk 3KY

1(93) — 2024

3apiabbIlH TaHW OUIreH ojlap Ka3akK XaJKbIHBIH KaCIipeTiH eHep-FbUIbIMFA KEHAETIKTCH

nen tyciHenmi. Jlemek, «¥ITKaHIBUIBIK JETE€H — YITTBI CYIO»,- JIeN YT YIIiH eMip

CYPreH YJIbl TYJFaJapAblH  WICSUIBIK YHJIECTIr jkac ypmak ymriH eHere. Kazak

XaJIKBIHBIH a03aJT YIIAPBIHBIH eCIMACPI XalbIK JKaJIbIH/Ia MOHTUTIK CaKTaJIa Ibl.
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Bopano6aesa b.C.
HJIEWHOE CO3BYUYHME TPYJOB AXMETA BAUTYPCBIHOBA "
I'YMAPA KAPAIIIA

AHHOTanud. B crathbe Ha HAYYHOU OCHOBE aHAJIU3HPYETCA KU3Hb, TBOPUYECTBO U
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYCCKAs JICATEIIPHOCTh JAeATeNeil ABWKEeHUS Ajam  Axmera
baiitypceinoBa n ['ymapa Kapama.lccienoBanue >KU3HM HSTUX JABYX JIMYHOCTEM,
MPUHATHIX OJHOBPEMEHHO B KOMMYHHMCTUYECKYIO MapTHI0, HaunHaercs ¢ 1919 roxa. B
CTaTh€ TPOBOJUTCA JE€TalIbHBIM aHanmu3 crtateil Axmera baittypceiHOoBa u ['ymapa
Kapama nyonukoBaBmmxcsa B razerax «Kazax» m «Kazaxcrany», rjie oHH MMOJHUMATH
Ba)KHBIE MPOOJIEMBI CBSI3aHHBIE C 3€MJICH, HAIIMOHAIBHBIM BOIIPOCOM, MPOCBEIIEHUEM U
FOCyJIapCTBEHHBIM  YCTPOWMCTBOM. /Jlemaercss BBIBOJ O  JEMOKPAaTHYECKOW U
pedbopmMaTOpCcKOil  HAMpaBIECHHOCTH  WMJEH  O3BYYGHHBIX B  CTaThsX  JBYX
Mbiciuteneit. Jlestenn Amam A. baitypesiHoB u I, Kapamr paccmarpuBanu .
lacnpuHCKOTO Kak JUYHOCTh TPHU3BIBABIIYIO Ka3aXCKUH HApOJ K MPUOOIIECHUIO
€BPOTIEHCKON KYJIbType, OOIIECTBEHHOTO JACATENsI-DKATUANCTa T10IEP>KUBABIIETO
HOBOMETOJHOE oOydeHune. B kadecTBe mpeamera s CPaBHUTEIBHOTO aHaIM3a
BBIOpaHbl Tpyasl A. balTypceiHoBa B menarorndeckoi cepe u tpyn ['ymapa Kapama
«ITemaroruxa.

KawueBbie ciaoBa: A.baiitypcsinoB; ['.Kapam; W.I'acnpunckwmii; mxaaun;
npocsenieHue; Hayka; «Kazax»; «Kazaxcran»; nedars; mKoJa.

Boranbayeva Baktyly
IDEOLOGICAL HARMONY OF ALASH PEOPLE AKHMET
BAITURSYNOV AND GUMAR KARASH
Annotation. The article is based on a comparative scientific analysis of the life,
socio - political activities and work of Alash figures Akhmet Baitursynov and Gumar
Karash. Since the end of 1919, the positions held by two persons who joined the
Communist Party at the same time are differentiated in the fields of science, education,
art, and the press. An analysis of the content of the articles of Akhmet Baitursynov and
Gumar Karash published in the publications «Kazakh» and «Kazakhstan» on such
important issues as land, nationality, problems, educational work, state construction is
carried out. It is concluded that periodicals published in the Kazakh language under the
editorship of two persons are distinguished by democratic, reformist ideas, that is, by
the quality of social progress and direction. Alash figures A. Baitursynov and G. Karash
are considered as the jadids who appealed to the European culture of the Kazakh people,
supported the new method of teaching according to the system of I. Gasprinsky. The
works of the teacher of the nation A. Baitursynov, the work of G. Karash «pedagogy»
are subject to comparative analysis.
Keywords: A. Baitursynov; G. Karash; I. Gasprinsky; jaded; educational work;
science; «Kazakh»; «Kazakhstan»; publication; school.
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AJIAIII KAMPATKEPI KOPIM JKOJEHOBTBIH OMIPI MEH KbI3METI

Anaarna. Makanaga XX racbeIpJibiH OachIHAaFbl Aamopaa 3usTbl KaybIMBIHBIH
imiHge Oenni TyiranapAblH Oipi, o1 7€ 3 J9peKeciHIe 3epTTelMel Keie KaTKaH,
Ka3aKk MeKTeOl YIIIH MaTeMaTHKaHbl OKBITYAbIH O3IHAIK o/JicTeMeNiK *KYyHeciH xkacay
icCiHEe opacaH 30p YJec KOCKaH KOpPHEKT1 KOoFaM KailpaTkepi, 9JICKep-MaTeMaThK
Kopim XKonenoBTtiH emip xoibl 6epinred. K. JKaneHOBTBIH eMip KOJbI MEH KbI3METI,
MIBIFAPMAIIBIIBIFEl  KY)KaTTap JepeKTepi, Kyorepiiep jka30amapbl JKOHE apXuB
MaTepuasaap Heri31H/1e 3epTTENTeH.

Kinr ce3nep: K.JKonenoB; Anamopaa; XanblK arapTy KOMHCCApHaThl; KOFam
KalpaTKepi; MIbIFapMaIllbUIBIFbL, TAPUXH Oara.

Kipicne

byriari tanma oTaHABIK FHUIBIM-OUTIMHIH KaJIBIITACYbIHA €JCYJi BIKMAd €TKEH
KalpaTKepiepaiH Mypachl KOFaM CYpPaHBICBIHA W€ OOJIBII OTBIp. Apama 0ipa3 yakbIT
eTcele, anail KaipaTkepiepiHiH eHOeKkTepl Oyrinae e3eKTulirid xos Koimaabl. Cededi
Ka3ipri Toyenci3 KaszakcTaHHBIH OCT albIChl, JAaMy YpIICl ayamn KalpaTKepiepiHiH
eHOeKTepIMEH capbIHIac, MaKCaThl YHIEC OOJIBIIT OTHIP.

Anamop/a 3usuTbl KaybIMBIHBIH IIITHIE QJT1 JIe 63 JAOPEkKECIHIE 3epTTeaMel Kele
JKaTKaH TYJIFajapablH Oipi, Ka3ak MEKTeO1 YIIiH MaTeMaTHKaHbl OKBITYIBIH ©31HIIK
omicTeMeNiK JKyHeciH jkacay ICiHE opacaH 30p YJeC KOCKaH KOPHEKTI KOFaM
KaiipaTkepi, amickep-mareMaTuk Kopim JKomeHOBTIH opHbI Oesiek. Amaiina, Ka3zak
o/icTeMeNiK-MaTeMaTHKANIBIK FBUIBIMBIHBIH OChIHAY Oip 1ipi, opi TaFabIpbl Kypzeni
TYJIFAChl TYFaH XaJKbIHA i e 00sica TOJBIK TaHbLIMAl oHE OHBIH CIHIpreH eHoOeri
Ka3aK MOJICHHET1 TapuXblHIA ©31HIH JIAWBIKTBI OaFachlH aja ajiMaid Kenemi. AJarn
apparepi, K.KomeHOBTBIH oMipOasHbl MEH IIbIFApPMAIbLIBIK ~KBI3METI  MYJIIe
3epTTEIIMEreH aca KypJeii Macee OOJIbIN TaObLIaIbl.

3epmmey mamepuanoapvl mer 20icmepi

FoimpiMu MakanmaHbIH TaKbIpbIOBI OOWBIHINA OA€OMETTEp >KHMHAKTAIBIN, apXuB
KY)KATTapblH COMKECTEHIPY, JHepeKTepre cumarrama Oepy apKbUIbl 3epTTey
KapacTelppliFad. KaxerTi memimai Tabyra MyMKIHIIK OepeTiH >KYyHeniiK, FbUIBIMU
o/llicHaMa, JIepeKTepAl IpIKTey apKbUIbl aHAIUTUKAJIBIK KOHE MaTepualibl CHHTE3/ICY
omicrepi KongaHbUIFaH. Kasipri 3aMaHFbl TYMaHUTAPIBIK FRUTBIMHBIH 9p TYPJ1 3€pTTey
o/licTepi eCKEepIreH.
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3epmmey Homuoicenepi

XX racelpabiy O6aceingarel Anam kaiipatkepi JKomenoB Kopim 1889 xbinbl
Opain o6mbicel, XKXeMnuTh ye3i, bBaliryTTel 601bICH, 4-aybuiia TyFad. 1929 KbUtFbl
6 akmangarel OI'TIY xayantay nmaparsiHga Oepren sxayaoeraga K.JKonenos «Opai
ryOepHUSICBIHBIH, KBIMIUTHI ye3i, baitryTTel 60sbICBEIHBIH Ned aybLUIbIHA AYHHET
kennim. Kazak TeHkepiciHe nedin JXeIMOUTBIZAFbl ye3JiK aTKapy KOMHTETIHIH
Teparachl KbI3METIH aTKapaeiM» nen skazfadH [1,505 6.]. baTteic AnamopaaHbiH
KaiipaTkepi, oIiCKep-MaTeMaTUK, Ka3aKThIH aJFallKbl  aybUINIapyamlbUIbIK
MaMaHAapblHbIH Oipi. YII KBUIABIK OpbIC-Ka3aK MEKTEOIH, €Ki CHIHBIITHIK OpbIC-
Ka3aK YYWJIHIIeciH OiTipreH. boabIicThIK OackapMaaa XaTHibl OOJIBIM )KYMBIC 1CTE].
1905-1908 xpumaper Opan mapyambutblK MekTeOiH, 1908-1914 xwingapsr Opan
peaTbIbIK OCKEep YYWIHMINECIH asKTaFraH. YYWJIHMIIEJE OKBII KYPreH Ke3iHIe o
M.X.Msip3aranueBneH Oipre skactap yilipmeciHe Kartblicaabl. CabakTaH OocaraH
Ke3/e, JKa3Fbl JeMalibic aunapbiHAa Kaszipri Opan Kajiackl MaHbBIHIAFbl 3€JICHOB
CTaHUIachlHAA 0ail Ka3zak AcTpaxaHHWHTE >KaJJaHbIN XyMmbic icteni. Keiin 1914
KBUTBI BOopoHEX aybUIIapyamblIblK HHCTHTYTBIHA OKYFa TYCEi.

1916 xwvuter b.)KankamamoB, M.bantanoB, M.balimyxamenoBTapmeHn Oipre
KazaKTaH MaiijaHfa ajaMm ainyabl KeiiHre Kainaelpyasl cypan [letporpanka 6apran
XKalbik CBIpTHI Ka3akTapbl JAeNeTalusChIHBIH KypambliHAa Oonasl. OKybBIH
askTamactan TypkicTaH reHepain-ryOepHaTOpibIFbl MeH bykinpeceit 3emMcTBO
oJaFrbIHBIH koHe «Ka3zak» raszeri MaHbIHIAFbl YJIT 3USIBLIAPBIHBIH IIAKbIPYBIMEH
TBUIIAFBl  Ka3akK OKITITTEpIHE JKOH-)K00a KepceTeTiH MBIHOACKI, Ky30achl
OKbIFAHIAp/bIH KaTapblHIa baThic MaiiaHblHa Keiml, OCBIHAAFB 9 KOC (SKYMBIC
npyxuHacel) Kimri »Ky3 JKiritrrepine OacmblIBIK €Tyre KaTbIiCThl. COJl KBLIBI
HaypbI3-coyip ainapsinaa JKalbIK ChIPTHI Ka3aKTapbl yIPaBachlHbIH MIAKbIPYBIMEH
I Kazak Opan 0OOJBICTBIK CBhE31HE 93IpPJIK KYMBICTAphiHA KATBICTHI. 1917 KbLIBI
coyipain OaceiHma OpsiHOOpHa eTkeH Toprait koHe Opanm 00JBICH Ka3zaKTapbl
che3inig aeneratel. 1917 xwuiel coyipaeri I Kazak Opan oONBICTHIK Che3iHIE
XKaiiblK ChIPTHI Ka3aK KOMUTETIHE MylIie Oojbin cainanraH. OChl KbLIBI MaMbIpAa
Moackeyne eTkeH bykinpeceitnik MycelaManaap che3iHe KaTeicThl. Con KeiliHipek
KeIMOUTBI ye3diK aTKapy KOMHUTETIHIH Teparachkl 00yiabl. OCBl KbI3METTE XYpiM,
VakpiTmia ykiMerTiH 1917 kbpuibl MaychIMIarbl OypaTaHa YJITTapFa >KEPTiUTiKTI
Oackapy OuWIIriH 3eMCTBO XOJbIMEH Oepy jKocmapblHIla KOpCETLIreH, KbIicTay
OoifpIHIIA ye3JIK cailnay Ti3IMIH jkacay TopTiOiHe opall OYypBIHFBI OKIMIILIIK
OipiikTepal KailTa Mmexesney, caHbl a3 pyjiapAbl ©3 aljablHa OOJIbIC, ayblIl eTill
KOHBICTAHIBIPY KYMBICHIH Xyprizai [1, 169 6.].

JKalbIKTBIH COJ KarajayblHIaFbl KYHAPIIBI JKepIiep/li Ka3aKTapAaH KaWTapbll amy
Macenecin Kypbuitail sKHUHAIBICHI HETI31H/E, Ka3aKTap/Ibl Kepre OpHAIACTBIPBIN OaphIl
memy >karbiHAa Oomabl. 1918 xbimbl kpicTa Kapatrebene etken III Kazak Opan
OOJIBICTHIK CHE3IHIE KeAeHIepre CalbIHATBHIH CAlbIK aybIPTHANBIFBIH JKEHUIIETY YIIiH
CaNBIKTBI TYTIH OacblHa eMec, aybUI-ayblUl, KaybIM-KayblM OoOWbIHIIA OeJinm camy/sl
ycbiHFaH F.OnibexoB TOOBIH Koaaabl. O3re Macenenep OoiibiHIIa XKaHia xkoHe Xanen
JocMmyxamenoBTep xarbiHaa Kanasl. Ochl Ke3eHe yiiie Kapy caktaranbl ymniH Kazak
Boiicko ykiMmeri TapanbiHaH TyTKbiHAanraH E.KacaOonmaToBThl, ©.Omi0eKoBTI,
M.X.MsiIp3aranueBTi keminn Oousibinm G6ocatbin angsl. 1918 xputbl 6ac Ke3iHAE OTKEH
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Opan OoJbLICBUKTEpI Cbe3iHEH KeWiH OOJBIIEBUKTED IC-OpPEKETiHIH KYTeHCI3,
aQHAPXUSIIBUI CUTIATBIH OIIKEpEJIell, OJIapFa jKakrac OOoJIFaHIap PEBONIOLMSIIBIK 3aH
KOJIBIMCH KaTaH JjKa3ajJaHAThIHBI XOHIHIC OO0JaTKOM OYHPBIFBIH MibFapabl. Opanma
OKHUTBIH Ka3aK JKaCTapbIHBIH MOJICHH-aFapTy, ©3apa KOMEK KOpCeTy OarbIThIHIAFBI «AK
HUET» YHWBIMBIHBIH KYPBUITAH J>KWHAIBICBIHA KATBICHIN, YHBIMFA KOJJAay KOPCETTI.
¥iieimabl  Kypymisl  A.ApeictraHoB, b.beiicenoB, A.ApreiHimues, F.Hussos,
C.XerimekoB, ©.MnmaramM0eToB CEKiNi jKacTapra KaMKOPJBIK jkacansl. 1918 xbuisl
KaHTapjaa Opan KajachlHa Kaiblpa ©TKEH OOJIBICTHIK 3€MCTBO OacKapMachlH cailyiay
Ke3iHae oOmemynpaBa Teparackl X.J/locmyxamenoBke opbiHOAcap OOJIBIT CalIaHIbI.
1918 xbutel  Haypbi3-coyipae K.Koneno xone X.JlocMyxamenoBrep OackapraH
neneranus Kypambiaaa Mockeyre 6apein, CoHapkom Kimri Kouieruscbinaa eKi xKakThl
KeNicIM-1apT a3ipiey icine KaThICThl. 1918 xkbutbl 21 mambipna Kemmnuteina etkeH [V
Kazak Opan oOJBICTBIK CBE3IHAE ChE37 MPEe3UIUYMbIHA XaTIIbl OOJBIN CalIaH/bl.
Oiibut yonmasiTel KYpbUIFAaHHAH KeWiH JKBIMIIUTHI Ye3/IK 3€MCTBO OacKapMacChIHBIH
Teparachl KbI3METIH aTKap/bl. OOJNBICTHIK JKOHE YE3[IK JEHTeHIeri 3eMCTBO OaCIIBICHI
Ke3lHae Auaim MUJIMIUACHIH, KeliH batbic Anamopna XanblK 9CKepiH jkacakray iCiH
yHBIMIACTBIpYIIBLIAPAbIH O1p1 60sbl. bateic Anam-Opaa Tize OyKKeHHEH KeHiH OHBIH
eH Oenmenni Kaiipatkepiepinid Oipi petinae Kazakcrtannan aynakratbutbii, 1920 KbeuUibl
6aceinia K. Konenos xone X./locmyxamenoBtepmen Oipre Bykinmpeceitnik OpTaibik
Atkapy Komureti kapamarsina xidepunai[ 1, 170 6.].

byn typansl Ka3peBKOMHBIH MbIHA KayJbICBIHAH KOpyre 00J1aabl:

1. «Kpiprei3 (kazak) enkecinae KeHec ©KiMeTi MBIKTAIl OPHBIFBIN aJIFaHBIHINA

Anamopa YATTHIK YKIMET1 bateic GemiMIieciHiH kayanThl OacIbUIaphl Ka3aKThIH
eHOekmi OykapachlHaH anactatelichiH. 1) JKanma Jlocmyxamenos, 2) Xamen
HNocmyxamenos, 3) Mca Kemkinbaes, 4) Kopim Xonenos, 5) bepikkanu (bepkinranm)
ATmeibaeB Mockeyre Hemece 0acka OpTabIK ryOepHHUsIIapFa KiOEpiJICiH.

2. AnamopJanbIKTapIelH OapiblK JAYHUE-MYJIKTEpl, Ka3blHAIBIK HEMEce >KEKe
MEHUIIK

0OJICBIH, Kall JKepJie eKCHIHEe KapamacTaH, OyJaH Obljali PEeBKOMHBIH EpEKIIe
HYCKaybl IIBIKKAHINIA TIPKEyre allbIHChIH, PEBKOM MYJIIKKE *ayarn OepeTiH OipaeH-Oip
KY3bIPJIbI OpraH OO0JIbIN TaObLIAIbI.

AnamopaansiH bateic Oemimineci 6enceHal KpI3MeTKepiepiHiH PeBkom mymieci
0omybIHA, COH/Ial-aK OacKa J1a )kayanThl KbI3METTepre KOWbLTybIHA K0 OepiiMeciny [3,
65-66 ctp.]. Ockuiaiima, PeBkoMHBIH Oy mienriMi Ajamn Kecemiepi aHcaraH Kasak
KOFaMBIHJAFbl YITTHIK KENICIM MEH aybI30IpIILUTIK HIEsAChIH KaObuinamai, elKeleri
VITTBIK-MEMJICKETTIK KYPBUIBICTBIH TalThIK NPUHIUOTEPIH HEri3 erin anraH. by
«Anam» mnapTusckl MeH Amamopna YkiMeTiHiH Ka3akCTaHHBIH KOFaMJIBIK-CasiCu
eMipiHeH KeTyre MoKOyp OonFaHabIFbIH Kepcereni [4, 160 6.]

Anaiina, Kopim XKonenoB Asnamopaa taparsliFaHHal kedid, 1920 x. MmaycbiM
— KazaH ainapeinna OpbeiHOOpaa Ka3peBKOMHBIH XaTHIBICKI KBI3SMETIH aTKapaJbl
XoHe coJl kblIbl TamkeHTTeri Kasak xanblk arapTy MHCTHUTYThIHa >koHe Opra
A3 YHUBEpPCHUTETIHIH arpoHoMus OeJIIMIHIH OKBITYIIbI, TypkpecnyOinKach
XanplK arapTy KomuccapuaTsl skaHblHaH X.J/locmyxamenos, mpod. A.lmwuar,
O./luBaeB, M.J)KymabaeB, H. Apxanrensckuiimen 0ipre «Tamamy» Kazak MoJEHHUETIH
KOpKeHTyminep KaybIMbIH KypblcThl. OcChIHAa XyMBIC icTeit xypim, 1922 - 1924
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KBUIIAPbl HHCTUTYT AUPEKTOPHI KBI3METIH aTKapaabl. 1922 Kbl XalbIKTHIH MOJICHU
JIeHrein kerepy MakcarbiHaa Xamen JlocMyxamOeToBTiH ©OacTamachkiMeH
TamkenT kamaceiHma KypbulFaH «Tamam» KaybIMbIHA MYIIE OOJIBINI, OHBIH
KbI3MeETiHE Oescene apanacansi [5, 105 6.].

¥Ycra3z - MareMaTuK peTiHJe aHa TUTIHJAET1 OKYy KypalJIapblH NalblHIayFa
kenm eHOek ciHipai. 1923 xbuiel TamkeHT KamaceiHaa OHBIH «Ecem Ttamy
xo0aceDmkoHe «Ecen Tany. Bemmiek canmap»atrTel eHOSKTEpi *KapblK Kepmai. bym
eHOeKkTepi KeHiHipeK KBIPFBI3 TUIIHE aynapbUIblll, KBIPFBI3 MEKTENTEpiHae e
HEri3ari oKy Kypanaapsl periHae naigananbuiasl.  Kopim  XKoneHysbl
MaTeMaTHKaHbl OKBITY 9JIiICTEMEC] FRIIBIMBIHAH 0acKa canajap/ia Ja >KeMicTi eHOeK
eTim, coi ke3de TamkeHT KamacelHaa mmeIFen TypraH «Canay, «Hayka wu
MPOCBEIICHHUE» CUSKTHI XKYpHAIIapFa MaKaanap jKa3blll TYPFaH.

1923-1924 xpuTbl aybll MIAPYaIIbUIBIK KOOTEPAIUACHIHIA OKBIM, OiTiMiH
xetuigipent. 1924 — 29 xwiel Opan ryOoepHUSUIBIK koHE ['ypbeB (Kasipri ATeipay)
OKPYI'TIK JKOCIMapyiay KOMUTETTEPIH/IE SKOHOMHUCT OOJBIN KbI3MET icTereH. 1929 xbutbt
8 kaHtapaa ['ypbeB KanmacblHIa TYTKbIHFA aibIHBIN, 5 KblUIFa BopoHexre xep
aynapbuiel. JKazanel eren kenreHHeH keiliH 1937 k. kaWTta TyTKeIHanbim, 1938
KBUTBI26 aKmaHaa aTeuUIael [6, 615 0.]. 1988 xbutbl Kapamama akranasl. 1988 KbuTbI
3aiteIObI [lonmua CepreeBna XKonenoBa ATeipay KanaceiHa Typras [5, 106 6.].

bateic Anamopna Kalipatkepi, Ka3aKThIH alfallKbl aybll IIapyallbUIbIFbIHBIH
MaMaHJIapbIHBIH Oipi.

Kopim Xonenor Kazakcranma maTemMaTHKaHBl OKBITY JKOHIHIET1 FBUIBIMU O¥-
MIKIpIiH KaJbIMTACYbIHA YJIKEH OpBIH ayabl. OHBIH OYJ1 cajara 30p yJec KOCKaHbIHA
MbIHA OaFBITTaFbl aTKApFaH iCTep1 TOJBIK J19JIen 00J1a ajajibl:

bipinmigen, en OacblHA TYCKEH aJMaralblll 3aMaHla OJI Ka3aKThIH OKbIFaH
a3aMaTTapbIHBIH JKaHbIHAH TaObU1bl. KasakcTanHblH XX Fachlp OachIHIAFbl KOFaMIBIK
- casicu eMmipiHe OeJICeHe apajacThl, AJlall MapTUICHIHBIH jXKoHE AJamopaa YKIMETiHIH
aTKapraH iciHe 30p yJec KocTbl. COHIBIKTAaH Ja 013 OHBI €H aJAbIMEH MEMJICKET KoHE
KOFaM KalpaTkepi peTiHAe TAaHUMBI3.

ExinmiizeH, oyl Ka3ak apachlHIAFbl XajblK arapTy ICiH YHBIMIACTBIPY >KarbIHa
OacIIBUIBIK €TYMEH OIpre OKy - aFapTy ICiHIH KeJesl MoceseepiMeH IIYFBULIAHbII, OKY
OpBIHAAPBIH/IA YCTA3/IbIK KbI3MET aTKApFaH.

YuriHmiaeH, alrfamKkbel Mep3iMIi OachlabpIMaapaa Ka3ak MEKTeOIHIH TapuXbl
KOHE  YITTBIK OacTaybllll MEKTENTe OKy-TopOue IKYMBICBIH aHa  TUTIHIE
YUBIMJIACTBIPY TYpalibl KOTITETeH Makalalap >Ka3/bl.

Teprinmigen, Kazak MEKTeOIHAE MaTeMaTUKaHBbI OKBITYABIH TEOPHSICH MEH
TOXKIPUOECIH KAJIBINTACTBIPY OaFbITBIHAAFBl HIBIFAPMAIIBUIBIK 13I€HICTEPIHIH XKeMici
OoJIbITT TAaOBLIATHIH Ka3aK MeKTeOiHe apHajfaH TYHFBINI OKYy OaraapiaMachkl MEH
Oenmiek canaap apuMeTHKAChIHAH allFaIllKbl OKYJIBIKTHI Ka3Ibl.

byn Kopim XKonenyneiabiH Ka3zakcTaHHBIH OKY - aFapTy callaCchIHIAFbI aca ipi
TyJIFanapIbiy 0ipi OONFaHIBIFBIH AWKBIHIAM B

3epTTey KYMBICTapbIMHBIH OapbichiHaa Kopim JKoneHynblHBIH TeMeHaerinen
MeJaroTUKaIbIK eHOSKTepl MEH COJ Ke3Jeri Mep3iM/i MelarorukaiblK 0achkuibIMaapaa
XKapussiaFaH Makaanapbl TaObUIIbL:

1) «Ecen Tany xo00acei».-TamkeHt, 1923 x.;
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2) «Ecen tany. benmiek canmapy.-Tamikent, 1923 x.;

3) «Ka3zak — KbIpFbI3 MekTenTepi», (Makana, «CaHay xxypHaiubl, 1923, Nel);

4) «Xumusanarel e3repicrep» (Makana, «Cana» xypHainsl, 1923, Nel);

5) «Kuprusckue mxkonsl» (Makana,«Hayka u mpocsemenue» xypH., 1923,
Ne2).

6) «Ocimaikrepain Ty3imici» (Makana, «llloamam»kypHansl, 1923, Ne6 — 8) [5,
105 6.].

«Ecentany xo0ace» - Ka3zak Oactayblml MekTeOi YIIIH MareMaThka IoHi
OOMBIHIIIA JKacaJiFaH aJiFallIKbl TeJ OKy Oarmapiamacbl  OOJBIT  TaObLIAIBI.
EnOexTiH kenemi 12 Get, «Ecen FhUIBIMBIHBIH K00achl» koHE «MyFaaimMaepre» aTThl
ekl OeJsiMHEH Typajsl. bipiHmii OeJiMIHAE TOPTKBUIIBIK MEKTENTIH MaTeMaThKa
MOHIHIH OKYy Oarmapiamachl KenTipuireH. OHBIH TYCIHIK - XaT CUIATBIHJA 931pJIEHIeH
«Myranimzaepre» arThl €KiHII 06JIIMIH Ka3ak MyFaliMJepiHe apHaJIFaH MaTeMaTHKaHbI
OKBITY KOHIHJET1 TYHFBIII 9ICTeMEITIK Kypall 1en Oaranayra 6osaasl [7].

«Ecenrany.benmex canmap» kitaObl Oesek caHmap apu(METHKAChIHAH Ka3ak
TUTIHJE YKa3bUIFaH aJiFalllKel OKy Kypasibl 0onbin Tadbutazapl. Kenemi 58 Ger, 94 maparpadtst
KaMTHUTBIH MbIHaail 5 tapayra OeminreH: 1. «bemyminep Typanbiy; 1. «Kait 6emmexrepy;
. «Oumpix  Gemmekrepy; IV. «lIporeHT Typamey; V. «Metp emmeyimrepi». OKy
KYPaJTbIHBIH TYITHYCKACBIHBIH CBIPTHIH/IA «EKiHTII O66miMy nereH xka3zy oap [8].

ConpIMeH Karap OHBIH MyKaOachiHaa: «bacThIpyIIbl: Ka3aKk -  KBIPFBI3
MOJIEHHETIH KepKeuTyminep KaybiMbl «Tamam» Aen KepceTUIreH. SIFHM OKYJNBIK COJI
ke3eHaepae X.JlocmyxamOeTyIbIHBIH OackapybiMeH TamkeHT KaJlachlHIa KYMBIC
ictereH «Tanam» KoraMbl TaparblHaH OACHUIBII HIBIKKAH.

Kopvimuinovl

«KazakTerH OYKUT Tapuxbl OIpiry Tapuxbl, TyTacTaHy Tapuxbl» gen Embacer H.
HazapOaeB aiiTkanmaii Auamn TapuxblH JKETE€ 3€pPTTEN, OHIAFbI allbIMaFaH ChIPJIbI
aHBIKTAIl KapbIKKA LIbIFapy — OOJalllaK >Kac YPHaKThIH, SFHU O1311H KOJIbIMbI31a!

Faceipnap TOFbICBIHIA JIyHHEre KeJlil, ©3T¢ TYril ©31HIH KeJeleriHe KemuIIiK
Oepe anMac aiMaraiiblll 3aMaHia eMIp CypreH ajaml azaMaTTapblHbIH PyXbl MOHIUTIK
OuiKTe OOJICHIH.
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Baiidyncunosa A.C., bei0iTkpi3bl b.
ZAKU3Hb U JEATEJIBHOCTD AJIAILICKOI'O AEATEJISA KAPUMA
JIKAJIEHOBA

AHHOTaIIHﬂ. B cratbe peaACTaBJICH JKU3HEHHBIN IyTb  BbIJAIOHICTOCHA
O6H_ICCTBCHHOFO JACATCIIA, METOAUMCTAa-MaTCMaTHKa KapI/IMa Z[)I(aJ'ICHOBa, OJHOIO Mu3
CaMbIX BBIJAKOIIUXCS I[e}ITeJ'IeI\/’I aJIaIHop,I[I/IHCKOﬁ HUHTCIIJIMT'CHIMKW Haydajia XX BCKa,
KOTOpLIfI J0 CHUX IIOP HE U3YYCH B cBOCH CTCIICHHU, BHEC Ol"pOMHLIfI BKJIaJ B CO34aHUC
cOOCTBEHHOMH MCTOI[I/I‘ICCKOI\/’I CHUCTEMBbI 06y‘leHI/I$I MaTeMaTUuKEe AJisd Ka3aXCKOM IIIKOJIBL.
JKu3HeHHbIN OyThb U ACATCIBbHOCTDb, TBOPYCCTBO K. XKXanenosa HUCCIICO0BaHbl HA OCHOBE
AaHHBIX TOKYMCHTOB, CBUACTCIIbCKUX 3aImcen u APXUBHBIX MAaTCPUAJIOB.
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IMPOCBCIICHUSA, 06H.ICCTB€HHBII>'I ACATCIIb, TBOPUCCTBO, UCTOPHUUCCKAA IUTATA.

Baibulsinova Alfiya, Beibitkizi bekzada
LIFE AND WORK OF ALASH FIGURE KARIM ZHALENOV

Annotation. The article presents The Life Path of Karim Zhalenov, a prominent
public figure, methodologist-mathematician who made a huge contribution to the
development of his own methodological system of teaching mathematics for the Kazakh
school, one of the key figures in the alashorda intelligentsia of the early twentieth
century. The life path and work of K. Zhalenov are studied on the basis of documents,
eyewitness accounts and archival materials.

Keywords: K. Zhalenov; Alashorda; people's Commissariat of education; public
figure; creativity; historical assessment.
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HOBBIE HAXOJIKA CTEITHOM ATAMBI TRAPELUS SANGUINOLENTUS
(PALLAS, 1814) B ATBIPAYCKOM OBJIACTH PECITYBJIMKA KA3AXCTAH

Annorauust. [lpencraBmen 0030p MeCT BCTped CTENMHOM araMbl Ha TEPPUTOPUA
coBpeMeHHON ArTbIpayckoi oOmact Kazaxcrana. OuHu 0003Ha4YeHBI Ha KapTe, yKa3aHbI
reorpadyecKie TPUBSI3KHA, KOOPAMHATBHI, JaThl M HWCTOYHMKU HH(popMaimu. Brepsbie
OITyOJTMKOBaHA JIOCTOBEpHAs MH(OpMaIIsi 0 BCTpedax BHIa ceBepHee peku Imba (XKem).

KiroueBble c10Ba: npecMbIKaroIIyecs; SIIEpHLbl; BCTpEUr BHIa; reorpaduueckoe
pacrnpocTpaHeHne; ceBepHas rpaHmIia apeania; JKbIIbIoNCKUi paiioH ATBIpayCKOi 00IacTy.

CoriacHO MPHUHATON HAMH B HACTOSIIEE BPEMsI CHCTEMATHKE, CTCIHAs arama —
CaMOCTOSATENIbHBIN ToauTUINYecKuil Bux Trapelus sanguinolentus (Pallas, 1814).
Apean Bua BKJIIOYAET W30JMPOBAHHBIC APYT OT IPYyra 3amaHyr0 U BOCTOUHYIO YacCTH,
pasnenennbix Kacruiickum mopem (puc. 1). B 3amagHoii yacT apeaia pacpoCTpaHeH
HOMMHATHBHBIA T10/IBUJI, B BOCTOYHOHN — T. s. aralensis (Lichtenstein, 1823).

KAZAKHSTAN

ALGUANISTAN

Pucynok 1 — Apean Trapelus sanguinolentus (u3: [1])
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Uepes Ateipayckyto obOnacth PecmyOmukm KazaxcraH mTpoxXoguT ceBepHas
IpaHulla BOCTOYHOM 4acTH pa3opBaHHOrO apeana Buja. [locnenHss cBoaka MecT BCTped
T. sanguinolentus B perunone omybnukoBana B 2013 1. [2] ¥ COACPKHUT HETOUYHOCTH.
3anadeil Hacrosimied pabOTHl SBISAETCS YTOYHEHUE KapTUHBI PacIHpOCTpPaHEHHUs U, B
YaCTHOCTH, CEBEPHOM I'paHHUIBl apeana, CTENMHON araMmbl B ATbIpayCKoil o0jacTu Ha
OCHOBAHHU paHee OMYOJIMKOBAHHBIX M HOBBIX JAHHBIX.

[lo panee omyOnukOBaHHBIM  JaHHBIM  [3-6] ceBepHas  rpaHuIa
pacnpoCTpaHeHusl 3TOM SIepuIlbl HA TEPPUTOPUM HBIHEUIHEW ATbIpaycKod o0siacTu
MIPOCJICKUBACTCS C 3amaja Ha BOCTOK OT moOepexbst Kacrus mo JTuHUM, HaXOsIIecs
HECKOJIbKO IokHee p. Omba (JKem). Ha puc. 2 oTmeueHsl MecTa BCTped BHAA B
ATbIpayckoii 00651aCTH, B TOM 4HCJe BrepBble MyOnukyemble. OHU paHXHPOBaHBI MO
HOMEpaM, BO3pacTalIlUM C ceBepa Ha tor. HauOonblumii umHTEpec MpeacTaBiIsieT
y4acTok (MyHKTBI 1—6), pacnosoxkeHHbIN ceBepHee OMOBI, II€ Mbl BCTPETHIIM CTEITHYIO
aramy B XOJie¢ TIOJIEBBIX paboT 6—7 Mas 2023 r. DT HAXOJKHU MPOJIBUTAIOT U3BECTHHIC
mpenienbl pacIpoCTpaHeHUsl BUAa B IpaHulax ATbIpayckoil obmactu mpumepHo Ha 80
KM B CEBEpHOM HaIlpaBJICHUU.

S o 6n 8CT

Yenosxbie o6osHaveHnA

'}, Crenwan srama

- ——

T — = T

Pucynok 2 — Mecra Bctpeu Trapelus sanguinolentus B Ateipayckoit 001acTu:
1 — ypounmie Konsipcait (47°37'06.9"N, 54°14'17.0"E), 07.05.2023 (Hamu gaHHBIC); 2 —
TOuKa HU30Bbs Oanku Kaitnap, ypouuniie Ak (47°33'00.0"N, 54°21'15.6" E), 07.05.2023
(nammm nanHbie); 3 — HU30Bb Oanku Kaitnap, ypounime [Hontukons (47°32'49.1"N,
54°25'30.7"E), 07.05.2023 (wamm panHbie); 4 — rtopa Koiikapa (47°25'16.4"N,
54°18'15.3"E), 06.05.2023 (namu maHHbIe); 5 — Tam ke (47°25'05.7"N, 54°18'12.2"E;),
06.05.2023 (mamm nanubie); 6 — tam xe (47°25'00.3"N, 54°18'19.6"E), 06.05.2023 (namm
nanHble); 7 — pasBanunbl noc. JKunast Koca (46°49'N, 53°10'E), 29.07.2004 [6]; 8 — Tam ke
(46°48'N, 53°11'E), 28.04.2009 [6] 9 — 5 M roro-Boct. XKumoit Kocer (46°50'N, 53°19'E),
28.04.2009 [6]; 10 — 12 km roro-Bocrt. moc. Kocuarsut (46°44'N, 53°53'E), 27.04.2009 [6];
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11 — ces. noc. Typrezoa 10 km (46°41 N, 53° 55'E), 27.04.2009 [6]; 12 — 8 kM ceB. moc.
Typre3oa (46°40'N, 53°56'E), 27.04.2009 [6]; 13 — nexponons Tokcankisr (46°39'N,
54°24'E), 27.09.2005 [6]; 14 — oxp. noc. Typreizoa (46°38'N, 53°58'E), 27.04.2009 [6]; 15
— 15 xm ceB.-3an. moc. Maiikomren (46.637497°N, 54.200141°E), 05.05.2018
(https://www.inaturalist.org/observations/20974474); 16 — 7 kM ceB. moc. Maiikomrex
(46.577299°N, 54.266664°E), 05.05.2018
(https://www.inaturalist.org/observations/20974518); 17 — nekponosib Ymikan (46°35'N,
54°31'E), 17 u 23.04.2008, 27.04.2009 [6]; 18 — B 4 kM toro-3amnajHee HEKPOOJs YIIKaH
ara (46.555957°N, 54.46752°E), 05.05.2022 (wamm manHbIe); 19 — Tam xe (46.551762°N,
54.480642°E), 04.05.2022 (wamm maHube); 20 — B 5 KM FOro-3armajHee HeKpOIoJis YIIIKaH
ara (46.543339°N, 54.470186°E), 04.05.2022 (mamm paHsble); 21 — OKp. HEKPOIIOJIS
Kapamynrein (46°30'N, 54°03'E), 27.04.2009 [6]; 22 — nexponoss KapauryHrein
(46°29'45.1"N 54°03'19.4"E), 14.08.2020 (mamm nanHblie); 23 — 2 KM CeB.-3all. IOC.
Axkynyk (46°24'N, 53°59'E), 26.04.2009 [6]; 24 — ceB. okp. noc. Akkyayk (46°23'N,
54°01E), 25.09.2009 [6]; 25 — 3 &M roro-Boct. moc. Akkyayk (46°22'N, 54°03'E),
26.04.2009 [6]; 26 — 13 kM roro-Boct. moc. Akkyayk (46°20'N, 54°11'E), 26.04.2009 [6];
27 — nexporonb Temupopma (46°18'N, 54°32'E), 30.09.1999 [6]; 28 — 4 xm 3am. Oyrpa
Yerubykait (46°16'N, 54°15'E), 26.04.2009 (Capaes, Ilecros, 2010); 29 — okp. Oyrpa
Yerubykait (46°16'N, 54°18'E), 17.04.2007 [6]; 30 — uunk [loHb13Tay, noaseM Kbi3bUiKy3
(46°22'N, 56°14'E), 21.09.2009 [6]; 31 — Tam xe (46°22'N, 56°16'E), 2018 [7]; 32 — Tam xe
(46°20'N, 56°17'E), 2018 [7]; 33 — Tam xe (46°14'N, 56°14'E), 2018 [7]; 34 — Tam xe
46°11'N, 56°13E), 2018 [7]; 35 — Oamka y komomua Tacactay (46°15N, 56°24'E),
22.09.2009 [6]; 36 — 15 k™ 10.-B. Tenruszckoro HedrerazoBoro Mecropoxacuus ¢46°04'N,
53°32°E), ? [5]

Hano 3ameTnTh, 94T0 pabOTABIIMMH 10 HAC HA JAHHOM y4YacTKe TepIeTOJOTaMu
BCTPEYEHBI CIICAYIOIINE BUIBI MPECMBIKAIOMINXCS: MHUCKINBBIN rekkonunk Alsophylax
pipiens (Pallas, 1814); cepsiii rekxkon Mediodactylus russowii (Strauch, 1887);
TakeIpHas Kpyriorososka Phrynocephalus helioscopus (Pallas, 1771); 6eicTpas sirypka
Eremias velox (Pallas, 1771); mpeitkas smepuiia Lacerta agilis Linnaeus, 1758;
necuanblii yaaBuuk Eryx miliaris (Pallas, 1773); Boctounas cremnas ramaioka Vipera
renardi (Christoph, 1861) [6, 8-13]. MbI mepBeIMH BCTpEeTHIHM 31ech B Mae 2023 T.
pasHorBeTHyro siypky Eremias arguta (Pallas, 1773), y3opuatoro moso3a Elaphe
dione (Pallas, 1773) u crenuyto aramy (puc. 3).
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Pucynox 3 — Trapelus sanguinolentus B JKeuisioiickoM paiione ATbIpaycKkoil 001acTH,
ceBepHbI cKiI0H ropsl Koiikapa (6 mast 2023 r., poto K.M. AxmeneHoBa)

Takum 006pa3om, 4acTh CEBEPHOU IpaHUIIBI apeayia CTEIHON arambl MIPOXOJIUT B
1oro-3amnajaHoil okoHeuHoctu [logypaabCKOro IUIATO CEBEpHEE CPEAHEro TEYEHHS p.
DOwmo0a.

bracooapnocmu

HccnenoBanue BwIMOMHEHO Tpu (UHAHCOBOW mojaepxkke Komwurera Hayku
MuHuctepcTBa Haykn W BhIcmiero oOpa3oBanusi Pecryonmukum Kazaxcran (mpoekt Ne
AP19675960). Beipakxaem npusnatenbrocts A.B. [laBeirope, C.K. PamazanoBy u M.J.
HInurensMany 3a Ipy»KECKO€ COTPYAHUYECTBO.
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AxvenenoB K.M., Baknues A.T'.

KA3AKCTAH PECITIYBJIMKACBIHBIH ATBIPAY OBJIBICBIH/JIAFBI
TRAPELUS SANGUINOLENTUS (PALLAS, 1814) TAJIA EHLIKIEMEPIHIH
KAHA KE3JIECYJIEPI

Anparna. KazakctaHHblH Ka3ipri ATelpay OOJBICBIHBIH ayMarblHAa Jaja
eIIKIeMEepiHIH Ke3JleCy OpbIHJapbhlHa IIoiy >kacanapl. Onap KapTajga OenriieHreH,
reorpadusUIbIK OpBIHAAPHI, KOOPAUHATTAP, KYHEP XKOHE aKmapaT Ke3/aepi KopCceTiireH.
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Anramr per EmO1 e3eHIHIH CONTYCTITiHAEri TYPAIH Ke3decylepi Typaibl CEeHIMII
aKnapaT >KapusIaH bl

Kiar ce3aep: OayslppiMeH KOpranaymbliap, KecipTKelep; Typ Kesaecynepi;
reorpausUIBIK Tapajidybl; apealiblH COJTYCTIK IIeKapachl; ATbIpay OOJBICHIHBIH
JKbUTBI01 ay/1aHbl.

Akhmedenov Kazhmurat, Bakiev Andrey
NEW FINDS OF THE STEPPE AGAMA TRAPELUS SANGUINOLENTUS
(PALLAS, 1814) IN ATYRAU REGION OF THE REPUBLIC OF
KAZAKHSTAN
Annotation. An overview of the meeting places of the steppe agama on the
territory of the modern Atyrau region of Kazakhstan is presented. They are indicated on
the map, geographic references, coordinates, dates and sources of information are
indicated. For the first time, reliable information on sightings of the species north of the
Emba (Zhem) River has been published.
Keywords: reptiles; lizards; species occurrences; geographical distribution;
northern border of the range; Zhylyoisky district of Atyrau region.
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THEORETICAL AND CONCEPTUAL FOUNDATIONS OF SPATIAL
DEVELOPMENT OF REGIONS

Annotation. The paper presents the results of a study of fundamental scientific
works and scientific-analytical studies of foreign and domestic economic geographers
and economists, revealing the theoretical and conceptual foundations of the spatial
development of regions. The article shows the essence and features of the influence of
the following theories and concepts on the spatial development of the region: the theory
of central places; concepts for the development of problem (crisis, depressed, marginal)
areas; theories of diffusion of innovations; concepts of poles and centers of growth
(“polarized development”); theories of territorial production complexes; Japanese
concept of technopolises; theories of geographical (territorial) industrial clusters;
Russian concept of polarized development. Based on the considered theories and
concepts, the goals and objectives of the spatial development of regions are formulated.
It is concluded that these theories and concepts can contribute to the effective territorial
organization of the economy and population, the spatial development of the regions of
Kazakhstan based on the transformation and modernization of regional territorial socio-
economic systems.

Keywords: spatial development; theory; concept; region; territorial socio-
economic  system; territory; socio-economic development; competitiveness;
transformation.

Introduction

In modern market conditions, competition between countries is intensifying. The
competitiveness of the state increasingly depends on the sustainable development of
territorial socio-economic systems (TSES) at the regional level. In this regard, it
becomes relevant to study the issues of scientifically grounded practical use of the
theoretical and conceptual foundations of spatial development of regions for the purpose
of effective territorial organization of the economy and population of Kazakhstan.

The theoretical and conceptual foundations of spatial development of regions is
a set of theories that are characterized by constructiveness, contributing to the
achievement of effective functioning, modernization, historically established and (or)
emerging TSES, sustainable socio-economic development of the territory, and ensuring
its competitive advantages.
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Materials and research methods

The study of the theoretical and conceptual foundations of spatial development
of regions was carried out on the basis of an analysis of 43 fundamental scientific works
and scientific and analytical studies of foreign and domestic economic geographers and
economists. The analyzed works comprehensively reveal theories and concepts aimed at
increasing the competitiveness of the socio-economic systems of the territory through
the involvement of territorial resources in the production process. The materials studied
reflect the importance of taking into account the spatial factor when determining the
directions of socio-economic development of the territory.

The study of materials was carried out using methodological approaches of
literary and systemic analysis, generalization, induction, historical-geographical,
analogy, deduction, analysis of expert assessments, comparative geographical,
cartographic-analytical, descriptive, factor analysis and others. The listed methods made
it possible to reveal the essence and features of a number of theories and concepts of
spatial development of regions.

Research results

In general, this work does not pretend to consider and systematize all theories
and concepts of spatial development of regions that have developed within the
framework of geographical and economic sciences. In our opinion, the main theoretical
and conceptual foundations of spatial development of regions include the following
theories and concepts that have been and are actively used by economic geographers:
the theory of central places by W. Christaller and A. Loesch; the concept of
development of problem (crisis, depressed, marginal) areas; theory of diffusion of
innovations; the concept of poles and centers of growth (“polarized development”);
theory of territorial production complexes (TPC) N.N. Kolosovsky; Japanese concept of
technopolises; M. Porter's theory of geographical (territorial) industrial clusters; Russian
concept of polarized development.

The foundations of the theory of central places were laid by the German
scientists W. Christaller (“Die zentralen Orte in Stiddeutschland” (1933) [1]) and A.
Loesch (“Geographical distribution of the economy” (1940)). “The foci, or cores, to
which settlements gravitate and around which they are grouped, Christaller called
central places. Each central place, according to his theory, is complemented by the
surrounding territory with which it is functionally connected” [2, p. 581-582]. A central
place is a settlement of any size, most often a city, acting as a center that provides goods
and services to the population of other settlements in the area [3, p. 65]. The central
places are not the same in importance. Higher-order centers have a wider range of goods
and services than lower-order centers, which are partially provided by the higher-order
center. The areas served by central locations are called complementary areas. Those of
them that belong to centers of a higher order occupy a large area and overlap the small
complementary areas of centers of lower orders [4, p. 416].

As the basis for his theory of central places, W. Christeller takes the smallest
settlement cells that form regular hexagons with an even distribution of settlements in
the sales zone, which are characterized by the smallest average distance for buyers to
travel to the center. The hierarchy of settlements (places of residence of consumers of
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goods and services) is such that any center always has under its control the same
(denoted by the letter K) number of settlements that have a lower rank [5, p. 141-142].
Explaining the formation of different levels of services, he introduces the “radius for the
sale of services and goods,” which is different for market zones of different levels. At
the same time, he comes to the conclusion that there is a lower limit, beyond which the
influx of consumers is too small to justify the activity of the enterprise [6, p. 314].

“Christaller establishes three possible options for determining the dimensions of
K. 1. Sales orientation. If the source of supply for goods or services produced in central
locations must be located at a minimum distance from dependent locations, then a
hierarchy of K = 3 is appropriate, since in this case the number of central locations is
maximized. In this case, connections exist only with the two closest points (the third is
the center itself), which will lead to a symmetrical nested hierarchy. 2. Focus on
transport. At high transport costs, a hierarchy with K equal to 4 is advisable, since the
largest number of central places will be located on one highway connecting larger cities,
which ensures the lowest costs for the construction and operation of roads. In this case,
connections will be established with three of the six dependent sites, which will give a
different nesting pattern. 3. Administrative orientation. To implement clear
administrative control, according to Christaller, a hierarchy based on K = 7 is
appropriate, in which the central place is connected with all six closest dependent
places” [7, p. 149-150].

W. Christaller’s constructions have strictly fixed values of K, at which the size
and function of settlements located on the same level are the same. At the same time,
central places of high rank have all the functions of smaller settlements. His model can
only be extended to the service sector.

The theory of central places was further developed in the works of A. L&sch,
where a more complex model of the location of settlements was given, as close as
possible to reality. “First of all, he believed,” writes W. Bunge, “that transport costs
grow with increasing distances, which is why on the periphery of market zones prices
for goods and services rise and demand falls” [5, p. 143]. As a result, a “cone of
demand” is formed - the radius of the zone for selling goods and services of central
places, the lower limit of which is determined by the threshold value of the market, and
the upper limit is determined by the distance at which it is advisable to sell the product
[7, p. 151]. Using the example of a brewery, A. Losch shows the “cone of demand” in a
formalized form: “Algebraically, this can be expressed using the following equation:

R
D=d><7rjf(p+t)><t><dt
0

where D is total demand as a function of price fob p;

d is twice the population of a square in which transporting one unit of production
along one side costs 1 mark;

n=3.14..;

d=f (p+t) — individual demand as a function of price at the place of consumption;

p — FOB price (ex-factory transport vehicle);

t is the cost of transporting a unit of product from the brewery to the consumer;

R — maximum available transport costs...” [8, p. 116-117].
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Based on mathematical calculations, he proves that with a complete division of
the territory into market zones and a straight line of demand, the total volume of
demand cones will be maximum when their bases are shaped like a hexagon. On this
occasion, A. Losch writes: “Economic regions are quite conceivable in the form of
triangles or squares. But the hexagon has the advantage that it comes closest to the ideal
shape of a circle. In accordance with this, of all three options for the shape of the area,
the greatest demand per unit of area is provided in the hexagon” [8, p. 120]. He further
writes: “...for an individual entrepreneur it makes no difference what shape his area has,
and yet for all producers as a whole, the shape of the honeycomb cells is more
profitable, since it allows the existence of the maximum number of independent
enterprises” [8, p. 122].

A. Losch understood that different goods and services would have different
sizes of market zones. By rotating the superimposed market zones of various cities
around a common center (where, in the author’s opinion, the main city appears, which
has all the advantages associated with broad local demand), he sought to reduce the
maximum possible number of centers at K = 3, K = 4, K = 7, as a result of which the
network system forms a “gear wheel” with 6 sectors with a large number of production
points and 6 with a small number of them. The author proves: “With this arrangement,
most of the production locations coincide; it becomes possible to purchase goods
mainly locally, the sum of the minimum distances between production locations
acquires the smallest value, and as a result, not only the volume of transportation
decreases, but also the length of communication routes” [8, p. 132]. At the same time:
“In the immediate vicinity of the main city, which resembles a cogwheel in shape, there
will inevitably be few cities, since in the vicinity of a large point the production of only
a few types of local goods can be profitable” [8, p. 133]. A. L&sch calls the system of
market zones with an agglomeration effect an “economic landscape” and considers it
the highest link in the hierarchy of economic location.

The model developed by A. Ldsch has a more flexible structure than that of W.
Christaller, and differs in that the values of K can be freely varied. This allows the
formation of an almost continuous sequence of centers. In this case, settlements of a
higher order do not necessarily perform all the functions that are available in settlements
of a lower order. And settlements with the same number of functions cannot always
perform the same functions. In addition, A. Losch’s constructions extend to the
production sphere.

The works of W. Christaller and A. Losch, although of an abstract nature, played
a significant role in the formation of the spatial approach to the territorial organization
of the population and economy. Yu.G. Saushkin notes: “The merits of W. Christaller
and A. Losch lie in the fact that they made an attempt to discover the law of mutual
spatial distribution of settlements... and, having learned the objective law, accept it
when designing settlements in newly developed territories. The works of W. Christaller
and A. Losch opened the way to the study of spatial systems, their calculation, and the
widespread use of mathematical methods in economic geography” [9, p. 272-273].

Thus, the idea of the theory of central places is the mutual spatial location of
settlements, industries of production and non-production spheres, in the zone of
influence of central places of different hierarchical levels with minimal costs of
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production and marketing of goods and services provided. Central places are aimed at
ensuring optimal movement of consumers of different types of goods and services,
improving and developing market, transport infrastructure and the administrative
structure of the region.

Development at the turn of the 30s - 40s. XX century, the concept of
development of problem areas is associated with the emergence of depressed areas in
many countries of Europe and North America, mainly in the UK, Germany, France and
the USA. The emergence of depressed areas is determined by the uncontrolled
placement of production and its concentration in certain areas with more favorable
conditions for the production of material goods, the decline of uncompetitive enterprises
in old industrial areas, and the general crisis of the capitalist system of that time.

The term “depressed area” first appeared in England. “This is how “depressed
areas” in England were called the areas most affected by unemployment in 1929 - 1933,
for the recovery of the economy of which measures were required at the national level.
In Germany, “disaster areas” are identified that show the lowest rates of economic
growth and the highest level of unemployment, and are unable to solve their social and
economic problems without government intervention. The West German economist E.
Dietrich introduced a special term - “problem areas”. ...where, as a result of the anarchic
distribution of productive forces, socio-economic contradictions have reached such
severity that they began to pose a threat to the bourgeois system” [10, p. 76-77]. The
emergence of problem areas in many European countries and the United States is due to
many reasons. For example, Ya.G. Feigin writes that one of the main reasons for the
progressive growth of unemployment in industries located in depressed areas of
England is the closure of more enterprises and their relocation to other areas to obtain
higher profits [11, p. 65-66].

To solve the problems of depressed areas, through the efforts of many scientists,
with the support of the state, a concept for the development of problem areas is being
developed. The goal of the concept is to stop economic and social contradictions
associated with a crisis situation determined by stagnation or regression of the socio-
economic development of the territory, which leads to increased unemployment and
poverty of the population. The objective of this concept is: to create new jobs by placing
new production and service facilities on preferential terms (for example: “In the UK,
firms and enterprises located in backward areas with above-average unemployment
rates receive government benefits known as free depreciation.” [10, p. 13]); improving
the territorial-sectoral structure of the district's economy; creating a favorable
investment and innovation climate; increasing the competitiveness of goods and
services in the region.

The study, development and scientific substantiation of the theory of diffusion of
innovations is associated with the names of J. Schumpeter (1912), T. Hegerstrand
(1952) and R. Morill (1970). The term “innovation” was first introduced into economics
by J. Schumpeter. “Economic changes are caused by innovations,” noted J. Schumpeter
[12, p. 112]. Innovation is any new object, phenomenon or process for a given territory,
and diffusion of innovation is the process of spreading innovations in geospace, which
has certain reasons, patterns and consistency [13, p. 234-235]. “Innovations are
understood as purposeful changes that introduce new, relatively stable elements of a
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social, economic, political nature into the distribution environment” [6, p. 317]. Skopin
A.Yu. writes: “The diffusion of economic innovations should be understood as the
spread of new goods and services, new economic ideas and models of behavior, new

technologies and labor organization, new factors of production in geospace” [13, p.
235].

In our opinion, the following components are distinguished in the process of
dissemination of innovations: 1) investments in the innovation process; 2) sufficient
scientific and technical base 3) generation; 4) implementation; 5) diffusion of
innovations. According to B.N. Semevsky: “The whole process of “diffusion of
innovations” takes place in two areas: a) production, among entrepreneurs - most often
technological innovations; and b) in the sphere of consumption — a new type of goods or
services” [14, p. 156].

For the emergence and spread of innovations in space, the creation of certain
conditions is required. To form innovative generators, it is necessary to have in the
territory of a large city where there are qualified scientific and production personnel, an
appropriate base, a sufficient amount of financial capital, the presence of acceptors
outside the center (i.e. people, institutions, enterprises that have accepted this innovation
and are implementing it in their activity) etc.

The following types of diffusion of innovations are distinguished: diffusion of
substitution, when old elements are replaced by new ones (in which the structure of the
system remains stable), and diffusion of combination, when old elements coexist with
new ones (the structure of the system becomes more complex). Diffusion of substitution
and combination can be carried out in two ways - expansion and movement. The
expansion method presupposes the existence of an innovation generator capable of
producing the amount of innovation necessary to fill the entire space of the region, in
which innovation, having arisen at some point in space, expands evenly in all directions,
displacing or coexisting with old elements. With the method of movement, either there
is no generator of innovation, or innovation is not capable of self-reproduction, or it
encounters strong opposition from old elements and therefore can only move in space,
temporarily displacing or coexisting with old elements. In turn, diffusion expansion is
carried out in three ways: contact (from the innovative to the old element); cascade (from
the innovation generator to the second, third and subsequent levels); hierarchical (top-down,
bottom-up or horizontally according to the existing hierarchical structure). The minimum
speed of innovation diffusion is characteristic of the contact method, the average - for the
cascade method, the maximum - for the hierarchical one [13, p. 235-236].

Thus, the speed of expansion (which is not unimportant in modern market
conditions, where economic advantage and competitiveness are determined by the speed of
innovation implementation) and the degree of modernization and transformation of
territorial socio-economic systems depend on the choice of types of diffusion of innovations
and methods of their spatial distribution throughout the region. regional level.

Swedish geographer T. Hegerstrand, studying the spatial diffusion of
innovations, identified four stages of diffusion of innovations. As described by P.
Huggett: “The first, or initial, stage is characterized by the beginning of the diffusion
process and a sharp contrast between the centers from which innovations spread and the
peripheral territories. In the second stage, true diffusion begins and powerful centrifugal
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forces act. This leads to the formation of new rapidly developing centers in remote areas
and to a reduction in the sharp regional contrasts typical of the first stage. In the third
stage (condensation stage), equal expansion occurs in all three places. At the fourth
stage (saturation stage) there is a general, but slow, asymptotic rise to the maximum
possible under existing conditions” [15, p. 77].

The American geographer R. Morill introduced an additional time component
into T. Hagerstrand's constructions and obtained a wave model of the diffusion of
innovation, in which he discovered that the spread of innovation over time in different
settlements (more central or less central) will have a different structure. For example, in
the center of the spread of innovations, the number of acceptors will gradually increase
with a weak peak in the fourth year after the start of the spread of innovations, and in
the next locality the innovation will begin to spread later, but the peak will be very
sharply expressed. In the third point, the beginning of the spread of innovations is
shifted by more than a year compared to the initial point. The peak of propagation also
shifts by a year, and the attenuation of the wave is not as sharp as in the previous
paragraphs. And finally, in the fourth and fifth points, innovation begins to spread only
when the peak of its spread in the center has already ended [13, p. 238-239].

The American scientist J. Friedman rightfully asserted: “Development... is a
process of innovation leading to a structural restructuring of social systems.” Norwegian
researcher T. Hermansen noted: “The development process can be interpreted as the
introduction of successive waves of innovations into the functional and geographical
space” [12, p. 91].

Thus, the diffusion of innovations is a wave spatial distribution of new ideas,
goods and services, new production technologies, etc., capable (if assimilated and
implemented locally) to modernize or transform and optimize the economic and social
structure of the territory. For the emergence and spread of innovations in space, the
creation of certain conditions is required.

Innovations in space are concentrated around the leading industry and, subject
to the multiplier effect, economic “growth poles” and development centers are formed
[16].

Foundations of the concept of growth poles and centers in the 1950s. were
founded by the French scientists F. Perroux and J. Boudville. F. Perroux was the first to
propose the terms “growth poles” and “development centers.” “By growth pole, he
understood compactly located and dynamically developing industries and individual
enterprises in which the “impulse of development” is concentrated, influencing the
territorial structure of the economy and its dynamics. This occurs as a result of the
concentration of innovations that cluster around the leading industry. If this industry is
also propulsive, that is, capable of producing a positive multiplier effect, then it forms a
growth pole. Thus, for Perroux the growth pole is a functional concept” [7, p. 160].

The merit of J. Boudville lies in the fact that he not only developed the ideas of
F. Perroux, but also managed to transfer his theory to another area, managed to tie it to a
specific geographical space and, what is especially important for regional science, gave
a regional interpretation of the growth pole. J. Boudeville wrote this: “a regional growth
pole is a set of developing and expanding industries located in an urbanized area and
capable of causing further development of economic activity throughout the entire zone
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of its influence.” And further: “It is best to describe growth poles as geographic
agglomerations of activity... In short, growth poles are cities with a complex of
propulsive industries” [10, p. 61-62].

The spatial forms of influence of the growth pole are manifested through
commodity flows, flows of services, capital; migration processes play an important role,
largely depending on the dynamism of the pole, in which it closely interacts with the
surrounding territory, and depending on its own characteristics, to one degree or another
transforms her [12, p. 126].

It should be noted that the differences in the concepts of growth pole and growth
center are that in the first case a set of industries is understood, and a growth
(development) center is a geographical interpretation of the pole, i.e. a specific center,
city. This differentiates the functional and geographical parts of the two indicated
concepts [7, p. 161].

Spanish scientist H.R. Lasuen, who developed a theory of urbanization and
development processes based on the theory of growth poles and diffusion of
innovations, contributed to the development of the concept of growth poles and centers.
“He, in particular, proposes the following provisions about growth poles: “1) a growth
pole is a regional (and not national) node of enterprises (and not industries), associated
with the export sector of the region (and not with the leading industry), located in one or
several geographical clusters (concentrations) of the region; 2) the system of growth
poles and each of them individually grow due to impulses generated by national
demand, transmitted through the region’s export sector and perceived in the process of
competition between the poles; 3) the growth impulse is transmitted to peripheral
secondary industries through market connections (and not through supply and
consumption connections) between enterprises, and to the geographic periphery - in the
same way, but taking into account the facts of location” [10, p. 62-63].

Thus, the ideology of the concept of growth poles and centers is to create a
reference point (reference points) in the region around a dynamically developing
industry under the influence of innovations, which are the “impulse of development” of
the territory. As a result of the effective functioning and development of the growth pole
and its intensive interaction with the servicing and new industries generated by it, a
center of spatial development is formed. This development center has a great influence
on the territorial structure of the economy. The creation of a growth pole(s) and a
development center(s) in the region makes it possible to concentrate production,
forming a regional hub of enterprises, and obtain maximum economic effect. The
implementation of this concept stimulates the development and improvement of TSES
by creating cores of spatial development.

The first germs of the theory of territorial production complexes (TPC) appeared
in the 1920s. in the plans of GOELRO (G.M. Krzhizhanovsky, 1.G. Aleksandrov). The
fundamental principles of the theory of TPC are laid down in the works of N.N.
Kolosovsky. The theory was further developed in the works of N.N. Baransky, N.N
Nekrasov, A.E. Probsta, Yu.G. Saushkina, V.M. Chetyrkina, T.M. Kalashnikova, M.K.
Bandman et al. The TPC theory was used in practice from 1971 to 1990.

Under TPC N.N. Kolosovsky (1948) understood: “... such an economic
(interdependent) combination of enterprises in one industrial point or in an entire
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region, in which a certain economic effect is achieved due to the successful (planned)
selection of enterprises in accordance with the natural and economic conditions of the
area, with its transport and economic and geographical location" [17, p. 138]. “This
term should mean an interdependent (subordinate) combination of production
enterprises and residential areas (populated areas) either in a limited territory (local
complexes) or in the territory of an economic region or subdistrict (district complexes)”
[18, p. 142].

E.B. Alaev defines TPK as “... a combination of enterprises (and institutions),
for which the territorial community of its components is an additional factor in
increasing economic efficiency due to: a) significant stability of mutual connections ...
and the rhythm of the production process; b) reduction of transport costs; c) rational use
of all types of local resources and more favorable conditions for maneuvering them; d)
creating optimal conditions for combining sectoral (intersectoral) planning and
management with territorial planning and management” [19, p. 212].

From the above definitions it follows that the main component of the industrial
and industrial complex is a combination of enterprises in a certain territory that form
stable production connections among themselves. N. N. Kolosovsky identifies the
following connections in the TPC: “Vertical connections - cover the entire set of
production connections, following upward from any “initial” production process
sequentially to the “upper floors” of production that produce finished products...;
Horizontal connections develop between neighboring branches of different vertical
rows; Production cooperation arises from top to bottom and aims to ensure the
complexity of manufactured products through the use of the capacities of several
underlying links...; Service connections arise on the basis of the development of
auxiliary and service industries, ensuring the uninterrupted flow of main processes” [18,
p. 143].

It is precisely such stable ties in the industrial and industrial complex that
provide additional economic benefits both through savings in production as a result of
more complete use of raw materials during extraction and processing, combination and
cooperation of industrial and agricultural enterprises, better use of fixed assets, working
capital, savings in living labor of workers, and modern operation of common
infrastructure by enterprises [20, p. 221]. Also, the concentration of industrial
enterprises leads to savings in territory and all of the above economic advantages help
reduce the cost of goods produced within the TPC.

When forming a TPC, it is necessary to take into account the influence of many
factors. V.I. Chalov writes: “When forming a TPC, one has to deal with natural-
climatic, socio-economic factors in the development of productive forces and
production relations of society, with a political strategy that determines the relevance
and priority of the development of a given TPK, and, finally, with social factors that
determine the development of local the working population as part of the whole society"
[21, p. 36].

To solve the problems of further development of the TPC, “an integrated
approach is required, which would include issues of improving the management of the
TPC in a combination of all its aspects: organizational, structural, functional, planning,
economic, legal, etc.” [22, p. 201].
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M.K. Bandman dlstlngwshes two types of TPC: 1) classical (traditional) “TPC
as a form of spatial organization of the material and technical base of any taxonomic
unit of the economic or administrative-territorial division of the country...”; 2) program-
targeted TPC “as a form of spatial organization of productive forces in the
implementation of regional programs of a certain type and rank...” [23, p. 29-30].

In the works of T.M. Kalashnikova comes across the term “economic-territorial
complex” (ETC) [24; 25], introduced into science by Yu.G. Saushkin (1973). “The
economic-territorial complex is a combination of enterprises and institutions of the
production and non-production spheres, which makes it possible to achieve the greatest
socio-economic effect (from the perspective of the whole society). This goal is achieved
through the expedient territorial organization of the economy, the rational use of natural
and economic resources and conditions, as well as the advantages of the geographical
location™ [24, p. 44]. Thus, the concept of ETC is broader than the concept of TPC,
which includes the territorial organization of the non-production sphere.

The presence of TPC and ETC in the region provides an additional economic
effect due to the correct selection of enterprises and institutions that form stable
relationships with each other, which will allow achieving optimal use of local natural
and labor resources, minimizing transport costs, and the rhythm of the production
process. TPC and ETC will also stimulate infrastructural development, both industrial
and social, and the optimal development of the region's TSES.

The Japanese concept of technopolises was first published in 1980 by the
Ministry of Foreign Trade and Industry of Japan. The concept of technopolises is aimed
at improving the territorial distribution of productive forces and the territorial structure
of the economy, creating conditions for the introduction of new technologies into the
production of knowledge-intensive enterprises, small and medium-sized firms, on the
basis of research centers. Analyzing the Technopolis program in the regional
development of Japan, I.L. Romanova writes: “... in the “technopolis” the “high
technology” industries and scientific research should develop in organic unity. At the
same time, “technopolises” must have residential areas that are well-maintained in terms
of the environment and the provision of public amenities” [26, p. 205]. In the
technopolis, all favorable conditions are created for the integration of science and
production, to stimulate regional industrial development.

Technopolis is the most important element of the modern market system, an
organizational form of merging firms, innovative companies, higher educational
institutions, consulting, innovative and other service institutions, relevant departments
of government bodies, creating a single mechanism [16].

The following criteria determine the formation of Japanese technopolises [26, p.
206, 209; 27, p. 188]:

- the area of the territory should not exceed 130 thousand hectares;

- population of candidate cities — no more than 150 thousand people;

- presence of an airport or high-speed railway station nearby;

- an integrated complex of industrial zones, research institutes and residential

areas;
- improved information network;
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- all production facilities, service establishments and residential areas should be
located no more than 30 minutes away. drive from the city center;

- technologies of the 21st century must be developed, first of all, such as
electronics, biotechnology, production of new industrial materials, special chemistry,
development of the resources of the World Ocean, etc.

The advantage of technopolises is that the entire technological chain from
fundamental research and implementation of results into production to the release and
sale of new products is carried out within its boundaries. Technopolis acts as a generator
of innovation in the territory, effectively influencing production and the social
environment, determining the economic growth of the region.

Thus, a technopolis is a territorially localized research and production complex,
where all elements of the production and social sphere interact and function effectively
and organically, implementing a single technological chain that ensures maximum
economic effect through the introduction of innovations and the sale of new goods and
Services.

Technopolises make it possible to create new industrial centers in the region
with developed industrial and social infrastructure. It also makes it possible to unite
enterprises, firms, research institutes, educational institutions, and innovative companies
into a system, which has a great effect on the spatial economic and social development
of the region.

The theory of geographical (territorial) industrial clusters is associated with the
American economist M. Porter and has gained applied significance since the early
1990s. Research on industrial clusters was also carried out by S. Rosenfeld [28], E.J.
Feser [29], M. Brennan, E.W. Hill [30], T. Andersson, E. Hansson, S.S. Serger, J.
Sorvik [31] and other scientists.

M. Porter first introduced the concept of “cluster” (1990) and gives the
following definition: “clusters, or industrial groups, are a group of geographically
adjacent, interconnected companies and related organizations operating in a certain
field, characterized by common activities and interacting with each other "[32, p. 258].
In M. Porter’s definition, three properties of a cluster can be distinguished, to which he
draws attention: 1) territorial localization; 2) close relationship between enterprises and
organizations; 3) technological interconnectedness of industries. It is these properties of
the cluster that determine the competitive advantages of enterprises and organizations
included in the cluster. Emphasizing the geographic proximity and concentration of
enterprises in a cluster with stable relationships, S. Rosenfeld [28] (1997) writes about
obtaining a synergistic effect [33, p. 10].

“The predominance of clusters in the economy,” writes M. Porter, “rather than
isolated firms and industries, reveals the importance of understanding the nature of
competition and the role of geographic location for competitive advantage” [32, p. 256].
“...the competitiveness of the country and regions is determined not so much by
individual enterprises, but by the effectiveness of interaction between firms and
organizations within a cluster within the boundaries of certain territories” [33, p. 9].

“Clusters are geographically concentrated groups of interconnected companies,
specialized suppliers, service providers, firms in related industries, and related
organizations (for example, universities, standardization agencies, trade associations) in
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certain areas that compete, but leading joint work™ [32, p. 256]. Competition between
firms within a cluster stimulates innovation. It should be noted that competition between
firms in a cluster is not direct. The introduction of innovations by all cluster participants
determines a new “impulse” for development, increasing the competitiveness of
manufactured products.

In terms of territorial coverage, clusters can be located within the same city,
region or between regions and even between neighboring countries. As correctly noted
by Yu.G. Lavrikova: “The formation of clusters in the region makes it possible to solve
not only sectoral problems, but also contributes to the multipolar distribution of growth
points throughout the region, and thereby ensures the uniformity and balance of spatial
development” [34, p. 4]. V.A. Ermolaeva writes: “...in the zone of formation of regional
clusters, it is possible to create optimal conditions for the formation of new firms
associated with the availability of labor resources of the appropriate classification and
special taxation regimes” [35].

Developing M. Porter's idea of industrial (territorial) clusters, M. Enright is
developing the theory of a “regional cluster”. M. Enright (1996) introduced the term
“regional cluster” and defined it as “an industrial cluster in which member firms of the
cluster are located in geographic proximity to each other,” or: “A regional cluster is a
geographic agglomeration of firms operating in the same or several related sectors of
the economy" [36]. .G. Menshikova defines a regional cluster as “..a group of
interconnected companies and organizations localized in the region, interacting with
each other in the process of production and sale of goods and services within a single
value chain to achieve a specific economic effect and realizing the competitive
advantages of a given territory” [33, p. 10].

The regional cluster concentrates: 1) small and medium-sized enterprises
forming an industrial area; 2) high-tech firms connected through the development and
use of common production methods; 3) a production system with representative offices
of large TNCs and firms that separated in the process of “spin-off” [37].

Principles of organization and functioning of regional clusters according to 1.G.
Menshina are as follows: 1) territorial localization; 2) intra-cluster competition and
cooperation; 3) interdependence; 4) innovativeness; 5) dynamism; 6) multiplicity of
participants; 7) community of joint activities; 8) unity of the information space; 9)
common corporate culture; 10) structure [33, p. 11-12]. The above principles of
organization and functioning of a regional cluster ensure sustainable development of
both the cluster itself and the entire territory of the region.

The formation, territorial organization and functioning of clusters are influenced
not only by many socio-economic and geographical factors, but also a large role is
assigned to the state, requiring the government to develop a cluster policy. Yu.G.
Lavrikova writes: “... cluster policy can be considered as a system of relations between
government authorities of the region and economic entities regarding increasing their
competitiveness based on the formation and development of clusters,” and further: “The
goal of cluster policy is to improve the quality of socio-economic growth in the region
by the basis of creating conditions for strengthening the competitiveness of economic
entities forming regional clusters” [34, p. 31]. “Government structures that have a
significant impact on the cluster can be considered as part of it” [32, p. 258] - writes M.
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Porter. “According to Enright,” writes 1. V. Pilipenko, “it is at the level of regional
clusters that the competitive advantage of countries is created; it is regional clusters that
need targeted support from government agencies and research organizations” [37].

Thus, regional clusters create conditions in the region for efficient production at
low costs and will significantly increase the competitive advantages of companies and
firms included in the cluster compared to firms located outside the cluster, with
government support. Regional clusters are characterized by great competitive
advantages that can increase the growth of gross regional product and stimulate the
socio-economic spatial development of the region.

The Russian concept of polarized development “implies a special focus of
financial, administrative, managerial, human and other resources in ‘“‘supporting
regions” (“poles”, “locomotives” of growth), as well as the subsequent spread of
innovative activity to other regions. Therefore, economic growth, entrepreneurial
activity, and the innovation process in the “core regions” are most intense, influencing
other territories that are not included in the “poles” [38].

To select regions (“locomotives” of growth), the following criteria have been
established [38]:

“ there is a steady upward trend in passenger and cargo traffic in the region;

- presence in the region of a scientific and educational center of world or federal
significance;

- in this region (urban agglomeration) a strategic initiative has been formed that
is important for the entire country;

- this region must have high scientific, technical, intellectual, personnel and
socio-economic potential,

- the region is already making a significant contribution to the country’s GDP
growth;

- in this region there is or may be a strategic partnership between government,
civil society and business;

“In the next 10-12 years, this region can become a “developer” for neighboring
territories.”

According to the authors, it is “The concentration of efforts within individual
regions makes it possible to obtain an effect of scale and an agglomeration effect, which
creates the force of self-development in the “poles” (“locomotives™) of growth, and the
correct choice of these poles in the country ensures over time the rise of the surrounding
regions... the totality of regions — “locomotives of growth” — should form a new frame
structure of the spatial organization of Russia. This structure can be formed not only by
the constituent entities of the Federation, but also by cities and urban agglomerations
connected by a common economic and social life and having a common system of
transport communications” [38].

The formation of regions of “growth locomotives” requires the creation or
development of free economic zones (FEZ) and geographic (territorial) industrial
clusters on their territory to attract investment, develop and implement innovations,
effective interaction between enterprises and institutions, strengthen export potential,
etc. which will increase the competitiveness of these regions in the global economic
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space. As V. A. Dergachev writes: “...FEZ is a harbinger of regional economic growth”
[39].

In the document of the Kyoto Convention of 1973, “a free zone is understood as
a part of the country’s territory in which goods are considered as objects located outside
the national customs territory” [40, p. 265]. V.P. Maksakovsky in general terms defines
FEZ as “.. a part of the country’s territory where the state establishes a special
management regime that is most favorable for the activities of foreign and domestic
entrepreneurs, to attract foreign and domestic investment [41, p. 350].

There are many types of FEZs. V.P. Maksakovsky identifies the following
groups of FEZs [41, p. 350-351]: 1) trade; 2) industrial production; 3) scientific and
technical (technical and implementation); 4) service; 5) complex; 6) international. In the
formation of regions of “locomotives of growth”, the “Concept of the Strategy for the
Social and Economic Development of Regions of the Russian Federation” focuses on
supporting regional programs for the creation of technology parks, innovation and
technology centers, business incubators, etc., belonging to the group of scientific and
technical (technical) implementation) FEZ. As an example of one of the effective forms
of territorial organization of the economy, let us consider technology parks.

A technology park (science park) is a “research and production territorial
complex, which includes a research center and an adjacent compact production zone, in
which small high-tech firms are located on a lease basis” [42, p. eleven]. A.V.
Lugovtsov understands a technology park as “...a territorially isolated research and
production complex that creates a territorial innovation environment by promoting the
production and commercial development of the achievements of world and domestic
science and technology” [43, p. 9].

The technology park includes the following components: “territory and
buildings; a research center with its potential, personnel and ideas; industrial firms that
realize the potential of the research center into market products; administrative and
management structure ensuring the functioning of the entire complex as a single whole;
establishment of support infrastructure, industrial and household” [42, p. 13]. Firms and
companies located in the technology park receive benefits from the state, which attracts
investors. Technoparks contribute to the rapid implementation of innovations in
production, and are also “able to quickly implement the strategic goal - to form “growth
centers” in the region with maximum use of local resources” [43, p. 10] and increasing
competitiveness.

Thus, the essence of the Russian concept of polarized development lies in the
formation of regions of “growth locomotives” (where financial, innovative, and
production power is concentrated) capable of influencing the socio-economic
development of other regions and forming a supporting frame for the spatial
organization of Russia.

Conclusion

The ideology of all the concepts and theories discussed above is to take into
account the spatial factor in the socio-economic development of the region.

Thus, it can be determined that the goal of spatial development of regions is the
optimal placement of productive forces, the organic spatial combination and functioning
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of production and social facilities, the organization of reglonal TSES that are
competitive in modern market conditions.

The tasks of spatial development of regions are:

— creating conditions for the formation and development of spatial interaction
between competitive companies and firms;

— spatial distribution of innovations and active implementation and use of new
technologies in production;

— creation of territorial development centers with a powerful and competitive
production, scientific, personnel, financial and infrastructural base;

— improving the investment and innovation climate;

— spatial expansion of markets for competitive goods and services;

— spatial infrastructural development;

— modernization and transformation of TSES elements;

— formation of a competitive TSES at the regional level and creation of
conditions for the integration of the region into the socio-economic space of the country
and the world.

All of the above aspects of spatial development are relevant for the regions of
Kazakhstan. The scientifically based use of the considered theories and concepts of
spatial development of regions in territorial planning and government programs
contributes to the transformation of the territorial organization of the economy and
population of the regions of Kazakhstan, which will ensure sustainable spatial socio-
economic development of the country.
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HNmamen J.7K., Yreoanuena B.E.
ANMAKTAP/BIH KEHICTIKTIK JAMYBIHbIH TEOPHUSJIBIK-
TYXBIPBIMJIAMAJIBIK HET'I31EPI

AHgaTna. byn xymbIcTa OHIpJASPAIH KEHICTIKTIK JaMYBIHBIH TCOPHUSIIbIK-
TY)KBIPBIMIAMAJIBIK HETI37epiH alllaThIH IIETENIIK KOHE OTaHIBIK 3KOHOM-reorpadrap
MEH DOKOHOMHCTEPIIH Ipreili FhUIBIMA €HOCKTepl MEH FhUIBIMH-aHAIUTHUKAJIBIK
3epTTeYJICPIHIH 3epJeiey HOTHKeIepl KenTipiireH. Makanaaa Keleci Teopusiap MEH
TYKBIphIMAAMaaapAblH aWMaKThIK KEHICTIKTIK JaMyblHa ocep CTYIHIH MOHI MeEH
EpeKIIeNiKTEpl  KOPCETUITeH:  OPTalblK OPBIHIAP  TEOPHUACHI;,  MPOOIEMAaIBIK
(marmapeICTBIK, AENPECCHSIIBIK, MapruHAIIBI) ayJaHIapIblH JaMy TYKbIPHIMIAMAChI;
WHHOBAIUsUIapAblH  Au(@y3us Teopusichl, TMOIIOCTEP MEH ©Cy OpPTaIbIKTaphIHBIH
TYKBIpBIMIaMachl («IOISpH3alUsIaHFaH JaMy»); ayMakThIK OHIIPICTIK KeIIeHIep
TEOPHSCHI; JKAMOHABIK TEXHOIMOJIHMC TY)KbIPBIMIAMAcChl; TeorpadusuiblK (ayMaKThIK)
OHEPKACINTIK  KJAcTepyiep TEOPHSCHI, TMOoJsIpU3alUsIaHFaH JaMyIblH  PECEiTiK
TYKBIpbIMAAMachl. KapacTeIppUTFaH Teopusiap MEH TYXKbIppIMIamMaliap Heri3iHae
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aliMaKTapJIbIH KEHICTIKTIK JaMYyBIHBIH MaKCaThl MEH MIHAETTEP1 TY KBIPBIMIAIIBI. by
TEOpUsTap MEH TY)KbIpbIMIAMalap MIapyamlbUIbIK TIE€H XaJIBIKTBI THIMAI ayMaKTBIK
YUBIMJIACTBIPYFa,  OHIPIIK  ayMaKTBIK  QJIEYyMETTIK-DKOHOMHUKAIBIK  JKyHelepi
TpaHchopMaIusIay KoHe KaHFBIPTY Heridinae KaszakcraH eHIpiepiHiH KEHICTIKTIK
JaMYbIHA BIKIAJ] €Tyl MYMKIH JIET€H KOPBITHIHIBIFA KEIIIK.

Kiar ce3gep: KEHICTIKTIK JaMy, TeOpHs; TYXKBIpbIMIaMa, aiiMak; ayMakTBIK
QJIEyMETTIK-3KOHOMHKAJIBIK JKYH€E; ayMaK; oJIeyMETTIK-DKOHOMHKAIIBIK JAaMy; Oocekere
KaOineTTuIiK; TpaHchopManus.

Hmames 2.K., Yred6anuena B.E.
TEOPETUKO-KOHIEIITYAJIbBHBIE OCHOBBI IPOCTPAHCTBEHHOI'O

PA3ZBUTUSA PETUOHOB

AHHOTaALUSA. B pabote [IPEACTaBIICHBI pe3yabTaThl U3y4YEHUS
dbyHIaMEHTANBHBIX HAYYHBIX TPYJOB M HAYYHO-AaHAIUTHUYECKHX HCCIEIOBAaHUMN
3apyOCKHBIX M OTEYECTBEHHBIX  OJKOHOMHUKO-Teorpad)oB ¥  SKOHOMHCTOB,
PACKpBIBAIOIINX TEOPETHUKO-KOHIIETITYaIbHBIE OCHOBBI TTPOCTPAHCTBEHHOTO PAa3BUTHUS
pernoHoB. B craThe TmOKa3aHBl CYINIHOCTh H OCOOEHHOCTH BIMSHHUS  Ha
MPOCTPAHCTBEHHOE Pa3BUTHE PETHOHA CICAYIONUX TEOPUHA W KOHIICTIHH: TEOpUHU
IEHTPATBHBIX MECT; KOHIICTIIIMA PAa3BUTHS MPOOIEMHBIX (KPH3UCHBIX, JICTIPECCHUBHBIX,
MapruHajbHbIX) PaiOHOB; Teopuu MU y3un HOBOBBEIEHUI; KOHLEMIUHU MOJIOCOB U
LEHTPOB pocTa («IOJSPU30BAHHOTO  DPAa3BUTHS»); TEOPUH  TEPPUTOPUATHLHBIX
MIPOM3BOJICTBEHHBIX KOMIUIEKCOB; SIMOHCKOM KOHUEMIMM TEXHOIOJKUCOB; TEOPHH
reorpadpuyeckux (TEPPUTOPHAIBHBIX) TMPOMBIIIJIEHHBIX KJIACTEPOB; POCCHICKOM
KOHLIETIIIUU TOJIIPU30BAaHHOTO pa3BuTHs. Ha oOCHOBE paccMOTpPEHHBIX TEOpHH U
KOHLEMIUH chOopMyTUpOBaHbI LIedb U 3a/1a4d IPOCTPAHCTBEHHOTO Pa3BUTHS PETHOHOB.
Cnenan BBIBOJ, YTO ITH TEOPHUU M KOHIIETIIUU MOTYT CIOCOOCTBOBATH A(H(PEKTUBHOM
TEPPUTOPUATBHONM OpraHU3alud XO3sIICTBA M HACEJIEHMs, MPOCTPAHCTBEHHOMY
pazButuio peruoHoB Kaszaxcrana Ha ocHOBe TpaHChOpMAIMM U MOJEPHHU3ALUU
PErHMOHANBHBIX TEPPUTOPUAIBHBIX COLIMAIBHO-3KOHOMHYECKUX CHCTEM.

KiroueBble c10Ba: NpoCTPaHCTBEHHOE PAa3BUTHUE; TEOPHS; KOHIECIIUS; PErUOH;
TeppUTOpUAIbHAS COIMATBHO-DKOHOMHYECKass CHUCTeMa; TEPPUTOPHs; COIMAIBHO-
HSKOHOMMYECKOE Pa3BUTHE; KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD; TpaHc(hopManusi.
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TPAHC®OPMAIIUSI TEPPUTOPUAJIBHO-OTPACJIEBOM CTPYKTYPBI
IMPOMBIIIJIEHHOCTH MAHTUCTAYCKOM OBJIACTH

AHHOTanus. B HayyHON cCTaThe NPEACTABIICHBI PE3YJAbTAThl HCCIEIOBAHUI
TPEHI0B TpaHc(hOopMaLMKU TEPPUTOPUATBHO-OTPACIEBOI CTPYKTYpPhI MPOMBIIIJIEHHOCTH
Manrucrayckoit obnmactu. Ha ocHoBe wucmosib3oBaHusi 8 TOKaszaTeseld BBISIBICHBI
U3MEHEHHUST B OTpacieBOil CTPYKType M YpPOBHE pa3BUTHUS MPOMBIIIIEHHOCTH
aJIMMHHUCTPATUBHBIX palloHOB Manrucrayckoil obnactu. OmpezneneHo, 4YTO pa3HbIe
TEMITbl MPUPOCTA/yObUIM MPOU3BOJCTBA MPOMBIIUICHHOW MPOAYKUUU 32 TMSTHICTHUIN
MEepHOJI CIMOCOOCTBOBANIO TpaHC(hOPMallUUd TEPPUTOPUATBHO-OTPACIEBONH CTPYKTYPhI
MPOMBIIIJICHHOCTH  Manrucrayckoid oOnactu. B TepputopwallbHONW  CTPYKType
MIPOU3BOJICTBA MPOMBIIIICHHON TMPOAYKIMH 3HAYUTEIBHO BBIPOC YIAEIBHBIA BEC
Kapakusitnckoro paitoHa, Taxxke yBenuuuiach noyisi beliHeyckoro 1 MyHaWJIMHCKOTO
pailoHOB, T.e. B T€X aAMUHUCTPATUBHBIX PAOHOB, IJie MPOCIEKHUBAIOTCS HAUOOIbIINE
3HAYEHUS MPUPOCTa 0OHEMOB MPOMBIIUIEHHOTO NPou3BoAcTBa. COKpaTHIICs YIeNIbHbII
BEC IMPOMBIINIEHHOCTH TynkaparaHckoro M MaHrucTayckoro pamoHOB, TEPPUTOPHUIA
AxTtayckoil u JKaHa03eHCKOH rOpoJICKUX aAMUHUCTpanuii. B Manrucrayckoi o6iactu
MOJy4dusid  pa3BuThs 13  oTpaciel mnpoMbluieHHOCTH. OTpacieBble CIBUTH B
MIPOMBIIIJICHHOCTH XapaKTepHbI IJIs BCEX aJMUHHUCTPATUBHBIX paiioHax obmactu. K
[IPUMEPY, BBISBICHO, YTO B IPOMBIIUIEHHOCTH MOHOTOpoja JKaHao3eH 3HA4YUTEIbHO
BBIpOCIIA JOJsi HePpTeI0ObIBAOLIEH MPOMBIIIUIEHHOCTH, YBEIHUYMJICS YACNIbHBIN Bec
HedTerazonepepadaThIBAOMIE UM XUMHUYECKOW TMPOMBIIUIEHHOCTH, MPOU3BOJICTBA
CTPOMUTENIBHBIX  MaTEpPHAIOB, THUIPOMHHEPAIBHON  MPOMBILIJIEHHOCTH,  YE€pHOU
METAUTYPTUH U METAI000paboTKU, MAIIMHOCTPOCHHUS, AEepeBOOOpadaThIBarOLIeh |
MeOeNbHON  MPOMBINIJICHHOCTH, HpPH  COKpPAlleHWH JOJM  Ta30]00bIBaroIiei
MIPOMBIIIJICHHOCTH, JOOBIYM CTPOUTENHHOTO CBIPBS, MUIIEBOM MPOMBIIIICHHOCTH,
JIETKOM  MPOMBILIJIEHHOCTH,  TEIUIOIEKTPOIHEPTreTUKU.  PaccuMTaHHBIM  MHAEKC
WHJYCTPUAJIBHOTO  Pa3BUTUS TEPPUTOPUM  TOKa3all pPOCT YPOBHS  Pa3BUTHUSA
MIPOMBIIIJIEHHOCTH B 4 U CHWXKEHHs B 3 aJIMUHHCTPAaTHUBHBIX palioHax obmactu. Ha
OCHOBE  BBISIBJIEHHBIX TPEHAOB  MPEMAJIOKEHbl  NPUOPUTETHBIE  HAINpaBJICHUS
TEePPUTOPUATHHO-OTPACIEBOTO PA3BUTHS MPOMBINIIIECHHOCTH MaHTHCTayCKOW 00IacTH C
aKI[EHTOM Ha pa3BUTHE 00padaThIBAIOIIUX OTpACcIei.
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KiaroueBbie cJ10oBa.: IIPOMBIIIJIICHHOCTD, TCPPUTOPHUAIBHO-OTpaCICBasid

CTpyKTypa; MaHrucrayckas o0iacTb; aJMHHHCTPATUBHBIC pailOHBI; TpaHC(hOpMAIIHS;
IIPOMBIILIJIEHHOE MPOU3BOJICTBO; OTPACIIEBBIE CABUTH; HHAYCTPUAIBHOE pa3BUTHE.

Beeoenue

Heo0XxomMMOCTh  CHCTEMHOTO  M3YYEHHS  MHIYCTPUAIBHOTO  Pa3BUTHA
TEPPUTOPHUHU OTIPENIEIIACTCS TEM, YTO TPOMBIIIICHHOCTD SIBJISIETCSl 0301 «IIPOU3BOJICTBA
CPEICTB IMPOM3BOJCTBA M CO3/laHUS HOBOM TEXHUKH, OCHOBAa MEXaHU3AlUH,
MHTEHCU(UKAUU U TOBBIMIEHNUS 3(PPEKTUBHOCTH IPOU3BOJICTBEHHOTO Ipoliecca B
CEJIbCKOM XO3SICTBE, Ha TPAHCIIOPTE, B CTPOUTENBCTBE, a TAK)KE CEKTOP MPOU3BOICTBA
IIMPOKOTO Kpyra MOTPEOUTEIBCKMX TOBApOB Juisi HaceneHus u T.a4.» [1, c. 15], u
COOTBETCTBEHHO TPOMBIIUIEHHBIH CEKTOP SKOHOMHMKHM 3aHMMaeT Oco0yl0 pojb B
TEPPUTOPUATIBHO-XO3IMCTBEHHON CHCTEME CTPAaHbl M €€ PErMOHOB. [IpOMBIIIIEHHOCTH
HUMEET CJOXHYI0 TEPPUTOPUAIBLHO-OTPACIEBYIO CTPYKTYPY C TECHBIMU BEpPTHKAIbHO-
TOPH30HTAIEHBIMU OTPACIEBBIMA M MEXOTPACIEBBIMH CBSI3SIMH, YTO OIPEICIISET e¢ B
KayecTBE CJI0KHO-CTPYKTYPUPOBAHHOTO KOMIUIEKCA, IPOCTPAHCTBEHHOE pa3BUTHE,
TpaHcopMalusi ¥ MOJEPHU3ALUS KOTOPOH sIBiETCS HEOOXOJUMBIM YCIOBUEM IS
MOBBIIIEHUST KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH M YCTOMYHUBOTO SKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSL

AKXTyanpbHOCTh M3y4YEHUS TPAaHCPOPMAIIMOHHBIX MTPOIECCOB B MTPOMBIIIJICHHOCTH
MOTYEPKUBACTCS TYOJMKAIMSIMHA 3apyOeKHBIX M OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX, Cpean
KOTOPBIX MOKHO OTMeTuTh Tpyael P.B. et S. Labory [2], V.I. Chasovsky, A.P.
Katrovsky [3], O.1O. [lenucosoii [4], B.W. Yacosckoro [5], U.A. 3yopunkoii [6], 3.K.
Wmamesa [7], 1. Zaprudski [8], }O.B. Beprakosoii, }0.C. Ilonoxenuesoii, B.B.
MacnennukoBoit [9], U.D. Berikbolova [10] u ngpyrux. OpHako wHcClIeq0BaHuUM,
MOCBSIIIEHHBIX TpaHcGopmauu TEPPUTOPUATBHO-0TPACIEBON CTPYKTYPBI
MPOMBIIIIICHHOCTH peruoHoB Kazaxcrana (B ToM 4wciie MaHTHUCTAayCKOW 00IacTH)
OY€Hb MaJIo.

B Hacrosmee BpemMs B OJKOHOMHUYecKoM  pasButuu  Kaszaxcrana
MIPOMBIIIJIEHHOCTh obecrieynBaeT OoJiee 4 4acTH BaJIOBOTO BHYTPEHHEIO IMPOJIyKTa
(BBII) u sBnsercs nuaupyoomeld oTpacibio MaTepUaIbHOTO MPOU3BOACTBA IKOHOMHUKHU
cTpanbl. (OOecrieueHHe TMOCTYMATENbHOIO Pa3BUTHUSI HHAYCTPHAIBHOTO  CEKTOpa
SKOHOMMKHU CTpaHbl SIBJISETCA OJHUM U3 MPUOPUTETOB TOCYAAPCTBEHHOU MOIUTHKU
Kazaxcrana. C 2003 1. mpUHATHI, pealu30BaHbl M peanusyrorcs crparerus [11],
koHmenmuu [12; 13; 14] w rocymapcTBEHHbIE MPOrpaMMbl  HHIYCTPHATBHO-
HMHHOBAIMOHHOTO pa3BuThs [15; 16] 1 OTAEABHBIX OTpacicii mpomsiiuieHHOCTH [17; 18;
19]. IIpuoputeThl TOCYAapCTBEHHON MNpPOMBINUICHHOW mnonuTHKH — Kazaxcran
HampaBJIGHbI Ha  pa3BuTHE oOpalaThiBaromieid  npombliiuieHHOCTH.  CornacHo
neiictByronieit  Konmenmmu — pa3BuTusi  oOpabarbIBaloliell  MPOMBILIIICHHOCTH
Pecnyomukn  Kazaxcran Ha 2023-2029 roxel: «['7laBHBIMM ~ HamnpaBJiICHUSIMHU
rOCyJapCTBEHHON TOJMTUKU WHIYCTpUAIM3allMM, KaK KaTajau3aropa ¥ OCHOBBI
IuBepcUpUKAMM ~ BCed  HKOHOMMKH,  SIBJISIOTCS  CO3/IaHHE  TEXHOJIOTWYECKU
MIPOrPECCUBHOM MPOMBIIIIEHHOCTH, MOJIEpPHU3AIMs OCHOBHBIX (POHAOB, IHMdpoBas
TpaHchopMaIys NpeArnpUsITUH, OPUEHTHPOBAHHBIX HAa CO3JaHUE MPOAYKIMHU CPETHUX U
BEPXHHX IEpPe/IENOB, C OPUEHTUPOM Ha BKIIIOUYEHHUE B INI00ATbHbIE LIETOYKU TIOCTaBOK. ».
B oTOif CBA3M BaXHBIM SBiISETCS TpaHchOpMalMs TEPPUTOPUATBHO-0TPACIEBOM
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OpraHu3alluy MPOMBIIUICHHOCTH PETHOHOB CTPAHBI, OT KOTOPOH 3aBUCUT CHCTEMHOCTH
U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh PErHOHAJIBHOTO IPOMBIIUIEHHOTO KOMIUIEKCA W BCEH
skoHOMHUKH Ka3zaxcraHa.

Manrucrayckass obnacte 3aHumaer 6,1% (165,6 ThiC. KB. KM) IUIOIIAAU
tepputopun Kaszaxcrana, rne Ha | staBapst 2024 r. npoxxuBano 786,9 Thic. 4yenoBek win
3,9% nacenenus crpansl. [lokazaTrens IUIOTHOCTH HaceleHUsT MaHTHCTayCKOW 00IacTH
HUXKE CPeJHEPECyOIMKaHCKOTO 3HAYEHUsI, KOTopasi cocTaBisio 4,7 yenoBek Ha 1 Ks.
kM [20]. Cpenu obGnacrteit u ropoJoB pecrnyOnukaHCKoro 3HadeHus Kaszaxcrana 1o
TUTOIIAIM TeppUTOpUU MaHrucTayckas 001acTh 3aHUMAET 7 TIO3HIMIO; TIO0 TIOKA3aTEeNro
YHUCJIEHHOCTH HaceJeHus ycrynaer 11 o0nacTsM; Mo IUIOTHOCTH HAcCeJEeHUs 3aHUMAeT
13 mecrTo.

[IpompbInieHHOCTs B MaHrucTayckoil o0sacTu sBIISE€TCS BEAYIIEH OTpaCibio
HSKOHOMHUKHU. B 3TOW CBSI3M aKTyaJbHOCTh M 3HAYUMOCTH HCCIEIOBAaHUS TPEHIOB U
MIEPCIIEKTHB TpaHchopMaImu TEPPUTOPUATEHO-OTPACIIEBOM CTPYKTYPHI
MPOMBIIIJIEHHOCTH ~ MaHrucrayckoil  obimacTu  ompenensieTcs — peaau3anuei
rOCY/IapCTBEHHBIX CTPATErHIECKUX JOKYMEHTOB, B YaCTHOCTH KOHIENIUK pa3BUTHS
obOpabatsiBatomiel nmpombinieHHOCTH Pecryonuku Kazaxcran, KommiuekcHoro miaHa
u IlporHosza conuanbHO-’KOHOMHUYECKOTO pa3BUTUs oOnactu. BeisBieHue
0COOCHHOCTEW W TPEHJOB TPaHCHOPMALUHU TEPPUTOPUAITEHO-OTPACIEBONU CTPYKTYPHI
MPOMBIIUICHHOCTH  TO3BOJIAT  OMNPEICNHUTh  MEPCHEKTHBHBIE  HaIlpaBIICHHS
WHYCTPUAJIIBHOTO Pa3BUTHUS U cOCOOCTBYeT peanu3anuu KommiiekcHOro miaHa u
[Iporao3sa conmaabHO-3KOHOMUYECKOTO pa3BUTUI MaHTUCTayCKOH 00JacTH.

Mamepuansl u Memoovl UCCIe008aHUSA

OCHOBHBIMU MaTepHajaMHi HCCIIEAOBAHUS BBICTYNAIN CTATUCTUYECKHUE JTaHHBIC
Henapramenta bropo HalMOHAILHOW CTATUCTHUKA ATEHTCTBA IO CTPATErHYECKOMY
maHupoBaHuio U pedopmam Pecnyonmukm Kazaxcran mo Manrucrayckoi obnactu. B
paspe3e aIMUHUCTPATUBHBIX pailoHOB MaHTucTaycKoi 001acTu CUCTEMaTU3UPOBAHbI U
MPOAHAJIM3UPOBAHBl TaKWe IMOKa3aTelu Kak 00beM MPOU3BOJACTBA IPOMBIIUICHHON
MPOJIYKIUU (TOBAPOB, YCIYr) B CTOMMOCTHOM BBIpQXEHUHU (B TOM 4YHCIIE MO BUIAM
HSKOHOMMUYECKOM NEATEILHOCTH U OTPACIsiM), UHIECKC MPOMBIILIEHHOTO MPOU3BOJICTBA
[0 OTHOIICHHWIO K TMPEAbLAYIIEeMY TOIy, YHUCIO NPEANpUATHA U TMPOU3BOJCTB,
YHUCIEHHOCTh HACelleHus, IUIOIags Tepputopud. Ha oOCHOBe HCHOIB30BaHUS
HEKOTOPBIX BBILIEMIEPEUUCICHHBIX TTOKa3aTeIe pacCUUTHIBAIUCE Psii KOPPEISIIIHOHHBIX
nokasareseil (MHAEKC TePPUTOPHAIBHON MIOTHOCTH MPOMBIIUIEHHBIX MPENNPUITHI U
mpou3BOJACTB B pacuere Ha 100 kB. KM, HMHIEKC HWHAYCTPUAIHLHOTO Pa3BUTHIL
TEPPUTOPUHU, O0BEM MPOMBIIIJICHHOTO MPOU3BOJCTBA Ha AYIlYy HaceJeHHs). AHaau3
BBIIICTIPUBEICHHBIX CTATUCTUYECKUX MTOKa3arese nposeaeH 3a 2017-2021 rojpl.

HccnenoBanue mnpoBOAMIOCH Ha OCHOBE METOJOB HayyHOW abcTpakiuuw,
aHAJIOTUM W CpaBHEHUS, aHAIW3a U CHHTE3d, MHAYKIMU M JEIyKIHUH, TUIIOJIOTHH,
CHCTEMHOI'0 U JIOTHYECKOro MoAxo10B. Kpome Toro, UCroJib30BaIuCh CTAaTUCTHUECKUA,
MaTeMaTH4eCKUH, CpaBHUTEIbHO-TEOTpauiecKui, KapTorpagpuueckuii,
reoMH(pOPMALIMOHHBIN, XPOHOJIOTHYECKUH, ONMUCATENbHBIM KOPPEISALMOHHBIA U Apyrue
METO/Ibl MCCIIEIOBAHUS.

C uenbio BBISIBIEHUS YPOBHS MPOCTPAHCTBEHHOTO MHIYCTPHAIBLHOTO Pa3BUTHS
Manrucrayckoif 007acTé MO KakJOMY aJMHHHUCTPAaTUBHOMY palloHy HaMu ObLI
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paccyuTaH MHIEKC UHAYCTPHAIBHOIO PA3BUTUA TEPPUTOPUU, KOTOPBIA OIPENEIAICS C
MIOMOIIIBIO CIEAYIONIeH HOPMYIIbL:

\Y
l, = —,
VN xS

raie V — 00beM IPOMBIIUICHHOTO MPOW3BOJCTBA (MiIpA. TeHre); N — YHCICHHOCTh
HaceneHus (ThIC. 4elOBEK); S — IIIOIaab TeppuTOpHH (Thic. kM?) [21].

B 1memom mpuMeHeHHME Ha3BaHHBIX METOJOB HCCIEJOBAHUS W aHAIU3
BBIIICNIPUBEACHHBIX CTATUCTHUYECKUX ITOKA3aTeNieil IMO3BOJWII BBIIBUTH TPEHABI U
0COOEHHOCTHU TpaHcpopmaIuu TEPPUTOPUATIBHO-OTPACIIEBON CTPYKTYpBI
MIPOMBIIIJIEHHOCTH MaHrucTayckoi o0actu 3a NATHIETHUN EpUO/I.

Pesynomamer uccnedosanus

Manrucrayckass 00JacTh SIBISIETCS WMHAYCTPUAIBHBIM PETHOHOM W BXOJHUT B
cocTaB 3amajgHoOro ’KOHOMHYeckoro paroHa Kazaxcrana. 3aHnmasi CpelHUE U HU3KHE
TTO3UIINH TIO TUTOIIAAM, YUCICHHOCTH U IJIOTHOCTH HACEJICHUsI Cpeid 00JIacTel CTpaHsbI,
CYIIIECTBEHHA T€O0PKOHOMHYECKAsl POJIb MPOMBIIIIEHHOCTH MaHTHUCTAayCKOW 00JacTH B
BBII Kazaxcrana. [lo coctossHuto Ha konern 2022 1. cpeam oOiacTeid W TOPOJIOB
pecnyOIMKaHCKOTO 3HA4YeHUsI CTpaHbl MaHrucTayckas o0JacTh MO YACIbHOMY BECYy B
BajoBoi mpoaykuuu mnpombinuieHHocTh M BBII Kazaxcrana 3anumana 4 wmecrto,
yctymast  Ateipayckoit, Kaparanguackoir wu  3amagHo-Kaszaxcranckoi —oOmacTsM
(Tabmuma 1).

Tabauya 1 — ['eoskonomuueckas ponb npomvluiienHocmu Maneucmayckoii ooracmu 6
810601 NPOOYKYUU UHOYCIMPUATbHO20 cekmopa dkoHomuku u BBIT Kazaxcmana 6

2022 2.
Ne HaumenoBanue Banosas npoaykuus VnenbHbll Bec | YaenpHbIN BEC B
obnacrei IIPOMBIIIUIEHHOCTH, B BaJIOBOM BBII ctpansl, %
MJIH. TEHT€ MIPOIYKITUN
MIPOMBIIIIIICHHO
CTH CTpaHsl, %
1 | Aoait 646,5 2,1 0,6
2 | AkMonuHCKas 1110,8 3,6 1,1
3 | AxkTrOOHHCKasd 1675,0 5,4 1,6
4 | AnMmaTtuHCKas 1269,1 41 1,2
5 | Atbipayckas 7 399,1 24,0 7,1
6 | 3amagno- 23271 7,5 2,2
Kazaxcranckas
7 | XKamObuickas 502,4 1,6 0,5
8 | Kerucy 188,2 0,6 0,2
9 | Kaparangunackas 3570,8 11,6 3,4
10 | Kocranatickas 1437,0 4.7 1,4
11 | Ke3putopanHcKas 747,0 2,4 0,7
12 | Manrucrayckas 21431 6,9 21
13 | [MaBnomapckas 1663,4 54 1,6
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14 | Cesepo-

Kazaxcranckas 0,3
15 | TypkecraHckas 0,6
16 | YueiTay 1,0
17 | BocTouHo-

Kazaxcranckas 1,3
18 | r. Acrana 989,2 3,2 1,0
19 | r. AnmaTtsl 1049,5 3,4 1,0
20 | r. IemMKeHT 755,4 2,5 0,7

CocraBieHo aBTopamu 1o: [22, ¢. 125-126]

3a 2017-2022 rr. yaeneHbI Bec npomsbliiieHHoctd B BPIT Manrucrayckoit
obnactu ymenbmaetcs ¢ 59,1% mo 48,7% [23, c. 234; 22, c. 125], 94TO CBHIIETEIILCTBYET
0 3aMe/JICHUU TEMIIOB Pa3BUTHUSI HHAYCTPHAIBLHOTO CEKTOPA TI0 CPABHEHUIO C IPYTHMHU
OTpaciusiMH JKOHOMHUKHA. B CTOMMOCTHOM BBIpaXEHHH OO0BEM TIPOHM3BOJICTBA
MPOMBIIIJIEHHOW MPOAYKIUK (TOBapoB U yciyr) B Manrucrayckoir obnactu 3a
paccMaTpuBaeMbIii epro 1 Beipoc ¢ 2 316,2 mo 3 182,6 mapa. tenre wiu Ha 27,2% [23,
c. 301; 22 c. 276]. Omuako ¢ 2017 mo 2021 rr. MO HMHAEKCY MPOMBINIIEHHOTO
MPOM3BOJICTBa B MaHrucTayckoi obmactu Habmonaercss cHmwkenne B 2019 u 2020 rr.
M0 OTHOIIEHUIO K TpeapiayniemMy roay. [lo raHHOMY moKa3aTero TeMITbl CHIDKEHHS U
MPUPOCTa XapaKTepHbl BCEM BHJAAM HSKOHOMHUYECKOHN JeATelabHOCTH (Tpynmam
oTpaciieil) MPOMBIIIIEHHOCTH, YTO TOJYEPKHUBAET HECTAOMIIbHOE HHAYCTPHAIBHOE
pa3zButue Manrucrayckoid o0nacTé B CBSI3U C BIUSHUEM KOHBIOHKTYP MHPOBOTO U
HAI[MOHAJILHOTO PBHIHKOB (B TOM YHCJE CBSI3aHHOTO C BIUSHUEM KOPOHAKpHU3HUCa)
(Tabmuma 2).

Tabauya 2 — HzmeHnenue unoexca npomMvluLieHHO20 npouzeoocmea ¢ Maneucmayckoi
obnacmu 3a 2017-2021 ee.

Ne Bunel sxoHOMHUYECKON NHpexc mpoMBIIIIIEHHOTO MPOU3BOACTBA, B %0 K
IEeITEIbHOCTH MPEABIIYIIEMY TOTY
2017 . | 2018 . | 201971, | 2020T. | 2021 1.
1 ['opHODOOBIBaIOIIAS
MIPOMBIIIJICHHOCTh M pa3paboTKa 100,5 100,4 99,8 93,4 98,0
KapbepoB
2 Obpadatsisaromaz 106,1 | 1122 | 109,1 | 1012 | 987
MIPOMBIIIIICHHOCTh
3 DneKkTpocHaOXKEeHHE, IT0j1a4a rasa,
napa U BO3IyIIHOE 99,3 104,8 103,8 100,1 100,9
KOHJUITMOHUPOBAHUE

4 | BomocHaO)xeHHE; KaHAIM3aIlMOHHAs
CUCTeMa, KOHTPOJb HaJ cOOpOM U 103,0 98,5 115,2 92,0 101,21
pacmpeieieHueM OTX0JI0B

[IpOoMBINIIIEHHOCTH B LIEIOM 100,9 101,1 100,9 94,1 98,3

CocragiieHo aBTopamu 1o: [24, c. 151-152]
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B Manrucrayckoit obmactu 3a 2017-2021 rr. HaOmromawTcs CTPYKTYPHBIE
CIBUTH B IPOW3BOJICTBE TMPOIYKIWU (TOBApOB, YCIYr) MO BUIAAM SKOHOMHYECKON
JeSITENIbHOCTH (IpyIIaM OTpacieil) IPOMBIIIIEHHOCTH (pUCYHOK 1).

4.8% _0.9% 6.9% 4.6% 0.7%

~ N

6.3%

" g

2017 r. 2021 r.

| I'opHo100bIBarOIIast POMBIIUIEHHOCTE M pa3paboTKa KapbepoB
Il OGpabarsiBaromas MPOMBIIIIEHHOCTh
[] DnektpocHabkenue, mogava rasa, mapa ¥ BO3AYIIHOES KOHAUIIHOHUPOBAHHE

I BojocHaOxeHne; KaHAJIWM3alMOHHAS CHCTEMa, KOHTPOJIb HaJ cOOpoM H
pacrpesielieHueM OTX0I0B

Pucynox 1 — HUsmenenue cmpykmypol npouzsoocmea npooykyuu (moseapos, yciyz) no
8UOAM IKOHOMUYECKOU 0esimebHOCIU (2PYNNam ompacietl) npomMblileHHOCMU
Maneucmaycxoti oonacmu 3a 2017-2021 e. Cocmasnena asmopamu no: [25, c¢. 17; 24,
c. 152-153]

Kak BumHo w3 pucynka 1 B MaHrucrayckoi o00JacTH HE3HAYUTEIHHO
COKpalaeTcsi JOJs TPYIIbl OTpaciel TOpPHOAOOBIBAIOIIEH NPOMBIILICHHOCTH U
pazpaboTku KapbepoB Ha 0,2%, ayeKTpocHaOXeHus, 1MoJa4M Ta3a, 1apa U BO3AYIIHOE
koHaunuoHupoBanus Ha 0,2%, BomocHaOGkeHUs, OOCTYy)KMBaHUS KaHAIM3AIUMOHHOM
CUCTeMbI, KOHTpOJisi Haa cOopoM U pacnpeneneHueM otxonoB Ha 0,2% wu
YBEIUYMBACTCS YACIbHBIN Bec 0OpadaThiBaromell mpombiiiuieHHOCTH Ha 0,6%.

B nienom 3a 2017-2021 rr. 00eMOB MPOU3BOJICTBA MPOMBIIIICHHON MPOTYKIIUH
(TOBapoB U YCIYr) B CTOMMOCTHOM BBbIpaXX€HHH B MaHTHCTayCKOW 0OJIACTH BBIPOC C
2316,2 no 2 726,7 mupa. tenre win Ha 15,1% [26]. B TeppuTopuasbHOM acrekTe
TEHJCHIIUSI POCTa OOBEMOB MPOU3BOJCTBA MPOMBIIICHHON MPOAYKUUU (TOBAapOB U
yCIyT) B CTOUMOCTHOM BBIP&KEHUU HAONIOAaI0TCS B 4 aIMUHUCTPATUBHBIX pallOHAX U
Ha TeppuTopusix Akrtayckoil u JKaHA03€HCKOH TOPOJCKUX aJMUHHUCTPAIUAX
Manrucrayckoii ob6nactu. CokparieHrne o0OBEMOB MPOHU3BOJACTBA POMBIIIICHHON
MPOAyKIMHU (TOBApOB U YCAYr) B CTOMMOCTHOM BBIPOKEHUHU TIPOCICKHUBAETCS B
Manrucrayckom paitone. [To cpaBaenuto ¢ 2017 r. B 2021 r. BEICOKHE TEMITbI MPUPOCTA
00BEMOB MPOUM3BOJACTBA MPOMBIIIJIEHHOW NPOAYKIIMKU (TOBapoB H  YCIyr) B
CTOMMOCTHOM BbIpaXXeHMU XapakTepHbl belineyckomy (39,8%), Kapakusackomy
(29,1%) paiionam. B MynaitnuackoMm paifone npupoct coctaBui 19,3%, uto BbllIe
cpenHeobmactHoro 3Hadenust (15,1%). Ha tepputopusx Axtayckout (5,4%) wu
XKanaozenckoit (11,3%) ropoackux agmuHucTpanuii u B TynkaparaHckoMm paiioHe
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(9,6%) pocT MPOMBINIJICHHOTO MPOU3BOJCTBA B CTOMMOCTHOM BBIPQKCHHH HIKE
cpenneobnactHoro  3HaueHHs. OObBEMbl  MPOMBINUIEHHOTO  MPOU3BOJACTBA B
Mamnrucrayckom paiione cokpatuiaucs Ha 16,4% (puc. 2).

PasHbie Temmbl pupocTa/yOobuId MPOU3BOACTBA POMBIIIJICHHOW MPOJIYKIIMH 32
MSATHICTHHH MEPUOJT CIIOCOOCTBOBAIO TpaHC(OPMAIIUN TEPPUTOPHATEHON CTPYKTYPHI
MPOMBIIIJICHHOTO MNpPOM3BOJCTBA B Manrucrayckoit obmactu. 3a 2017-2021 rr. B
TEPPUTOPHUATBHOM CTPYKTYpE MPOU3BOACTBA MMPOMBIIUICHHON MPOAYKIIMH 3HAYUTEIEHO
BbIpOC yaenbHbIi Bec KapakusiHckoro paiiona (¢ 36,2% 1o 43,3%), Taxke yBelInymiach
nons beitreyckoro (¢ 2,2% no 3,1%) nu Mynaiinuackoro (¢ 2,3% mo 2,4%) paiioHOB,
T.€. B TeX aMHUHHUCTPATUBHBIX PAiOHOB, TJIE MPOCIICKUBAOTCS HAHMOOJBIINE 3HAUCHHS
npupocta 00BEMOB IPOMBIIUIEHHOTO TIPOW3BOJICTBA B CTOMMOCTHOM BBIPa)KCHHUU.
Cokparusicsi yAeIbHBIH BeC MPOMBIIICHHOCTH Tymkaparanckoro paiona (¢ 22,5% no
21,2%), Tepputopuii Akrayckoit (¢ 9,0% no 8,1%) u XKanaozenckoii (¢ 7,0% no 6,7%)
TOpPOACKHX anMHUHHCTpanuid. Kak u ciemoBaio oXuaaTh, BKJIaL B 0oOmUil 00beM
MIPOMBIIIEHHOTO MIPOM3BOJICTBA Masrucrayckoi obmacti TEPPUTOPUHN
Manrucrayckoro paifoHa COKpaTuiioch cymectBeHHo: ¢ 20,8% 1o 15,2%.

YcnosHble o6o3HaveHns

St
o - - OfbemM NROUIBOACTEA NPOMBLILNEHHOR
T FIPORYKLIMK, MITH, TEHTe

Orpacni NPoOMBILAEHHOCTI

! CTRYKTYPa NPONB LUNTEHHOTD
NPonIB0acTeEa
B HednecodusaiEn
B (maoanbbinmnes
0 fotusa creoimensier cupsA
I Niweear
|__ECT
B fleperochnaliaTkEIoAAR W Mefens4an

W Hedne a3onepepalaneisaniuas i Xumi ecka)

B 1 0OV3BCACTED CTPOMTE MUHBX MATERHANOS
B ‘izpsan METIATYETHR W MeTarooBpadoTs
W Voot posee

B Teoanesiposse prenia
B Tuppoursepanssa s
W Npodee oTpacnn

Wupexrc mugycrpuansHoro passuTvn
TeppUTOpUI
] e-30
Bl 9n-100
Bl 00-a50

45°C

ERpEIGTERaN - Ha3panKe aMPHACTRATHEHO D
pavoHa

Pucynok 2 — Hzmenenue meppumopuanvrno-ompaciegou oughgepenyuayuu
unoycmpuanvroeo pazeumus Maneucmayckoii oonacmu 3a 2017-2021 200wi.
Cocmaeneno asmopamu no: [20; 24, c. 10; 26].
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[lo cpaBHenuto ¢ 2017 r. yBenM4yeHHE NPOMBILUIEHHOIO IPOU3BOJCTBA B
Manrucrayckoir obmactu B 2021 1. TakKe CBS3aHO C POCTOM KOJHYECTBA
MPOMBIIIJIEHHBIX TMPEANPUATHH W NPOU3BOACTB — 3a MATWIETHUH MEpHOJ HX
KOJIMYeCTBO yBenuumwiach Ha 14,6% wu cocraBwio 549 enunun [26]. Poct uymcna
IIPOMBIIIJIEHHBIX ~ MPEANPUATHH W NPOM3BOJACTB  IpocCiexuBaerci B 6
aJIMUHUCTPATUBHBIX pailoHax MaHrucrayckoil obnactu, u Toibko B KapakusHckom
paifoHe HaOIIOJAeTCs CHIDKEHHE KOJMYECTBA XO3SHUCTBYIOIIMX CYOBEKTOB B
IIPOMBIIIJIEHHOCTH. BoJbIlie Bcero nosiBUJIOCh HOBBIX MPOU3BOJCTBEHHBIX CYOBEKTOB B
MPOMBIIUIECHHOCTH MyHalnnHCcKkoro paioHa (34 enuHUIl), TEPPUTOPHH AKTAyCKOM
ropoJickoi aaMuuuctpauuu (19 enmnun) u tepputopun JKaHa03eHCKONH TOPOJCKOM
agmuHuctpauu (16 eguaui) (Tabnuia 3).

Tabnuma 3 — VI3MeHeHne KOJUYecTBa U TEPPUTOPUATIEHOM TIJIOTHOCTH Pa3MeEIIeHUs
MIPOMBIIJIEHHBIX IPEANPUATHA U IPOU3BOJCTB B 4IMUHHUCTPATUBHBIX paliOHAX
Mamnrucrayckoit obmactu 3a 2017-2021 romasr

Ne HasBannue Kosmuectso WNHpeke TeppuTOopranbHOi
aJIMHHHCTPATHBHBIX MTPOMBIIIIIICHHBIX TUIOTHOCTH Pa3MeEIICHHUS
palioHOB NpEAIPUATHI U MIPOMBIIUIEHHBIX
MIPOU3BOJICTB, CINHUIL TIPETPHUSITHIA 1
MIPOM3BOJICTB B pacyeTe Ha
100 xB. KM momagu
2017 r. 2021 r. 2017 1. 2021 r.
1 | Teppuropus
AKTayCKOH 192 211 64,4 70,8
TOPOJCKOH
aIMUHUCTpAIUU
2 | Teppuropus
}KaHaOSGIiIlCKOI/I 40 56 7.8 10,9
TOPOJCKOM
aIMUHUCTPAITIU
3 | beitneyckuit 47 53 0,1 0,1
4 | KapakusHCKui 48 44 0,1 0,1
5 | Manrucrayckuii 39 44 0,1 0,1
6 | MynaitnuHckuit 52 86 1,1 1,7
7 | Tynkaparanckuii 51 55 0,6 0,6
Bcero/cpennee
SHAICHAC TO 469 549 03 03
Manrucrayckou
o0Oiactu

CocragiieHo aBTopamu 110: [26; 24, ¢. 10].

Poct umncna MIPOMBIIIJICHHBIX HpeI[HpI/IHTI/II\/’I U TIPpOU3BOJACTB CIIOCOOCTBOBAIT
HU3MCHCHUIO TeppHTOpI/IaHLHOﬁ IJIOTHOCTHU pa3MCUICHUSA XO3}II>'ICTBYIOII_[PIX CY6L6KTOB B
HHAYCTPpHUAJIbHOM CCKTOPC 9KOHOMUWKHU psaa AIMUHHUCTPATUBHBIX paﬁOHOB
MaHFHCTayCKOﬁ 06J'IaCTI/I, YTO IOKAa3bIBAIOT HAIIW PACUCTBI MHIACKCA TeppI/ITOpI/IaJ'IBHOI\/'I
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IUIOTHOCTH Pa3MELIEHUs MTPOMBILIEHHBIX NPEANPUATUN U MPOU3BOJCTB B pacyeTe Ha
100 xB. kM miomanu. PocT 3TOro MHAEKca XapakTepeH TEPPUTOPHUSAM AKTaycKou u
JKaHao3eHCKOM TOPOICKUX aAMUHUCTpauui 1 MyHalllImHCKOMY paiioHy. He n3menuncs
UHJEKC TEPPUTOPUAIIBHON IUIOTHOCTH Pa3MEILEHUs MPOMBIIIJICHHBIX MPEANPUATUI U
IpoU3BOJCTB B pacyere Ha 100 KB. KM IUIOIIA M, KaK U B 1IeJIoM 10 MaHrucrayckoi
obmactu, B beitneyckoMm, Kapakusackom, Manrucrayckom, TymkaparaHckoM paiioHax
(Tabnwuma 3).

B umenom mno Manrucrayckoii o0jacTd IPOU3BOJCTBO  IPOMBILIIEHHON
MPOJAYKIIMUA B CTOUMOCTHOM BBIPOKEHUU HA AylTy HacesneHus Beipoc ¢ 3507,7 no 3655,6
Teic. TeHre wid Ha 4,0% [20; 26]. PaccMoTpeHne maHHOTO MMOKaszaTeas B paspese
aJIMUHHUCTPATUBHBIX pAllOHOB 0O0JacTH TIOKa3bIBa€T YBEIMUYEHUE IPOU3BOJCTBO
MIPOMBIIIJIEHHOW MPOJYKIMM B CTOMMOCTHOM BBIPQKEHMHM Ha Jylly HAcEJICHHUS B
beitneyckom (Ha 36,7%), Kapakusackom (Ha 30,3%), MyHaiiimackom (Ha 16,4%)
paifoHax u Ha Teppuropun KaHaoseHckoi ropojackoi agmuHuctpauuu (Ha 13,8%). B
OCTaNbHBIX 3 AaJIMUHUCTPATUBHBIX paloHaX HAOIIOJAeTCsl CHUXKEHHE JaHHOIrO
nokazatens B 2021 r. VYmeHpumieHue Ha TeppUTOpUM AKTayCKOM TOpPOICKOMN
agmuHuctparuu (Ha -25,0%), Tynkaparanckom (Ha -14,4%) paiioHe CBsi3aHO C
pa3HbIMH TEMIIAMH TPUPOCTa TMPOMBIIUIEHHOTO MPOU3BOJCTBA M YHUCICHHOCTH
Hacenenus. Ecmm 3a 20217-2021 r1r. Ha TeppuTOpuM AKTAyCKOM TOPOJCKOU
aJIMMHUCTPALIMM TPUPOCT MPOMBIIIIEHHOTO MPOU3BOJCTBA cocTaBui 9,4%, TO pocT
YHCIIEHHOCTH HaceseHus 0b11 paBeH 29,0%, a B TynkaparanckoM pailoHe COOTHOILIEHHE
coctaBwio 9,6% u 22,6% coorBercTBeHHO. B ManrucrayckoMm paiioHe mokaszaTelb
IIPOM3BO/ICTBA IMPOMBIIUIEHHONW MNPOAYKLIUU B CTOMMOCTHOM BBIPQXKEHHU Ha JAyLly
HaceleHus yMmeHbnmics Ha 6,0%, 4Yro CBA3aHO C COKpallleHueM O0ObeMOB
MIPOMBILIJIEHHOTO TPOU3BOJCTBA B CTOMMOCTHOM BbIpakeHMH Ha -14,1% wu
YHCIIEHHOCTH HaceseHus Ha -8,6% (puc. 3).

YaHaoseHr.a. . f&gg;
AKrtayr.a. l 8141323_7
Tynkaparanckwii paiion | 5 792, 1

MyHaitAnHCKKIA paiioH ' é‘&ég

MaHrucrayckumii paioH _1]1%1%89’9
KapakusaHckuii paiioH 22509.4 32300.4
BeiiHeycKuii paiioH ' 7]5]79(7,0
0 5000 10000 15000 20000 25000 30000 35000

W2021r. m2017r.

Pucynox 3 — Usmenenue meppumopuanvrotl ouggepenyuayuu npouzsoocmasa
NPOMBIULIEHHOU NPOOYKYUU 8 CIOUMOCTIHOM 8bIPACEHUU HA OYULY HACETIeHUs 8
Maneucmayckoii obnacmu 3a 2017-2021 20061. Cocmasneno asmopamu no: [20; 26].
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Kax Buano Ha pucynke 3 no utoram 2021 r. mo npou3BOJACTBY IPOMBIIIICHHON
MPOJIYKIIMM B CTOMMOCTHOM BBIPQKEHMM Ha JAYILy HAcEJIeHHs C OOJBILIUM OTPHIBOM
mupupyer KapakusHCkull paiioH, paiee cinenyroT TynkaparaHckuii, MaHrucrayckui
palioHsl, Tepputopus MoHoropona JKanao3eH, belHeyckuil palioH, TEppPUTOpHUs
AKTayCKOM rOpOJICKOM aJMUHUCTpALMU, MyHaUIIMHCKHUN palioOH.

B uenom B Manrucrayckoid o0nacTH MOJMYYWiIM pa3BuTHs 13 oTpacieit
MPOMBIIUICHHOCTH:  HeTenoObBaomas  MPOMBIIUICHHOCTh,  Ta3000bIBatoIast
MPOMBIIIJIEHHOCTh;  A00BYa  TPOMBIIUIEHHOTO  CBIPbs;  THJAPOMHUHEpaibHast
MPOMBIIIJIEHHOCTh;  MHUIIEBas  MPOMBIIIJICHHOCTh,  JIETKas  MPOMBIIUIEHHOCTD;
nepeBooOpabaTeIBaromias U MeOeabHas MPOMBIIIIEHHOCTD; IEJUTIJIO3HO-OyMaxHass U
nonurpaduueckas MPOMBIIUIEHHOCTb; HedTerasonepepadarbiBaomias U XUMUYeCKas
MIPOMBIIIJIEHHOCTh; IPOU3BOACTBO CTPOUTEIBHBIX MATEPHAIIOB; YepHAasi METALTypTUs U
MeTalioo0paboTKa; MAaIIMHOCTPOECHUE; TEIUIOUIEKTPOIHEpreTuka. TpaHcpopmarus
OTpacieBOd  CTPYKTYpbl  TNPOMBIIUIEHHOCTH  aJMUHUCTPATUBHBIX  pailoHOB
Manrucrayckoit o0macTu 3a u3y4aeMbIii IEPHO/T MMOKa3aHa Ha pucyHke 2. OTpacieBbie
CABUTH B MPOMBIIIIEHHOCTH HAONIONAl0TCd BO BCEX aJMUHHUCTPATHUBHBIX paloHaX
o0yacTu, YTO TOJYEPKHMBAET pa3Hble TEMIbl Pa3BUTHSA OTpacieil MHAYCTPUAIBHOIO
CEKTOpa IKOHOMUKH.

Hanpumep, 3a 2017-2021 rr. B NPOMBINUIEHHOCTH TEPPUTOPHUH MOHOTOpOAIA
JKanao3eH 3HAYMTENBHO BBIpOCTA J0J1 He(Teq0OBIBAIONICH MPOMBIIIICHHOCTH (C
27,5% no 38,4%), yBenuuuics ynenbHbIH Bec HedrerazomepepabaThiBatOmIe U
XUMHYECKON  MPOMBIIUIEHHOCTH, MPOU3BOJCTBA  CTPOUTENBHBIX  MaTepUasoB,
TUIPOMHUHEPATbHON MPOMBIIIJICHHOCTH, YEPHON METAIIyprud M MEeTajiooO0paboTKH,
MaIlIMHOCTPOCHHUS, JepeBOOOpadaThiBaroieii 1 MeOeIbHOM MPOMBIIIUICHHOCTH, TPH
COKpAIEHUH JOJH Ta30A00bIBAIONIEH MPOMBINIIEHHOCTH, JO0OBIYM CTPOUTEIHHOTO
CBIPBS, MUIIEBOU MPOMBIIIIICHHOCTH, JIeTKOU MIPOMBILIIIEHHOCTH,
TEIJI03JIEKTPOIHEPT e TUKH.

B Kapakusnckom paiione, KoTopasi BbIJIEISIETCS BHICOKUMH TEMIIAMU Pa3BUTHS U
BBICOKOW JI0Jiell B CTPYKType NPOMBINIJICHHOTO TMPOU3BOACTBA MaHrucTaycKon
o0yacT, MPOCIEKHUBACTCS OTPACIEBBbIE CIBUTM B IPOMBILIUIEHHOCTH B CTOPOHY
3HAYUTENIBHOTO YBEIUYECHUS YAEIbHOTO Beca He(pTeqo0bIBaIONIei MPOMBIIIIEHHOCTH C
90,3% hi o) 96,1%. Taxoke MOJIOKUTEIbHBIMU TpeHAaMH BBIACIIAIOTCS
TUIPOMHUHEpAbHAS TPOMBILIUIEHHOCTh U TEIJIOIEKTPOIHEPreTaKa, J0Jsi KOTOPBIX B
CTPYKTYpE MPOMBIIIJICHHOTO TPOU3BOJICTBA HE3HAYUTEIIbHBI.

[IpomebriienHocT MaHrucrayckoro paioHa, riae HaOmoJaeTcs COKpalleHHe
00BEMOB  MPOU3BOJICTBA  MPOMBIINUICHHOW  MPOAYKIUHU,  XapakTepeH  TpPeH
CYIIECTBEHHOTO  COKpAalleHHs  yOeNbHOTO  Beca JIMIUPYIOIIeH  oTpaciu  —
HedTenoObIBaroneil npomeinuieHHOCTH ¢ 89,0% 1o 79,0%. 3a paccMmarpuBaeMblii
Nepuo/ B 3TOM pailoHe MaHrucTayckoi 06JacTu yBeJIMUMiIach J10J1s ra3o/100bIBaromeit
MIPOMBIIIJIEHHOCTH, TPOM3BOJICTBA CTPOUTENBHBIX MaTEPUANIOB, 100bIYN CTPOUTEIBHOTO
CBIPBS, THIPOMUHEPAIBLHON MPOMBIIIJIEHHOCTH M TEIUIOAJIEKTPOIHEPIeTUKHU. Takke B
CTPYKTYpE  INPOMBIIUIEHHOTO  IPOM3BOJACTBA  yYMEHBIIWJIACH  JOJIA  MHILEBON
IPOMBIIIJIEHHOCTH, JIETKOH TNPOMBIIUIEHHOCTH, HedTerasonepepadaTbIBaOled |
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XUMHUYECKON  IPOMBIIUICHHOCTH,  JepeBooOpabarbiBatomeli U MeOenbHOM
HpOMBI]lIHeHHOCTI/I.

PaccunTanHbIil HAMM MHIEKC MHAYCTPUAIBHOIO pa3BUTUS TeppuTopuu 3a 2017
r. 1 2021 r. mokasplBaeT poCT JAHHOIO IOKa3aTess B LEJNOM 10 MaHrucrayckoi
obmactu: ¢ 7,0 mo 7,8. IIlpoBeneHHasi TPYNIHUPOBKA aJMHHUCTPATUBHBIX PAliOHOB MO
UHJEKCY HMHJYCTPUAIBHOIO PAa3BUTHS TEPPUTOPHUHM HE IOKa3bIBa€T TpaHCHOpMaIUU
TEPPUTOPHATBHON CTPYKTYpBI MPOMBIIIJICHHOCTH MaHrucrayckoir oonactu (puc. 2).
OpHako  mpu  CpPaBHUTEIBHOM  MHJIMBUIYaJbHOM  pPAacCMOTPEHMM  HMHJEKCa
WHIYCTPUAJIBHOTO PAa3BUTUS TEPPUTOPUU MOXKHO MPOCIEAUTh YPOBEHb PpPa3BUTHUS
IIPOMBIIIJIEHHOCTH TOTO WJIA HWHOTO aJMMHHUCTPAaTHBHOIO paioHa MaHrucrayckoin
obnacTH.

3a paccMaTpUBaeMblil MATHWIETHUN MEPUOJT UHJIEKC UHAYCTPUAIBHOTO Pa3BUTHUS
TEPpUTOpPUU BBIpOC B 4 U COKpaTwici B 3 aJIMUHUCTPAaTUBHBIX pailoHax
Manrucrayckoit  obmactu.  CaMblii ~ MakCHUMajdbHBIM ~ TOKa3zaTelb  HHAEKca
UHYCTPUAJIbHOTO pPa3BUTUS TEPPUTOPUU XapakTepeH MoHoropoay JKanaosew,
3Ha4eHHe KOToporo BeIpoc ¢ 58,3 no 63,3. Co 3HA4YMTENBHBIM OTCTABAaHUEM Jajiee
cinenyer TynkaparaHckuil pailoH, TJie MHAEKC UHIYCTPUAIBLHOTO Pa3BUTHS TEPPUTOPUN
HE3HauMTeJIbHO yMeHbmnicsa ¢ 33,9 mo 33,8. B 2021 r. Ha Tepputopuu 3THUX 2
QIMUHUCTPATUBHBIX €IMHUIl B CTOMMOCTHOM BBIp@XXEHHH ObUIO TIpom3BeneHo 27,8%
MIPOMBIIIJIEHHOTO MPOU3BOACTBa Manrucrayckoit obnactu npu 4,9% 3aHumaeMoit
mwronaau u 26,4% KOHUEHTpALIMU HACETICHHUS.

CornacHO MHJIEKCY MHAYCTPUAIBHOIO PA3BUTUSA TEPPUTOPUH, OOJIBILION CKauek
pasBUTHA  INPOMBIIUIEHHOCTH  XapakrepeH  KapakusHckoMy — pailoHy,  rue
paccMmaTpuBaeMblil  mokaszatenb Beipoc ¢ 17,1 po 23,8. Teppuropusi Axrayckou
TOPOJICKOM aIMHMHHACTpALMM 3aHUMacT 4 MeCTO, TIZe€ HHACKC HWHAYCTPHUAIBHOIO
pPa3BUTHA TEPPUTOPHHM IO CPABHEHHUIO C NPEABIAYIIMMH 3 aJIMHUHUCTPATHBHBIMHU
paiionamu ymenbiuiics ¢ 18,4 o 18,1. B nenom KapakusHCKuil pailoH U TE€PPUTOPHUS
AXTayCKOil TOpPOJICKOM aJMUHHMCTpPALMM XapaKTEPHU3YIOTCA BBICOKMMM 3HAYCHHUAMMU
HWHJIEKCA HWHIYCTpUAJIbHOrO pa3Butusi Tepputopur. B 2021 r. Ha nmomto stux 2
aIMUHHUCTPATUBHBIX €IUHUL Npuxoqwiocs 51,4% MIPOMBIIIIEHHOIO IIPOM3BOJCTBA,
39,3% nnowmaau tepputopuu u 34,2% nacenenus MaHrucrayckoi 0061acT.

CpenHee 3HayeHME MHACGKCA HWHIYCTPUAIBHOTO Pa3BUTUA TEPPUTOPHUU
IIpocieKUBaeTcds B MaHIMCTayCKOM paiioHe, KOTOpBIM 3aHUMAaeT 5 MeECTO Cpeau
aJIMUHUCTPATUBHBIX €IUHUIl 00JacTU. B TaHHOM aJIMUHUCTPAaTUBHOM paiioHe MHEKca
MHIyCTPUAJIBHOTO Pa3BUTHs Tepputopun cHusmics ¢ 11,3 no 9,5.

IIpy  moJOKMTENBHBIX  TPEHJAX  MHUHMMAJbHBIE  3HA4YCHUS  MHIAEKCa
UHIYCTPUAJIbHOTO  PAa3BUTHS ~ TEPPUTOPUM  XapakTepHbl  MyHalJIMHCKOMY U
beitneyckomy paiionam. B MyHalJIMHCKOM pailoOHE paccMaTpUBAEMbIil IOKa3aTelb
BbIpoc ¢ 1,9 o 2,2, a B beltneyckoMm paiione — ¢ 1,0 o 1,6. B 2021 r. Ha Tepputopun
Manrucrayckoro, MyHainmHckoro u beliHeyckoro paioHoB mnpuxoawiocsk 20,8%
IIPOMBIIIJIEHHOTO MPOU3BOACTBA, 55,8% muiomany Tepputopuu U 39,4% YUCIEHHOCTH
HaceneHus MaHrucTayckoi o0iacTH.

3axnouenue

Ha ocHOBe npoBeIeHHOTO aHaIN3a MOXKHO ClieaTh 0000aronuii BEIBOIbI, YTO

3a  MATWIETHUA  TNepHoJ  pa3Hble  TEMIbl  NPUPOCTa/yOBLIM  MPOU3BOJCTBA
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NPOMBIIIICHHOH TMPOAYKIMM B aJMHUHUCTPATUBHBIX paliOHaX CIIOCOOCTBOBAIU
TpaHchopMallMd  TEPPUTOPHAIBHO-OTPACIECBONH  CTPYKTYPbl  MPOMBIIUIEHHOCTH
Manrucrayckoid o0macTi. JTO OTpakaeTcs B HM3MEHEHWU TEPPUTOPHUATBHOMN
maddepeHIMAIE  TEMIOB  TPUPOCTA/yOBTM  MPOU3BOJACTBA  IPOMBINIICHHON
MPOJIYKIIMA B CTOMMOCTHOM BBIp@XEHHM (B T. 4. Ha JylIy HAacCEJIEHUs), IUIOTHOCTU
pa3MelIeHus] IPOMBIIUIEHHBIX NPEINPUITUA U NPOU3BOJCTB, OTPACIEBbIX CABUIOB U
WHJIEKCA WHAYCTPHAIBHOTO pa3BUTHs. TeM He MeHee TpaHc(OpMaIMOHHBIE MPOIECCHI
HE BIJEKYT 3a CO0OM 3HAYUTEILHOTO YMEHBIIEHHUS POJU TOPHOA00bIBAIOLIEH
MPOMBIIIJIEHHOCTH M BCECTOPOHHETO  pa3BUTHUS  oOTpacieil  oOpabareiBaroiiei
MIPOMBIIIJIEHHOCTH.

OcHoBHBIMU TpoOJEMaMu B 00pabaThIBarOLIE MPOMBIIIIEHHOCTH BBICTYIMAIOT
HEJ0CTaTOYHOE Pa3BUTHE «OKOHOMHKA MPOCTBHIX BEIIEH», UMIOPT MPEUMYILECTBEHHO
rOTOBOM MPOJYKIIMY, HU3Kasi MHBECTULIMOHHASI MPUBJIEKATEIbHOCTh 00padaThIBAOIINX
oTpacyieid, HEeIOCTaTOK CHUCTEMHOro (PUHAHCHUPOBAHHSA MOJEPHU3ALMU OCHOBHBIX
CPEICTB U TOIOJIHEHHE 00OPOTHOTO KaluTaia JUls MPeAnpusTANR U IpOu3BOACTB [27].
[Ipu 3TOoM Mo uroram peanuzanuu KomImiekcHOro IiaHa COIMalbHO-3KOHOMHYECKOTO
paszButuss Manrucrayckoir obmactu Ha 2021 - 2025 roapl MiIaHUPYETCS YBEIMYUTH
00beM Mpou3BOJICTBA B oOpabarpiBaromieil mpoMbIliuieHHOCTH B 1,4 paza [27], duro
SIBJISIETCS HEJIETKOU 3aJauei.

B oT0il cBSI3M, MO HalmieMy MHEHUIO, MNEPCIEeKTUBHBIMU HAampaBiICHUSIMU
TePPUTOPUATILHO-OTPACICBOM  TpaHCPOPMAIMA TMPOMBIIIJIEHHOCTH MaHTHCTayCKOM
00J1acTH JOJKHO CTaTh:

- Ha ocHoBe 3¢ (heKTHBHOTO MCIOJIB30BAaHUS UMEIOMIUXCS 0OTaThIX MPUPOJIHO-
CBIPBEBBIX PECYPCOB OOJIACTH HEOOXOJUMO TEPPUTOPHATIBHOE pa3BUTHE OTpaciel
oOpabatbIBaroliell MPOMBIIUIEHHOCTH M TEIUIOAIEKTPOIHEPIeTUN Jjsl BHYTPEHHEH
nepepaboTKU MPOAYKIMH TOPHOAOOBIBAIOIIEH MPOMBIIIIEHHOCTH M CHIKEHHE JOJIH
9KCIOPTA ChIpbA. DTO MO3BOJMUT CO3/4aBaTh HOBBIC IPOM3BOJCTBA U paboyue MecTa,
IPOU3BOANUTh  HPOAYKIMIO  C  BBICOKOM  J10OaBIEHHOW  CTOMMOCTBIO M
IUBEPCU(PULMPOBATh HOMEHKIJIATYPY BBIIYCKAa€MBIX TOBapoOB, 4YTO CIIOCOOCTBYET
JaJibIlle YMEHbIIATh yAEIbHbINA BEC TOPHOJO0BIBAIOIIECH TPOMBIIIIEHHOCTH B CTPYKTYpE
IPOMBIIIEHHOTO npou3BoJcTBa. OcoOeHHO cpean oTpaciiell oOpabareiBaromeit
IPOMBIIIJICHHOCTH  LI€1ecO00pa3Ho  pa3BuUTHE HedTeraszonepepadbaThiBaOlel U
XUMUYECKON MPOMBIIUICHHOCTH B aIMUHUCTPATUBHBIX pailOHaX, KOTOPBIE JIUAUPYIOT
o A00bIY€e YIIeBOJOPOJHOIO Chipbsi. [IpHOPUTETHBIM MOJDKHO CTaTh pacIlUpeHue
HOMEHKJIATYphl ~ IPOM3BOJAUMON  TPOXYKUMH  HedrerasonepepadaTbiBarolled U
XMMHUYECKOH MPOMBIIIJIEHHOCTH MOHOropo/a XKaHao3eH u ropoaa Akray.

- Jlns pa3BUTHS MPOMBIIUIEHHOCTH 3 aMUHUCTPATUBHBIX PailoHOB, MUMEIOIINE
CpeZHHEe U MUHUMAaJIbHbIE 3HAYEHUS MH/AEKCAa UHAYCTPHAIBHOTO PA3BUTUS HEOOXOAUMO
[PUBJICYUEHUE HHBECTHLHMH B Te0J0ropas3Be/louHble pabOThl M Pa3BUTHS MaloOro H
CpeAHero  MpeanpUHUMATeIbcTBA B 0oOpalaThIBalOmIed  MPOMBIIUIEHHOCTH.
I'eonoropaszBejouHble  pabOTBl  MOTYT  PAacIIMPUTh  HPUPOAHO-CHIPbEBYIO  0a3y
TEPPUTOPUH, pa3BUBATh TOPHOIOOBIBAIONIYIO U 00pabaTHIBAIOIIYIO MPOMBIIIJICHHOCTH.
PasButne Masoro u CpemHEro INpEeANpPUHUMATENbCTBA YEpe3 KPEIUTOBAHHE,
cyOcuaupoBaHue, JIBIOTBI W T.J. LeJecooOpasHO B  MUIIEBOM U JIETKOH
MPOMBIIIJIEHHOCTH, YTO OyAeT CIOCOOCTBOBaTh PAa3BUTHUIO >KMBOTHOBOIYECKOTO U
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pBIOHOTO  XO3siCTBa,  POCTY  OOBEMOB  MPOM3BOJCTBA  OOpadaThIBaromIeit
MMPOMBIIIJIICHHOCTH, III/IBCpCI/I(l)I/IKaL[I/II/I IMPOMBIINIJICHHOTO ITPOU3BOACTBA U JP.

- HeoOxomumMo yCKOpPUTH TPOLECC MOACPHU3ANMU IMPOHU3BOJICTBEHHOM
MHOPPACTPYKTYPbl TPOMBIIUICHHBIX KOMIUIEKCOB M CIIOCOOCTBOBATh ITOBBIIICHUIO
MHHOBAI[MOHHOM aKTUBHOCTH ITPOMBILUIEHHBIX NPeANpUsITHi o0nacT. ['oposna Axray u
MOHOTOpOJg Kanaoszen JOJDKHBI Pa3BUBATBCA B KAaUCCTBC LCHTPOB HWHAYCTPHUAJIBHO-
WHHOBALIMOHHOTO PAa3BUTHSA 4Yepe3 CO3JaHHe BOCTPEOOBAaHHOW WHHOBAIMOHHOW
MHQPPACTPYKTYPBI H Pa3BUTHIX MHHOBAIMOHHBIX MTPOMBIIUICHHBIX MTPEIIPUSATHIH;

- g co3nanus 3(pPEeKTUBHBIX MHTEIPUPOBAHHBIX NMPOMBILIUICHHBIX apeajoB C
TCCHBIMU BCPTUKAJIbHO-TOPU3OHTAJIBHBIMU CBA3AMHW W OSHCPrornponu3BOACTBECHHBIMU
LUKJIaMU HEe00XoauMo (GOpMHUPOBATh U Pa3BUBaTh TEPPUTOPUATIBHBIA TPOMBIIICHHbIE
KJIaCTEPhl, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUI0 00pabaThIBAIOIIUX MPOU3BOJCTB U
IIOBBIIIICHU IO KOHKypeHTOCHOCO6HOCTI/I MMPOMBIIIJIICHHOCTH.
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Hoaropusbiii B.I1., Umames J.7K., Jlocranranuesa 7K.b.
MAHFBICTAY OBJIBICBI OHEPKOCIBIHIH AYMAKTDBIK-CAJIAJIBIK
KYPBLJIBIMBIHBIH TYPJIEHAIPLIIYI

Angatna. FeutbiMu Makaiana MaHFbeIcTay OOJIBICEI ©HEPKICIOIHIH ayMaKThIK-
callaJIbIK KYPBUIBIMBIH TYPJICHIIPY TPEHATEPIH 3epTTeY HOTHXKENIEpi KenTipinreH. 8
KOPCEeTKIIITI Maijanany Heri3inae MaHFbpIcTay OOJIBICBIHBIH OKIMIIUTIK ayaaHIapbl
OHEPKICINTEPIHIH CaJTallbIK KYPBUIBIMBI MEH JIaMy JIEHT€HIHJIE ©3TrepicTep aHBIKTAJIbI.
MamnrpicTay 0OJIBICH ©HEPKACIOIHIH ayMaKThIK-CAIANbIK KYPBIIBIMBIHBIH ©3TepyiHe Oec
KBUIABIK KE€3€H IIIIHJIe OHEpKACIl ©HIMI eHAIPICIHIH 9p TYpil ecy/KeMy KapKbIHbI
BIKIAJ €TKEHI aHBIKTAJIJbl. OHEpKICIl OHIMIH OHAIPYIIH ayMaKThIK KYpbUIBIMBIHIA
Kapakusi aynaHbIHBIH yJec calMarbl €1dylp ©CTi, ©@HEpPKICINTIK OHJIpiC KeJeMIiHIH
OCYIHIH €H YJIKeH MoHjepl OalikanaTblH OKIMIILUIIK ayAaHjaapia, srHu beliHey jkoHe
MyHaiinel ayJaHIapblHBIH YJiecl eckeHl Oalikananbl. Tynkaparan xoHe MaHrbicTay
aynaHaapel, Akray okoHe JKaHae3eH KalalblK OKIMIIUTIKTEPIHIH ayMaKTaphbl
OHEPKOCIOIHIH YJIeC caJiMarbl KbICKapAbl. MaHFbICTay OOJBICHIHIA OHEepKocinTiH 13
cajlachl JaMblFaH. OHEPKICINTEr1 calalblK e3repicTep OOIBICTHIH OapibIK SKIMIILIIK
aynaHaapbiHa ToH. Mbicasbl, JKaHae3eH MOHOKaIAChIHBIH OHEPKACIOIHIe MyHall OHIIPY
OHEPKICIOIHIH YJIeCl eAQylp ©CKEHI, MyHail-Ta3 eHJey KOHE XHMHS OHEpPKICIOIHIH,
KYpbUIBIC ~MaTepHajifapbl ©HIIPICIHIH, TUAPOMHHEPANJIBIK OHEPKICINTIH, Kapa
METaJTyprusi MEH MeTajul OHJICYAIH, MalllMHA >KacayJblH, arall eHJey oHe wuha3
OHEPKACIOIHIH YJiecl YJIFaiiFaHpl, Ta3 OHIIPY OHEPKICIOIHIH, KYPBUIBIC IIHUKI3aThIH
OHIIPY/IIH, TAMAK ©HEPKICIOIHIH, KEHLT OHEPKICIMNTIH, KBUTYJIEKTPOIHEPT€TUKACHIHBIH
yjieci KbICKapybl aHBIKTaNJbl. AYMaKTbIH WHIYCTPUSIIBIK JaMYybIHBIH €CENTeNreH
WHJIEKC1 OHEPKACINITIH AaMy JeHrel1 oOabICTHIH 4 OKIMIIUTIK ayIaHbIHA ©CKCHIH JKOHE
3-e TOMEHJIETeHIH KOpCeTTl. AHBIKTAIFaH TPEHITEp HEr3IHIAE OHACY CcajalapbliH
JamMbpITyFa Oaca Hazap ayaapa OTHIpbIN, MaHFbICTay OOJIBICBIHBIH ©HEPKICIOIH
ayMaKTbIK-CalIaJIbIK IaMbITY/bIH OaChIM OAaFBITTAPbl YCHIHBIIIBI.

Kiar ce3nep: eHepkacin, ayMaKThIK-CallalblK KypbUIbIM; MaHFbICTAy OOJIBICHL;
OKIMIIIUTIK ayJmaHjap; TYPJACHAIPY; OHEPKOCINTIK OHIIPIC; cajalblK KO3FaabIMIap;
UHIYCTPUSIIBIK J1aMy.

Podgorny Valentin, Imashev Eduard, Dostangalieva Zhazira
TRANSFORMATION OF THE TERRITORIAL-SECTORAL STRUCTURE OF
INDUSTRY IN THE MANGISTAU REGION

Annotation. The scientific article presents the results of research into trends in
the transformation of the territorial-sectoral structure of industry in the Mangystau
region. Based on the use of 8 indicators, changes in the sectoral structure and level of
industrial development of the administrative districts of the Mangistau region were
identified. It was determined that different rates of increase/decrease in industrial
production over a five-year period contributed to the transformation of the territorial-
sectoral structure of industry in the Mangistau region. In the territorial structure of
industrial production, the share of the Karakiya district has increased significantly, and
the share of the Beyneu and Munaily districts has also increased, i.e. in those
administrative regions where the greatest increases in industrial production volumes are
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observed. The share of industry in the Tupkaragan and Mangistau districts and the
territories of the Aktau and Zhanaozen city administrations has decreased. In the
Mangystau region, 13 industrial sectors have developed. Sectoral shifts in industry are
typical for all administrative districts of the region. For example, it was revealed that in
the industry of the single-industry town of Zhanaozen, the share of the oil industry has
increased significantly, the share of the oil and gas refining and chemical industries, the
production of building materials, the hydromineral industry, ferrous metallurgy and
metalworking, mechanical engineering, the woodworking and furniture industries has
increased, while the share of the gas industry, mining construction raw materials, food
industry, light industry, thermal power engineering. The calculated index of industrial
development of the territory showed an increase in the level of industrial development
in 4 and a decrease in 3 administrative districts of the region. Based on the identified
trends, priority directions for the territorial and sectoral development of industry in the
Mangistau region are proposed, with an emphasis on the development of manufacturing
industries.

Keywords: industry; territorial-sectoral  structure; Mangistau region;
administrative districts; transformation; industrial production; sectoral shifts; industrial
development.
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HOBBIE HAXOJIKM CTEITHOM KOIIIKH! (FELIS SILVESTRIS LYBICA
FORSTER, 1780) B 3AITAJTHO-KA3AXCTAHCKOM OBJIACTH

AnHoTanusi. CTaTbsi COJEPKHUT CBEJACHHUS MO OHOJIOTMH W PacCIpOCTpPaHEHHUIO
CTEMHOM KOIIKKM - TPEACTaBUTENs cemeiictBa komaubux Felidae B 3amagno-
Kazaxcranckoit ob6nactu Kazaxcrana. IIpuBoasTcs Bce M3BECTHBIC BCTPEUM CTEITHOM
koruku (Felis silvestris lybica Forster, 1780) na sToit TeppuTopuu, COOpaHHBIE B TIEPHOT
2019-2024 rr., a Takke MO OMyOJIMKOBAHHBIM M AapXUBHBIM Marepuaiam. Jlukas
CTemHasl KOINKa — MaJOYUCIICHHBIA BHJI, BCTPEUAIONINUNCS Ha IOTe B MPaBOOSPEKHOM
gyactu oOmnactu. EnuHCTBeHHas Haxonka B JIeBOOEpEeXKHOM dYacTh clielnaHa B
Kaparobunckom paiioHe Ha meckax Kaparanmpikym. bonbiras dacte HaOmroAcHHUI
TOr0 XHWIIHUKAa OTMedyeHa Ha Tteppuropun HapeiH-neckoB Bouro-Ypansckoro
MEXIypeubsl.

[To npoBegeHHOMY aHANIKU3Y BUJIHO, YTO apeall CTEMHON KOIIKU MEHSETCS, a TAKKe
BUJI HUCHBITBIBACT aHTpOIOreHHoe BiusHUe. [lomHOMacmTabHBIX HCCIEIOBaHUI IO
PacipoCTPaHEHUIO0 U YUCIIEHHOCTH CTEMHOM KOIIKHM B HACTOAIIEE BpeMs IMPAKTHUECKU
HE TMpoBoAWTCS. VMewmiuecs Ha HACTOSAIIMMA MOMEHT JaHHBIE  SIBJSIOTCS
OTPBIBOYHBIMU, HEOOXOJUMBIM M aKTyaJbHbIM SIBJISIETCS B JAJIbHEUIIEM IPOBEICHHE
UCCIIeIOBAHUH 10 U3yYEHHUIO OMOJIOTHH U SKOJIOTHH cTerHOo# komku B Kazaxcrane.

KiaroueBbie cjoBa: Ouoreorpadus; cremHas KOIIKa; PEIKUNA BUI, KIMMAT,
MOTETJICHUE; OXpaHa PeIKUX BUIOB, 3anaqHo-KazaxcTanckas o6maacTb.

Beseoenue
B ¢dayne Kaszaxcrana mpencrasiensl 7 BumoB pona komek (Felis), Bce onu
MAJIOYHMCIICHHBI, WM HAXOJSATCS Ha TPaHW MCUYC3HOBEHUsS WM 3aHeceHbl B «KpacHyro
kHUTY» Kazaxcrana. He siBIsieTcsl HCKITIOYCHHUEM U CTEIHAs KOMIKA (CTEIHOW KOT), HITH
ee erle Ha3bIBarOT maTHUCTas Komika (Felis silvestris lybica Forster, 1780). On 3acenser
MOJIyITYCTBIHHBIC M TYCTHIHHBIE PaiOHBI, HO Be37e BCTpeuaeTcs peako. J1o cepenuHbl
20-ro Bexka B Kasaxcrame — »TOT BHA OBLI JOBOJIBLHO OOBIYHBEIM, H €€ IOOBIYA
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cocraBmsia 6-7 Teicau nukux Komek [1]. Ecte cBemeHus, 4uro B HEOOJIBIIOM
KOJIMYECTBE LIKYPKHU 3THX 3BEPHKOB 3aroTaBIUBAIMCh B JKaHranuuckom u Talmakckom
paitonax 3amanano-Kasaxcranckoit oomactu [2]. OmgHako 3aTeM YUCIICHHOCTh XUIITHUKOB
pe3Ko molia Ha yOblIb M B HEKOTOPBIX MecTax OHM ucuesinu. Yxe B 1982 rony E. B.
I'Bo31€B € coaBTOpaMu CTAaBUT IOJI COMHEHHME HAaXOXJACHHWE CTEIHOW KOLIKU 3arajiHee
p. Ypan (Kaiipik) [1]. Omnako B Bosro-YpamsckoM MeXaypeube OHa BCE K€
COXPaHMJIACh M JIaXKe Jajia HEKOTOPBIA BCILJIECK YMCIECHHOCTH, KOTOPBIM MpPUILEICS Ha
koHer; 80-x — Havyano 90-x romoB mpomnuioro croserus [3]. Ceituac mOMOATUHHO
M3BECTHO HAXO0KJIEHHE ATOro 3Beps B HapbiH-nieckax Bonro-Ypaibckoro Mexaypeuss,
I7I€ JKMBOTHBIE HEOJHOKPATHO OBLIM BCTpeueHbl B Npupojie. Takxke OTMeualuch
BCTpEUM ATOr0 BHJA B JieBoOepexxHOM uvactu peku Ypan (OKaiiblk) Ha mnecyaHbIx
MaccuBax Kaparanasikym u AKKyM.
Mamepuanst u Memoowvl ucciedo8aHus

B Hacrosiiee BpeMs CTEMHYIO KOIIKY OTHOCAT K MOJABUAY appo-a3uaTCKON TUKOMN
komku Felis lybica, Forster, 1780. Adpo-a3uaTckas aukas KOIIKa, OJHH U3 HauboJee
pacnpoCTpaHEHHBIX BHUJIOB KOIIAYbUX, IIMPOKO pachpocTpaHeH B Adpuxke u A3uu co
CTaOMIBHOM WM, BO3MOJKHO, COKpAaIaoUIeiicsi MOMyNsHed W TO3TOMY BHECEH B
CIIMCOK BBI3BIBAIOIINX HauMeHbImHe omaceHus (puc.l). Mmeromeiics wHbOpManmu o
TEHJCHIMSIX YHCIEHHOCTH M apeayia adpo-a3MaTCKUX TUKUX KOIIEK HEIOCTaTOYHO,
YTOOBI 3aCTYKUTh CTaTyC HaXOIALIETOCs MO/ yrpo30i NCUE3HOBEHUSI.

Pucynok 1 — Apean adpo-asuarckoii gukoit korku Felis lybica (u3: [4])
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Felis lybica umeer odeHb mmpokoe pacmpocTpaHeHHE BCTpedaeTcsl Ha OOJIbIICH
qactu Adpuku, B FOro-3anannoii u Llearpansaoit A3uu, B Maauu, Kutae m MoHrommm
[5]. B cocenneit Poccun cooOimaercst 0 pacuiMpeHun apeana appo-a3HaTCKOd TUKON
Komku Ha ceBep. Bung ormeuen B IloBosnkbe, IOxHOM VYpase u Ha paBHHUHAX
[IpenkaBkaspsi, rae oH He Berpewancs 10 1990-x romoB [6-10]. HeoOxomumbr
TambHEHINe MCCICIOBAHUS €ro CTaTryca, TeHJICHIIMA YUCIEHHOCTH, PacIpOCTPaHEHUS
1 yrpo3. X0oTs BO MHOTUX pallOHaX MOMYJISIIUS CYUTAETCS CTaOUIbHOM MITH, BO3MOKHO,
COKpaIIaromiecs, B HEKOTOpBIX pernonax [11,12]. cymecTByeT psa yrpo3 BBDKHBAHUIO
BHJa, BBI3BAHHBIX M3MEHEHHUSMHU B 3€MJICTIOJB30BAaHUHM, OXOTOW W OpPaKOHBEPCTBOM,
TOProOBJIEH MEXOM, JIOPOKHO-TPAHCTIOPTHBIMU MPOUCIIECTBHUSIMH, OTJIOBOM B JIOBYIIKH,
HaraJIeHueM JIOMAITHUX cO0aK ¥ THOpHIN3aINeH ¢ TOMAITHIMA KOIIKAMH.

OTnenbHBIE CTOPOHBI JKM3HM CTEMHOW KOUIKM W JWHAMHKA KOJEOaHHS
YHCJICHHOCTH JI0 KOHIIA HE BBISICHEHBI W MPEJCTaBISAIOT MHTEpEC Ui 300J0r0B. Hamu
ObUTM W3yYeHBI JINTEPATypPHbIE UCTOYHHUKH B repuoja ¢ XIX B. mo Hacrosiee Bpems,
MPOBEICH OOITUPHBINA MOUCK IMyOJMKAIIMK 10 33aJ]aHHON TeMe uccieaoBaHus. J[aHHbIE,
UCIOJIb30BAHHbIE B 3TOM cTaThe ObUIM coOpaHbl U3 OMYOJUMKOBAHHBIX H
HEOITyOJIMKOBaHHBIX MaTePUAIIOB M JaHHBIX COIUAIBHBIX ceTel. MIcTOUHMKaMH HaIMX
MaTepualioB  ObUTM  COOPHUKM  300JIOTMYECKMX  CTaTeil, KHHUTH, MaTephabl
KOH(EpeHIHiA, MeToandeckne nocodust u T.4. s onpeneneHusi TEKYIEero COCTOSTHUS
MOMYJISIIUIM CTEMHOM KOIIKK HCIIOJIb30BAIMCh JTAaHHBIE MCCIIEIOBAHUM OTEYECTBEHHBIX
YUEHBIX, CCBUIKM Ha ONyOJMKOBaHHbIE pabOThl  KOTOPBIX TMPUBEIEHBI B
COOTBETCTBYIOIIMX pazfenax. Taxke MpoaHANIM3HpPOBAHBI MOCIENHUE 3apyOeKHBIE
nyonukaiuun o Teme [4,5, 11-25, 30]. Msl mocTaBWiIM CBOEH IENBIO JIOMOJHHUTH
MMEIOIIUECS CBEACHUS O PACIPOCTPAHEHUHU CTEIMHON KOIIKH HOBBIMH OPHUTHMHAIbHBIMU
JTaHHBIMU 3a nocaeanue 6 net. CrnenuanbHbIX Y4eTOB YUCICHHOCTH CTETTHOM KOIIKH He
MPOBOJMIIOCH. 3aUKCUpOBaHHbIE HaMU BCTPEYU IMO3BOJISIIOT CYIAUTHh TOJBKO O
pacnpoCTpaHEeHUH 3TOTO BUAA.

Pezynomamet u oocysicoenue

CrenHasi KOIIKa SIBJIACTCS OJHOM M3 JBYX BHIOB ceMeicTBa komaubu - Felidae
Fischer-Waldheim, 1817, apyroii Bux — pbich oObIkHOBeHHast - Lynx lynx (Linnaeus,
1758) m omHuM w3 13 BHAOB XWIIHBIX MJIEKONUTAIOIINX, OOWTAIONIMX B 3arajHo-
Kazaxcrauckoii ooaactu [26,27].

BumoBas u moaBumoBas CHCTeMaTWKa CTEMHOW KOIIKM  pa3paboTaHa
HegocTtaToyHo. [loaToMy 10 cHX MOpP MOXHO BCTPETUTH Pa3lWYHbIE MHEHHUS HA 3TOT
cuet. Tak, A. B. AdanaceeB ¢ coaBropamu [2] o603HauaeT 3Toro 38eps Kak Buj - Felis
ocreata Gmelin, 1794. B Toxe Bpems E. B. I'Bo3neB u E. . CtpayrmaH OTHOCST
crenuyro komky k Buay F. libyca Forster, 1780 [1]. B. I'. I'enrtiep u ap. (1972) [28]
00beMHACT TPYIIY CTEMHBIX W JIECHBIX Komiek B oxauH Bua — F. silvestris Schreber,
1777 (xomka ngukast) u npuBodiT Uit Kazaxctana oaHy moasuaoByro dopmy - F.
silvestris caudata Gray, 1874. Opmnako OoJyiee MO3AHSS BEPCUS CHCTEMAaTHUYECKOM
NPUHAUICKHOCTH CTEMHOM Korku 3By4duT Kak Felis silvestris lybica Forster, 1780 [3].
[IpyueM, Mo [MaHHBIM aBTOPOB, ATOT MOABHUJA JAWKOW KOIIKM OOWTaeT Ha 3amaje
Kazaxcrana, a Ha BOCTOKe »XuBeT ee Onm3kuii copomud - Felis silvestris omata.
CornacHo O0JTHOH W3 MOCIEAHUX CBOJIOK 1o (hayHe Kazaxcrana [29] y Hac oOuTaroT /1Ba

263



S W BKY Xa6apuubicbl
s Do ey 1(93) — 2024

MoABHA MATHUCTOM min crenHoi kxomku Felis silvestris caudata u Felis silvestris
matschiei.

Ha teppuropun 3amamnoro Kazaxcrana m tora Poccun BO3MOKHO HAaXOXKICHHE
ruOpuaHBIX 0coOei mex ity Felis silvestris caucasica u Felis lybica ornata, nepexpsitue
WX apeasioB U paclIMpeHUe UX apeajoB Ha CEBEp.

B mpomutom aukue KOMIKK cuuTanuch omHum Bugom, Felis silvestris, a IOro-
BamamHas A3WsS  paccMarpuBaiach KaKk  MECTO, TJIe BCTPEUYAIOTCS  pas3HbBIC
¢unorenernueckue kimanel. Driscoll u  mp. (2007) [17] npeamosioxuiu, dYTO
0obIMHCTBO 0ocobeit m3 HOro-3amamnoit Asum cinemyer otHectd k F. S. lybica,
HECMOTpST Ha CIMIIKOM MaJjlo€ KOJHYECTBO OOpaslloB W3 J3TOr0 peruoHa. B
nepecMoTpenHol Takconomuu Felidae [29], eBpomeiickas u adpo-a3uarckas aukas
KOIIKa CYMTAlTCs JAByMs pasHeiMu Bumamu: Felis silvestris u  Felis lybica
cootBercTBeHHO. [lo mepecmorpennoii cucrematnke Felidae [30] B Kasaxcrane
ooutaer Felis lybica ornata Gray, 1830. HecooTBeTcTBHsS B Ha3BaHHSAX W apeaiax
pacmipoCTpaHeHHUs JOJDKHBI OBITh PEIIeHBI MOCPEACTBOM JATbHEHIINX HCCIICAOBAHUM.
MB&I B3s1TH 3a OCHOBY HanMeHOBaHue Bua kak Felis silvestris lybica Forster, 1780.

B ocHoBHON wacTu apeana, B 30He mycTelHb CpenHed Asum m KaszaxcraHa,
TJIABHBIM TIHMIIEBBIM OOBEKTOM XHWITHUKA SBJISIOTCS TPBI3YHBI — IEeCYaHKHU. [luranue
CTEIMHOTO KOTa B YCIOBUAX 3amagHo-KazaxcTaHckoil oOJacTH HE H3YYEHO, €ro
MOTCHIIMATFHBIMA KOPMOBBIMH OOBEKTAMH MOTYT OBITh MBIIICBUIHBIE TPBI3YHBI,
MeJIKHue BOPOOBHMHBIE NTHIIBI, MOJIOJTHSK 3ailleB-pycakoB U cyciukoB. Ilpu ymobHom
cllydae OHM HE OTKa3bIBAIOTCS OT PENTHIIMN, 3eMHOBOJHBIX UM HAacEKOMBIX. B3pocibie
KOIIIKA MOTYT MOWMAaTh HEKPYMHOTO 3aiifa. XWIIHUKH BEIYyT OJUHOYHBIA CKPBITHBII
00pa3 KU3HHU.

CrenHble KOTBI OOBIYHO OOWTAIOT B TPOCTHUKOBBIX 3apocisix To Oeperam
BOJIOEMOB, KYCTapHHUKOB, HEOOJBIIMX POIIUIAX MO OajkaM, HIMPOKUX JIECOTOJOCAX.
s 3anagno-Kazaxcranckoil o0nacTé 4acThl MX BCTPEUM B T'YCTBIX KYCTapHUKaX B
MOHIKEHUAX penbeda cpeau OOMMPHBIX IEcUaHbIX MaccHBOB Bouro-Ypambckux
neckoB (Hapbia-nieckoB).

OnacHoCTh Ui HUX IPEJICTAaBISIIOT BOJIKH, coOaku U uesoBek. [lo murepaTypHbIM
MaTepuaiaMm JIJIMHA Teja B3pPOCHbIX CTEMHBIX Komek cocTtasisger 45,0-75,0 cM., qiuHa
xBocta — 20,0-38,0 cm., Bec — ot 3,5 1o 6,5 kr [1].

Ha 3anane Kazaxctana cTemHasi KOIIKa SIBJISIETCS PEIKO BCTPEYaeMbIM BUAOM. 3a
2019-2024 ronpl cTemHas Kolika oTMedeHa 6 pa3 B 3amaaHo-Kazaxcranckoit o6macTu.

3Bepek Obul 100bIT B deBpare 2019 roma B bokeliopaumHckoMm paiioHe Ha
Tepputopun Bosro-Ypansckoro mnecyanoro MaccuBa [31]. Xwumauk Obul  yOWT
yabaHoM, Korja TOT 3a0paincs B capail. KoopaumHaTel MecTa HaxOJKd >KMBOTHOTO
cnenyromiue - 48.687510° N, 47.853691°E. (puc.2 — Touka 1; puc.3A).
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PucyHok 2 — MecTa Hax0JIOK CTCITHON KOIIKH B 3araiHo-Ka3axcTaHckoi o0aacTu

26 ssaBaps 2021 roga B oKpecTHOCTAX 3MMOBKH Capkoska TalmakcKoro ceabCKOro
OoKpyra AKXaWbIKCKOTO pailioHa OBLT OOHApYXEH TPYyN CTEMHOMW KOIKH. Todka
HaxoJIUTCA Ha TpaBoM Oepery peuku barwipnaii, Hemaneko oT KelpMbI3UHCKOM 1aMObI
(koopmuHatet 48.56.072 N, 51.40.674 E ), B 145 kM ot patinienTpa YarmaeB u B 18 kM oT
noc.Taitnak (puc.2 — Touka 5). IIpennonoxuTenpbHO €€ moMany coOaKh, YaCTHYHO
pasopBaiu U oOrJoJaju, Iia3a BbIKOJIOTHI BOPOHAMHU. MeCTO HaXOJKH COOTBETCTBYET
TUIUYHBIM OMOTONAM CTENHOM KOIIKU — IO Oepery peuku barbipiail nMeroTcs rycroie
3apoCiM TPOCTHHKA, KaMblIlla U pOoro3a, MECTaMH 3apOCiId TaMapuKca.

27 ampens 2023 B mectHoctH Tyckynyk B 3 kM ceBepHee oT n.Kokrepek
Boxkei#opauHckoro paiioHa ObUT YOUT TpH HamaJeHHs MaCTyHIeCKUX cobak (puc.2 —
touka 2; puc.3b).

23 anpens 2023 roga psznom ¢ nocenkom CelTkanu bokeHopInHCKOTO paiioHa BO
BpeMsi OXOThI ObliIa TIPUCTPENICHA PY)KbEM OJIHA 0COOb CTEMHON KOWIKH (pHc.2 — TOYKa
3; puc.3B). 4 suBaps 2023 roga B 15 kM 3anagnee noc. lontukoss KapaToGuHckoro
paifoHa 3Bepb ObLI 3aTHaH OXOTHUYBMM FOHYMMHU cobakamu (puc.2 —touka 6; puc.3).

1 despans 2024 rona B noc. XKanakaszan JKaHraamHckoro paioHa TUKUN KOT ObLI
yOUT MECTHBIM XKHMTEJEeM, KOI/ia TOT 3a0pajicsi B KypSTHUK M YCIeN 3aJyIIUTh TPOUX
Kkyp. KoopauHaTel MecTa HaxoAkH >KMBOTHOTO cienyromue - 48°56,088 N, 49°36,093
E. (puc.2 —rouka 4; puc.3).
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Pucynox 3 — Crennas komika u3 3anagHo-Kazaxcranckoit oomactu B 2019-2024 rr.
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[IpyurHBl MUTpallMOHHOW aKTMBHOCTH JMKON KOILIKM HE BbIACHEHBI. OnHON u3
BO3MOXHBIX IIPUUMH NEPEMEILECHNS CTEMHON KOILIKU CBSI3aHAa C MOTEIJICHUEM KIIMMaTa,
ITO3BOJIAIOIIEN €M pacIIMpUTh CBOM apeall B CEBEPHOM HarpaBieHUU. Panee ceBepHas
rpaHMIla yKa3bIBaIach B Ipezeaax ycrbs peku ImOb1 (JKem) [28].

[To nmpyroii BepcwH, MUTpaliOHHAsT aKTUBHOCTH OOYCJIOBJICHA OCCKOPMUIICH B
Bonro-Ypansckux mneckax (HapbpiH-meckax) mo mHpUYMHE CHUXKEHUS YHCIEHHOCTH
MBIIIEBU/IHBIX TPHI3YHOB.

IMo nanmbiM I'.A.HoBukoBa [32] «... OCHOBHas 4YacTh apeana pacroJiOXKeHa K
BocToKy oT Kacnuiickoro mops. OtmedeHa Ha jeBoM Oepery Boaru B mpenenax
AcTpaxaHckoil oOnacTh, B HM30BBSIX p. Ypaja, pacHpoCTpaHEeHa IO BOCTOYHOMY
nob6epexnbto Kacnuiickoro Mopst 1 gajnee Ha BOCTOK — B 10HOMN yactu Kazaxcrana u B
Cpenneit Azun». H.A. boOpunckuit [33] xapakrepusys CTEIMHYIO WIN [UIMHHOXBOCTYIO
KOIIIKY YKa3bIBAa€T, YTO «...0OHAa BOJMTCSA B Myramkapax U Ha YCTb-YpTe, BeCbMa
oObikHOBeHHA 110 Chip-Zlapse u B CeMupeyby, B YaCTHOCTHU 110 HIKHEMY TEUEHHUIO PEK
Nnun u Yy, mHepenka mo Yupuuky u kpaiiHe oObrdHa 1o Amy-/lapwe. ... OcoOHSKOM
CTOUT yKazaHHe XJIEOHMKOBA O TpPEX SK3eMIUIIpax, AOOBITHIX, MO CJIOBaM Ka3akoB,
3umoit 1923/24 r. 6au3 dmambast (Ha neBoM Oepery Bonru B AcTpaxaHCKUX CTEIsX).
Omnpenenenue 3TUX MKyp Obuto TpoBepeHo mpod. OrueBbiM». C.M. Oruer [34],
OMMHUCHIBasi reorpaguyeckoe pacrnpoCTpaHEHHe CTEMHOro Wi matHuctoro kora Felis
ornate caudate Gray 1874 otmeuaer «...J[o MOCIETHETO BPEMEHHU OCTAJICS COBEPIIEHHO
HEBBISICHEHHBIM BOIIPOC, KakK JajeKo Ha 3amaj MpOCTHUPAETCs YKa3aHHas TpaHuUIa.
Boigaromuiics nHTEpec MpeaCcTaBisieT MPUOOpPETEeHHE Y KUPTU30B TpeX LIKYp KOIIEK,
JTOOBITHIX TIO CJIOBaM KUPru3oB 3umoit 1923/24 r. 6nu3 [[xambas (Ha meBoM Oepery).
Mkypkn 9STUX KomieKk Obuid  JII0OE3HO TMPHUCIAHBI MHE I MPOCMOTpa
B.A. X71€0HUKOBBIM. .. ».

B 3anagno-Kazaxcranckoit o6mactu B Bonro-Ypaibckom Mexaypedbe BEpOsSTHO
HaxOJIUTCA CEeBepHas okpawHa apeana Buma. A.A. Cmynckuit (1973) [35] ykasbiBaer,
YTO: «... HEOOJBIIOE YHUCIO IMIKYp MATHUCTOIO KOTa paHblle 3aroTaBiIMBalM, I10-
BUIUMOMY, Ha ceBepe Boinkcko-Ypanbckux neckoB B JlKaHraauHckoM U TalmakckoM
paitfonax... JloctoBepHO, 4TO OH JOOBIBasica juilb B ['ypbeBckoM, YKHUIOKOCHHCKOM,
Manrucrayckom u IlleBueHkoBckoM paiioHax ['ypeeBckoi obmactu. Ha moGepexne
Kacniusa y IlpopBel oauH oxoTHUK B 30-X rojax 3a ce30H I0ObIBaN IBYX-TpeX KOIIEK.
Ha m-oBe Manreimuiak U Ha YCTIOpTe B 3TO e Bpems 3arotaBimBanu 117—211
mKyp...». b. C. Bunorpanos (1952) [36] npuBOAMUT JaHHBIE O 3arOTOBKAxX €€ IMKYPOK
Ha Hwknem Ypane B ['ypreBckoi obnactu. [lo HempoBepeHHBIM JaHHBIM, Ha CEBepe
Bonro-Ypanbckux mneckoB crenHas komka Berpedanach B 20—-30-x rr. XX B., HO Mo3xke
K 3amaay ot p. Ypan gonroe Bpems e€ He Bunenu [35]. C nauvana 50-x go 70-x rr. eé
no6siBany Ha 03. ama-Kyma 6mu3 Ypasl, B 55 KM K Oro-BOCTOKY OT 03. DIIBTOH.
3umoii B 1964-1975 rr. ennnnuHo oHa Berpedanach Mexay Hosoit Kazankoi u Apain-
CopoM. MecTHBIE )KUTEIN BCTpEYalld CTENHYIO KOWKY B KoHIEe 80-X IT. y noc. Ypzaa. B
19811986 rT. e€ perynsipHo BcTpeyasin Ha ceBepe Bousro-VYpanbckux neckoB. BecHoii
1999 r. 30070TM NPOTHBOYYMHOH CTAaHIMM HAOMIONANM CTENHYIO KOILIKY B IyHKTE
K3bu1-Kankan Ha Boctoke J[kanranuHckoro paiona [37,38].
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O. A. ByxapeBa, A. B. BbeikoB [39] mpoBoas nepHoaM3aniio KIMMATUYECKUX
M3MEHEHUN U XO35MCTBEHHOIO OCBOEHUs Teppuropuu lIpukacnuiickoi HHU3MEHHOCTH
yka3piBaoT, uyTo B cepeaune XVIII B. — 1820-e rr. B mepuo BBICOKOTO yBIIa)KHEHHS
3/IeCh BEpPOSITHO OOWTan CTemHOW KOT, a B 1960-¢ — kowern 1980-x rr. B mepuon
HApaCTAIOIIETO YBIAKHEHHS M MOBBIIICHHUS 3UMHUX TEMIIEPATyp BCE Yallle MOSBIISIOTCS
COOOIICHHS O BCTPEYaxX CTEMHOIO KOTa.

Haubouiee nepBbie ymOMHHAHUS O PACIIPOCTPAHEHUN CTETHOM KOIIKH B 3araHoM
Kazaxcrane ¢ HEKOTOpPBIMH HETOYHOCTSIMHU MbI HaxomuMm y . JI. OBepcmana (1850)
[40]. B. 1. OBepcman [40] HaswiBast crennyro komky Felis servalina mumer «... ITo
CKaJIUCTBIMB OOpBIBaMb Y CTh-YPTa, Ha3bIBAEMBIXh YHHKD, IO ciioBaM Kupruzors, 3Ta
1mopoJia BCTPBYAETCS HE OUYEHb PBAKO. [IWIma es COCTOMTHh NpPEeUMYIIECTBEHHO Bb
aHTUJIONAaXb». BO3MOKHO W3-3a BHEIIHETO CXOJCTBA CTEMHOW KOIIKH C CEepBajiOM
D.J1.0Bepcman HassiBaeT ee¢ Felis servalina, on mnwmmer «.. I[IpuaoeHHBIH Kb
BBIIICYTIOMSIHYTOMY couMHeHIto0 Jardines pucyHOKb M OIMHMCaHIe JOBOJBHO CXOIHBI Ch
MOHMMB 3K3eMIUIApoMb...» (puc.4) [41]. Cepsan, Leptailurus serval (Schreber, 1776)
MPEACTaBUTENIb MOHOTHITMYHOTO a(h)pUKAHCKOTO poja ceMeicTBa Komadbux B EBpazun
He obOutaet. D. J[. OBepcMaH Ha3bpIBae€T CTEMHOM KOIITKOW MaHyna, a PO JUKYIO KOIIKY
nuirer cienyromiee «...Felis catus Lin., Taks Ha3piBaeMmas AWKas KOIIKa, KOTOPYIO
NPUHUMAIH TIPEeXKAE 32 POJOHAYATBHUILY JOMAIIHEH KOIIKH, HE HAXOANUTCS Bb JIBCAXb
VpanbCKUXb U CI'BIOBATEIFHO COBEPIIECHHO UY)Ka HAIIUMB CTPAHAMB).

o, FEUIS ORNATA. , ., . o
AP "Mﬁ‘“\‘ > -2
B B (0 Mssmin

Pucynoxk 5 - Mmroctparus — Felis Ornata (Servalina Cat) (u3: [41])

IMTo nmanabeiv U.O.Bpanara (1852) [42] cremuas xomka Felis servalina
BCTpeyaeTcsi Ha MyropkapcKux ropax M IUIOCKoropbe YcTiopT. OH MHIIET «...3TOT
BHUJ, CHayaja JOKa3aHHBI MHOW B KadecTBe obutarens Poccuum m Oosiee moapoOHO
OnHMCaHHbIH, 110 JleMaHHy, BcTpedaeTcst Ha YCTIopTe U B MyropKapcKuX ropaxy».
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JlanbHeiee ynmoMruHaHUE MPO CTENMHYIO KomkKy Mbl Haxoaum y I'. C. Kapenun
(1883) [43], on ee ykazan i cakcayJOBBIX 3apociell YCTopTa, onMO0YHO Ha3BaB €e
Felis chaus. I'.C.Kapenun numer «...13. Felis chaus. Crennas komika. [lo kupruscku
KbIpb-MBICBIKB; HE peabKa II0 CaKCAYJIOBBIMB IEPEINBCKaMb...». B Ipyroil gacrtu
cBoeil kuuru [.C.KapenuH oTAenpbHO yKa3bIBaeT JUMKHUX KOLIEK M MULIET CJEeAYyollee
«... Xaycsl (Felis Chaus), Bb mbcucThixb Topaxsb. Jukis komku, Tamsb xke...». B 3UH
PAH xpansarca nBe wmkypsl nsaraucroro kota coopa I'. C. Kapenuna c stukerkamu
«1865 r., Ycrp-Ypm». B xomnexnuu 3oonoruueckoro myses PAH nmeercs sx3emriuisip
¢ Ycrb-Ypra, noxeprBoBaHHbd B 1879 romy M.H.bormanoseim. Ilo manHeiM A.A.
Cnynckoro B 1964—1965 rr., NSTHUCTBIN KOT ObLI OOBIYEH HAa YUMHKAX YCTIOPTA, PEXe
o BceMy 1utato, Manremutaky u by3aun. Ilo manaeim 70-x rogoB XX Beka [28] «...Ha
3anaje Kazaxcrana cTemHOM KOT UCKIIOUUTEIBHO peloK. MecTaMu OH OOBIKHOBEHEH Ha
MaHrbIiake u Y CTIopTe».

JlaHHbBIE TIOCTIEIHUX JIET TOKA3bIBAIOT €€ HAIMUKEe Ha Y CTIOPTE - Ha ()OTOJIOBYILLIKH
Kazaxcranckoil acconmanuu coxpaHeHHs OuopazHooOpasus, YCTaHOBJIEHHBIE Ha
paBHrHHOW yactu IOxHOTO YcTOpTa ¢ Mas mo ceHtsoper 2019 roma, momaganuch
CTemHbIe KOThI [44].

B XXI Beke Ha cocenneii tepputopun CapatoBckoil obmactu [8] oTMeuaroT
pacceieHMe Ha CeBep CTENHOM KOIIKM KaK MPEACTaBUTENS  IYCTHIHHOTO
(hayHHCTHYECKOTO KOMIUIEKCA, YTO OOBSICHIETCS NOTEIJICHUEM KIMMAaTa, BRIPAKEHHOTO
B BHJAE TOTEIUICHUS 3UM. CrenHasi KoIIKa paclpOCTPAaHWINCh Ha CEBEp
[Tpukacnuiickoii HU3MEHHOCTH BIUIOTH 10 ChIPTOBOM paBHUHBI 3aBOJDKbs. birkaiiee
MECTOHAXOXK/ICHHE CTEIMHOro0 KOTa B HOBeiiem onpenenurene A.A. Apucrosa u I'.D.
bapeiiiankoBa  (2001) mpuBogmrcs it Kamerm-Camapckux  o3ep  [45]. B
dbyagamentanpHoM Tpyne B.I'. T'enthepa ¢ coaBTopamu (1967, 1972) rpanuna apeana
CTEMHOM KOIIKH MPOBOJUTCS 3HAUYMUTEIIBLHO okHee [28,46]. Camerr cTemHOro KoTa ObLT
JTOOBIT B OKpecTHOCTAX c. SI0ioHs B HOs0pe 1996 r. B GailipauHOM Jiecy Ha CKJIOHE
0anKky BO BpeMs OXOTHI C TOHYMMH coOakaMu Ha 3aifiieB. CaMIilbl CTEIHOTO KOTa ObUIN
JTOOBITBHI B XO3SHUCTBEHHBIX MOCTpPOMKax B c. Ilpuy3eHCKOM AJleKCaHAPOBOTANCKOTO
pariona B ¢epane 2002 r., Ha yabaHckoil Touke Onm3 moc. CeBepHbId O3UMHCKOTO
paiiona B stuBape 2003 r. [47]. B coceaneii OpenOyprckoii 001acTé BHI HEOJHOKPATHO
peructpupoBaics B koHie 90-x XX Beka B Comb-Hnenkom, OpeHOyprckoMm u
bensieBckom paiionax [9,10].

CremnHas KOIlIKa OTMEYEHA Ha MeCYaHbIX MAacCUBaxX JOJUHBI peku KanapiraliTel B
KapaTtoOunckom paiione B neBoOepekbe pexu JKaiibik. IT0 mecku AKKyMbl B JOJIHHE
pyubsi Kyaram u mnecku Kaparanapikymbl 3amagHee peku Kanpgpiraiitel.  Peka
Kanpapiraiitel HaunmHaetcsa nociue cinusiHus pyubeB Kyaram u basna, 6epyux Hayano B
CTENHM Ha CKIIOHAaX MEJIOBBIX Top. Panee 3ToT BUI B pernone He Bctpeuancs [40,48].
A.B.JlaBbiropa u ap., B. H. Pyau [49,50] oTMe4aeT eauHHYHbIC HAXOAKU AUKUX KOLICK
B neckax AKkyMbl. [1o cBUETENHCTBY MACTYXOB 3UMOBKH AKTOTal, pacroioKeHHON Y
I0r0-3aMaIHOM KPOMKH MEeCKOB AKKYM, AMKHE KOTHI U3pe/Ka MOMaaroTCs B KalKaHbI,
MOCTaBJICHHBIE y MPUBAJbI Ha JIUC MO3AHEN oceHbto U 3uMoi. Tak, B cezon 1991-1992
IT., B moiiMe peku KanapiraiiTel, ornbaromieli Ha3BaHHbIE TIECKHU C 3allajia- Fro-3amnajia,
Obutn moiimanbl ABe ocoOu. Kak panee Mbl ykaszbiBanu 4 stHBaps 2023 roga B 15 km
samagHee moc. llonTukons KapatoOuHckoro paiiona Ha mneckax Kaparanasikym
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CTemHas KOIIKa Obljla 3arHaHa OXOTHUYbUM TOHUYMMH coOakamu. [laHHbIe TecyaHble
MaccuBbl C 3apocumied novmol p. KaugpiraTel  SBISIOTCA  HOAXOASUIUM
MECTOOOMTaHHMEM JIJIsl STOTO BUJA.

B0o3MOXHO 3TO mepuoaWYEeCKHE 3ax0Jpl, JMOO 3TO pacUIMpEHUE IPEeIoB
pacnpocTpaHeHusl BUJa K CeBepy.

Taxum 00pa3oM OCHOBHBIMH JTUMUTHPYIOIUMHE (DaKTOpaMu JUIsl CTETTHOM KOIIKH
SBIJIIOTCSL CYpOBbIE M MHOTOCHEXHbIe 3uMbl. B 3anaano-Kaszaxcranckoil oOmactu
CTEIHOTO KOTa UCTPEOISIOT Opoasiure coOaKH, KUBOTHBIE JOOBIBAIOTCS CIy4ailHO MpH
O0XOT€ Ha 3aillleB ¢ TOHYMMH, OH MOMNAJAETCS B METIM M KallKaHbl B HACEJIEHHBIX
MTyHKTax.

3axnouenue

[TonHomacIITaOHBIX HMCCIEAOBAHUNA IO PACHPOCTPAHEHHUIO M  UYUCIEHHOCTH
CTENHOM KOIIKM B HACTOSIEEe BpeMs MpakTHUYeCKU He mpoBojauTcs. Mmeromuecs Ha
HACTOSIIIMIA MOMEHT UH(pOpMaIus, yCTapeBIlIasi U OTPHIBOYHASL, T03TOMY HEOOXO0JMMBIM
U aKTyaJIbHBIM SIBJISIETCS ITPOBEJICHNE COBPEMEHHBIX UCCIIEIOBAaHUH.

HeobGxomuMo  mpoBecTH  HWCCIIEIOBaHWE TI0  W3YYEHUIO  OHOJIOTMM U
pacnpoCTpaHeHusl CTEMHON KOIIKH B PETHOHE C UCIOJIb30BaHUEM Pa3IMYHBIX METOJIOB
CIIEKEHHUS, B TOM YMCJIE TUCTAHIIMOHHOTO 30HAMPOBAHUS, METOJIOB pErucTpainuu
doromosymkamu [44,51], paauo TPOCACKUBAHWS, a B IEPCICKTHBE BO3MOXHA
CIyTHUKOBAs TEJIEMETPHSI.

[JomuMO yCTaHOBKM U TPOBEPKH (POTONOBYLIEK HYKHO HPOBOIUTH cOOp
OINPOCHBIX CBEJEHUN Y MECTHOTO HAacCEJCHMs, 4a0aHOB, OXOTHUKOB, OXOTHHCIIEKTOPOB,
300JI0TOB M JAPYIMX CHEIHMAIMCTOB, NOCEIIAIOUIMX TEPPUTOPUU BEPOSTHOIO OOMTaHUS
CTENTHOM KOIIKM, a Takxke Iemee o00CIeJOBaHuEe TEPPUTOPUU C IOCELCHHEM
CKOTOBOJYECKHUX  CTOSIHOK, TIJe OyayT  ONpamMBaThCA  MECTHBIE  KHUTENH,
pacrpocTpaHEeHHE aHKET Cpeld OXOTHUHCIIEKTOpPOB, CTyAeHTOB. B Bpems cOopa
uHbOpMallMM O BCTPEYaX CO CTEMHOM KOLIKOW Yy MECTHBIX JXUTENCH, BO3MO>KHO
oOHapyxeHHe ee IIKyp Yy 4a0aHOB, MO3BOJAIOIIME CYIUTh O HAJIWYMU U
pacrpocTpaHeHHH BUAA.

OnHuUM U3 NEepCHEeKTHBHBIX METOJOB  SIBJIAETCS  OpraHu3alus 3UMHHUX
MapLIPYTHBIX YYETOB C LIENbIO OLIEHKU YMCICHHOCTH 3BEps, a TAKXKE JUISl BbIABICHUS
HauOoJiee MpeaoYMTaeMblX OMOTONOB. B KauecTBe MOJENbHON IUIOLIAIKU JUIS
UCCIIEIOBAaHUSI MOXET ObITh BbIOpaHa XapakTepHas Uil OOMTaHMsI CTENHON KOILIKU
TeppUTOpHUs, KoTopast HaxonuTcs B Hapbin-neckax u tepputopun Kambic-Camapckux
pa3nuBoB. Ha BhIOpaHHON TeppUTOPUM MOXKET OBbITh IMPOBEAEHO THIATEJBHOE IIeliee
oOciiefjoBaHlEe C LEJIbI0 IOMCKA CIIE0B JKM3HEJESTEIbHOCTH CTENHOW KOIIKU
(3KCKpEMEHTOB, JIOTOB M T.1.), A OOHApYXXeHHUs 3Bepeil MOT'YT OBbITh YCTaHOBJIEHBI
(hOTONOBYIIIKH.

B cocennux pernonax Poccuiickoii ®denepauuu CTenHas KOIIKA BHECEHA B
Kpacnyto kaury Actpaxanckoil obnactu [52], KpacHyro kaury CapaToBckoi o0nacTu
[53], Kpacuyto kaury OpenOyprckoit obnactu [54], kak permoHaabHO PEIKH BHI C
COKpAILAIOUIMMCS apeajioM U €O cl1abo U3y4eHHOH JAMHAMHUKOW YMCIEHHOCTH BHJI U B
KpacHyro kHUry MeXayHapOoIHOrO CO03a OXpaHbl IPUPOJIbl B KAYECTBE BBI3BIBAIOIINX
Haumenblme onacenus (Least Concern) [4], a Takxke B IIpunoxxenue 11 Konsenuun o
MEXJIyHapOJAHON TOpPromjie BUAAMU JUKOH (ayHbl M (IIOpPbI, HAXOAAIIMMUCS IO

270



AM,

Sy %

e ).

T BKY Xa6apLubicbl
n E'*f“‘é\ BecTHuk 3KY

1(93) — 2024
yrpo3oit ucueznoBenust (CITES). DTot Bua, HeCOMHEHHO, HYX/1aeTCsI B OXpaHe BO BCEM
cBOEM apease. B kauecTBe OXpaHHBIX MEp CIIEAyeT OTHECTH IOJHBIA 3alpeT Ha €ro
T00BIYY.

WccnenoBanuss npoBedeHbl B paMkax peanusauuu npoexkra BR21882122
«YCTOMYMBOE PA3BUTHUE MPUPOJHO-XO3SMCTBEHHBIX M COLMAIBHO-DKOHOMHYECKUX
cucteM 3anagHo-Ka3axcTaHCKOro peruoHa B KOHTEKCTE 3€JIEHOTO POCTa: KOMILIEKCHBII
aHaJM3, KOHLEMNIMs, MPOTHO3HbIE OLEHKM U cueHapunw» Komurera Hayku
MuHHCTEpCTBA HAYKH U BhICIIEro oopa3oBanus Pecriyonmkn Kazaxcran.
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Akhmedenov Kazhmurat, Maykanov Nurbek, Davygora Anatoly, Gabbasov Abzal
NEW FINDINGS OF THE STEPPE CAT (FELIS SILVESTRIS LYBICA
FORSTER, 1780) IN WESTERN KAZAKHSTAN REGION

Annotation. The article contains information on the biology and distribution of
the steppe cat, a member of the Felidae family of cats, in the West Kazakhstan region of
Kazakhstan. All known sightings of the steppe cat (Felis silvestris lybica Forster, 1780)
in this territory, collected in the period 2019-2024, as well as according to published
and archival materials, are given. The wild steppe cat is a rare species found in the south
in the right-bank part of the region. The only finding in the left-bank part was made in
the Karatobinsky district on the Karagandykum sands. Most of the observations of this
predator were made in the Naryn-sands of the VVolga-Ural interfluve.

According to the conducted analysis it is clear that the steppe cat's range is
changing, and also the species is experiencing anthropogenic influence. Full-scale
studies on distribution and abundance of the steppe cat are practically not conducted at
present. The data available at the present moment are fragmentary, it is necessary and
urgent to conduct further studies on the biology and ecology of the steppe cat in
Kazakhstan.
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Keywords: biogeography; steppe cat; rare species; climate; warming; protection
of rare species; West Kazakhstan region.

AxmenenoB K.M., MaiikanoB H. C., /laBbiropa A.B., ['ad06acoB A.A.
BATBIC KABAKCTAH OBJIBICBIHJAFbI JAJIA MBICBIFbBIHBIH
(FELIS SILVESTRIS LYBICA FORSTER, 1780) ’KAHA KE3JECYJIEPI

Angarna. Makanaga Kasakcranaein bateic Kasakcran oOneiceinmarer Felidae
MBICBIK TYKBIMJIACBIHBIH OKIJTi - J]aJla MBICHIFBIHBIH OMOJIOTHSCHI )KOHE TapaIyhl TYPaJIbI
Manimertep Oap. Ocwl aymakra 2019-2024 >xpuinap apanbiFblHAAQ >KMHAIFAH Jaja
meicbikTapeiabiH (Felis silvestris lybica Forster, 1780) Gapnbik Oenrini kesaecysnepi,
COHJIali-aK JKapHsUIaHFaH KOHE MYparaTThlK Marepuanjgap kenripuireH. XKaGaiisl nana
MBICBIFBI - OOJBICTBIH OH JKarajlayblHAAa OHTYCTIKTE Ke3aeceTiH caHbl a3 Typ. Con
Karayayaarbl kanrbei3 TaObuybl KapateOe aynmansinga Kaparanaeikym KymbiHaa. by
KBIPTKBIITHIH ~ OakplIayidapbiHbiH kem  Oeiiri  Exur-YKailblk  ©3€H  apaibIFbIHBIH
Kypamjac 6eiri 607bIn TadblaThiH HapbiHKYMIapbIHIa jKacaIFaH.

XKyprizinreH TamgayFa CoWKec, Jajla  MBICBIKTApPBIHBIH — Tapaidy alMarbl
©3rePEeTIHIH, COHJAN-aK Typre aHTPOIOTEHIIK dcep eTeTiHIH kepyre Oosambl. Kazipri
VaKpITTa Jlajla MBICHIKTAPBIHBIH Tapalybl MEH CaHbl Typalbl TOJBIK 3epTTEYIIep
xyprizinmeiini. Kazipri yakpitra Kosiga 6ap gepektep OOImIeKTeNreH 00IbI Ta0blIaIbl,
Kazakcranna nana MBICHIFBIHBIH OHOJIOTHSICHI MEH 3KOJIOTHSCHIH 3epTTey OOMbIHIIA
3epTTeyJIepPAl OJIaH dp1 XKYPrizy KaKeT )KOHE ©3€KTI OOJIBIN TaObLIa IbI.

KinT ce3nep: Guoreorpadusi; gana MBICBIFBI; CUPEK KE3/I€CETIH TypJiep; KIuMar;
XKBUIBIHY; CHPEK Ke3/IeCeTiH TypJiepai Kkopray; bareic Kazakctan 00bICH.
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DETERMINATION OF THE TOTAL ANTHOCYANINS AND CAROTENOIDS
CONTENT IN LEAVES OF FRUIT AND BERRY CROPS COMMON FOR
WESTERN KAZAKHSTAN

Annotation. The total anthocyanins content, total carotenoid content and total
content of chlorophylls a and b in leaves of fruit and berry crops common to the
Western Kazakhstan region were analyzed using UV-vis spectrophotometry. Twelve
plant species were studied in this work. Anthocyanins level in leaves varied from 0.041
to 0.532 mg/g, carotenoid levels were from 0.56 to 3.87 pg/g dry weight. The range of
chlorophylls a and b content is significantly wider (2.15 to 14.07 and 1.8 to 9.1 ug/g
respectively). Among the investigated plants R.canina has the highest levels of natural
pigments. It has been observed that P.armeniaca is the plant richest in anthocyanins, in
turn R.canina and A.ovalis was found to be richest in carotenoids. It was also found that
the pigments content depends on plant species and the content of chlorophyll a exceeds
the content of chlorophyll b from 1.19 to 2.75 times.

Keywords: fruit and berry crops; plant leaves; anthocyanins; carotenoids;
chlorophyll.

Introduction

Anthocyanins and carotenoids are two groups of pigments with different
chemical structures. They are present in fruit and berry crops, give them a special color,
and can also have a healing effect on human health [1]. In the past few decades the
interest in the investigation of anthocyanins and carotenoids in fruit and berry crops due
to their possible health benefits was significantly increase [2].

Anthocyanins are phenolic water-soluble glycosides or acyl-glycosides of
anthocyanidins. These compounds are secondary plant metabolites, protecting them
against biotic and abiotic stresses, being the most abundant cyanidin delphinidin and
pelargonidin derivatives [3]. Anthocyanins are responsible for the pink, red, blue and
purple colors in flowers, fruits and vegetables, with the color being related to the
substitution pattern (position and chemical groups) on the aromatic rings. They have
been used as natural food coloring agents and are emerging as promising ingredients in
food and nutraceutical industries. Anthocyanins are also recognized as possessing anti-
microbial, anti-cancer and anti-diabetic activities and as potent antioxidant and anti-
inflammatory agents [4].
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Carotenoids are another set of naturally occurring plant pigments, mostly
responsible for the red, yellow and orange colors of vegetables and autumn leaves
(when all the chlorophyll has already been degraded), but can also be found in dark
green vegetables [5]. All carotenoids are a polyisoprenoid structure, a long-conjugated
chain of double bond and a near bilateral symmetry around the central double bond. The
most common types of carotenoids in plant leaves are lutein, B-carotene, violaxanthin
and neoxantin [6].

The consumption of these compounds by humans, who are not able to synthetize
them, seems to have a prominent role in reductions in several diseases such as eye-
related cancer, immune disorders and cerebrovascular and cardiovascular diseases.
Carotenoids are also quite relevant in industry, being used as food colorants, cosmetic
products and nutraceuticals [7].

Chlorophylls are another relevant pigment class, that present in photosynthetic
organisms such as plants, algae and cyanobacteria. Chlorophylls are the pigments that
make plants green and are arguably the most important compounds on earth as they are
required for the harvesting and transduction of light energy in photosynthesis [8]. These
pigments are large molecules with a cyclic part (chlorine ring) bound to a metal ion
(magnesium), which reflects green light. Five forms of chlorophyll are known
(chlorophylls a, b, ¢, d and f), presenting slightly distinct functions during the
photosynthetic processes undertaken by the different organisms. In plants, during
senescence and fruit ripening, the programed chlorophyll breakdown occurs to allow the
remobilization of nutrients to parts of the plant that are still growing. This phenomenon
unmasks the presence of carotenoids and anthocyanins in green plant leaves, which are
mainly observed in autumn [9]. In addition, chlorophylls and carotenoids are known
with their antioxidant properties [10]. Furthermore, chlorophylls as other porphyrins are
used in photodynamic therapy of tumors and exhibit anti-mutagenic activity in short-
term genotoxicity assays [11].

In this work, 12 species of fruit and berry crops common in the West Kazakhstan
region were investigated. The content of anthocyanins and carotenoids in leaves were
determined using UV-vis-spectrophotometry.

Materials and methods

Reagents and solvents.

All the analytical grade chemicals were purchased from commercial suppliers
and used directly without any purification.

Collection and preparation of plant material.

List of plants chosen for our investigation with Russian and local names is given
in Fig. 1.
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Ribes nigrum Rosa canina Amelanchier ovalis Cérnus mas

CMmopoauHa yepHast Ut payman Konimri upra Kopimri ut aram
Kapa kapakar IunoBHUK codaumii Hpra kpyrJoancTuas Ku3unia 00bIKHOBEHHBbII

b y - d
Crataegus laevigata Prunus domestica Aronia melanocarpa Rubus idaeus
Konimri no1ana Yii kapa epiri Kapa xemicTi nky3im Konimri Tankypai
BosippiHuk CauBa 1oManIHsAsA ApoHus yepHoruioagHass  MaJjinHa 00BIKHOBEHHAS

00BIKHOBEHHBIH

Sorbus aucuparia Ribes uva-crispa Prinus armeniaca Prinus cérasus
Koaimri meren Kopimri kapabiran Koaimri epik Koaimri mme
Psiouna 00bIKHOBEHHAS KpbikoBHUK AOpHuKoc 00bIKHOBeHHBbIIi  BHIIHA 00bIKHOBEHHAS

00BIKHOBEHHBIH

Figure 1 - Fruit and berry crops species used in this investigation.

Fresh plant leaves were collected from their native habitat, away from roads and
industrial enterprises. Plants were thoroughly washed with tap water and double
distilled water and then kept in a shaded ambient atmosphere to total remove the
moisture. The dried samples were then ground in a stainless-steel mill, sieved through a
1.0 mm and stored at 4°C until further use.

Determination of total carotenoids content.

Total carotenoid content was determined via measurement of the absorbance of
acetone extract as follows [12].

To 0.05 g of dry sample 5 ml of acetone were added and pulverized in a
porcelain mortar in ice bath. Then, 1.0 g of anhydrous sodium sulfate was added and the
solution mixed slowly followed by increasing the volume of acetone to 10 ml. The
mixture was centrifuged at 26,000 rpm for 10 min. The supernatant was then removed
and the absorbance measured at 662, 645 and 470 nm in 10 mm quartz cuvette. The
total carotenoid content was calculated by the following formulas:
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Cb (ng/g) = 20.13A645 — 4.19A662

Ct (Mg/g) = (1000A470 — 1.9C, — 63.14Cp) / 214

where C, stands for chlorophyll a, Cy for chlorophyll b and C; is total carotenoid
content. As7o is absorption at 470 nm (related to carotenoids), Asss - at 645 nm (related
to chlorophyll a) and Ase2 - at 662 nm (related to chlorophyll b) [12].

Determination of anthocyanins content.

Anthocyanins content was spectrophotometrically measured from 1%
hydrochloric acid extract of dried sample as described below [12].

To 0.02 g of dry sample 4 ml of 1% hydrochloric acid containing methanol were
added and pulverized in a porcelain mortar. Solution was kept for 24 h in the
refrigerator (4°C). Then, after centrifugation for 10 min at 13,000 rpm the absorbance of
supernatant was measured at 530 and 657 nm in 10 mm quartz cuvette against blank.
The blank solution was 4 ml of 1% hydrochloric acid solution containing methanol. The
anthocyanins content (mg/g DW) was calculated by the following equation:

Anthocyanins (mg/g) = Aszo — (0.25 - Ags?)

where ‘“A’’ stands for absorbance at 530 nm and 657 nm respectively
Statistical analysis
Each experiment was carried out in triplicate (n = 3) and the data presented as an
average of three independent determinations.
Research results
The results of chlorophyll a and chlorophyll b content determination are shown in
Fig. 2.
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Figure 2 — Content of Chlorophyll a (A), Chlorophyll b (B) in leaves of the investigated
plants.
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As can be seen, the highest content of chlorophylls a and b was determined in
R.canina, (14.07 pg/g and 9.10 pg/g respectively). Significant amount of the pigments
was also observed for S.aucuparia, A.ovalis and P.domestica. In general, the content of
chlorophyll a varies from 2,15 ug/g (R.idaeus) to 14,07 pg/g (R.canina). The content of
chlorophyll b, in turn, is within 1.80 pg/g (R.idaeus) to 9.10 pg/g (R.canina). In
addition, content of the chlorophyll a exceeds the content of chlorophyll b in all plants
tested. The Chl a/b ratios for investigated plants are given in Fig.3.

3,0
[ Aovalis I A.melanocarpa
276 [ C.mas [ ]c.lasevigata
[ | [ _|P.armeniaca| | P.cerasus
[ P.domestica [l R-nigrum
2,5~ I R.uva-crispa [l R.canina

[ R.idaeus B s.aucuparia

&
(=]
1

1,84
81 1,77

Chlorophyll a/b ratio
(4]

-t
(=]
|

0.5

0,0 -
Figure 3 — The Chlorophyll a/b ratio in in leaves of the investigated plants.

Fig. 3 illustrates that Chl a/b ratio in investigated plants varies from 1,19 (R.idaeus)
to 2.75 (P.armeniaca). This ratio of chlorophylls content is typical for the plant world
and can vary from 1 to 3 [13]. Examples of high and low Chl a/b ratios in leaves have
been previously determined for different developmental stages of leaves grown under
low or high light conditions [14].

The total content of anthocyanins in studied plants is given in Fig.4
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Figure 4 — Total anthocyanins content in leaves of the investigated plants.

According to Fig. 4, the anthocyanins content varied in a fairly wide range from
0.041 mg/g in R.uva-crispa to the highest value of 0.532 mg/g in P.armeniaca.
Significant amounts of anthocyanin was observed for P. domestica (0.201 mg/g),
C.laevigata (0.284 mg/g), R. idaeus (0.319 mg/g) and R. canina (0.404 mg/g). Other
plants contain less than 0.14 mg/g of anthocyanins.

The total carotenoid content determined in plant leaves is given in Fig.5.
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Figure 5 — Total carotenoids content in leaves of the investigated plants.

Fig. 5 shows that total carotenoid content is in the same trend as the content of
chlorophylls a and b. The highest values of total carotenoids corresponds to R.canina
(3.87 pg/g) and A.ovalis (3.67 pg/g). The lowest —to R.idaeus (0.56 pg/g). In the leaves
of most of the plants studied, the total carotenoid content varies from 1,0 to 3,0 pg/g.

A comparison of the total content of carotenoids in the leaves of similar plant
species growing in another countries is shown in Table 1.

Table 1- Comparison of total carotenoids content (ug/g) in leaves of the
investigated plants.

Country Totgl carotenoids cqntent (u_g/g) References
R. canina | S.aucuparia | R.idaeus
Tunisia 4.68 - - [15]
Bagheria, Palermo, 19.76 ) ) [16]
Italy
Komi Republic,
Yoshkar-Ola i 1.50 ) [17]
Warsaw, Poland - - 2.61 [18]
Uralsk, .
Kazakhstan 3.87 1,99 0.56 This work

As can be seen from the Table 1, the total carotenoid content for identical
species significantly varies depending on the region of growth. Similar data are
available in previously published works on the phytochemical composition of leaves of
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R. canina, R. idaeus and S. aucuparia growing in Tunisia, Italy, the Komi Republic, and
Poland. These results are differed from those obtained in our investigation. Comparison
of available data allow to suggest that the reason of these differences is due to the fact
that the pigments content is directly depends on climatic conditions and soil type.
Conclusion

The main goal of this study was to determine the anthocyanins and carotenoids
content in leaves of some berry and fruit crops locally grown in West Kazakhstan
region. The research has shown that investigated plants are significantly differ on total
anthocyanins and carotenoids contents and the content of all pigments varies in wide
range. Considering the fact that all plants were collected in the same area and at the
same time, this difference is most likely due to the species belonging and physiology
specifics of each plant species. The difference in pigment content from similar species
studied in other countries indicates that their content is also influenced by the region of
growth, climate characteristics and soil type. R.canina stood out with the highest natural
pigment content among others. In general, obtained results of our research indicate that
leaves of the most common berry and fruit crops are the reach source of natural
pigments.
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MaxkcortoBa A., Ucarart P., ¥3akoaii I'., Mengiraauen E., AkaTtbeB H.
OINNPEAEJIEHUE OBIIEIO COAEP) KAHUS AHTOLIMAHOB 1
KAPOTUHOUM /OB B JIMCTHAX IIJIOJOBO-ATOAHBIX KYJIbTYP,
TUIMUYHBIX JJI51 SAITAJHOI'O KASAXCTAHA

AnHoTanus. Metogom V@-BUA-CIEKTPOPOTOMETPHH  TIPOAHATU3UPOBAHO
obmiee coaep)kaHWe AaHTOIMAHOB, OOIIee coJepkKaHue KapOTHHOWAOB U oOIiee
cojepkanue XJIOpopWUIOB a W D B JIMCTBAX IUIOJOBO-SITOJHBIX  KYIBTYD,
pacmpocTpaHeHHbIX B 3amaaHo-Kazaxcranckoit obOmactu. B pabGore wu3yueHo
JBEHaALaTh BUIOB pacteHuil. CoaeprkaHue aHTOLIMAHOB B JIUCTHSIX BapbUpPOBAIOCH OT
0,041 mo 0,532 mr/r, kapotuHouaoB — ot 0,56 no 3,87 MKI/T cyxoil Maccel. JlnanazoH
coaepxkanus xaopodumios a u b 6bu1 3HaYHTEBHO 1HpE (0T 2,15 10 14,07 u ot 1,8 10
9,1 MKr/r coorBeTcTBeHHO). Cpeu MCCIeIOBaHHBIX pacTeHuit R.canina mMeeT camplii
BBICOKMII YpOBEHb COJAEpKaHMsSI HATypalbHbIX NUrMeHTOB. (OTMeyaercs, 4YTO
P.armeniaca sBasercs pacTeHuneMm, Hamboyiee OoraTbIM aHTOIMaHaMHu, a R.canina u
A.ovalis, B cBoro ouepenb, OKa3aluch Hambosice OOraThl KapOTHHOMAAMH. Tarke
YCTaHOBJIEHO, YTO COJIEp’KaHHWE MUTMEHTOB 3aBUCUT OT BUJA PAacTEHUil, a coaep:KaHue
XJI0podHILIa @ IPEBBIIIACT coaepkanue xiaopoduia b or 1,19 mo 2,75 pas.

KiaroueBble cioBa: IIIOAOBO-SATOAHBIE  KYJIbTYpHl; JIUCThS  pPacTEHUM;
AHTOLIMAHbI; KAPOTHUHOUIBI; XJIOPODUILIL

MakcotoBa A., Ucarart P., Y3ako6aii I'., MengiraaueB E., AkatbeB H.
BATBIC KABAKCTAHYA TOH XKEMIC-)KUJAEK JAKbIJIJIAPBIHBIH
KANBIPAKTAPBIHAAFYBI AHTOUUAHUHJAEP MEH
KAPOTUHOUATAPADBIH KAJIIIbI KYPAMBIH AHBIKTAY

Angarna. YK-cnektpodoromeTpusHbl KoiaaHy apkeuibl bateic Kazakcran
OOTBICBIH/IA KEH TapaFaH KEeMIC-KUACK AaKbUIIAPBIHIAFbl AHTOLMAHIAPBIH JKaJIIbI
MeJIIepl, KapOTHHOMATAP/IBIH JKAIIBl MOJIIepi KoHe a *XoHe b xmopodumuiaepain
Kalmbel Meuliepl TanAaHAbl. byn >kKyMmbicTa OCIMIIKTIH OH €Ki Typl 3epTTeini.
Xaneipakrapaarsl aHTOIIMAHAAPABIH KYPFaK CalIMaKTapbIHBIH kanmbl Memepi 0,041-
aen 0,532 wmr/r, kaporunouarap — 0,56-man 3,87 Mkr/r meitin e3repmai. Xnopobwumur a
KoHE D MoHaepiHiH auama3oHbl KeHipek Oosasl (Twicinmie 2,15-ten 14,07-re neiiin
xoHe 1,8-men 9,1 Mkr/r-re neifiH). 3epTTeNreH OCIMIIKTEpAiH ImIiHAE TaOWFH
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canina ecimuirine ToH. P.armeniaca
aHTOLIMAHMHJAEPre eH Oall ecCIMIIK eKeHi aTam eTuLdl, e3 Ke3erinae R.canina xone
A.ovalis xanmbl kapoTuHOMATapra eH 0ail 6osiapl. CoHmal-ak, eciMIiK KYpaMbIHIAFbl
MUTMEHTTEPAIH MeJepi oCciMIiK TypiHe OaiaHBICTBI, al XJIOpPOGWILT a Memepi
xsopoduiut 6 memmepineH 1,19-2,75 ece apThIK €KeH1 aHBIKTAJIIBI.

Kiat  ce3mep:  Kemic-KUACK  JaKbULIAPHI,
AHTOIMAHUH/CD; KAPOTHHOMITAP; XJIOPODUILI.

NUTMEHTTEPAIH €H JKOFapel JeHreii R.

OCIMJIIK  KambIpaKTapsbl;
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M.OTEMICOB ATBIHIAFBI ATPOBHOCTAHIASI AYMAFBIHIA KYM/IBI
IIMWHHIH (HELICHRYSUM ARENARIUM) KA3IPTT JKAFTABI

Angarna. BUONOTMsIBIK adyaHTYPJIUIIKTI TYCIHYJIH €H Ipreii TacuUiaepiHiH Oipi
TYpJEPAIH IICHONOYJIALHUACHIH 3epTTey OoJbin TaObuIaabl. Makamaga M. OTeMiCOB aThIHIAFBI
arpoOHoCTaHIHS ayMaFrbIH/IaF bl KYM/JIBI [IMUHHIH (Helichrysum arenarium)
HEHOMOMYJIALMSACHIHBIH, ~ Ka3ipri Jkarmaiibl 3eprreireH. Kaszipri yakpiTTa KYMIBI IIMHH
MOMYJISIIUAChIHA aHTPOMOTEHIIK (aKkTopiiapra, COHBIMEH KaTrap KYM KapbepiHIiH JaMyblHA
OaliTaHBICTBI JKOWBLIBIT KETy Kaylli TYBIHAAN OTHIp. by 3epTTeyiH HOTHXKenepi ochl TYpIiH
ecyl MeH JaMybl YIIIH OHTAWJIbI JKaFaaiiapabl aHbIKTayFa, COHIali-aK OHbI CaKTay IapajiapbiH
xKacayra KOMEKTeCeIi.

KinT ce3mep: Kymapl IIMHUH; LICHONONYJISLMS;, T'€000TaHUKAIBIK OIIC; CTATUCTUKAJIBIK
omic; GhIOPUCTUKAIIBIK TAJIIAY.

Kipicne

boranvkaHelH  MaHBI3OBI  MIHIETTEPiHIH  Oipi —  JKEKENEreH  alMaKTapablH
(bmopackiHIAaFEl  OCIMIIKTECPAIH TalAambl TYPJIEPIH aHBIKTAY XOHE OJaplbl MPAKTHKAIBIK
KOJIJaHy MYMKIHAIrIH Oarajay, OHBIH €H THIITIK JXOHE Ipi TakcoHAaphlH 3eprrey. OchiFaH
OaitmanpicTel KazakcTan duiopacklHIarbl €H ipi TYKBIMIOACBIHBIH Oipi Asteraceae epekiie
KBI3BIFYIIBLIBIK TyabIpasl [1].

Kymaer Imun (Helichrysum arenarium) Peceiinin Eypomnansik Gesiri, Kaskas, Opta
Azusa (Tasp-llans) bateic Eypoma, bamkan, Kimri Asus, Monromus xoHe bateic Keiraiima
ke3neceni. Kasakcranma Oapiplk aymannmapeiHaa kesgeceni. KasakcTanma KyMIpl jK9HE TacThI
TOMBIPAKTa, ©3€H JKaFachlHAAFBl IIAJNFBIHAA, KYM OpKeITepiHAe, Tay eTeriHiH OHTYCTIK
OeTkeliHIeri Kaparaillibl OpMaH/a, KYpFaK IIaJFbIHIAp/a, 6N JKoHE IIeNICHT Kepliepie ocim
OHETII.

buikriri 20-40 (60) cM OomaThiH, KOIDKBUIIBIK (Kelae Oip KBUIIBIK) MONTECiH oCIMIIK
Keline kapteutaii Oyra. Cabarpl TiKk OyTakraHOaraH, )eke, erep OipHemney Oolca ekiHmIiiepi
xemicreHOerni. TaMbIpel cypekTeHreH, xyaH. OpTa XoHE JKOFaprbl O6IITiHIH KalbIparsl
JIAHIIET-Tacla TOpi3li, OTHIPMAIbl, TeMeHritepi Oipmiama y3pH. Ceberi map mimiaai 10-30
(xeiime 100) MIOFBIPTAHBIN KAJIKAHINA Kypaiael. KynTe opaMmKambpIipaKTapsl alllblK capbl TYCTI.
['yninin cansl 15-45 (50) KOC JKBIHBICTBI, Keiijie MIETKI I'yJaepi aHaNbIK, TYTIKIIE-Kil Topi3mi
OPTaHFbI TYJJEepi KOCKBIHBICTHI. JKeMici ycak, conak, KOHbIp, allbIK-Cyp, HeMece Kapa-KOHBIP
TYCTi, TYKbIMBI Y3bIHIBIFBI 1,5 MM, )KYMCaK capbl TYTIKTEpJIEH TYPaThIH ailapiiacbiMeH Maiiia
Oe3nepMeH KaMbUIFaH. MaychIM-IIUIE ainapblHAa TYJAEN, MIUIe KbhIPKYHeK aiapbhlHaa
xeMmicreneni. [2].
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Kymaer nmun (Helichrysum arenarium)  «bateic Kazakcran OOJBICBIHBIH JKachLI
KiTaOblHa» CHPEK JXOHE >KOWBUIBIII KETy Kayli TeHTeH OCIMIIKTIH Oipi peTiHae eHrizinyi
YCHIHBUIFaH [6,7,8,9].

Kymnpl iymunsin (Helichrysum arenarium) xaszipei ocazoativih anblkmay yulin baTtbic
Kazakcran oO0nbicbiHBIH M.OTemicoB aTbhiHzarbl bKY-HIH arpoOHoOCTaHIUMACH ayMarblHAA
OpHaJlaCKaH €Ki IICHOMOMYJSIKs 3epTTeNai. bipiHumi meHonomymsuus arpoOMOCTaHIUSHBIH
IIBIFBIC OCTKEHIHIH YCTIHT1 JKarblHJa, CKIHII ILEHOMOMYJISAIMS INbIFIC OCTKEHIHIH TOMEHTI
KarblHAa aHBIKTANABL. Tipmiimik ¢opManapsl — HIONTECIH, >KapThllaW OyTa >KOHE >KapThUIaw
OYTaIIBIKTE OCIMIIKTEp KOIT Ke3zieceTin mcaMmmodutTi meHos (1-cyper).

1 - Cypem - Kymapr imun (Helichrysum arenarium)

3epmmey mamepuanoapsi mMeH a0icmepi
Kymaer nmunnin (Helichrysum —arenarium) rieHONmOnysisiusiChiH — 3epTTey 0a3achl:
M.OtemicoB atbinaarsl BKY -HiH arpoOrocTaHIusIChI (2-CypeT).
GPS emmewmi: N: 51.11858°
E: 51.32370°
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2 — Cypem - M.Omemicos amvinoaevt BKY-niy AepobuocmanyusicolHvly meppumopusicol
Kymaer ivua (Helichrysum arenarium) eciMziriHie cucTeMaTHKAIBIK OPHBI:
Hyuueci: Plantae
Bemimi: Angiospermae
Kmaccer: Magnoliopsida
Karapsr: Asterales Asterales)
Tykemmaacer: Asteraceae
Typi: Helichrysum arenarium

3 - Cyper - IIcaMMOGbUTTI 1IeHO3AaFbI KYM/IbI IIMUHHIH [[CHOTOMYJISIHSICHI

Kymaer umua (Helichrysum arenarium)  momynsiuusicblH aHbIKTay (DIIOPUCTHKAIBIK,
CTaTUCTUKAJbBIK, T€000TaHMKAIBIK oAicTepiMeH O Kyprisinmi. 3eprrey OapbichiHAA €Ki
KaybIMJACTHIK aHBIKTAJABL. BipiHIIici — TyIKeKipemi-KyMIbl IIMAH/I KaybIMIACTBIFbI, eKIHIIICI
— KOHBIPOACTBI-KYM/IbI IMUH[I KayBIMAACTBIFbI.
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Ecenrik amaHHbIH reo0oTaHuKanbK eimiemi 10x10 merp, skammel aymansl 100 merp
Kypanbl. 3epTTey OapbhIChIHAA KYMJIbI IIMHHHIH (IIOPUCTHKAIBIK KYPaMbl MEH CTaTHCTHKAJIBIK
capanTaMachlHa TaJiay Kacalbl.

Homuoicenep men mangviiaynap

OnopaHbl TAKCOHOMUSUIBIK — TajJay HOTHIKENEpl ONapAblH  TYDPIIK  OailJIbIFbI,
TaKCOHOMMUSUIBIK TYPFBIZIaH CaHaTyaHIBUIBIFEI MCH CHCTEMATHKAJIBIK KYPBUIBIMBI TYPaJibl TOIBIK
MariyMaT ajblll, 9p TYPJdi KaybIMAACTBIKTapAbl Oip-OipiMeH canbICThIpyFa MYMKIHIIK Oepi.
I'eoboranukansik 3eprreynep B.H. CykaueB ychiHFaH oliciMeH jKacabl.

ArpoOHOCTaHIIMSHBIH KbIPAJIAPBIHBIH IIBIFIC OCTKEHIHIH JKaFbIHAAFBl KYMJIbI IIMHH
KaybIMJIACTBIFBIHBIH K00ANbIK kaObiHbl  20%, TOMEHTi arbIHAarbl KaybiMaacThikra 30%
Kypazpl. ['ynkekipemi-KyMabl IMUH/II KaybIMIACTBIFBITBIH (DIIOPUCTUKAJIBIK KypaMbl 19 TypaeH
Typaabl —kayeutia (Alyssum), rynkekipe (Centaurea), ouik akkan6ax (Gypsophila altissima),
ak ceney (Stipa), xusxener (Carex), cyrriren (Euphorbia), aiieip kasraban (Potentilla bifurca),
Kymibel okycaH (Artemisia albicerata), Oubepmreiin kpirangarel (Tulipa biebersteiniana),
conben (Salvia). Am KOHBIPOACTHI-KYM/IBI IIMHH/I KayBIMAACTHIFEI 10 KypaMHaH Typazbl. Atam
alTKanmaa, epkekmen (Agropyron), kekipedac (Jurin€a), [lat actparanacse ( Astragalus danicus),
koHbIpOac (Poa), ak ceiney (Stipa), xaysiama (Alyssum), kusikesieH (Carex), kuikotel (Organum
bulgare), aiipaysik (Calamagrostis), Tyiie sxoHpimka (Melilotus).

Bipinmn KaybIMAACTHIKTaFbl KyMIbl IIMHHHIH OuWikTiri 30,7 cM JKoHE Xep YCTi
Oemiriniy quamerpi 7+0,8 cM-re, skambipakTap caHbl 37+3,5 sKkeTTi. AJl eKiHII KaybIMIaCThIKTa
oumikriri 16+0,8, nmamerpi 10+2,5 cMm, xambipaktap canbl 58+7,5 kypaael. Kecremeri exi
LEHOIOMYJIALHUSHBIH CTaTHCTUKAJIBIK HOTHIKEIEPIHE CYHEHE OTBIPBIN, EKIHII KaybIMIACTBIK
JKac, )KaKChI TaMBIT KaTKaHBI, BETETATHBTI OCIMIIKTEp 0achIM eKeHl aHBIKTaIAbl. Aya paibIHBIH
KOJIAJIBIFBI, TOMBIPAKTHIH BUIFAJIBUIBIFBI OipJIei BereTanus Ke3eHiHAer1 [eHON OYIISIIUsIIapAbIH
OCBIHal afBIPMAIIBLIBIKTAPEI OONMYBIHA BIKIMAIBIH TUT3I (1-KecTe).

1- Kecre - Kymael nmuaHIH (Helichrysum arenarium) cTaTHCTHKAIIBIK capanTaMachl

Ne| Opnanac | Ocimpaikre | Huame | I'ymmor | Iomymsiums | Xambipak | XKaneipak | XKanbipak
YBI paix TpPi, CM | BIPBI JIaFbl CaHbl, | Tap CaHbl, | THIH TBIH
OuiKTIr, CaHbI, Japa Japa Y3bIHJBIF | €Hi,cM
cM Japa BI,CM
1 | lereic | 320,7 7+£0,8 | 1+0,5 37 37£3,5 | 1+0,4 0,5+0,2
OeTkeii
HiH
JKOtraphbl
OeJriri
2 | llereic | 1620,8 10+2, | 415 43 58+7,5 | 2+0,9 1,8+0,5
OcTKei1 5
HiH
TOMEHT'1
OeJriri

KyMapl nMHUHHIH €Ki IEHOMOMYJISIMACHIHA JKYPri3iIleH CTaTHCTHUKANBIK caparTaMa

arpoOMOCTaHITMSHBIH MIBIFBIC OETKEHiHIH TOMEHT] JKaFbIHJa OpHAJIACKaH ©CIMIIIKTEPIiH KaKChI
XKETTN KaTKaHblH Kepcereni. Ochliaiiimia, 3epTTey HOTHXKeCi MCaMMOGUTTI LEHO3AapAarbl
KYM/JIbI [IMHHHIH [ICHOTIOM yJISAIHSCBIHBIH THIFBI3IBIFBI MEH KYPBUIBIMBI PTYPITi €KEHIH KOPCETTI.
bi3 eH TBIFBI3 MOMYJSIMAIAP TOMBIPAKTHIH BUFAIBUIBIFEl  JKOFAPBI JKOHE KYHApJIbI
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TOIBIpaKTapel 0ap JKepieplie eKeHiH aHBIKTAAbIK. AJaiifa, BUIFAIABUIBIFEI TOMEH IKOHE
TOIBIPaFbl HAIIAP JKepJiep/e LCHOMOMYIISUSIIAD THIFBI3ABIFEI TOMEH JKOHE MOJIepi a3 00 IbL.

AJIBIHFaH JiepeKTep/i Tangay eCiMIIKTIH OHMIKTIri, *KarblpakTapbl MEH TYJIIIOFBIPBIHBIH
caHbl OOHMBIHIIA epeKIIeNeHeTiH KyMAbl IMUHHIH OipHemie Typsii MopdoTUnTepiH aHBIKTayFa
MYMKiHZIIK Oepai. CoHbIMEH KaTtap, TIPIIUIIK €Ty OopTachlHa OaiIaHBICTHI alibIPMAIIBUIBIKTaphI
aHBIKTAIABL. KyMIbI IMHUH IIEHOMOMY ISIIUSTIaPBIHBIH (JIOPHCTHUKAIBIK KYPaMbl 3€pTTENI1.

Kopvimuinowi

Kymaer nmusa  (Helichrysum — arenarium) — 1eHOMOMyJsIMSACHIH — 3€PTTEY  OHBIH
OpPTYPJIUIIr, CTATHCTUKAIBIK JXOHE ()IOPUCTHKAIBIK CHITATTAMANAPhl, Te000TaHUKAIBIK POl
TypaJibl KYHJIBI aknapat oeplii. OCIMIIKTEpiH TIPIILTIK €Ty OpTachkl MEH Tapalybl aHBIKTAJIJIbL.
AHTPONOTeHIIK JKOHE IKOJOTHSUIIBIK (aKTOpJIAPIBIH, COHBIMEH KaTap KyM KapbepiHiH Jamybl
LEHOMOMYJIALUSHBIH CaHbIHA alTapIIBIKTal 3UsiH KeNTipyl MyMKiH. Typai cakray yuiiH TaOuru
MOMYJISIHUSAHBIH TYPAaKTBUIBIFEI MEH TapallyblH YHeMi Oakpuiay Kaker. LleHomomymnsiusiiap/ist
3epTTey OJapAbIH JaMyblH OOJDKayFa jKoHE TYpAi CakTay VIIIH JKEeTeKTi KOopFay IIapanapblH
YCBIHYFa MYMKIHIK Oepii.
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KaxrepeeBa A.b., lap6aeBa T.E.
COBPEMEHHAS CUTYALUSA HIMUHA IIECHAHOI'O HA TEPPUTOPUN
AT'POBUOCTAIIUUA UM. M. YTEMUCOBA

AnHotauuss. OpmauM u3 Hambomee (QyHIAMEHTANIBHBIX CIOCOOOB TMOHUMAHUS
OMONIOrMYECKOro pasHooOpas3us SIBISETCS H3y4YCHHE LIEHONOYJSIIMM BHIOB. B  crarke
UCCIIEZIOBAHBI  COBPEMEHHOE COCTOSIHHE IleHomomy sinuu necuanoro mvuaa (Helichrysum
arenarium) ua tepputopuu arpodomoctanimu 3KY uM.M. VrtemucoBa. B Hacrosiee Bpems
MOIYJISIIMY [I€CYAaHOTO IMUHA HAaXOAUTCS MO YIpO30H HCUE3HOBEHHUS M3-3a aHTPOIOTrEHHBIX
(akTOpoB, a TaK jX€ pPa3pabOTKM IECYAHOrO Kapbepa. Pe3ymbTaTbl 3TOro HCCIEIOBaHUS
MIOMOT'YT ONpPEAEINUTh ONTUMAaJbHBIEC YCIOBHUS Ui POCTa M PAa3BUTHUS JAHHOTO BHJA, a TAKKE
pa3paboTaTh Mepsl IO €0 COXPAHEHHIO.

KaroueBble cioBa: IMHUH TIeCYaHBIH; IICHOMOMYMSINS; T€OOOTaHWYECKH METOJ,
CTaTUCTUYECKUI MeTOA; (PIOPUCTHUECKUH aHAIIN3.

Kazhgereeva Acelita, Darbaeva Talshen
CURRENT SITUATION OF HELICHRYSUM ARENARIUM ON THE TERRITORY
OF AGROBIOSTATION NAMED AFTER M. UTEMISOVA
Annotation. One of the most fundamental ways to understand biological diversity is to
study the coenopulation of species. The article examines the current state of the cenopopulation
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of sand cumin (Helichrysum arenarium) on the territory of the agrobiostation of the M.
Utemisov ZKU. Currently, the population of sand cumin is under threat of extinction due to
anthropogenic factors, as well as the development of a sand quarry. The results of this study will
help determine the optimal conditions for the growth and development of this species, as well as
develop measures for its conservation.

Keywords: sandy cumin; cenopopulation; geobotanical method; statistical method;
floral analysis.
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OCYII PETTEYIII 3ATTAPABIH OCIMAIKTEPAI TYKBIMMEH
KOBEUTYIEI'l OCEPI

AnaaTrna. OCIMIIKTEpAIH Kbl TIPIIUTIK AQYyipl ©cy JKOHE JaMy JETeH
VFBIMJIADMEH  CHUMATTaNafbl. OCIMIIKTEpAiH  cajiMarbl MEH  KoJieMi, OHBIH
OpraHJIapbIHBIH CaHBl MEH MOJIIIepl OHE KIETKajJap CAaHBIHBIH apTybl, COHIANi-aK
YKaHaJaH TMPOTOTUIa3Ma TY3UTy MPOIECTEPl oCcy Jen aTtayaasl. OCy mpoleci — eCIMIIK
OpraHJIapbIHBIH Y3apbIll, CHJCHIN, >KyaHJal, KeJIEMIHIH, CaJMarbIHBIH YJIFAlOBIMEH,
JKOHE OJKEKEe MYIIeNepiHiH KaHaJaH KaJbIMTachlll, CAaHJAPBIHBIH KOOCIMEeH
OcitHeneHenl. OCIMIIKTIH TIpMIUIIK Mep3iMi ©Ccy JKOHE KeO€l JereH €Ki Ke3eHre
OemiHenl. bipiHImIi — ecy Ke3eHIHJAET1 JKalbIpakTapbl, ca0aKTapbl, TaMbIpiapbl
KapKbIHIIBI ~ KaJBINITAChINl, KeOewin, OyTakraHaabl, TYNTEHEIl, TYJI MyIIenepi
KanbinTacaapl. EKiHII kKe3eHIe oCIMIIK TYIACHIM, )KeMiCTeHeAl. OCIMIIK TYIICHTeHHEH
KEeWiH OHAAFbl (DU3HOJOTHSUIBIK JKOHE OMOXMMUSUIIBIK TPOIIECTEp ©O3repill, KEKEe ocCy
MYIIENEPIHIH BUIFAIIBUIBIFBI TOMEHCT, >KamlbIpaKTaFbl a30TThl KOCHIHIBLIAPIBIH
MeJIIIepi KYPT a3asjbl J1a, OpraHUKAJIbIK 3aTTap CaKTaFbIIl OPBIHIAPFA IIOFBIPIAHBIIL,
cabaKThIH y3apblll ©Cyl TOKTalabl. OCIMAIKTIH JaMybl JETeH YFBIM camajbl
(DUBHOJIOTHSIBIK JKOHE MOP()OJIOTHSIBIK, OMOXUMUSIIBIK e3repicTepi OceiHeneimi.
Opranm3Mieri camajiblK e3repic MpoILecTepiH Jamy el arTaiabel, Oy >karmaiiiga
OpraHu3M KbI3METIHIH XKaHa TypJiepi HeMece jkaHa (opmaiiap maiina 6omaasl. Meicasbl,
OPKEHJIET1 JKaIlbIPaKTap CaHBIHBIH apTYybl 6CY KYOBUIBICHI 00JIbIN TaObLTa b, TYKBIMHBIH
OCKIHIe aifHamybl, MEPUCTEMANbIK KJIETKAHBIH OTKI3Tilll TKaHb KIETKAChIHA ©3repyil
JaMmy Tpouectepi Oonbill  caHanmaabl. byHnmalt  esrepictep opraHu3Mlie  kKaHa
KYpbUIBIMIAPJbIH Maiga OodyblHa OaillaHBICTBl OCIMIIKTIH TIPHIUTIK OMIpiHIH —
OHTOT€HE31HIH OeNriti caThlIapblH — JKACTBIK ILAFbIH, XKETUTyiH, K00e, KapTalo KoHe
TIPIIUTINiHIH TOKTAay Ke3€HIEpiH cHUMmarTaijpl. OCIMAIKTepai ecipy OapbiChIHAA a3
yaKpIT ~ apaliblFbIHAA, COHBIMEH Karap MOJI  OHIM  allyla CHHTETHKaJbIK

CTUMYJSATOpJIAp/bl  KOJJIaHyFa  OoJaJbl. OciMaikTepaiH Kelbip OemikrepiHne
CTUMYJSATOPJIAPJBIH MeJIepi appIKma Kenm Ooyajbl: MbICalbl, AayKCHHIEPMEH
ca0akThIH O KOFapFbl MepHcTeMalapbl, T'MOOepeUIMHIEpMEH —  JKalbIpaKTapsbl,

IUTOKUHUHACPMEH — TaMbIpbl MEH JoHI Oail. Ocy CTHMYISATOpIApBl OPTYPNi 6cy
nmporectepine ceben Oosanmel, Oy TporecTepre ociMIIKTepAiH OeiceHal eocyi,
TeHePaNUsIIBIK JaMYbl, TPOMTU3MJED, pEereHepalysi XoHe T.0. KaTalbl.

301


mailto:zhannat_007@mail.ru
mailto:zhannat_007@mail.ru
mailto:khanshaiym_senbaeva@mail.ru
mailto:kuralai.tanatarova@mail.ru

W= BKY Xa6apLubicb
ke “5‘"0« BecTHuk 3KY

1(93) — 2024

Kiar ce3mep: ecy mporieci; namy NpoIECi; CHHTETHKAIBIK CTUMYJISATOPIIAD;
reTepOayKCHH; SIHUH-3KCTPA; SHTAph KbBIIIKbUIbI; IUPKOH; IUTOKMHUH; TYKbIM; OCKIH;
BEreTaTUBTI; TCHEPATUBTI.

Kipicne
OCIMIIKTepIIH ~ ©OcCill-IaMYbIH  JKETCIJETY  MAaKCaThIHIAa  CHHTETUKAJIBIK
CTUMYJISITOPJIAP/ABI  KOJIAHYABIH MaHBI3BI 30p. OCy CTHUMYJISTOpPIAphl — OCIMIIIK

JCHECIHJIE TachIMAJJaHyFa KaOUIETTI >KOHE OpTYpil WINajlapFa TOH peaKIusuiap
TYFbI3aThIH, O1paK 3aT ajMacy >KOJJIapbIHBIH OapiblK TypJepiHe Tikesneld KaThbICIIalThIH
TOMEH MOJIEKYJAJIBI PETTeYIIl SHAOTeHJIK 3arTap. bapiblKk CTUMYIATOpIAapAbIH
MaHBI3/Ibl KAacHeTl - ©Te a3 KOHIEHTpalusIapjaa oJpeKkeT eTy Kabuieri. Ocy
CTUMYJISITOPJIAPBIHBIH OpEKeTl JaMy OapbICblH ©3repTy OoJibll TaObuIagbl, OJI
Kacymiajgap MEH TIHAEpiH OeICeHIUTIrHIH Kypaedl e3repyiMeH KepiHel: ecy,
CO3bLTY, MENTUJITEP MEH SPTYPIIl METa0OIUTTEp cuHTE31. ['opMOHaNab! XKyleaeri Temne-
TEHJIKTIH IIaMalibl e3repyl eCIMAIK ACHECIH YHUBIMIACTBIPYABIH OpTYpJl JAEHreiliepine
eneyini acep ereal. OciMIIKTepAiH Kelbip OesiKTepiHae CTUMYISTOpIapAblH Meepi
alffphIKIIa Kem 0O0JIa/Jbl: MBICATBI, AyKCHHIEPMEH Ca0aKThIH JKOFApFbl MEpHUCTEMallaphbl,
ru00OepeIIMHICPMEH — JKaMbIPaKTaphl, IMTOKHHUHICPMEH — TaMbIpbl MEH JIoHi1 Oaii [1].
benruti 6ip ropMoHapAbIH GYHKIUSIAPBIHBIH OPTYPIIUIIriHE KapaMacTaH, oJapbl eKi
TomkKa  OipikTipyre  Ooiambl:  TOPMOHIAP-CTUMYJSTOPJIAp  JKOHE  TOPMOHJAp-
uHruOuTOpaap. EH MaHBI3IBI CTUMYISATOpPJIApFa ayKCHUHIEP, THOOEpEIUTUHIED KoHE
UUTOKUHUHAEP, a1 HMHTUOUTOpiapra aOCHU3MH KBIIIKBUIBI MEH JTHIJIEH KaTaJlbl.
l'opmoHgap-akTuBaTopiap  MEH  TOPMOHAAP-MHTUOMTOPIApAbIH  apaKaThbIHACHI
OCIMJIIKTEpAIH JKEeKe JaMy TMpOleCiHJe, COHBIMEH Karap KOpIIaraH opTa
(hakTOpIaphIHBIH ©3repyiHe OaiIaHbICThI TAOUFH TYpJe o3repeni. OcbiraH OailIaHBICThI
OCIMIIKTEPAIH KOJANChI3 (DakTOpapra TO3IMIUTITIH apTTRIPY YIIIH CTUMYJISTOPIIApPIbIH
MaHbI3bI epekiie [2].

AOHOTHKAIIBIK JKOHE aHTPOIOTEHIIK (DaKTOpJapIblH OCEpiHEH OCIMIIKTEpIiH
AKOJIOTHUSUIBIK JJaCTaHy/IapFa TO3IMILIITT TOMEHIeH TYCKSHIIKTEH 0JI MOCEJIeH] eI yIiH
OipzieH-01p  JKOJIBI  CHHTCTHKAIBIK CTUMYJIATOpJIAPIbl  OCIMIIKTEPIIH  pPeTTeyIl
xyiecinge xongany. Onap ecy >koHe Mop(doreHeTHKasblK IMpollecTepre FaHa eMmec,
COHBIMEH KaTap KOJIAWChI3 (hakTopiapablH ocepiHe OaliaHbICTBI  OeHiMueny
peaknusUiapblHAa J1a LISyl pesl aTKapaabl. OCIMIIKTepIiH KOpIIaraH OpTaHBIH
KOJaichl3  (akTOpJaphlHBIH ~ dCepiHe TO3IMIUIINH  KalbIITACTHIPYAbIH  HEri3ri
3aHJIBUIBIKTAPbIH KOHE ©CY CTUMYISATOPIAPBIHBIH OCHI IPOIECKE KATBICYbIH 3€pTTEy
OCBHI MOCEIIEHIH MaHBI3bLIBIFBI 00JIbIT Ta0bLIa b [3].

CUHTeTHKaNBIK CTHMYIATOPIAP OCIMIIKTEpAeri peTrey MeH OakbliayIbIH
Heri3ri akropuapsl 60bn TabbIaAbl. OIapblH epeKIIeNiri — TYTac (PU3NOIOTHSIIBIK
&KoHE MOpQOreHeTHKANIBIK OaraapiaManapabl KaMTUAbL. OCIMIIIKTIH ecyi, TaMybl )KoHE
OHTOTEHE3IHIH KEe3eHAEPIHIH OTyl eCy CTUMYIATOPJApbIHbIH OakblaayblHAAa OOJajbl.
OciIMIIK eMIpiHJeri MaHbI3Abl KEe3€H - TYKbIMHBIH eHyi. OHToreHes3niH Oyi (azacel
THIHBIIITHIKTAH HIBIFYMEH KOHE BEreTaTUBTI MACCaHBIH T€3 KUHAITYBIMEH CHUIIATTAAIbI.
OHNIpy TYKBIMHBIH ICIHYl, ©CKIHHIH Maiiaa Ooylybl, ©CKIHHIH TeTepoTpO(TH 6cyi,
KOPEKTEHYIiH aBTOTPO(THI pexuMine oty (poTocunTe3) dhasanapeina Oeminesi [4].
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Cynebl CiHIpY — OHY/IIH HET13r1 (PaKTOPBI, 01 CYIbIH (PU3UKAIBIK HKOHE OCMOCTBIK
CiHyiHe OaillaHbICTHI Maia 00manbl. TYKbIM BUIFAIIIBLIBIK IIeriHe xeTkeHae (40-65%
BUTFAJI/IBUIBIK) OCKIHHIH IIBIFYBI OacTananbl. Byn kesze anfpIMeH TaMbIpIblH, COIaH
KeiiH epKeHHIH Yl ece Oacraiinpl. bactankeiga skacymanap co3bUIabl, KeHiHIpEK —
OeiHe i, 0JIap ©CKCH CallbIH TIHACPAIH uddepeHnanuscel )Kypel, CoaaH KeiiH onap
eCy CTHMYISITOpPJIAPBIH IIbIFapa OacTaifpl. 3epTTeymiiep TOPMOHIApP TYKBIMHBIH
OHYIHIH Heri3ri (akTopsl Aemn ecenteli. IciHyre neiliH TYKbIMIa eHYre KaXeTTi ecy
CTUMYJISITOPJIAPABIH TeNe-TeHIrT OOJIMalIpl, al eHYAIH ©3iHAe SHIOTEHAIK ocy
CTUMYJIATOPJIAP/IBIH KaXXETTI KOHIICHTPAIMACHI OeNTiIeHe i aen 0onkaHaisl [5).

3epmmey mamepuanoapvi men a0icmepi

2023 - 2024 sxpuimap apanbIFbIHIA, SKBUIIBIH Op MayChIMBIHAA 3€pTTey
AKYMBICTapbl KYpri3uial. TakpIpeINTHIH *OCMapbl OOMBIHIIA 9/1e0MET KO3JEpIHEH ocy,
IaMy YFBIMAphl, CHHTETUKAJIBIK CTUMYJISITOPJIAP Typalibl MOJTIMETTEp KapacThIPBUIBII,
OJIApJIBIH 1IIIHEH €H THIMAUIEepl TaHaaabl. Toxipudere Ke3-KenreH karaainaa 0apibiK
aliMaKTa ece ajaTbhlH «dMOeOem» YII TYpil eCIMIIK TYKBIMIAphl albIHABL: OypIak,
KYHOarbIC, apria, KaTaliblia, KoJIeyC, TepOepa TYKbIMAAPhl. OCIMAIKTEpPAIH SPTYPIl ecy
Ke3CHJIepIHE CHHTETUKAIBIK CTUMYISTOPIAPABIH OCEpiH aHBIKTayFa 5 CHHTETHUKAIBIK
CTHUMYJISITOP JKOHE OakKblIayFa Cy allbIHIBI OJIap: TeTePOayKCHH, SMUH-IKCTPA, ITUPKOH,
STHTAPh KBIIIKBUTBI, IIATOKWHUH.

3epTTey KYMBICHIH KYPridy OapbICBIHIA TIKIPHOE KO, SKCIEPUMEHT >KOHE
0aKplIay, CATBICTHIPY, TAAAY 3€PTTEY SAICTEP1 KOJIIAHBLIA IbI.

3epmmey Homuoicenepi

3epTTey OJKYMBICBI OapbICHIHIA OCIMIIK TYKbIMIApPhl KOWBLIFaH OeiMe

TEMIIEPATyPachl MCH bLIFAJIABUIBIFBI OJIICHIN OTHIPHUIIH (1 KecTe).

1 - kecte - 3epTTey Ke3eHI apajbIFbIHIAFBl O6JIME TEeMIepaTypachl MeEH
BUTFJIBLIBIFBIHBIH ©3repici

%

Kyni 07.02 |08. |09. [10. [11. |12. |13. | 14. [15. |16. | 17. | 18. | 20.
02 (02 |02 |02 |02 (02 |02 |02 |02 [02 |02 |02
Temneparypa, | 21°C | 22° | 23° | 21° | 20° [ 19° [ 21° | 23° | 22° [ 21° | 23° | 23° | 22°
t°C c (€ |C |C |C [C |C |C |C [C |C |C
blnranapuiblk, | 65 65 |70 |65 |60 [55 [65 |70 |65 |65 [70 |70 |65

2023 >kbUTBI 9eOMeT KO3JEpiHEH OCYy CTHUMYISATOpJaphl Typaibl MITIMETTEp
KapacThIPBLUIBII, OJIAPJBIH IIIIHEH €H THIMAUIEpl TaHJaJbI alblHAbL. Toxipubere yiu
TYpJTi ©ciMIiK TYKbIMIapsl anbiaasl. Omap: Pisum ambrosia L., Helianthus annuus L.,
Hordeum wvulgare L. ©OcimaikrepaiH opTypii ocy Ke3eHAepiHe CHHTETHKAIBIK
CTUMYJISITOPJIAP/BIH OCEepiH aHBIKTayFa 4 CHHTETUKAJIBIK CTUMYIATOP JKOHE OaKplIayra
Cy aJBIHBI, OJIap: TETePOAYKCHH, JMUH-IKCTPA, [IUPKOH, SHTAPH KBIITKBLIBI.
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Toxipube HOTHKECIHAE OCIMIIK TYKBIMAApPBIHA CAaHAK JKYPIi3iIim, eHIMAUIIK
KepceTkinni anbIkTanasl (2 kecre) (1 cyper).

2 — xecte - CHHTETUKAJIBIK CTUMYJISITOPIIAPIBIH OCIMIIIK TYKBIMIaPBIHBIH
OHTIImTIriHe acepi

CHHTEeTHKaIBIK bypmiak Kyno6arsic Apna
CTUMYJIATODPIIAP . . .
Hana OHIMILTIK Jana OHIMILITIK Jlana | OHIMaLTIK
KOPCEeTKIIT, KOPCETKIII, KOpPCEeTKIlI,
% % %
I'erepoaykcun 143 95,3 73 49 76 51
OnuH-3KCTpa 138 92 98 65,3 124 83
[upkon 72 48 65 43 53 35
SuTapp 136 90,7 115 77 116 77
KBIIIKBLIIBI
Cy 135 90 90 60 110 73
489 Bl [osa (6ypwak)
§ i | 9um,n|n|v|<

140 KepceTkiwi% (
S¥pWaK)

Jakxa (kyHubarsic)

125 B ©+imninix
xepcatkiwi% (
xyHbarsic)

e B [lona (apna)

B ©nimainix
80 KopceTkiw% (apna)
40
[¢] lIII
[eTepoaykcuH OnuH-axcTpa Uwnpxon AuTapt KullWKbinst Cy

1 — cyper - OciMIIK TYKBIMIAPBIHBIH OHTIIITIK 9CEpPIHIH JUarpaMMachl

KecteHi KOpbITBIHABUIAH Kene, 3 peTTIK Oakbulay >XYMBICBIHBIH S5 KyHJEri
CUHTETUKAJIBIK  CTUMYIATOpPIAPIbIH
OolibIHIIA OakpUlayFa alblHFAH CYMEH CaJbICTBIpFaHJa €H JKOFapbl acep €TKEH
rerepoaykcuH Oypmiakrta 143 nana mblFein, 95,3% eHIMIUIIK KepceTTi; KyHOarbIcKa
KAKChl ocep €TKEH SHTaph KbIIIKbUIBIHAA 115 naHa mbirsin, 77% eHIMIUIIK KOPCETTi;
aJl aprara €H JKaKChl ocep eTKEeH SMUH-3KcTpaza 124 nana meirbil, 83% eHIMALTIK
kepceTTi. EH ToeMeH HoTmXKe KepceTKeH UpKoHaa Oypmak 72 naxa, 48%; KyHOarsic 65
nana, 43%; apna 53 nana, 35% eHIMALTIK KOPCETTI.

KepCeTKIITepi

Oepinrex.
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OCIMIIKTEep/IIH CaHIBIK CHUIATTaMalapbl aHBIKTATFaHHAH KeiliH, 50 mgaHackl

OCIMIIK  TYKbIMJApHhI

10 xyH Ooiibl

CHUHTETHUKAJIBIK CTUMYJISITOPJIApMEH CyapbuLlibl (3- kecte) (2- cyper).

3 - KecTe - OCIMIIIK 6CKIHIEPIHIH OCi MBIFy KOPCeTKIIIi

OaKbIIaHBIII,

CUHTETHK 11.02.23 13.02.23 15.02.23 17.02.23 20.02.23
AJIbIK

crumymsir | P¥P [KYHO| Ap | byp | Ky | Ap | byp | Ky | Ap | byp | Kyn | Ap | byp | Ky |Ap
oprap ma |arpic| ma | ma |H0a| ma | ma |HOa| ma | ma [ Oa ma | ma | HOa | ma

K K FBIC K FBIC K FBIC K FBIC

I'erepoayk | 38 | 20 | 21 | 40 | 23 | 27 | 41 | 24 | 31 | 42 25 32143 | 26 | 32
CHUH

OnuH- 42 | 27 |29 | 44 | 31| 32|48 | 31| 34 | 50 32 36 | 50| 34 | 36
IKCTpa

[upkon 11 |10 | 11 | 13|13 | 14 | 14 | 16| 16 | 14 16 16 | 14 | 16 | 16
SnTapp 42 | 22 | 26 | 44 | 27 | 27 | 46 | 31 | 27 | 48 32 29 | 48 | 33 | 30
KBILIKBLIBI

Cy 40 | 29 [ 30 | 42 | 31| 32| 42 | 31| 34 | 43 32 34145 32 | 35

roTopoaykou

Inuu-sKeTRA

Uupxon

AHTAPE KblWKS! MBI

<y

B 110223 (Gypuax)
B 15.02.23x (Gypuiax)
15.02.23% (6ypwax)

I 17.02.28x (Sypwax)
B 20.02.23x (Gypwax)

B 11.02.23x (apna)
B 13.02.23x (apna)
B 15.02.23x (apna)
B 1 7.02.23% (apna)
B 20.02.23x (apna)

B 11.02 23% (kynbarnic)
B 13.02 23x (kysbarsc)

B 1502 23x

(kysBarmc)

B 1 7.02.23x (ky=6arsic)
20.02.23x (kynSarsic)

2 — cypeT - OCKIHAEPAiH OCIl MBIFY KOPCETKINIIHIH JHarpaMMachl
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CyperTte KepceTuIreH MOTIMET OOWBIHIIA  OCKIHAEpre CHHTETUKAIBIK
CTUMYJISTOPJIAPIBIH ocepl 9 KyH OOiibl OaKbUIAHBIN CyapbUIAbI, COHFBI KYH HOTHIKECI
OOMBIHIIIA OCIM IIBIFY KOPCETKIMITEP1 ATBIH/IBI.

OciMIIKTEp/IiH 6Cyl MEH JaMyblHa SPTYPJIi CHHTETHKAIBIK CTUMYJISTOPIIAPIBI
KOJIJTaHa OTBIPBIT, OJAPJBIH OapJIBIFBIHBIH KOJAWIBI ocep ETHEHTIHIIrT aHBIKTAJJIbI.
3epTTey >KYMBICHIHBIH HOTIXeci OOMBIHINA, KOJTAHBUIFAH 4 CTHUMYJSTOPHABIH: AIIHH-
9KCTpa, SIHTAPh KBIIIKBUIBI, T€TEPOAYKCHH €H JKaKChl KOpceTKim kepcerTi. Omapibl
KOJIJTAaHY/ABIH THIMII HOTH)KE OCpeTIHIIri aHBIKTaJbIN, OeliMe OCIMAIKTEpiH ecipyne
Al T TaHbLI/IbI.

2024 xbpIIBI  3€pTTEY OIKYMBICBIH/IA OH HOTIDKE O€preH CHHTETHKAJIBIK
cTuMyasTopiapasl Kosmansi, Catalpa bignonioides, Coleus Blumei, Gerbera jamesonii
OCIMJIIKTEpPIMEH TIKIpHOe KYpri3uil.

Toxipnbe HOTHXKECIHIIE OCIMAIK TYKbIMJApblHA CaHaK KYPri3ulil, eHIMIUIIK
KOpCETKII aHbIKTaIabl (4-kecte) (3-cyper). OCIMIIKTEpIiH CaHABIK CHIaTTaMaiapbl
anbIHIEI (5- Kecte) (4 -cyperT).

4-xecte - CHHTETUKAIIBIK CTUMYJISITOPIIAPIBIH ©CIM/IIK TYKBIMIaPBIHBIH
OHTIIITIr1HE dcepi

CHHTETHKAIIBIK Karanbma Koneyc I'epOepa
CTUMYJISTOPIIAp
Jana OHIMIUTIK Jana | OHIMIUTIK Jlana OHIMITIK
KOPCETKIIII, KOPCETKIIII, KOPCETKIII,
% % %
I'erepoaykcun 8 80 18 90 9 90
LuTOoKMHKMH 9 90 18 90 9 90
DONHUH-3KCTpa 8 80 17 85 10 100
SHTaph KBIIKBLUIBI 8 80 16 80 10 100
Cy 7 70 13 65 9 90
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100 B Naxa (kaTanena)
Bl oHimainik
KepceTkiwi % (
80 KaTanona)
Hdaxa (koneyc)
Bl ©Himainik
60 KepceTkiwi % (
Koneyc)
B NaHa (repbepa)
B eHimainik
40 KepceTkiwi % (
repbepa)
20
6]
I‘eTepoachMH LIIATOKMHVIH IANUH-3KCTPa ﬂHTapb Cy
3- cypeT - OciMaiK TYKBIMIAPBIHBIH OHTIIITIK 9CEPiHIH JHarpaMMachl
5- KecTe - OCIMJIIK OCKIHAEPIHIH CaHIBIK CHIIATTaMaChI
Cunrernkan | XKambipak caHsbl JKanbipak JKampipak eHi (cM) | OCKIH Y3bIHIBIFbI
BIK (m) Y3BIHJIBIFHI (CM) (cm)
CTUMYIISITOPIT
ap Kara | Kon | Tep6 | Kara | Kone | I'ep6 | Kara |Kome|I'ep6 | Kara [Kone | I'ep6
JbpIa | eyc |epa |Jbma |yc epa |mpma |yc epa |mpma [yc epa
I'eTepoaykcu 12 10 5 6,05 | 4,15 | 2,95 4 3 25 | 11,3 (6,75 9,5
H
LuToKMHMH 10 10 6 585 1] 3,9 3,9 | 425 (2,45] 2,65 12 |4,75| 8,75
OnuH-3kcTpa | 12 8 5 705 (4,45 | 345 | 51 |3,55(3,05] 14,3 |55 7
SuTapb 12 8 5 6,7 39 | 365 |5,45 1285295 | 16,4 |45 | 8,75
KBIIIKBLIBI
Cy 12 8 5 6,2 | 3651395455 1295(305]145(65]| 7,4
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KaTanena)
(kaTansbna)
Karansna)

Karanena)
12

(koneyc)

10

Koneyc)

B ©ckiH y3piHALIFLL, cM (
Koneyc)
B >Kansipax cars (
repbepa)
BN <ansipak y3siHALIFL!, Ch
(repb6epa)
il E KanwipaKk eHi, cm (
repbepa)
f Hl ©OckiH y3biHAbIFDLL, M (
repbepa)
Cy

reTepoaykcuH UNTOKMHUH 3NUH-3KCTPa AHTaPL KEILUKLINGL!

4 — cypert - OCKiHAEPIH CaHIBIK CUTIATTAMAChIHBIH JIHarpaMMachl

~ ~

5 — cyper - CanabIK cnnaTTaMaJiap aiy rnpotieci

Kopvimuvinowl

OciMaikTep/Il ecipy OapbIChIHIA a3 YaKbIT apajbIFbIHJA, COHBIMEH KaTap MoJl
OHIM ajly/la CHUHTETUKAIbIK CTUMYJIATOpJIapAbl KojgaHyra Oonansl. CofaH coiikec
Oypiiak, KyHOarbIC oHE aprna ecCIMIIKTepiH ecipyle SHUH-3KCTpa, TeTepOayKCHH,
LUPKOH, SHTAPh KbIIKbUIBI CTUMYJISATOPJIAPHI KOJIJAHBUIBII TOKIpUOE KOMBLIIBI JKOHE
Oakpulayra Cy ajblHAbL. OCIMIIKTEpIIH ©cyl MEH JaMyblHa OpTYpPJl CHHTETUKAJBIK
CTUMYJISATOPJIApJbl  KOJIJAHA OTBIPBIN, OJApAblH OapibIFbIHBIH ~ KOJAWIBl  acep
eTNENUTIH/IIN aHbIKTANAbl. 3epTTey >KYMBICBIHBIH HOTHKECI OOMBIHIIA, KOJJaHbUFaH 4
CTUMYJISITOP/BIH: 3MHUH-3KCTPa, SIHTaph KILIIKBUIbI, T€TEPOAYKCUH €H KAKChl KOPCETKIII
KOPCETTi, OJap/ibl KOJAAHYABIH THIMJI HOTHKE OepeTiHAIr aHBIKTAIIbl. AJ, UPKOH
CHUHTETHKAJIBIK CTUMYJISATOPBI TXKipHOere anblHFaH OCIMAIKTEpAIH TYKbIMIapbl MEH
OCKiH/IepiHiH OapIlIbIK KepceTKilTepiHe OH acep OepMereHIiKTeH, OHbIH OaKbLIaynarsl
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KOPCETKIIITEPMEH CalBICTBIPFAH Ke3JIe OHBIH HHTUOWTOp pETIHAE ocep eTKEHAIri
AHBIKTAJIJIBI.

Toxipubere anblHFAaH CHHTETHKAIBIK CTHMYJISTOPJIAD AIIBIHFBI KYMBICTHIH
KOPBITBIH/ABICE OOWBIHIIA €H JKaKChl KOPCETKIIl KOPCETKEH TIeTepOAayKCHH, OSIUH-
9KCTpa, SHTAPh KBIIKBUIBI CHHTETHKAIBIK CTUMYJISTOPJIAPHl ANBIHIBI JKOHE JIe
KOCBIMIIIA KaHA CHHTETHKAJIBIK CTUMYJSATOP IIUTOKMHUH aJBIHIBL.  AJIBIHFaH
CHHTETHKAJIBIK CTHMYJISTOPJIAPBIMEH 06JMe OCIMIIKTepiHe ToXKipuOe IKYMBICHI
KYPTi3LIil, HOTHXKECI IIBIFapbUIABL. 3epTTey HOTHMXKeci OOWBIHIIA CHHTETHUKAJIBIK
CTUMYJISITOPJIap/AbIH 061Me ©CIMIIKTEpIHIH BEreTaTUBTI MYILEJEepiHE OPKHIIBI dcep
€TETIH/IT] aHBIKTAJIIBI.
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Kaxbimypartosa 7K.C., CenbaeBa X.C., Tanaraposa K.T.
BJIUAHUE BEHIECTB PEI'YJIMPYIOLIUX POCT HA PASMHOKEHHUE
PACTEHUIN CEMEHAMM
AHHOTanus. Dnoxa oOIIel XU3HU pPACTEHUN XapaKTepU3yeTcs MOHATHUIMU
poct u pa3BuTHe. Bec m 00beM pacTeHHs, KOJTUYECTBO M pa3Mep €ro OpraHoB U
yBEIIMYEHHE KOJNYECTBA KIETOK, a TAKXKe MPOIeCChl 00pa30BaHMs HOBOM MPOTOIIa3MBbI
HasbIBaloTCa poctoM. llporecc pocra mpencraBinseT coOoW  yIIMHEHHE, UIHPOTY,
yTOJIIIEHNE OPTaHOB PacTeHHUs, yBeJIHNUeHne 00beMa, Beca, a TakiKe HOBOOOpa3oBaHHUE U
YBEIIMYEHHE KOJIUYECTBA OTICIbHBIX OpPraHoB. [IpoJOMKUTENLHOCTD KU3HU PACTCHHUS
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JICITUTCS Ha JIBa MIEPHOJIa: POCT U pa3MHOKeHue. [lepBoIii-mcThs, cTeau, KopHH B (asze
pocTa HMHTEHCUBHO (OPMHUPYIOTCS, Pa3MHOXKAIOTCS, BETBATCS, TEPEIUICTAIOTCS,
(dbopMHpYIOTCS IIBETOYHBIC Opranbl. Ha BTOpOM 3Tare pacTeHue MBETET U IJI0JOHOCHT.
Ilocne IBCTCHHUA PACTCHUA U3MCHAIOTCA (I)I/ISI/IOJIOFI/I‘-IGCKI/IG u 6I/IOXI/IMI/I‘ICCKI/IC
MPOLIECChI B HEM, CHIDKAGTCS BIAXHOCTh OTICIBHBIX OPraHOB pOCTa, PE3KO
YMCHbIIACTCA COACPpIKaHNC A30TUCTBIX BKJIFOUCHUH B JIUCTBAX, IMPOUCXOANUT
KOHIOCHTpAaIUAd OPraHuYCCKUX BCIICCTB B MECTAaX XPaHCHUSA, MPCKpAACTCA YAIIMHCHUC
cteOns. [loHsiTHE pa3BUTHE PACTEHHS OTPAKaeT KAYeCTBEHHBIC (DPH3UOJOTHYCCKUE U
Mopdosioruueckue, OnoxuMudeckue nsmeHnenus. [Iporecchl kKaueCTBEHHBIX U3MEHEHUM
B OpraHu3Mc HA3bIBAOTCA Pa3BUTHEM, B OTOM CJIydda€ BO3HUKAIOT HOBBIC BHUALI
ACATCIIBHOCTH OpraHU3Ma WJIM HOBBLIC (1)0pr1. Haan/IMep, YBCJIMYCHUE KOJIMYCCTBA
JUCTHEB Ha IMoOere SBISICTCS sIBICHHEM pocta. [Iporecchl pa3BUTHS CUHTAIOTCS
MPEBPAILIECHUEM CEMEHHU B MPOPOCTOK, MPEBPAIICHUEM MEPHUCTEMATHYECKOW KIIETKUA B
MMpOBOAALIYIO TKAHCBYIO KIICTKY. Takue u3sMeHeHUs XapaKTCPpU3YIOT OMPCACIICHHBIC
CTaJIMU KU3HEACITCILHOCTH PACTCHHS — OHTOTE€HE3 — FOHOCTh, 3PEJIOCTh, TEPHOJIbI
pPa3MHOXCHHsSI, CTapeHUS W OCTAaHOBKU JKH3HEICATCIIBHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIC
oOpa3oBaHWEM B OpraHW3Me HOBBIX CTPYKTYp. B mporecce BbIpamiuBaHUs pacTCHHI
MO>XHO HCIOJB30BaTb CHHTCTHYCCKUC CTHUMYJIATOPBI C HEOOJIBIINM MMPOMEKYTKOM
BpEMEHH, a TaKXkKe ¢ OOMJIBHBIM ypokaeM. B HEKOTOpBIX YacTsIX pacCTeHUH KOJIUYECTBO
CTUMYJIITOPOB OCOOCHHO BEIIMKO: HANPUMEpP, BEPXHHE MEPHUCTEMBI CTEONIs ¢
ayKCUHAaMHM, JIUCThsl C THOOEpeUIMHaMH, KOPHH W 3€pHO OOTraThl IHMTOKMHUHAMHU.
CTUMYISATOPBl  pOCTa BBI3BIBAIOT pa3jM4YHBIC TIPOIECCHl POCTA, 3TH TPOIECCHI
BKIIIOYAIOT aKTHBHBIH POCT pPACTCHHH, TCHEPATUBHOE pa3BHTHE, TPOIHM3MBI,
pereHepaIuio u T. 1.

KawueBble cioBa: mporecc pocTa; TPOIECC pPa3BUTHS, CHHTETHUECKHUE
CTHUMYJISITOPBI; TE€TEPOAYKCHH; SMUH-IKCTpa; SIHTapHas KUCIOTa; MUPKOH; TUTOKHHUH,
CEMEHA; POCTKH; BETeTaTUBHBIC, TCHEPATUBHBIC.

Kazhymuratova Zhannat, Senbayeva Khanshaiym, Tangatarova Kuralay
THE EFFECT OF SUBSTANCES REGULATING GROWTH ON THE
REPRODUCTION OF PLANTS BY SEEDS

Annotation. The era of common plant life is characterized by the concepts of
growth and development. The weight and volume of the plant, the number and size of
its organs and the increase in the number of cells, as well as the processes of formation
of new protoplasm are called growth. The growth process is an elongation, breadth,
thickening of plant organs, an increase in volume, weight, as well as neoplasm and an
increase in the number of individual organs. The life span of a plant is divided into two
periods: growth and reproduction. The first is that leaves, stems, and roots in the growth
phase intensively form, multiply, branch, intertwine, and flower organs form. In the
second stage, the plant blooms and bears fruit. After flowering, the physiological and
biochemical processes in the plant change, the humidity of individual growth organs
decreases, the content of nitrogenous inclusions in the leaves decreases sharply, the
concentration of organic substances in storage sites occurs, and the elongation of the
stem stops. The concept of plant development reflects qualitative physiological,
morphological, and biochemical changes. The processes of qualitative changes in the
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body are called development, in which case new types of body activity or new forms
arise. For example, an increase in the number of leaves on a shoot is a growth
phenomenon. The development processes are considered to be the transformation of a
seed into a seedling, the transformation of a meristematic cell into a conductive tissue
cell. Such changes characterize certain stages of plant life — ontogenesis — youth,
maturity, periods of reproduction, aging and cessation of vital activity due to the
formation of new structures in the body. In the process of growing plants, synthetic
stimulants can be used with a short period of time, as well as with a plentiful harvest. In
some parts of plants, the amount of stimulants is especially high: for example, the upper
meristems of the stem with auxins, leaves with gibberellins, roots and grains are rich in
cytokinins. Growth stimulants cause various growth processes, these processes include
active plant growth, generative development, tropisms, regeneration, etc.

Keywords: growth process; development process; synthetic stimulants;
heteroauxin; epin-extra; succinic acid; zircon; cytokinin; seeds; sprouts; vegetative;
generative.
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MAKAJIAJIAPABI PECIMJIEYTE KOMBIJTATBIH TAJIALITAP
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KapusUIaHy YIIiH TipKelyi Kepek.

2. Opi kapait https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWKU/ about/submissions
CalThIHA )KapHsUIay YIIIH MaTepralIapabl Ki0epy Kepek.
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- 9JIEKTPOH/IBIK MEKeHKakbI (e-mail).

ABTOpIIBIH aThl aTay CENTIK TYJIFACBhIHIA KENTipiyieal. OKECIHIH aThlH Maijanany
KaObu1aHOaraH »karjaina, Olp WMHUIMAIBl HEMece aThl Kenripiuieml. FruibiMu atarsi,
FBUIBIMU JIOPEXKEC, Jaya3bIMbl, KOCi01, )KYMBIC OpPHBI, €IIH aTaybl Typaiabl MOTIMETTED
TOJBIK HBICAHJA KepceTuiell. ABTOpjap Typaslbl MONIMETTep Kas3aK, OpbIC >KOHE
aFBUIIIBIH TULACPIHIE Oepie/l.

Kapusijay yuliH YCHIHBLJIFAH MaTepuajap Kejeci Tajantapra caii 00Jybl
THIC:

1. Bypwvin orcapuananoazan dcone 0OacKka 0acwLLILIMOAPOA  HcAPUALAHY2A
apHanmazan neoazozuka, punonozusn, mapux, zeozpagpusn, OUOI02UA HcaHe IKOJ102UA
CanacvelHOazel 03eKmi Macenenep OouvlHWa 0Oipezeil 2bliblMuU  3epmmeyiepoin
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2. Maxana «kenemi 6-12 o6em (2vi1blmu wionynap, KblCKAWIA 2bliblMU
xaoapnramanap — 4-8 o6em), wpugpm Times New Roman-12, scuexkmepi — xcozapzul
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TUTIHJE JKa3bUIFaH 00Jica); Teri MeH aThl (TOJBIK >Ka3buiajsl) (erep mMakajia arbUIIIBIH
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TUTIHIE Xa3purraH Oonca) - opraceiHma DOI-meH keiinri Oip KoOJJaH COH, KOO
KapIMIeH jKa3blIaibl;
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- Onebuer (co3 Oac opinTEepMEH XKoHE KOK KapinmeH »asblaaapl). byn Gemimuae
MalalaHbpIFaH  9JICONETTep JKAPUSJIAHBIM TUTIHAE JKa3blUIaf bl — HETI3T1 MOTIHHEH
KeWiHri1 Oip KoJjgaH COH (TEHEeCTIpy mapak opTachkl OOWBIHINA, opi Kapal onedueTTep
Ti31M1 kaHa >koJiaaH (ab3alr), TeHeCTipy eH1 OOMbIHIIA);

- References (ce3 ©Oac koHe KOK KapilmeH kaspliaabl). byn  Oemimue
naianaHpUIFaH o/Ie0MEeTTep TpaHCIUTEPALMSHBl TMailalaHa OTBIPBINT YKOHE IIAPIIIbI
Kakmanaa (KypCUBIICH) KENTIpiIeal, aFbIIIIBIH TUTIHACTI ayJapMa — 9JcOMeTTeH KeHiHT1
Oip ’xonjgaH cOH (TEHeCTipy IMapak opTachkl OOWBIHINA, 9opi Kapail jXKaHa >KOJJIaH
onebuerTep TiziMi (ab3air), TEHECTIpYy €Hi OOMbIHIIA);

- Opsic Tiniageri aBTop (-1ap) AbIH TEri MEH aThI-KOHI (erep Makaia Ka3ak TUTiH/e
KasplIFaH 0osica) — opTacekiHga references ce3iHeH KeWiH Oip KOJIaH COH, KOO
KapiMreH >ka3bliajibl;

- MakayianplH OpBIC TUTIHZAET1 aTaybl (erep MakKajga MEMJICKETTIK TUIJE JKa3bLIFaH
0oJica) — mapak OpTachlHIa aBTOPJBIH TErl MEH aThI-)KOHIHEH KEHIHT1 JKaHa »OJIJIaH,
KOO JkoHE 0ac KapillleH Ka3blIabl;

- Opeic TUTHAET1 aHaTna (Cce3 KOK KapinmeH jka3bulalibl) (erep Makajga Kaszak
TUTIHJAE JKa3bUIFaH 0oJica) — MaKaja aTayblHaH KEHIHT1 j>KaHa >KOJIJaH eHi OOMbIHIIA
Ka3bLIaJIbl;

- OpsbIc TimiHAET1 KIIT ce3xep (ce3 Tipkeci KO HIpUQTIEH Kazbuiansl) (erep
MaKaja Ka3ak TUIHJE >ka3pUlFaH 0oJjica) — aHAATMaJaH KeWiHT1 jKaHa JKOJJaH eHi
OOMBIHIIIA JKa3bLIA/IbI;

- AFBUIIIIBIH TUTIHACT1 aBTOp (-7ap) ABIH TEri MEH aThl (TOJBIK JKa3bLIajbl) (erep
Makana Ka3aK TUTIHJE >Ka3bUIFaH 0oJica) — Mapak OpTachlHAA OpBIC TUTIHAETT KiIT
CO3/IepIHEeH KeHiHT1 Oip KOoJIJaH COH KOO KapilmeH Ka3blIaibl;

- AFBUTIIBIH TUTIHAET1 MaKaldaHbIH aTaybl (erep Makaia Kazak TUTIHAE »Ka3bUIFaH
0oJca) — mapak opTachlH/a aHa JKOJJIaH aBTOP/AbIH TET1 MEH aThI-)KOHIHEH KeHiH KOO
mpu@TIMEH epeKIIeNIeHreH 0ac opinTepMeH Ka3bliabl;
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- AFBUIIIBIH TUTIHACTI aHAaTIa (CO3 KOO KApIMIEH Ka3blIaibl) (erep Makaia Ka3ak
TUTIHJIE JKa3bUTFaH 0oJica) — MakKajia arayblHAH KEWIHT1 )KaHa KOJJaH eHi OoMbIHIIA
Ka3bLUIAJIbI;

- AFBUIIIBIH TUTIHJET1 KT ce3aep (ce3 Tipkeci Koo mpudTIieH ka3bliaabl) (erep
MaKaja Ka3ak TUIIHJAE »as3blIraH 0oJica) - aHJaTHaJaH KEHWIHri >kaHa J>KOJIJIaH eHi
OOMBIHIIIA KA3bLIAIBI.

Erep makana opsic TimiHAC >Ka3plica, oHma coHblHma («References» OemimiHeH
KeiH) Ka3ak TUIIH/AEr1 aBTOP/IBIH TeT1 MEH aThI-KOHI, MaKaJaHbIH aTaybl, aHJaTIIa )KOHE
TYHIHAL ce3/ep, oAaH dpi Oip KOJJaH KEHIH arbUIIBIH TUTIHJErT aBTOPJBIH Teri MeH
aThl (TOJIBIK), MAaKaJIaHBIH aTaybl, aHIaTIIa KOHE TYHIH1 CO3/1ep Ka3blIabl.

Erep makaia arpUIIIBIH TUTIHJE >Ka3blIca, OHJA COHBIHAA («OmedueTy OoaiMiHEeH
KeWiH) Ka3ak TUIIHJET1 aBTOPJBIH TErl MEH aThl (TOJBIK), MaKaJaHbIH aTaybl, aHJaTIa
MEH TYHIHJ1 ce3zep, api Kapail Oip *oJijaH KeiiH OpbIC TUTIHJET1 aBTOPABIH TErl MeH
aThI-)KOHI, MAKaJIaHBIH aTaybl, aHJaTIIa MEH TYHIH/1 Ce3/Iep JKa3bLIa ibl.

MakaJjia araybl. MakanaHbIH TOJIBIK aTaybl 15 ce37eH acnaybl THIC.

AHJaTna e31HJIK MOTIH OOJybl THIC. AHJATHA 3€PTTEY MOHIHE eMec, KYPri3iireH
3epTTeyre apHanybl KakeT. On MakajgaHBIH KbICKala, Olpak Ma3MyHIBI TYHIHAEMeCl
Oosbin  TaObuTanmbl. AHmatnaga Qopmynanapabl, ab0peBuaTypanapibl, OneOHETTED
TIBIMIHJIET1 TO3UIIMSIIapFa CUITEMeNep Il maiaananyra >xon oepummeitai. Agnarmna 100-
150 ce3 xeneminze Oip ab3arneH ka3buiaasl. JKekenereH xarnanapaa (3MIUPUKaIbIK
3epTTeyJiep YIIIH) Kambl Kipiclie akmapar, 3epTTey MakKcaThl, dJICTEpi, HOTHKEIepi,
MPAKTUKAIBIK MaHBI3ABUIBIFBl CEKUII TaKbIPBIIIAIapbl KEJATIPUTIN, KYPbUIBIMIAIFaH
agmaTnanap kenrtipyre 6osanasl. KypeuibiMaanran anmatna kenemi 250 ce3aeH acmaysl
THIC.

KinT ce3nep. Makana 10-15 xinT ce3 HeMece COUJIEMMEH CYHEMEIICHYlI KEpek.
AXBIPATKBIII PETIH/IE HYKTEN YTIp KOJIaHBLUIAHI (;).

KypbLibIMaa/IFaH Heri3ri MOTiH:

- Kipicne xe3 xenreH Makaia YIIiH MIHAETTI 0esriM 0oJbin TabbuIaabl. MakaaaHbIH
Oys1 GeniMiHE 3epTTEy IMOHI allblUIabl, 3€PTTEY CYparbl / Moceseci KOWbLIaabl HEMece
3epTTey MaKcaThl TYKBIPBIMAAIAIbI, 3€PTTEY OO KaMbl Herizaenesni (erep 6ap OoJica).
Ochl  3eprTTeyai KYPri3yldiH KaXeTTUIINT MEH MAaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHAIPY KaXeT
(3eprreynin  OenrimeHreH mnpobiemacklH Imemry). Makama  ascelHAa TEK  OIp
MakcaTIeH/00DKaMMEH/3epTTey MoceleciMeH JKYMbIC icteyre Oousianpl. 3epTrey
HBICAHBIH, MOHIH OejeKk Oeim, 3epTTey MIHIASTTEpPiHIH TI3IMIH YCBIHY Ka)XeT eMec.
onerTe, Kipicnie 1-3 6eT anapi;

- 3epmmey mamepuanoapel men 20icmepi. byn Oenimzae mnaliganaHbUIFaH
MaTepuangap MeH 3epTrTey oficTepl OapblHIA erKeH-TerKein cunarTaiaibl.
KonpanpuiaTtelH omicTep MEH MaTepUaJapIblH HAKThl JKOHE TOJIBIK CUIATTaMachl,
ipikTeMe MeH T.0. cHUIaTTaMachl albIHFAaH HOTIKENEPAiH IIBIHAWBUIBIFBIH Oaranayra
MYMKIHIIK Oepei.

- 3epmmey nomuoicenepi. Ocel OoniM/Ie CUTIATTaNIFaH ofliCHaMara CyHeHe OTBIPHII,
3epTTey KYPridy OapbIChbIHIA ajblHFaH OOBEKTUBTI JIEPEKTEP/l YCBIHY KaxkKerT.
ABTOpIIBIK 3€pTTEYAIH HOTHKeNepi OapbIHIIIa TOJBIK YChIHBIIYBI THIC.
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-  Kopuimuinow. byn OeniM  anplHFaH HOTWXKENEpAl Tajjay HeriziHue
KOPBITBIHABUIAPABl  TY)KBIPbIMAAYAbl  Ounaipeni. KOpBITBIHIABI —TOJNBIK MOTIHMEH
Ka3blIaJIbl, CIIKAHIAN KaFaaiaa Ti3iMMeH Oepyre 00JIMaibl.

- Anzvicmap. MyH7a TpaHTTapIsl HEMECE 3ePTTEY/Ii KapKbUIBIK KOJAAYIbIH 0acKa
Ja TYpiepiH (CoHmai-ak KakeT OOJIFaH Kardaii/ia OJIapJblH KO3IIEpiH) KENTIpy Kepek.
Copan KeiliH 3epTTey/i YHBIMIACTHIpYFa JKOHE KYPri3yre KOMEKTECKeH MaMaHIapra
HEMece MeKeMelepre ajrbic ailTy kepek. KoipkazOamapasl Kapayra )kKoHE KaObuIgayra
KaTBICKAH TYJIFallapFa, SFHA PELEH3EHTTEpre, pPeAakTopiapra, COHAAN-aK KypHAaJIbIH
PEeAAaKIMSIIBIK aIKACBIHBIH MYIIEJEpIHE aIFbIC OUINIPYTe THIMBIM CalblHAIbI.

Onaeduer. [lalinananpuran ofeOMEeTTep Makajla MOTIHIHAE KOPCETUITeH peTHeH
KENTIpuIe ] XKoHe TIK JKakIiana pecimaenesi, mpicansl: [1]. Martinaeri Oipinuii citeme
[1], exinmrici — [2] »xoHe T. 6. periMeH Ooxybl THic. KitanTaH anblHFaH HOTHXXKETe
cuITeMe JKacaJlFaH Ke3Zle OHbIH 9JeOHeT TI3IMIHJAET1 HOMIpl KoHE (YTIp apKblibl) OCHI
HOTH)KE ‘KapusjaHFaH OeTTIH HeMipl kepceruieal, Mmbicansl: [7, 157 06.]. bBipnemie
JEPEKKO3ICPIH HOTWIKEJEpIHE CUITeME djKacaliFaH Ke3Jle, ofeOuerTtep TI3IMIHIET1
HeMIpJIep HYKTEN1 YTip apKbUIbl jKa3blaaabl, Mbicansl: [7, 157 6.; 8]. [lalipanansuran
onebuerTep ©3eKTi 00Jybl KepeK, SIFHM COHFBI 5-7 KbUIJa >KapuslaHFaH OOJybI THIC
(ipremi enOekTep MeH MmaTepuangapaan Oacka). [laiinanansuiran oneduer keminge 10
MO3UIUSAAAH TYPYbl THIC. O3€KT1 KoHE MIETENIIK 9MeOueT TI3IMAET1 MO3HIUsIap IbIH
Kanmbel caHbIHBIH KemiHae 10%-biH amysl Thic. Ti3iMHIH OapiblK MO3UIUSIApBIHA
MaKaJia MOTIHIHJIE clITeMe OOJIybl THIC YKOHE KepIiCIHIIEe — OapibIK aTajFaH 9JeOneTTep
onebuer Tiziminae kepcetinyi Tuic. [lalinananpinaTeia ke3aepai 25-30-1aH apTThipMay
YCBIHBLIAIBI.

«References» GeiiMi YIITiH OPBIC MOTIHIH JIATBIH OPINTEPiHE TPAHCIUTEPAIUIAY/IbI
http://www.translit.ru/ caiiteiamarel OarmapiamMaHbl MaiiagaHa OTBIPBINT TETiH JKy3ere
aceIpyFa 0oJajibl.

Kecmenepoi, cypemmepoi, opmynanapost pecimoey. Makaiana HeHTEIEK
xkakmanga (1) moTiH OolbIHIIA cinteMmenep Oap QopMynanap FaHa HOMIpJICHEII.
Kecrenepne, cyperrepne, dopmynanapna cumBoimapabl, Oenrinepnai Oenrieyme
opkenkiaik OomMayel THic. CyperTep aHBIK JKOHE Taza O0oJiybl Kepek. MoTiHaeri
CypeTTep MEH KecTelepre ciiremenep OOJybl THIC, MBICAJIBL: «.....1-KecTene» Hemece
(Kecr. 1); «....1-cyperre» Hemece (Cyp. 1). I'padukrep, cypertep xkoHe GoToCcyperTep
MOTIHT€ OJIap Typalibl ajfall peT aWThUIFAaHHAH KEHiH aBTOP YIIIH BIHFAWIBI TYpIe
canbiHaapl. CypeT acThIHAAFbl ka3danmap Kenecimedl Oepiieai: WILTIOCTpaLUsIapIbIH
acThIH/a, TApaK OpTaChIHIA PETTIK HOMIpi Oap cypeT cesiHeH KeiliH, mbicanbl: Cyper 1
— Cypert araybl; KeCTeHIH YCTiHJE, MapaK OpTachlHJa PETTIK HeMipi Oap KecTe co3iHEeH
keiiin, wmbicanbl: Kecte 1 — Kecre araypl. MoTiHAeri >kajfbl3 CypeT, KecTe
HOMIpJICHOCHT1.

Abbpesuamypanap men Kvlickapmynapowl naiioanany. MakalaHblH HET3T1
MOTIHIHZE abOpeBuaTypajap MeEH KbICKapTylapAbl KojjaHyFa Oosaabl. bapibik
abOpeBuaTypajgap MEH KbICKapTyJap, KajmblFa Oiped TYCIHIKTLIEpiH KOocHaraHzia,
MOTiHAE OIpiHINI peT KOJJAHBUIFAaH Ke3[e TOJBIK TYCIHAIPUIIN >Ka3bUTybl THIC.
Tycinaipinin ska3plIFaHHAH KeiiiH, ab0peBraTypa HeMece KbICKapTy JAOHTeleK KaKiaia
kazpuiaael, Mbicanbl: «...bateic Kazakcran obnbiceiHna (BKO)». Angarma mMeH KT
cesJiep/ie abOpeBHaTypaiap MeH KbICKapTyJIap/ibl Maiiiananyra ko1 oepinmeii.
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- Makana marepuaniapblH Ka3ak, OpbIC JKOHE arbUINIBIH TUIACpiHE ayaapy YILIiH
WHTepHeT-pecypcThlH aBTOMATTAHJBIPBLIFAH OaFJapiaMaiapblH  MailalaHyra >KoJ
OepuIMeni.

- Makauiansl JxypHaJFa xibepep aiibplHIa, MaTepraliapAbIH sKabl opQorpaduschIH,
THUICT1 TEPMUHIIEP/IH TYPHIC JKa3bLTYbIH jKOHE )KYMBIC MOTIHI MEH cuITeMenepi peciMaey i
MYKHST TEKCEPY KaKeT.

- Maxkaya ocbel TajantapiblH eH OoyMaraHa OipeyiHe colikec KeJIMEreH JKarmaana,
PEIaKIUsIIBIK ajlKa OHbI KaObUIIaMayra KyKbUIbI.
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TPEBOBAHUSA K O®OPMJIEHUIO CTATEA

Ilopaook nybaukayuu mamepuanos:

1. ABropy HEOOXOAMMO TIPOMTH PpETHCTPAlMIO JUI MyONMKAallMd Ha CcaiTe
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWKU/login.

2. [anee HEOOXOAMMO OTIPAaBUTh MaTE€pUaibl Uil OMYyONMKOBAaHUS Ha CaWT
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWWKU/about/submissions.

3. Tlocne momyueHMs MOATBEPXKACHUS O NPUHITHH MATEPUAIOB ISl ITyOJIMKaLUU
HEOOXOAMMO CJIEI0BaTh MHCTPYKIHSIM, KOTOPbIE OTIPABHUT PEAKTOP.

Jlns  omyOnMKOBaHUSI CTaThbU KaXIbli aBTOp 00s3aH MpPENOCTaBUTh B BUJE
CaMOCTOSITENBHBIX JIOKYMEHTOB:

1. Marepuaabl cTarbM — TEKCT, BKIHOYas (aMWIMKM U MHULKAJIBI aBTOpa(-0B),
Ha3BaHHE CTaTbH, aHHOTALIMIO U KJIIOUEBHIE CJIOBA HAa TOCYJapCTBEHHOM, DPYCCKOM U
aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX, JIMTEpaTypa Ha sI3blKax MYyOJIMKAIlMU, AHTJIUHCKOM SI3bIKE U
TpaHCIUTEPALIUS, PUCYHKU U TaOIUIBI C Ha3BaHUSAMU, oopmiiseTcs oqHUM ¢ailiom B
¢dopmare RTF;

2. CBenenus 00 aBTOPax, KOTOPHIE BKIIOYAIOT CIEAYIOIINE DIEMEHTHI:

- UM, OTUECTBO U (paMuius;

- YU€HOE 3BaHUE, YUCHYIO CTETICHb;

- TOJDKHOCTH WK TIpodeccuro;

- MecTo paboThl (HAMMEHOBAHUE YUPEXKIEHUS WM OpraHU3allH, HaceIeHHOIrO
MyHKTA);

- HAMMEHOBAHUE CTPaHbI (1T HHOCTPAaHHBIX aBTOPOB);

- 2JIeKTPOHHBIH aapec (e-mail)

- HoMep TenedoHa.

Nmsa aBTOopa mnpuBOAsATCS B UMEHHUTENBHOM THaaexe. B choywasx, korna
ynoTpebaeHrue 0T4eCTBa HE MPUHSATO, MPUBOAAT OAUH MHUIMAT Wil ums. CBeaeHus oo
Y4EHOM 3BaHHUM, YYE€HON CTeNeHH, JOJDKHOCTH, mpodeccuu, MecTe paboThl,
HAaMMEHOBAaHUM CTpPaHbl YKa3blBAIOT B MOJHONW Qopme. CBemeHus o0 aBTOpax
MIPUBOJIATCS HA KA3aXCKOM, PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKaX.

IIpencraBieHHble s ony0JIMKOBaHUS MaTepuaiabl  J0JKHBI
YIOBJIETBOPSATH CJIEAYIOIIUM TPeOOBAHUSAM:

1. Cooeprrcamov  pe3ynbmamovl  OPUSUHAILHBIX  HAYYHBLIX  UCCIE006AHUNI  NO
AKMyanapHbIM npodiiemam 6 001acmu neoazocuKu, punonozuu, ucmopuu, 2eozpaguu,
Ouonocuu u IKon02uUU, panee He ONYOIUKOBAHHbIE U He NPEOHAZHAUEHHbIE K NYyOnuKayuu
6 Opyeux u30anusXx.

2. Obvem cmamovu 6-12 cmpanuy (nHayunvie 0030pbl, KpamkKue HaAyUHblE
cooouwenua — 4-8 cmpanuy), wpugpm Times New Roman — 12, nona — éepxmee u
Huxcnee — 2 cm, neeoe — 3 cm, npasoe — 1,5 cm, aozay — 1,25, mexcoycmpounwiii
unmepean — 1.

3. Mamepuanvl cmamovu 00712cern UMEMb CAEOYIOULYI0 CIMPYKIMYpPY:

- Y/IK — B BEpXHEM JIEBOM YTIIY;

- MPHTH — na cnenyromeit ctpoke nociie ¥YJIK B BeEpxHEM JIEBOM YIIIy;
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- DOl - Ha cnemyromeii crtpoke mocne MPHTU B BepxHeM JieBOM YTy

(mpucBamBaeTCs U 3alOJHACTCS peJakluen KypHama);

- GaMuIMs ¥ MHULMAIBL aBTOpa(-o0B) (€C/M CTaThsl HAllMCaHA HAa Ka3aXCKOM MWIJIU
pyccKoM si3bIke); hamuidst U UMsl (TTUIIETCSl TIOTHOCTHIO) (€CIM CTaThsl HAmKMcaHa Ha
AHTJIMICKOM $I3bIKE) — MO IEHTpY 4depe3 cTpoky mocie DOI, BwiaeneHHas >KUPHBIM
mpupTOM;

- Ha3Banwue opranmsarmu (MecTo paboThl WM y4eObl), TOPOJ, CTpaHa — MO EHTPY
gyepe3 CTPOKY mocie (aMIIni 1 HHUIHAAIOB aBTOPA(-0B) )KUPHBIM HIPUPTOM;

- DneKTpoHHas Mo4Yra aBTOpa(-0B) — IO IIEHTPY uYepe3 CTPOKY IOCiie Ha3BaHUE
opranu3anuu (Mecto paboThl WM yueObl);

- Ha3zBaHue craTby — 110 HEHTPY Yepe3 CTPOKY MOCie 3JIEKTPOHHOMN MOYTHI aBTOpa(-
OB) 3arjaBHbIMU OYKBaMH, BbIAEJICHHAS )KUPHBIM HIPU(TOM;

- AHHOTanus (CJIOBO BBIJCISIETCS JXKUPHBIM HIPUPTOM) — dYepe3 CTPOKYy MOcie
Ha3BaHMs CTAaThU (C HOBOM CTPOKH, BBIPAaBHUBAHUE IO IIUPUHE);

- KiroueBble ciioBa (CI0BOCOYETAHHUE BBIJENSAETCS )KUPHBIM IIPUPTOM) — C HOBOH
CTPOKH NOCJIE aHHOTAIMH (BbIpaBHUBAHUE IO UTUPUHE);

- CrpyKTypupOBaHHBIII OCHOBHOW TEKCT (BBEICHHE, MaTepHAIbl W METOJbI
UCCIIEIOBAHUS; PE3YyIbTaThl HUCCIEIOBAaHM; 3aKIIOUYEHHE; OJIarolapHOCTH) — uepe3
CTpPOKY IIOCJIe KIIIOUEBBIX CJIOB (BbIpaBHHUBAaHUE 110 LIEHTPY Ha3BaHMs paszzena ¢
KYPCHUBHBIM IIpU(TOM, Jajee ¢ HOBOW CTPOKHM TEKCT pazjiena OObIYHBIM LIPUPTOM H
BBIPaBHUBAHHUEM 110 IIHPHUHE);

- Jlureparypa (ClOBO MHIIETCS 3arjaBHBIMU OyKBaMH U BBIICISIETCS KUPHBIM
mpudprom). B naHHOM pazgene HCMONb30BAHHBIE WCTOYHUKU MHIIYTCS HAa  SA3bIKE
MyOJIMKAIMK — Yepe3 CTPOKY MOocjie OCHOBHOTO TeKcTa (BhIPABHUBAHUE IO IIEHTPY, JAajee
CMHCOK UCTOYHHUKOB C HOBOM CTpOKH (a03alr), BRIpaBHUBAHHUE IIIUPHHE);

- References (cmoBo muimercss 3aryiaBHBIMH OyKBaMH U BBIACIACTCS HKUPHBIM
upudrom). B taHHOM pazjernie Ncroab30BaHHbIe HCTOYHUKHI MPUBOISTCS C UCTIONb30BAHUEM
TpaHCIAUTEpALMU U B KBaJpPaTHBIX CKOOKax (KypCHMBOM) IEpEBOJl HAa AHTJIMHUCKUNA SI3bIK —
4yepe3 CTPOKY MOCHie JIUTepaTyphl (BbIPaBHUBAHUE IO LEHTPY, Jajiee CIIMCOK HUCTOYHHUKOB C
HOBOM CTpOKH (a03air), BRIpaBHUBAHKE IIIMPHUHE);

- ®amMuus ¥ UHULKANBI aBTOpa(-0B) HA PYCCKOM SI3bIKE (E€CJIM CTaThsl HAKMCAaHa Ha
Ka3aXCKOM SI3bIK€) — [0 IIEHTPY 4Yepe3 CTPoKy mocie References, BoiaeneHHast sKUPHBIM
mpudTOM;

- Ha3Banue ctatbu Ha pycCKOM sI3bIKE (€CJIHM CTaThsl HAlKMCaHa Ha TOCYAapCTBEHHOM
S3bIKE) — IO LEHTPY C HOBOM CTPOKHU Tmociie (aMUIMU U WHUIUMAIOB aBTOPA(-OB)
3arjaBHBIMU OYKBaMH, BbIJENIEHHAS >KUPHBIM HIPUPTOM;

- AHHOTaus (CIOBO BBIAENSETCS >KUPHBIM HIPUGTOM) Ha PYCCKOM SI3bIKE (eciu
CTaThsl HaMlMCaHa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE) — M0 IIUPHHE C HOBOM CTPOKU MOCJEe HAa3BaHUS
CTaThHy;

- KirtoueBsle cioBa (CI0BOCOYETAHUE BBIACIACTCS KUPHBIM IIPU(TOM) HA PYyCCKOM
A3bIKe (€cIM CTaThsl HAllMCaHa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE) — I0 LIMPUHE C HOBOM CTpPOKHU
II0CJIE aHHOTALUU;

- Gamunus 1 uMs (TULIETCS MOJHOCTBIO) aBTOPa(-0B) Ha aHIJIMHCKOM sI3bIKe (eCiu
CTaThsl HaIlMCaHa Ha Ka3aXCKOM S3bIKE) — II0 LIEHTPY YEpe3 CTPOKY IOCJE KIHYEBBIX
CJIOB Ha PYCCKOM SI3bIKE, BbIJICIIEHHAs! )KUPHBIM HIPUPTOM;
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- Ha3Banue crarbu Ha aHTIMIACKOM SI3bIKE (€CIIM CTaThsl HAlMCaHa Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE)
— TI0 IICHTPY C HOBOHM CTPOKH Mocie (haMUIMU W WHUIMAJIOB aBTOpa(-OB) 3arjaBHBIMH
OyKBaMH, BBIZICTICHHAS KHPHBIM IIPU(TOM;

- AHHOTAIUs (CJIOBO BBIACIISCTCS KUPHBIM IIPUPTOM) HA aHTIIMHCKOM SI3BIKE (ecin
CTaThsl HANlMCaHA HA KA3aXCKOM SI3bIKE) — 10 MIUPUHE C HOBOM CTPOKHU MOCIIE Ha3BaHUS
CTaThH;

- KiroueBpie cioBa (CIOBOCOYETAaHHWE BBLACIACTCS JKHPHBIM IMIpH(PTOM) Ha
AHTJIMICKOM $I3bIKE (€CJIM CTaThsl HAIMCaHa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE) — 110 HIUPUHE C HOBOM
CTPOKH NOCJI€ aHHOTAINH.

Ecnu craThs HammucaHa Ha PyCCKOM si3bIKe B KOHIIE (mocie paszena «References»)
numercss (GaMuiaus W UHUIMAIBl aBTOpa(-OB), HAa3BaHUE CTATbU, AHHOTALUS U
KIIIOYEBBIE CJIOBA Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe, Jajiee 4epe3 CTPOKy (aMuiaus U UMs
(monmHOCTHIO) aBTOpa(-OB), Ha3BaHWE CTaTbM, AHHOTALMs W KIIOYEBBIE CJIOBa Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Ecnu cratess HamucaHa Ha aHIJIMIICKOM S3bIK€ B KOHIE (mocie pasnena
«Jlutepatypay) numercs ¢pamming U uMs (MIOJHOCTHIO) aBTOpa(-0B), HA3BaHUE CTAThHU,
aHHOTAaIMS W KIIIOYEBbIE CJIOBA HA Ka3aXCKOM S3bIKe, Jjajiee yepe3 CTPOKy pamumus u
WHUIHAJIBI aBTOpa(-0B), HA3BaHUE CTAaThH, aHHOTAITUS W KIIFOYEBBIE CJIIOBA Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

Ha3Banue crarbu. [loHOE Ha3BaHME CTAThU HE JOJDKEH MPEBBIIATEH 15 CIIOB.

AHHOTAIUA JTOJDKHA TPENICTABIATh COOOM CaMOCTOSTEIBHBIM TEKCT. AHHOTAIUS
JOJKHA OBITh TOCBSIIEHA CTaThe — MPOBEAEHHOMY HCCIENOBAaHUIO, a HE MPEAMETY
uccnenoBanuss B nenoMm. OHa mpezacTaBiseT coOoil KpaTkoe, HO HH(GOPMAaTHUBHOE
pe3roMe cTaThi. B aHHOTanmm He AOIyCKaeTcsl UCIob30BaHue (hopmys, abOpeBuaryp,
CCBHUJIOK Ha MO3MIMU B CIHCKE JUTEPaTypbl. AHHOTALMS MUIIETCS OTHUM ab3anem
00bémoM 100-150 cnoB. B oTaenbHBIX ciiydasx (IUisi SMIOUPHYECKUX HCCICTOBAHUMN)
MIPUBETCTBYIOTCS CTPYKTYpPUPOBAHHbIE AHHOTAIMM C BBIJCIEHUEM I103ar0JO0BKOB:
oOuras BBoAHAs MHGOpPMAIMS, L1€]db, METOJIbI, PE3Y/IbTAThI, IPAKTUYECKas] 3HAUUMOCTb.
O0BEM CTPYKTYPHPOBAHHOM aHHOTAIIMU HE JOJIKEH MpeBbImaTh 250 CloB.

KurwueBbie cioBa. Ctarbio JOJDKHBI conpoBoxkAaTh 10-15 kiIto4eBBIX CIOB WU
BbIpaKeHUl. B kauecTBe pa3fenuTess UCIOIb3YEeTCs TOUKa C 3amsITOM ().

CTpYKTYpUPOBAHHBI OCHOBHOI TEKCT:

- Beeoenue sBnsercs o0s3aTeNbHBIM pazfenioM Ui Jt000i cratbu. B atoii wactu
CTaThbl pACKpbIBAeTCs  MpEeOMeT  KCCIENOBAHUS,  CTaBUTCA  MPOOJeMa/BOMPOC
uccnenoBaHuss Wi GoOpMyaHpyeTcs Ieib HCCIeNOBaHUs, OOOCHOBBIBACTCS THIIOTE3a
uccnenoBanus (ecnu TakoBasg umeercs)). Creayer OOBSICHUTH HEOOXOJUMOCTH U
3HAUMMOCTh TMPOBEACHUS TAHHOTO MCCIIENOBaHUS (pelIeHUs 0003HAaYeHHOH MpOOIeMbl
uccuenoanusi). B pamkax cratbu  BO3MOXKHa ~ pab0oTa  JIMIIb C  OJHOU
LEeNBI0/TUIIOTE301/pobeMoli uccrenoBanusi. He cnemyer OTIENbHO BBIACTATH OOBEKT,
MpeAMeT U MPEICTABIATh CITUCOK 3a7a4 uccienoBanus. Kak mpaBuio, BBeeHHE 3aHUMAET
1-3 crpanuisr;

- Mamepuanvt u memoov ucciedoéanus. B naHHOM paszene MaKCUMAaJIbHO
JeTaTbHO OMMCHIBAIOTCSA HCIOJIb30BAaHHBIE MAaTEepHanbl U METOJAbl HCCIEIOBaHUS.
Uérkoe u moApoOHOE OMUCAaHUE MCIOIb3YEMBIX METOJIOB u MaTepHasoB,
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XapaKTepUCTUKAa BBIOOPKM M T.I. JIA€T BO3MOXHOCTh OIIGHUTh JIOCTOBEPHOCTH
IIOJIyYE€HHBIX PE3y/IbTATOB.

- Pesynomamuvr uccnedoséanusa. B HaHHOM paszene CclueayeT IpeacTaBUTh
O0OBEKTHBHBIE JTaHHBIE, TOJyYEHHBIE B XOJI€ NMPOBEIACHUS HCCIENOBAHHUA HCXOII U3
ONMCAHHON METO/J0JIOTUU. Pe3ynapTaThl aBTOPCKOIO MCCIIEAOBAHUS JOJDKHBI ObITh
IIpE/ICTaBICHbl MAKCUMaJIbHO MOJIHO.

- 3axknmwouenue. Jlanuplii  paznmen  monpasyMeBaer (hOpPMYIHMpPOBAaHHE BBIBOJIOB Ha
OCHOBaHUH aHAIN3a MOJYYEHHBIX PE3Y/IbTAaTOB. 3aKIF0YEHHUE PONHUCHIBAETCS TIOJHOLEHHBIM
TEKCTOM, HU B KOEM CITy4ae HE CIHUCKOM.

- bnazooapnocmu. 3pech cienyer NEpPEYUCIUTb TPAHThl WM JIPYTHME BHJbI
(¢uHaHCOBOM MOJJEPKKH (a Takxke, 0IpPU HEOOXOAUMOCTH, HMX MCTOYHHUKH)
UCCIIEIOBaHUs. 3aTeM cleayeT MoO0NaroapuTh CHEIUAINCTOB WIM YUPEKICHMUS,
KOTOpblE TMOMOTajdd B OpraHU3alMud U NpoBeAeHUHU wuccienoBaHuu. He cuemyet
OnmaroJapuTh JIMI, KOTOpPbIE NPUHUMAIM Yy4acTUE€ B PACCMOTPEHHMM U MPHUHITHH
PYKOIIHCEH, T.e. pElEH3EHTOB, PEAAKTOPOB, a TAK)KE WICHOB PEIaKIIMOHHOM KOJIIETUU
KypHasa.

Jlnteparypa. Vcnons3oBaHHas IuTepaTypa MPUBOJUTCS B MOPSAIKE YIIOMUHAHUS B
TEKCTe CTaTbh, W O(GOPMIIAIOTCS B KBaJpaTHBIX CKOOkax, Hampumep: [1]. Ilepmas
CChUIKA B TEKCTE Ha JHUTEPATypy JOJDKHA MMETh Homep [1], BTopas — [2] u T.A. 1o
nopsiiky. Ilpu ccplmkax Ha pe3ynbTaT M3 KHUTH YKa3bIBaeTCsl €€ HOMEp U3 CIHMCKa
JTUTEpaTypel M (Yepe3 3amsATyl0) HOMEp CTpPaHHUIbl, HA KOTOPOW OIMyOJWKOBaH ATOT
pe3yabtar, Hanpumep: [7, c. 157]. Ilpum cchulkax Ha pe3yJbTaThl M3 HECKOJIbKUX
HMCTOYHUKOB HOMEpa W3 CIHUCKa JIMTEpaTyphl MUIIETCS Yepe3 TOUYKy C 3alsTylo,
HarpuMmep: [7, ¢. 157; 8]. Mcnonb3oBaHHas IuTepaTypa 0JDKHA OBITh aKTyaJIbHOM, T.€.
OonyOJIMKOBaHHBIE 3a TocienHue 5-7 ner (kpome ¢yHIAaMEHTAIBHBIX TPYIOB U
MartepuaioB). Mcnoyib3oBaHHas IUTepaTypa J0JDKEH coaepkaTh He MeHee 10 mo3uimid.
AxTyallbHas U MHOCTpaHHas JUTepaTypa 0JDKHA 3aHuMaTh He MeHee 10% ot oOmiero
yycia nmo3uiuii B crnucke. Ha Bce mo3uiuu crnmcka J10JDKHA OBITh CChLJIKA B TEKCTE
CTaTbl W HA0OOPOT — BCS yIIOMHHaeMas JUTepaTypa JOJDKHA ObITh MepeduciieHa B
CIIUCKE JIuTepaTyphl. Pekomenayercs ucmoib3oBath He 6osiee 25-30 HCTOYHHKOB.

Tpanchumepayus pycckoro TEKCTa Ha JIaTMHHIY Ui pasnena «References»
MOXXHO OCYIIECTBUTh OECIUIATHO,  BOCIOJIb30BABIIMCH MIPOrpaMMOil Ha  caiite
http://www.translit.ru/

Ogopmnenue mabnuy, pucynxkos, gpopmyn. B cratbe B Kpyribix ckoOkax (1)
HYMEpYIOTCS JIUIIb T€ (OpMYIbl, Ha KOTOpbIE MO TEKCTY €CTh CChUIKU. B Tabmmiax,
pUCYHKaX, popMysax HE JOJDKHO OBbITh PAa3HOUTEHUI B 0003HAUYEHUH CHMBOJIOB, 3HAKOB.
Pucynku nomKkHBI OBITH YETKUMU U YUCTHIMU. Ha pUCYHKH M TaOMHUIBI B TEKCTE JOJIKHBI
OBITb CCBUIKH, HAITPUMED: «..... B Tabmuue 1» wm (tabdmn. 1); «.... Ha pucynke 1» umm (puc.
1). I'paduxu, pucynku u ororpaduu BCTABISIOTCS B TEKCT MOCIIE MIEPBOTO YIIOMHHAHHUS O
HUX B yHoOHOM i aBropa BHue. [loapuCyHOUHBIE TOMMUCH JAIOTCSA: TOJ
WUTFOCTPALMAMH TI0 LIEHTPY IOCIE CJI0Ba PUCYHOK ¢ MOPSIKOBBIM HOMEPOM, HAIpUMED:
Pucynok 1 — Ha3Banue pucyHka; Haj TaOnuued mo LeHTpy mnocne cnoBa Tabmuma c
MOPSIKOBBIM HOMepoM, Hampumep: Tabmuma 1 — Haspanme TtaOmunpl. EguHCTBEHHBIN
PHUCYHOK, TaOJIUIIa B TEKCTE HE HYMEPYETCSL.
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Hcnonvzoeanue aovopesuamyp u coxkpaujenHuil. B OCHOBHOM TEKCTE€ CTaTbU
JOITyCKaeTCsl HMCIOJIb30BaHue abOpeBuaTyp M cokpamieHuil. Bce abOpeBuarypsl u
COKpAIlleHUs, 3a HCKIIOYEHHEM 3aBEJIOMO  OOIIEHW3BECTHBIX, JIOJDKHBI  OBITH
pacmdpoBaHsl mpU IMEepBOM ymoTpeOiieHnn B Tekcte. I[locme pacmudpoBku
ab0peBuaTypa WJIM COKpalleHHE NHIIETCS B KPYIJIBIX CKOOKaxX, HampuMep: «... B
3amanno-Kazaxcranckoir oOmactu  (3KO)». He jmomyckaercs  HMCIHOJIb30BaHUE
ab0peBMaTyp M COKpAIICHUI B aHHOTAIIMH U KITFOYEBBIX CIOBaX.

- He pmomyckaercss MCmoibp30BaHHME aBTOMATHM3MPOBAHHBIX IMporpamm WHTepHeT-
pecypca Uil MepeBoJa MAaTepHUANIOB CTaThbU Ha Ka3aXCKHM, PYCCKUM W aHTJIUMHACKUN
SI3BIKH.

- Ilepen ormpaBkoil cTaTby B >KypHal HEOOXOIMMO THIATEBHO MPOBEPATH OOLIYIO
opdorpaduo MaTepuaioB, MPAaBWILHOCTh HAIMCAHUS COOTBETCTBYIOIIMX TEPMHUHOB H
odopMIIeHus TeKCTa pabOThI U CCHUIOK.

- B cmydae HECOOTBETCTBHS CTaTbU XOTS OBl OJHOMY W3 IPEIyCMOTPEHHBIX
HACTOSIIIAM TPEOOBAHMIM, PEIAKIIHOHHAS KOJUIETUS BIIpaBe €€ OTKIOHUTH.
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ARTICLE REQUIREMENTS

The procedure for publishing materials:

1.  The author must register for publication on the  website
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWKU/login.

2. Next, you need to send materials for publication to the site
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWWKU/about/submissions.

3. After receiving confirmation of acceptance of materials for publication, you must
follow the instructions sent by the editor.

In order to publish the article, each author is obliged to provide in the form of
independent documents:

1. The materials of the article — text, including the names and initials of the author (s),
the title of the article, annotation and keywords in the state, Russian and English languages,
literature in the languages of publication, English and transliteration, drawings and tables with
names, is executed by one file in the format of RTF;

2. Information about authors that includes the following elements:

- First name, middle name and surname;

- Academic title, academic degree;

- Position or profession;

- Place of work (name of institution or organization, settlement);

- Country name (for foreign authors);

- E-mail address.

The author’s name is given in the eminent fall. In cases where the use of the middle name
is not accepted, one initiator or name is cited. Information about academic rank, academic
degree, position, profession, place of work, name of the country is indicated in full form.
Information about the authors is given in Kazakh, Russian and English.

Submissions for publication must meet the following requirements:

1. To contain the results of original scientific research on topical problems in the field
of pedagogy, philology, history, geography, biology and ecology, previously not published
and not intended for publication in other publications.

2. Article 6-12 pages (scientific reviews, short scientific reports — 4-8 pages), font Times
New Roman — 12, fields - upper and lower — 2 cm, left — 3 cm, right — 1.5 cm, paragraph —
1.25, line spacing — 1.

3. The materials of the article should be structured as follows:

- UDC - in the upper left corner;

- IHSTI - on the next line after UDC in the upper left corner;

- DOI - on the next line after IHSTI in the upper left corner (assigned and filled in by
journal edition);

Name and initials of the author (s) (if the article is written in Kazakh or Russian); Last
name (written in full) (if the article is written in English) — center through the line after DOI,
shown in bold;

- Name of the organization (place of work or study), city, country — in the center through
the line after the name and initials of the author (s) in bold;
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- E-mail of the author (s) — in the center through the line after the name of the
organization (place of work or study);

- Article title-centered through the line after the author’s e-mail (s) in capital letters in
bold;

- Annotation (the word appears in bold) — the line after the article title (new line, width
alignment);

- Keywords (phrase appears in bold) — from the new line after annotation (width
alignment);

- Structured body text (introduction; Research materials and methods; results of research;
conclusion; Thanks) — through the line after keywords (alignment to the center of the title of
the section with italic font, further with a new line the text of the section with regular font and
alignment to width);

- Literature (the word is written in capital letters and appears in bold). In this section, the
sources used are written in the language of publication — a line after the main text (center
alignment, followed by a list of sources with a new line (paragraph), width alignment);

- References (the word is written in capital letters and appears in bold). In this section, the
used sources are given using transliteration and in square brackets (italics) translation into
English — through the line after the literature (alignment to the center, a further list of sources
from the new line (paragraph), alignment of width);

- Surname and initials of the author (s) in Russian (if the article is written in Kazakh) —in
the center through the line after References, indicated in bold;

- Title of the article in Russian (if the article is written in the state language) — in the
center with a new line after the name and initials of the author (s) in capital letters, indicated in
bold;

- Annotation (word in bold) in Russian (if the article is written in Kazakh) — in width
with a new line after the article title;

- Keywords (the phrase appears in bold) in Russian (if the article is written in Kazakh) -
in width with a new line after annotation;

- Surname and first name (written in full) of the author (s) in English (if the article is
written in Kazakh) — in the center through the line after keywords in Russian, indicated in
bold;

- Title of the article in English (if the article is written in Kazakh) — in the center with a
new line after the last name and initials of the author (s) in capital letters, indicated in bold;

- Annotation (word in bold) in English (if the article is written in Kazakh) — in width with
a new line after the article title;

- Keywords (the phrase appears in bold) in English (if the article is written in Kazakh) —
in width with a new line after annotation.

If the article is written in Russian at the end (after the section "References™), the name
and initials of the author (s), the title of the article, the annotation, and keywords in Kazakh
are written, further through the line surname and first name (s) of the author (5), the title of the
article, the annotation, and keywords in English.

If the article is written in English at the end (after the section "Literature™) the last name
and first name (s) of the author (s), the title of the article, the annotation, and keywords in
Kazakh are written, further through the line the last name and initials of the author (s), the title
of the article, the annotation, and keywords in Russian.

338



WAMp A
\%?f, : _{')\ - . o <5 B

< ]
':‘ ]2 el S K_‘:'

i W BKY Xa6apwubicbl AARALR xR AL o

%6 BectHuk 3KY Pt e AR s e 1(93) — 2024

Title of the article. The full title of the article should not exceed 15 words.

The annotation must be self-contained text. The annotation should be devoted to the
article - the study carried out, not the subject of the study as a whole. It is a brief but
informative summary of the article. In the annotation, you cannot use formulas, abbreviations,
references to items in the list of literature. The annotation is written in one paragraph of 100-
150 words. In some cases (for empirical studies) structured annotations with subheadings are
welcomed: general introduction, purpose, methods, results, practical significance. Structured
annotation shall not exceed 250 words.

Keywords. The article must be accompanied by 10-15 keywords or expressions. The
delimiter is a semicolon (;).

The structured main text:

- The introduction is a mandatory section for any article. This part of the article reveals
the subject matter of the study, raises a problem/question of the study or formulates the
purpose of the study, justifies the hypothesis of the study (if any). The necessity and
importance of conducting this study (solving the identified problem of the study) should be
explained. Within the framework of the article, it is possible to work with only one
goal/hypothesis/problem of research. Do not separate the object, subject, or list of study tasks.
Typically, the introduction takes 1-3 pages;

- Materials and methods of research. This section describes the materials and methods
of research used in as much detail as possible. A clear and detailed description of the methods
and materials used, sampling characteristics, etc., makes it possible to assess the validity of
the results obtained.

- Results of research. This section should provide objective data from the study based on
the methodology described. The results of the author’s study should be presented as fully as
possible.

- Conclusion. This section involves drawing conclusions on the basis of an analysis of
the results obtained. The conclusion is prescribed in full text, in no case a list.

- Thanks. Here you should list grants or other types of financial support (as well as, if
necessary, their sources) of research. The specialists or institutions who assisted in the
organization and conduct of the study should then be thanked. Persons who took part in the
examination and acceptance of manuscripts, i.e. reviewers, editors, as well as members of the
editorial board of the journal, should not be thanked.

Literature. The literature used is given in the order of mention in the text of the article,
and is written in square brackets, for example: [1]. The first reference in the text to the
literature must have a number [1], the second - [2], etc. in order. References to the result from
the book indicate its number from the list of literature and (by comma) the number of the page
on which this result is published, for example: [7, p. 157]. When referring to results from
several sources, the numbers from the list of literature are written through a comma dot, for
example: [7, p. 157; 8]. The literature used should be relevant, i.e. published over the last 5-7
years (except for fundamental works and materials). The literature used must contain at least
10 entries. Current and foreign literature should occupy at least 10% of the total number of
positions on the list. All entries of the list should be referenced in the text of the article and
vice versa - all the mentioned literature should be listed in the list of literature. A maximum of
25-30 sources is recommended.
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Transliteration of Russian text into Latin for the section "References” can be carried out
free of charge using the program on the http://www.translit.ru/.

Design of tables, figures, formulas. The article, in parentheses (1), numbers only those
formulas referred to in the text. Tables, figures, formulas must have no differences in the
symbol number, characters. The drawings must be clear and clean. The figures and tables in
the text shall be referenced, for example, "..... In Table 1 "or (Table 1); «.... Figure 1 "or
(Figure 1). Graphics, drawings, and photographs are inserted into the text after the first
mention of them in a way convenient for the author. Sub-drawing signatures are given: under
illustrations in the center after the word Figure with a serial number, for example, Figure 1 -
Name of the figure; Above the table in the center after the word Table with sequence number,
for example, Table 1 - Table name. The only figure, the table is not numbered in the text.

Use of abbreviations and acronyms. Abbreviations and acronyms may be used in the
main text of the article. All abbreviations and acronyms, with the exception of those known to
the public, must be decrypted when first used in the text. After decryption, the abbreviation or
acronyms is written in parentheses, for example:... "In the West Kazakhstan region. "
Abbreviations and acronyms in annotations and keywords are not allowed.

- It is not allowed to use automated programs of the Internet resource for translation of
materials of the article into Kazakh, Russian and English languages.

- Before sending the article to the journal, it is necessary to carefully check the general
spelling of the materials, the correctness of the relevant terms and the design of the text of the
work and references.

- In cases of non-compliance with the article with at least one of these requirements, the
editorial board may reject it.
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	Кілт сөздер: оқу-тәжірибе үлескісі; көгалдандыру; мектеп; ландшафттық дизайн; гүлзар; жоспарлау; эскиз; абаттандыру; гүлдер композициясы; тірі бұрыш.
	Кіріспе
	Мектеп оқу-тәжірибе үлескісін ұйымдастырудың негізгі мақсаты - оқушылардың биология пәнінен практикалық сабақтарын өткізу, тәжірибе және бақылау дағдыларын қалыптастыру, білімін арттыру, зерттеу жұмыстарына үйрету. Мектеп жанындағы оқу- тәжірибе үлеск...
	Әрбір ауылдардағы  мектептердің және кейбір қала мектептерінің қасынан 0,5–2 га көлеміндегі жер осы уақытқа дейін жергілікті әкімшіліктің  шешімі бойынша беріліп келген. Үлескіде арнайы жүйе бойынша бөлінген  жеміс-жидек, әдемілік үшін өсірілетін өсім...
	[1] Лапчик Е.С. «Методические аспекты применения технологии геймификации при обучении информатике в основной школе», 2020. Режим доступа: https://cyberleninka.ru/article/n/metodicheskie-aspekty-primeneniya-tehnologii-geymifikatsii-pri-obuchenii-infor...
	[2] Быстрова Н.В., Уракова М.Н., Ермолаева Е.Л. Цифровые технологии в образовательном пространстве  // Профессиональное самоопределение молодежи инновационного региона: проблемы и перспективы, 2020. С. 88–91.
	[3] Быстрова Н.В., Зиновьева С.А., Захарова Н.А. Электронная обучающая среда как средство повышения эффективности самостоятельной работы студентов // Проблемы современного педагогического образования. 2020. № 69-1. С. 108–111.
	[4] Варенина Л.П. Геймификация в образовании // Историческое и народное образование. 2019. № 6–2. С. 314–317. Режим доступа: https://elibrary.ru/item.asp?id=22981456.
	[5] Осовицкая Н. HR-брендинг. Управление талантами, онлайн-обучение, геймификация и еще 15 эффективных практик. М.: Питер, 2018. 240 с.
	[6] Уракова Е.А., Быстрова Н.В., Грашина П.А. Сущность проектного подхода в профессиональном образовании // Проблемы современного педагогического образования. 2020. № 69-4. С. 276–278.
	[7] Трудности и перспективы цифровой трансформации образования / А.Ю. Уваров, Э. Гейбл, И.В. и др.; Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики»; Институт образования. М.: Издат. дом Высшей школы экономики, 2019.
	[1] Lapchik, E.S. (2020). Metodicheskie aspekty primenenija tehnologii gejmifikacii pri obuchenii informatike v osnovnoj shkole [Methodological aspects of using gamification technology in teaching computer science in primary school]. Retrieved from ht...
	[2] Bystrova, N.V., Urakova, M.N., Ermolaeva, E.L. (2020).  Cifrovye tehnologii v obrazovatel'nom prostranstve. [Digital technologies in the educational space]  Professional'noe samoopredelenie molodezhi innovacionnogo regiona: problemy i perspektivy ...
	[3] Bystrova, N.V. Zinov'eva, S.A., Zaharova, N.A. (2020). Jelektronnaja obuchajushhaja sreda kak sredstvo povyshenija jeffektivnosti samostojatel'noj raboty studentov [Electronic learning environment as a means of increasing the efficiency of student...
	[4] Varenina, L.P. (2019). Gejmifikacija v obrazovanii [Gamification in education]  Istoricheskoe i narodnoe obrazovanie [Historical and folk education] Retrieved from https://elibrary.ru/item.asp?id=22981456 [in Russian].
	[5] Osovickaja, N. HR-brending. (2018).  Upravlenie talantami, onlajn-obuchenie, gejmifikacija i eshhe 15 jeffektivnyh praktik. [Talent management, online learning, gamification and 15 other effective practices] [in Russian].
	[6] Urakova, E.A., Bystrova, N.V., Grashina, P.A. (2020). Sushhnost' proektnogo podhoda v professional'nom obrazovanii [The essence of the project approach in vocational education] Problemy sovremennogo pedagogicheskogo obrazovanija [Problems of moder...
	[7] A.Ju. Uvarov, Je. Gejbl, I.V. (2019). Trudnosti i perspektivy cifrovoj transformacii obrazovanija [Difficulties and prospects of digital transformation of education] Nacional'nyj issledovatel'skij universitet «Vysshaja shkola jekonomiki» [National...
	БІЛІМ БЕРУДІ ЦИФРЛЫҚ ТРАНСФОРМАЦИЯЛЫҚ ЖАҒДАЙЫНДАҒЫ ГАМФИКАЦИЯЛЫҚ ӘДІСТЕР
	МРНТИ 14.25.09
	DOI 10.37238/2960-1371.2960-138X.2024.93(1).8
	1Кушеккалиев А.Н., 2Ашикпаева С.И.*
	E-mail:alman_k@mail.ru, lady_s111@mail.ru
	АНАЛИЗ СОДЕРЖАНИЯ ШКОЛЬНЫХ УЧЕБНИКОВ ПО ФИЗИКЕ
	Аннотация. В данной статье освещается важная роль, которую играет современное содержание учебников по физике в образовательном процессе. Основным инструментом образования продолжает быть учебник, причем эффективность и успех обучения в значительной ст...
	Введение
	Проводимая в последнее десятилетие реформа образования, переход от знание центристского подхода к компетентностному предполагает совершенствование содержания учебников, их структуры [1, с.3]. Реформа, в целом, направлена на формирование у обучаемых с...
	В содержании следует отметить увеличение внимания к вопросам современной квантовой и релятивистской  физики, а также включение вопросов нанотехнологий как одного из современных направлений развития физической науки и техники. В частности, включение в ...
	В учебниках последних лет уделяется внимание роли математического аппарата в физике. Выделение основных законов и формул, значительное количество рисунков и графиков, способствуют формированию у учащихся видения физических явлений и процессов за форму...
	Внимание к математическому аппарату обращено в рубрике «Вспомните» [5, с.114], например, к теме «Движение тела, брошенного под углом к горизонту»:
	Очень полезны для обучаемого контрольные вопросы и различного типа задания [5]. Обращает на себя внимание также вступление к каждой новой главе учебника, ориентирующее обучаемого на изучение предстоящих вопросов физической науки. Целесообразно перед н...
	Кушеккалиев А.Н., Ашикпаева С.И.
	ФИЗИКА БОЙЫНША МЕКТЕП ОҚУЛЫҚТАРЫНЫҢ
	МАЗМҰНЫН ТАЛДАУ
	Андатпа.  Бұл мақалада оқу процесінде физика оқулықтарының қазіргі мазмұны ойнайтын маңызды рөл көрсетілген. Білім берудің негізгі құралы оқулық болып қала береді және оқытудың тиімділігі мен жетістігі негізінен осы оқулық мазмұнының сапасымен анықтал...
	Кілт сөздер: физика оқулығы; мазмұны; міндеттері; материалы; талдау; математикалық аппарат; рубрика; қателіктер; сәйкессіздік; жауаптың шындығы.
	Kushekkaliev Alman, Ashikpayeva Saule
	ANALYSIS OF THE CONTENT OF SCHOOL TEXTBOOKS ON PHYSICS
	Annotation. This article highlights the important role played by the modern content of physics textbooks in the educational process. The textbook continues to be the main tool of education, and the effectiveness and success of learning are largely det...
	Keywords: physics textbook; content; tasks; material; analysis; mathematical apparatus; heading; errors; inconsistency; reality of the answer.
	DOI 10.37238/2960-1371.2960-138X.2024.93(1).10
	1Kismetova Galiya, 2Shuinishkali Anargul*
	*Correspondence: anarkin00@mail.ru
	THEORETICAL ASPECTS OF THE USE OF THE FORMATION OF DIGITAL CULTURE OF FUTURE ENGLISH TEACHERS IN THE INFORMATION AND EDUCATIONAL ENVIRONMENT OF THE UNIVERSITY
	Аннотация. В данной статье рассматривается проблематика формирования функциональной межкультурной коммуникативной компетенции на уроках русского языка. В настоящее время в условиях процесса глобализации навык межкультурной коммуникации становится все ...
	Ключевые слова: межкультурная коммуникация; функциональная грамотность; формирования компетенции; коммуникативная компетенция; развитие навыков письма; русский язык с казахским языком обучения; система упражнений; 9 класс; письмо и чтение; культура и ...
	Кушеккалиев А.Н., Ашикпаева С.И. (1)
	АНАЛИЗ СОДЕРЖАНИЯ ШКОЛЬНЫХ УЧЕБНИКОВ ПО ФИЗИКЕ……….….72
	Kismetova Galiya, Shuinishkali Anargul
	THEORETICAL ASPECTS OF THE USE OF THE FORMATION OF DIGITAL CULTURE OF FUTURE ENGLISH TEACHERS IN THE INFORMATION AND EDUCATIONAL ENVIRONMENT OF THE UNIVERSITY………..........................88

